"શ હરિવલભદાસ આળગોવિ'દઢાસ ર્ગંથમાળાના 


ઊપોાદ્ઘાત. 





સુરતના વતતી અતે ધધાયે મુખાઈ નિવાસી શેઠ હરિવિલભદાસ ' 
આળગોવિંછાસે તા. ૧૬ સષ્ટેમ્મર સન ૬૮૭૭ તે રજ વીલ કર્યું 
જ, તે અન્વયે પ્રયમ સતે ૧૮૮૦ મા ર્‌ 2૦૦૦) સેસાઈટીને મળ્યા, 
એવી શર્તથી %ે તેના વ્યાજ્માથી સામાછીક સુધારો થાય એવ! 
પુસ્ત તૈયાર કરી છપાવવા 


સદરહુ વીનથી રોઠ હરિવહ્ભદાસે અસુક પ્રસગ બન્યા પછી 
ખા# રહેલી તમામ મિલકત પુસ્તક પ્રચારને માટે સોસાઇટીને અર્પણ 
કરેલી છે. તે અન્વયે ૧૮૯૪માં રૂ ૧૮૦૦૦)ની સરકારી નોટો 
સોસાઇટીને મળી છે આ રીતે કુલ ર્‌ ૨૦૦૦૦) ની નેઢે પુસ્તક 
તેયાર કરવામા તથા તે પ્રસિદ્ધ કરાવવા માટે સદરહુ વિદ્યા વિલાસી, 
અને પરોપકારી ઉદાર ગ્રહસ્થ તરફથી મળી છે તેમાથી આજ પર્વ 
નીચેના પુસ્તક “શેઠ હરિવિલ્ધભદાસ ખબાળગોવિંદદાસ ગ્ર થમાળા ” 
તરીકે ગ્રસિદ્ઠ થયા છે -- 


1 (૧) કડી કયી ન્યાતે। કત્યાની અછતથી નાની થતી નય છે તેના 
કારણે! તથા સુધારા કગ્વાના ઉપાય 


(૨) માને શિખામણુ ૦-૬-૦ 
(૩) નીતિ મદિર ૦-૧૨-૦ 
(૪ ખાળલમયી ચતી હાનિ ૭--૬--૦ 


(૫) પુનર્વિવાહ પક્ષની પુરેપુરી સોળે સોળ આના ક્જેતી ૦-૫-૦ 
[ડે શેત વ્યવહાર તા કન્યા વ્યવહારે ર-૪-૦ 


(8) ધાર્મિક પુરૂષો ૦-૪-૦ 
(૮) ઉદ્યોગી પુરૂષે. ૦-જ૪-૦ 
(હ) ખેન્ન્નમીન કાન્કલીન ૨-૦૦-૦ 
(૧૦) ખોધક ચસ્ત્ર ૦-૪-૦ 
(૧૧) સદ્ર્તન ર્‌-૦-૦ 
(૧૨) રધુવ'શ કાવ્ય ૧-૮-૦ 
(1૩) «વજ ચોધરીનું જવન ચર્ત્રિ ૦-ર-૦ 
(૧૪) ચુજરાતતે। પ્રાચીન ઈતિહાસ ભા. ૧ ૧-૦-૦ 
(૧૫) ,, અર્વાચીન ## ભા.૨ ૧-૮-૦- 


(૧૬) નીતિ સિદ્ધાંત 


જ૧--૦-૦ 
(૧૭) કૂાન્સિસ બેકનતું જીવન ચસ્ત્ર ૧-૪-૦ 
(૧૭) રોડ હરિવલભદાસ ખાળગેાવિદદસનું જવન ચરિત્ર ૦-૫૬-૦ 
(૧૪) પરોપકાર ૦-૧૨-૦ 
(૨૦) ઢોર્તું ખાતર ૭--૪-૦ 
(૨૧) જગતને! અર્વાચીન ઈ તિઢાસ ૨-૦-૦ 


(૨૨) કિરાતાજાનીય કાવ્યનું મળુ સાથે ગુજરાતી ભાધાંતર્‌ ૧-૦-૦ 
(૨૩) વિવિધ પ્રકારના હુન્‍્નરોપયોગી તેના 


૦-૧૨-૦ 
(૨૪) વાન ૧-૦૨-૨ 
(૨૫) જવનનો આદર્શ ૦-૧૨-૦ 
(૨5) ક્ીતિ કૌમુદી ૦-૧૨-૦ 
(૭) શિશુપાળ વધ-પૂર્વાધ (સગ ૧ થી-૧૭) ૧-૦૮-૦ 
સ હિડ્સ્તાનમાં અગ્રેછ રાન્યને1 ઉદય ૦-૧-૦ 
(૨) રસાયન શાસ્ત્ર ૦-૧૨-૦ 
(૩૦) ખષિટિશ હિ'દ્સ્તાનતાો આર્થિક ઈ તિઠાસ ભા, ર્‌ ૦-૧૨-૦ 
(૩૧) ન્નપાનની કેળવણી ષદ્દિ ૦-૧૨-૦. 
(હર) શ્િશુપાળ વધ-ઉત્તરાર્ધ, [સગ ૧૧ થી રનું કૂ-૨--૬ 


(૩૩) લેન્ડેરના કાલ્પનિક સાદો ભા. ૧ ૦-૧૨-૦- 


ષ 


[૩૪) ખગોળ 1વિવા દિ 

(૩૫) લેન્ડેરના કાલ્પનિક સવાદો ભા. ૨ 
(૩૬) માનસ રાસ્ર 

(૩૭) સિક્ષિત આય સ'તાનોનું આરોગ્ય. 
(૭૮) સહકાર પ્રજૃત્તિ 

(૩૪) ઇગ્રેજ રાજ્ય બધારણુ. 

(૪૦) ઉદાર મતવાદ 

(6૧) સચિત્ર શારીરવિઘ્યા. 

(૪૨) હિંદ તતતાનતો ઇતિહાસ પૂર્વાર્ધ 
(૪૩) ,, »  ઉત્તરૂર્ધા 

6?) બંગાળ સાહિત્યનો ઈતિટાસ. 


૧૦-૧૨-૬ 
૦-૧૨-૦ 
૧-૦૨-૦ 
૧-૨૨-૨ 
«૦-૧૨-૦ 
૧--૦--૦ 
-૦૯-૧ર્‌-૦ 
૧-૦-૦ 
૧-૦-૦ 
૧-૦--૦ 


પ્‌-૮-૦ 


મસ્તાવના 





દિદુસ્તાનના પૂર્ઝ તે પશ્રિમ દિશાના છેડા તે ““'ગાળા અતે. 
ગુજગત, એ ખતતે ધણી વાતમાં મળતા આવે છે આર્યાતુ' અભ્િ- 
યાન પ-મમાથી ધીમે ધીમે ગગા નદીતા તટપ્રદેશમાં પ્રસરવું ગયું. 
દ્રાવિડ અને કેવેરિઅન સ'સ્કૃતિતે મારી હઠાવવામાં તેઓને ધર્ણું 
ભેર વાપરવું પડ્યુ. છતા પૂવો સરકૃતિ તો એટલી બધી જેરા- 
વર્‌ હુતી કે હેઠ ખુદ્ધુગના સામ્યમત્ર સિવાય એ તાખે ન જ યઈ 
બૌદઠ્ધમ અને અશોકના રાજે મળી હભરો વષતો આયઅનાર્ષ 
વસ્ચેનેપ ઝવડે! હમેશને માટે પતાવ્યે!, ત્યારથી જ સજરાતના એતિ- 
જામિક યુગનું ક'ઈકે દશન થાય છે. કારણુ& આર્યોના પુસ્તકો એ 
અનાર્ય પ્રદેશની હકીકત ન તોધે એ સ્વાભાવિક છે અતે અનાર્યોના 
પુસ્તક્દો તે! કેણુ ન્નગુ લખાયા દશે કે નહિ તેનીએ શ'કા5* છે 
છતા આર્યોને પોતાતેો પુરેપુરા પભાવ સ્થાપતા ચુજરાતમાં કદી ફાવ્યુ 
નથી બગાળામા પાલવશના રાજાએ પછી થયલા સેનવશના 
રાત્તઓએ આર્યતના પુરા અભિમાની બાહાણાને કતોન્નદિ સ્થળેથી 
ખોલાવી બાહ્ાણુધર્મ વા આર્યધર્મતી ધનન ક્રકાવી તે એટલે સુધી 
કે ત્યા તેની અસર્‌ ભાષાસાહિત્ય પર પણુ થઇ? બાહ દેવદેવીએ। 
બાહ્મણુધમતા લેગાસમા પૂન્નવા લાગ્યા. હલકી વર્ણો પણુ બૌદ્ધ 
ધમ શીટ ક્વરપે પુછી રાકી નહિ. ઠેરઠેર બ્રાહ્મણુ ધર્મતે! વિજય- 
ડકા વાગ્યો. છતા હજી સુધી બાહધર્મ અને દ્રાવિડ તથા કોલેરિઅન 
સસ્કૃતિની અ'તર્વાહિની સરિતા બ'ગાળાની ગ્રામ્ય સસ્કૃતિ તળે 
વહેતી જણાય છે. ગુજરાતમાં પણુ આર્યોના પ્રવેશ બહુ મોડે 
થયેઇ. આર્યો ન્યારે આહ્યાવર્ત્તસા પોતાનું કાયમર્તું થાણું જમાવી 
ખેઠા હતા ત્યારે પન્નભ વગેરે સ્થાનોની અનાય5જતિ પશ્ચિમ 


હ 


તરક હઠી ગઈ હતી. સિધધ અને ખલુચિસ્તાન એમતું લીલાક્ષેત્ર ખન્યુ 
હતું અતે એ સિ'ધમાથી કાદ્યાવાયતી લૌકિક સસ્કૃતિતે પોતા 
અનેક બળા મન્યા છે એમા કઈ શક નથી. સુજરાતતે ખડસ્થ પ્રરેશ 
કાઠીઆવાડ જેટલો જ અનાર્યોનો પ્રદેશ ગણાતો! હોય એ ચકય છે. 
તેના દક્ષિણુ પ્રદેશમાં તથા ઉત્તરતી સરહદતા પ્રદેશમાં આર્યોએ બહુ 
જીના કાળમા ગ્રવેશ કર્ષો હાય એમ લાગે છે. પરતુ તેએ દેશના 
મોટા ભાગ પર પોતાતી સસ્કૃતિતી બરાબ૨ છાપ મારી શકયા નહિ 
હોય અથવા શક અને #ૃણુતા ટોળાએ એ સસ્કૃતિર્તું બળ નહિ ટકવા 
દીધું હોય અગર કઇક મિત્ર સસ્ફતિ ઉત્પન્ન કરી હશે એમ લાગે છે. 
અતે આમ જુની આયસસ્કૃતિધી વિરદ્દ સસ્કૃતિતે બાહ્યણુ ધર્મનો 
% આયષ્વનો ઓપ દેવા માટેજ મૃળરાજતે ઔદ્ટ્યિને ઉત્તરમાથી 
ખોલાવવા પડ્યા હરે. જમાતના ખાઠાણેદ બનતા સુધી હર વર્ષધી 
તૃધારે જીના નથી જ. આવું કારણુ પણુ ગુજરાત આયર" વિનાર્નું હતું 
એમ સાબીત કરવામાં કઇક અશે ફાર્ણુભૃત થાય છે. ડુંકામાં કરીએ 
તો,આજથી હજારેક વર્ષ પહેલા બૌદ્ધર્મને સ્યાને ખાહાણુધર્મને 
સ્થાપવા માટે આચાર્યોએ પ્રથમ રાનએ માં ગ્રયત્ત કયી અતે રજા- 
એતે ખાહ્દાણુધર્મી બનાવી તેના રાજ્યમા વહેતી અનય અતે ખોદ 
સંસ્કૃતિના ઉચ્છેદન માટે પોતે પોતાના અસખ્ય સાગરીદોને ઉત્તરથી 
ખોલાવ્યા. ચુજરાતમાં મૂળરાજ અને સિદહ્ધમજે તયા બગાળામા 
અધ્રાલસેતે આ કામ કર્યું હું એમાં શક તધી અતે એ ખને કાર્ય 
આય સ'સ્કૃતિના પોવણુ માટે જ થધા હતા એમા પણુ ક'૪ શક નથી. 
આગમ બાગાળા અને ગુજરાતની પ્રકૃતિમાં કેટલુંક સામ્ય છે. 

* પરછ સોલકી વશના કુમારપાળે દ્ાહ્મણુ ધમના વેગવત પ્રવાહને 
ગુજરાતમાં આવતો ખાળ્યો અને ચુજરાત જેનસ'સ્કૃતિતુ ડેંદ્ર બતી 
ગયું, તારે બગાળામાં જેતોએ અચાગ પ્રયત્નો કર્મા છતા ત્યા ખા- 
હાણોતુ' એઇુ પ્રાબલ્ય હતું કે તેમતે! ગજ વાગ્યા નહિ. આ રીતે 
એક જ દિશ્યામાં ધસ્યા જતા બતે દેશોના સસ્કૃતિ પ્રવાહે અહીંયી 


હૈ 
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"જુદા રૂપ ધારણુ કર્યા” અને “અત્યારે પણુ એ બતે સાહિત્યનો અભ્યાસ 
-કરનારતે એ બને પ્રવાહેના જાદાં સ્વરૂપન! મળમાં આ ખે સસ્કૃતિ- 
એને-બાહ્ષણુ અને જૈનતો પભાવ જણાય છે. ખ'ગાળી ભાવામા 
આવેલી સસ્કૃતમયતા થાહ્મણુધ્મને આભારી છે ત્યારે શજરાતીમાં 
આવેલી ગ્રાફૂતમયતા નૈનધમનતે આભારી છે. આ પ્રાકૃતમયતાને બદલે 
સધસ્કૂતમયતા આધુવાને! પ્રયત્ન ગુજરાતમાં છેક હાલમાં «૪ શરુ થયે! 
જે તારૈ બગાળામાં સસ્જૃતમયત્તાને બદલે પ્રાકૃતમયત્તા આણુવાતે। 
પ્રયત્ન પણુ છેક ટમણુા જ શરુ થયો! છે. આ ખે વિરોધી સ્વરૂપનું 
ન્મૂળ પણુ અત્યારતી એ બતે દેસે।ના સાહિત્યસર્જકેોની પ્રાચીન 
અને અર્વાચીન સ'સ્કૃતિતું જ પરિણામ છે. 
બ'ગાળામાં બાહાણાએ તેરમાં સૈકાથી ભાષાને સસ્કૃતતે એપ 
ચઢાવવાતુ થર કર્યું હતું અને એ કામ તેમણે છેક અઢારમા સૈકા 
સુધી ચાલુ રાખ્યું. આ કાય કરતારાઓએ સુસલમાતોની પેઠે બનતાં 
સુધા ગામડામા પ્રવેશ ક્ષો, નહેતે. ત્યા તો! બૌદ્ધધમખું' વિકૃતરૂપ 
અતે તેતી વિકૃતસ'સ્કૃતિ સરળ પ્રાકૃત ભાષાર્માં પોતાનું કામ સાધ્યે 
જતી હતી. છતાં ખબાહાણાએ સાહિત્યસજતતું કામ પોતાતા 
હાથમાં લઈ આ કામ સાધ્યું ખરૂં ! છેવટે રવીન્દ્રનાથ જેવા મહાષુર્ષે 
પોતાની દિવ્ય દછ્થી નતેઈ લીધું કે અ સસ્કૃતમયતા તો ઝૈવળ 
એપ્પમય જ છે, તેના પેટામાં તે ગ્રામ્યભાપાનુ' નિર્મળ સલિલ વલ 
જય છે. અને ખંગાળીતે ઉત્રત કરવી હેય, તેનું સાહિત્ય સવ- 
«જનપ્રિંય બનાવવું હોય તો કરોડોની સ'ખ્યામાં વસતા યામ્યવાસીએઓ 
ખોલે તે જ ભાષામાં સાહિત્ય સરનનવુ' નેઇએ. બંગાળી ભાષાર્નું 
અત્યારે આ દિશામાં પ્રયાણુ થઈ રહ્યું છે. 
ગુજરાતની ભાષા જેન સસ્કૃતિતે પરિણામે હસેચાં સરવજનત- 
' ગ્રિય # રહી છે. પ્રાચીન કવિઓએ પણુ સ'સ્કૃતમયત્તા ધારણુ કરી 
નથી. કારણુ કે તેમને ગ્રામ્ય માનવીઓને રીઝવવા માટ જ કાવ્યો 
રચવા પડતા હતાં. વળી ગજરાતમાં બાહ્મયુધર્મતું “તેરે પણુ ઝાઝું” 
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નહિ બ્ાહાણુ આવેલા તે પણુ નોતરેલા મહેમાતે! જેવા. તેમને 
જમીન વગેરે મળેલું એટલે ઉત્તમ સસ્કૃતિના સ્ત'ભરૂપ છતા ગુજ- 
રાતમા નવી તેઆ ગ્રામ્ય બતી ગયા. સસ્કૃતના અભ્યાસી તરીદે 
ગુજરાતમા બહું થોડા વિદ્દાયો પકાયા હતા, અતે કવિઓમાં તો 
ગણ્યાગાઠયા જ સસ્કૃતના 1વઠ્દાત ગણાય તેમ છે. આવો રાતમાં 
ગુજરાતે પોતાતુ ભાવભીવું સાહિત્ય ઉત્પન્ન કયું ખર પણુ તે સંસ્કૃતના 
પાશથી સદા મુક્ત રહું. સસ્કૃતકપાસાહિયના અાખ્યાતેપ અુજ- 
ગતાીમા ઉતર્યા ખરા પણુ તે જેમ બનૅ તેમ ઝાઝા આડખર વિના. 
છતા આજથી આઠસો! વષ પહેલા બગાળામા જે કામ ખઘ્લાસસેતે 
કયુ" અતે ગુજરાતમાં જે કામ મૂળરાજે ક્યુ હવું તે કામ 
આપણુ વિશ્વવિઘાલય કરવા લાગ્યુ. અગ્રેજી કેળવણી સાથે સ સ્કૃતની 
કેળવણી પણુ અપાવા લાગી, વિદ્દાનોને એ બંને ભાષાને! મોહ લાગ્યો, 
અગર એમ કરીએ તે પણુ ચાલે કે વિશ્વવિવાવપે તેમતા ગામડા 
સાથેનો સબધ તેપ્ઠી નાખ્યો પરિણામે તેએ! વિચાર કરવાનું શીખ્યા 
અગૅજદ્દાગ સાહિત્યસર્જન કરવાવું” શીખ્યા સસ્કૃતદ્દારા અગ્રેજ- 
માથી વિચારો મેળવે અને તેને માતૃભાયામાં ઉતારવા સસ્કૃતનુ” 
શગ્ણુ લે. એક જ તરેહના ગ્રામ્ય ચખ્ટા પોતે વાપરેલા સસ્કૃત 
રામ્દ્ને બદલે રુજરાતમા વપરાય છે એગુ પણુ તાન તેખને ગ્યુ નહિં, 
આધી ગુજગતીતે! અથાગ રાખ્દભડેળ પણુ તેએતે નાતે લાગ્યો 
અને પોતાના અજ્ઞાનને દબાવી રાખવા ખુમે! પાડી નનહેર્‌ કરનુ' પડયુ 
કે “શુ કરીએ ક્લાણા સકસ્કૂંત શખ્દ માટે કે (લાણા અગ્રેજી શખ્દ 
માટે ગુજમતીમાં શખ્દ જ કયાં છે '' પણુ તેએએ કાઠિયાવાડના 
ડુંગરોમાં કે રાજપીપળાના જગક્ષોમા જઇ “જૂની જાતોની ભાષાતા 
અભ્યાસ કર્યા હોત તો આ જતતા શખ્રા તેઓને પુષ્કળ મળી આવત, 

આ રીતે ગુજરાત અતે બંગાળાના વત્ત્માન સાહિત્યની ઉવટ- 
યર દિશા હોવામાં પરિક્થિતિએ કેવો ભાગ ભજવ્યો છે તે 

5 આવે છે. 
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સપૃણુ" શામાયણુ અતે સપૂર્ણ્‌ મહાભારેત-બંગાળીમાં જેવાં 
મૃત્તિવાસી રામાયણુ અને કાશીદાસી 'મહાભારત છે તેવાં લે'કગ્રિય- 
ગુજરાતમાં નથી તેતું' કારણુ પણુ આ જ છે. ચુજરાત આર્થસકૃ-- 
તિન કેર કદી બન્યો! નથી. ચ્રુજરાતથી કાશી બહુ દૂર હું-અતે 
હવે કદી બનવાનોય નહિ. ગુજરાતને બધાએ ઉપદેશ જ આપ્યો છે. 
શ્રીકૃષ્યુની આ ભૂમિ ધમની બાબતમાં સદા પરાવલખી «૮ રહી છે. 
જેનો બહારથી આવ્યા, બ્ાહ્માસુદ બહારથી આવ્યા, જેક આધુનિક 
કાળના સ્વામીનારયણુ પણુ બહારથી આવ્યા. ધ્યાન'દ અ'દર પાક્યા 
છર્તા તેમને પ'બવાસ કરવે! પડયે. ગુજરાતનું સાહિત્ય પણુ એ 
રીતે વજુ સધી કેવળ પરાવવખી જ રહ્યું છે અને ન્યાં સંધી પોતાના 
7૮ અ“તરમાં ડુબકી નહિ મારે ત્યાં સુધી સદા પરાવલ ખી ૦૪ રહેવાનું, 
ગજરાતમાં શું નથી ! .ગુજરાત,* કચ્છને કાઠિયાવાડની ભૃમિ પર 
વિચિત્રતા છે તેટલી ખીજ કયા પ્રદેશમાં છે ! છતાં ચજરાતનતે પેરણા, 
મેળવવા કારમીર ભટકવું પડે એ ચું ઓછા ખેદની વાત છે ! 

આ સ્થળે એક વાત યાદ આવે છેઃ શુજરાત્તનું' પોતાતું' જ 
સાડિત્મ નને ઈ હોમ તો તે લે!કકથાનું. તેમાં પપ્યુ એ લેઇકકથાનું 
પ્રામ કાઠિયાવાડ એ સાહિત્યનું કૅ&્ર ગણાવું નેઇએ. ખૌઠ્ધમે સામા- 
જિક બ'ધતેોતે અતિ શિથિલ કરી નાખ્યાં હતાં. અતે એ શિથિ- 
લતાને ચોગે બાલ્ણણુ ચડીદાસ રામી જેવી ધોખથ સાથે સહજ- 
ધર્મ સાધતા હતે. છતાં બગાળામાં ઘેરધેર જનપ્રિય યઈ પડયે 
હતો, કાઠિયાવાડની લે।કકથામાં એવાં એવાં ન્નેડાના પાર્‌ છે ખરો ! 
કેવળ હુદયના પ્રેમતે જ સવસ્ત્ર માની તે ખાતર નાત, જાત્‌, કુળ, 
માનને લાત મારના? કેટલાં નરનાર કાઠઢિયાવાડતે ખોળે પાકયાં છે, 
તેતે! હિસાબ હોઇએ કાહઢયે! છે ? ખ'ગાળા, “મહુયા અને નરેર્ચાંદ'ની 
પ્રમકથા વાંચી આન'દમાં મસ્ત બતી ન્તય છે અતે તેવી કથાએ! 
ખાળવા ગાઢ અત્યારે ઉંચુંતોસું ચઈ રું છે ત્વારે ગુજરાતમાં “સૌ- 
રાષ્ટ્ર”તા પ્રતાપે એવી અસ'ખ્ય વાર્તાએની ચાર ચોપપડીએ સુજરાતને 
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ચરણે ધરાઈ છે. ચુજરાત એ બાબતમાં પણુ બગાળાને મળવું આવે 
જે, બૌદ્ધધર્મ ગયો તેની સાથે સદજ્ધર્મ ગ્રગટ થયો. સહજ 
ધમષ્માં કોઈ એક સ્ત્રી સાથે પ્રેમ સાધી પ્રેમમાર્ગે ઈશ્વર તરક કુથ 
કરવાતે! આદેશ છે. આ પ્રમ" ગુજરાતમાં બૌદ્ધમતતી અસર-સવ' 
વ્યાપી અકર બહુ કાળ કદી ન ચાલી હોવાથી કદાચ નહિ ચાલ્યો હેય 
છતાં એ ધમે જે સામાજિક ખ'ધતે તોડી નાખ્યાં હતાં તેતી કાયમી 
અસર તો સૌરાષ્ટ્રી ભૂમિએ સ'ધરી રાખેલી હોવી નનેઇએ. અતે 
એ અસર કાઠિયાવાડની લોકકથામાં જણાય છે. ચુજરાતનુ' આ એક- 
પુરૂ સ'હિત્ય છે કે જેતે સંસ્કૃત તરફ નજર પહેચાડુ્યા સિવાય 
પાતાના હુલ્યતે ખુલ્લી રીતે વ્યક્ત કર્યુ છે. ટુ'કામાં કટીએ તો મૌ- 
લિકતા વિનાના ગુજરાતમાં મૌલિક સાહિત્ય નને ક'ઈ હોય તો તે 
કાહ્ધિવાડના આ દાહાચોપાઈમય લૈકકયાનુ' જ છે. 


છુજી ગુજરાતનો ઇતિહાસ જેઈએ તેવો લખાયો નધી. તે 
પછી સામાજિક અને ધામિંક બળોએ ગુજરાતી સાહિતભ પર્‌ કઈ 
રીતે તે કેટલી અસર કરી તે કઈ રીતે જણાય ? હતાં એ બાબત બહુ 
મનોરજક હોવાથી કેઈ પણુ વિદ્ાનને સ પૃણુ' રીતે આકર્ષી શકે તેવી છે. 


મારી માન્યતા મુજબ બો, જેત અને બભાહ્મણુ સષ્કૃતિ સાથે 
શક, ઠરણુ વગેરે જાતોગે મળી જે અપૂર્વ મિશ્રણ પેદા કર્યું છે તેતે! 
મેતટા ભાગ ચુજરાતને ભાગે આવ્યા છે અને રજરાતની પ્રનનતો 
પ્તિહાસ નનણુવા માટે એ ખધી સસ્કૃતિ અને ન્નતોનો અભ્યાસ 
કરવાની જરૂર છે. એકલી થાહ્યણુ કે ઝેન સસ્કૃતિના ઇતિહાસ 
"પરથી લખાએલો ગુજરાતનો ઇતેહાસ સદા અપૂર્ણું જ રહેવાને. 
“વળી બંગાળાએ કર્કું છે તેમ ગુજરાતના ગામડે ગામડે ભટકી ગ્રામ્ય 
સમાજના રીર્તારેવાશ્ને અતે જીતી વાતેોતો સગ્રહ કરી તે પરથી 
ઝુક્ણ્ઉની ઝાુતિક રૂરુેતિસ કરશે? થતરે સેટી ૧૪% રહેલાં 
“બળતો નિર્ગ્‌ય કરવાનુ' પણુ થગત્યનું છે તેટલું જ તધકે તેધી 


૧૩ 


પૃણુ વધારે અગત્યનું સજરાતનાં ગામડાંના સજવ ગ્રયો! વાંચી સાાતઃ 
મેળવવાતું છે. વળી તરગાળા કરતાં આપણે ત્યાં સરળતા પણુ વધુ 
જે, જેતસાહિત્યને! અથાગ ભડાર હન્તુ કોઇ બખ્તિયાર ખીલજીશ્ે 
તૂટી લીધો. નથી. પાટણુ અને જેસલમીરના એ લ'ડારો હજી જેવા ને 
તેવા હયાત્ત છે, તેમાંનાં પુસ્તકોતે ઉધઈ ખાઈ ન નય તે પહેલાં 
તપાસી જવાં જેઈએ અતે ફ્ક્ત એટ્લ' ભડાર ઉપરધી ન ગુજરા- 
તની આ ખાગતમાં અધી મહેનત ઓછી થઈ જાય તેમ છે. 

ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ લખતી વેળા મારા મનમાં જે 
કઇ વિચાર ઉઠેલા તેની ઉપર પમાણૅ ટકી નોંધ કર્યા બાદ હવે આ 
પુસ્તક વિષે કકે કહેવા માગુ છું. 


ગ્રસતુત સુર્તકનાં પહેલાં નવ ગકરણે ખાણું દીનેશચ'હના “બંગ- 
ભાષા એ સહિત્ય”'ની છેલ્લી આવૃત્તિના સારરૂપ છે. એ સાર આપ- 
વામાં મે' અગત્યની એકેય બાખત રહી ન જાય એવી ખાસ સભાળ. 
રાખી છે. ને કે ચડીદાસ અતે વિધાપતિ જેવા મહાન કવિઓનાં 
ઝેટલાંક સુલલિત પદો તો ઇચ્છા છતાં ગ્રથતું કલેવર મોડુ' થઈ 
જવાની ખીકે હ આપી શકયો નથી, છતાં એ મહાનુભાવોની કવિતા 
વાંચવાની ઉત્ક'ઠા નનમત કરવી એ જ મારે ઉદ્દેશ હોવાથી તેમ કરવું 
ખહુ અગત્યનું પણુ જણાયું નથી. 

દશમું ધકરણુ લખવામાં મેં અનેક ગ્રયોતી મદદ લીધી છે. 
ખૂગાળી ભાષામાં બહાર પડૅલા બેત્રણુ સાહિત્યના ઇતિહાસને લગતાં 
પુસ્તક્રો તથા છેલ્લા અગિઆર વર્ષ થયાં.મે જે કઈ અ સાહિત્યને 
લગતું સાત પ્રાપ્ત કર્યું છે તે પર આધાર રાખી મે' એ પકરણુ લખ્યું 
છે. જે કે બગાળાનુ' આધુનિક ગવ્રસાહિત્ય તો એટલુ વિંષુલ છે, 
તેમાં એવાં તે! પરસ્પર વિરોધી ખને કામ કરી રલાં છે % નેને 
આભાસ સારા જેવા સે'કડો ગાઉં દૂર બેઠેલા પરભાષાભાષી લેખકને 
ન આવી શકે. તેમ તે સાહિત્યતે! સર્વાંગસુદર રિપિટ” તૈયાર 


૬૪ 


કરવાનું પણુ મારથી ન જ ખતે. છતાં મતે ખાત્રી છે કે અતિ ઉત્તમ 
સાહિત્યકારો અતે તેનાં અતિ ઉત્તમ પુસ્તકો વિષે હું સચત કરવાનુ 
વિસરી ગધા નથી. તેમ છતા આ કામમાં એકેય ભૂલ નહિ હેય 
એમ કહેવાતો દાવા મારાથી થઈ રાકે તેમ નથી. આધુનિક બગ- 
સાહિત્યની મકૃતિ નશો કરી તેતો વિસ્તૃત ઇતિહાસ લખવાતેો સમય 
હજી આવ્યો નથી એટલું જ નહિ પણુ તેતો સપૂણું સ્પિ્ટ પણુ હજી 
સુધી ત્યા બહાર પડયો હેય એમ લાગતું નથી. એટલે મારે માટે 
આ કામ મુશ્કેલ હતું છતા મેં ગ્રયત્ન કર્યો છે અતે એ પ્રયત્નમાં 
જટલી સધળતા મળી છે તે વાચકોએ નેવાતુ' છે. 


. છેવટે આ પુસ્તક મને સૉંપી સારો લખવાતોા ઉત્સાહ ટકાવી 

-શખનાર ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાયટિ અને તેના આશ્ષિ. સેકટરી 
કા. રા. હીરાલાલભાઈ નો "પાસ આભાર માનવાની પરજ પૂર્ણ કરી 
થા એકવર્ષના પરિશ્રમનું' કળ ચુજરાતને ચરણે ધરી કૃતાથ થાઉ” છું- 


અમદાવાદ રી વે 
ત્રાચશર શુદિ ૧/૮૩ મહાશાડર્‌ ₹દ્રજી ૬ 
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ન્ન 
ક 


અતુક્રમણિકા 


નકસ. 
વિષય. 

ખૂગશભાપા અને લિપિની ઉત્પત્તિ કકક 

સસ્પૃત્ત, પ્રાકૃત અતે ખ'ગાળી ફેટ 


પાથાત્મ મત-વિભક્તિના પ્રત્યય અને છદ 
ખૌદ્ધધુગ ... સે સ હ 
ધમકલહ અને લ પાની ઉમ્તિ... ફેટ 
ગૌધ્યુમં અથવા થી ચૈતન્યપૂવ" સાહિત્ય... 
શૈતન્ય સાજ્ત્પ ... ક કટક 
સસ્કાર્યુગ... ડક કેક જ 
કૃષ્યુચદ્રના યુગ ... ફે ફર 
આધુનિક યુગ હે કેક કકે 
પરિશિઇ ... ટ ક કે 
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બંગાળી સાહિત્યનોઇતિહાસ 


" ગ્રકરણ ૧ લ બ. 
ખબ“ગભાષા અને લિષિની ઉત્પત્તિ 
૦ ખનન્સ્ઝ્ઞલ્ડ-- 


*. બંમભાષા અતે સાહિત્ય આજકાલ “હિ'ધ્તી દેશી ભાઘાએ।માં 
અગ્રેસરપર્ણું મોગવે છે, એ વાત એક રીતે ન્નેતાં નિવિવાદ છે. રવીન્દ્રનાથ 
જેવા સર્વતે।મુખી પ્રતિભાવાળા વિદ્દાતે! જે ભાષામાં લખે, તેર્તુ ભવિષ્ય 
મોળું ન ન હોય એ નિઃસ શય છે. એ ભાષાની તતષમોન સ્થિત 
જેતા આંપણતે તેતે ભૂતકાળ ન્નણવાનું મન, સ્વાભાવિક રીતે જ થઈ 
આવે છે. ધમભાષા સ'સ્કૃતની પુત્રી છે, આપણી ભાષાની મોટી મેન 
છે, એ સામ્યતે લીધે એતે પ્યત્ત આપણું મનર”જન કરે એ સ્વા- 
ભાવિક છે. આપણે એ ફગ્છા તૃસ કરવા બગસામ્સ્તતકજનો ભૂત- 


કાળ તપાસીએ. 
ખગભાષા અતે લિપિની ઉત્પત્તિ કયારે થઈ એ પ્રશ્નના જવાબમાં 


આપણુનતે ચેક્સ સાલ.મળવાની નથી. કેટલાક વિદ્દાનો માને છે ૭» 
બંભ્રાપાની ઉત્પત્તિ હન્તર વર્ષ" પડેલાં થઈ હતી, પણુ તે પડેલો તેની 
હયાતીની નિશાનીએ સળી આવે છે. લલિતવિસ્તર નામના બૉદ્ 
ગ્રથમાં લખ્યા સુજખ ખુહ્દેવ વિશ્વામિત્ર નામના સરુ આગળ બંગલિષિ, 
છાક્ષી, સૌરાષ્ટ્રી એ માગધક્ષિષિ શીખ છે, આ વાત ક'ઈ હન્નર્‌ 
વષ પહેલાંની નથી. વિશ્વકરોયના સ'પાદક નગેત્દ્રરાય વસુએ સ'ધરેલો 
એક પુસ્તકમાં “ડુટ્લિ' અક્ષરોના લક્ષણુવાળી *પ્રાચીન બંગલિપિ 
માલમ પડે છે. સેન રાન્નએના તામ્રથાસને(માં જે ન્તતના અક્ષરેદ 
વપરાએલા છે, તે આછામાં આછા ૮૦૦ વર્ષ” - પ્ડેલાના છે. ,. આ 
અક્ષરોની પૂણુતા નેતા બ ગાલિષિરતા ઉત્પત્તિ પછી તરત જ એ લખાયા 


"શ થ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


હશે, એમ માનવામાં" વે તેમ તથી. આપણે આગળ સાખીત કરી * 
શષ્રીસું જ અંગાક્ષર"અને તેતી આદિ જતની ખાલ્લીલિપિ ખદુ પાર્ચીન છે. 


હિંદની અક્ષર્માળાની ઉત્પત્તિ સ'ળ'ધમાં પાશ્રાત્ય પડતે એકમત 
નથી. કોઈ શ્રીક, કોઈ ફ્િનિશિશન તે! કોઈ સેબિઅન લિષિતે હિદતી* 
લિપિની માતા માતે છે* પરતુ એ મત હવે બહુ પથારમાં રહ્યો નથી. 
હિ'દ્માં જ એ લિષિ ઉત્પન્ન થઈ છે, એવે! એ લોકોને વિશ્વાસ નથી. 
રલરના મત મુજ્બ દક્ષિણુ સેમેટિક પદેશમાં બાહીલિપિતા જન્મ 
થયો છે, પણુ વેબર તથા' બુલર ઉત્તર સેમેટિક પ્રદેશને એ માન આપે 
છે, ગે પદેશમાંતા શિલાલેખોતી લિપિ સાથે બ્રાહી લિપિતું સાદશ્ય 
જે એપ એ વિદ્દાસો માતે છે. એ શિલાલેખોની લિપિતો સમય” 
૪, સ. પૂ. ૮૫૦ નો છે, આ મત વિરુદ્દ કતિંગહામ તે ટોમસ કહે 
છે કે સેમેટિક અથવા ,ક્રિનિરિબન લિપિ જમણી ખાજાએથી ડાબી 
ખાજી તરધ્‌ લખાય જી. અરો।કલિપિતે બહુ ઘડો“ ભાગ એ રીતે 
લખાય છે, અને હિદતી બધી લિપિઓ ડાખી ખાજીએથી લખાય છે, * 
અરોાકલિપિતે! પણુ એ જ નિયમ છે. મણે જ્યાંસુધી એમ સાખીત*, 
ન ચાય ડે કેઈ જીના સમયમાં ખાલી અયવા અરોકટલિપિ જમણી” 
બાજુએથી ડાખી બાજુ તરક લખાતી હતી ત્યાંસુધી તે સેમેટિક કે 
દરિનિશિઅન લિપિ પરથી ઉત્ત્ત થઈ છે એ સ્વીકારોય નહિ. આ 
મત.ખુલરે તોડી ગરોડયો છે. તેણે ખતાવ્યું છે કે અશેક-લિપિના 
ઘણુ અક્ષરો ઉલટી રીતે લખાયા છે. જીદા જુદા અક્ષરો સિવાય 
અશેોકતી આસુએના જેડાક્ષરામાંના ધણાખરા જમણી બાજુએથી 
ડાબી બાજુની ગતિ ગતાવી રહ્યા છે. સિ'હલદ્ઠીપતી ખાલીલિપિમાં પણુ 
એ ૦૮ પ્રાચીન રિવિ!જ? જળવાઈ ર્લો છે, માટે એક વખતે બાણી- 
લિપિ હિંદમાં ઉલ રીતે લખાતી હતી એ 'સાખીત થયું છે. આધુનિક 
ચાશ્રાત્ય પડિતોતો ઘસુદ ભાગ અત્યારે ખુલર્ના મતને! છે, પણુ એ 
મત.ખરે નથી એ આપશે આગળ ઉપર નેઇટું. કુમ 
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* કોઈ પણુ દેશની તાબેદાર તથી.*હિ'દુએએ જ પેતાની લિપિ ઉત્પલ *. 
કરી હતી એમ તેએ માતે છે. કનિ'ગહામ પણુ"એ જ મતના ઇે- 
તે અતુમાન કરે છે કે, હિના અક્ષર મિસરતા ચિત્રાક્ષરની માકક 
એક જ'પડતિ પ્રમાણું સ્માધીનપશે' ઉત્પ થયા છે. તે અચે 
લિપિત્તા પભેક અક્ષરતે કોઈ એક દ્રત્વિશેષતું ચિત્ર માને છે. આ 
મતમાં ક૪ક કવિત્વ છે અ તો નકી. 


જેઓ કહે છે કે હિ'દની લિષિ પરદેરાયી આધી છે, સેશોતા 
મુખ્ય દલીલ એ છે કે ચા દેરાની જાની લ્લિપિ (ગરોાકલ્િષિ) એટલી 
ખધી સુંદર છે, એટલી બયી સુમક્તિ છે કે તે ન્તે આ દેશમાં પેદદ 
યઈ હોત તે! તે કઈ રીતે, ઉભ્નત ,યતી જઈ છેવટે આવી સુંદર બતી . 
તેની કોઈ પણુ નિશાનીઓ હિ'દમાં અવશ્ય હોવી જેઇએ. મિસર, 
ચીન, ત્તપાન વૃગેરે * જે જે દેશમાં સ્વતત્ર રીતે લિપિ ઉત્પ થઈ 
છ તે તે દશમાં એની નિરાનીંઓ સે!્તૂદ છે. પરતુ અશેકલિપિ તેદ 
. પ્રચમથ્‌ી જ સ્વરવિત્તાન શુજમ નિદિષ્છિ સેખ્યાના અક્ષરોમાં સીમાબદ્ધ 
થઈ રહેલી છે. આ સ પૂલષતાપ્રાસિતાં' આર'ભસૂચક ચિહ્નો હિ'દમાં 
નથી, આથી કોઈ કોઈ પ'ડિતો માને છે 9 હિદુઓએ વિદેશી ક્િષિ 
શ્રયણુ કરી તેતે જેમ બતે તેમ જલદી વૈજ્ઞાનિક પતિ મુજમ ભોઠડી 
સવાભસુંદર બતાવી દીધી" હતી. તેએ બીજી એરી, દલીલ કરે છે ટે 
અશેકલિષિ દૂર દૂરના પ્રદેશોમાં એક ક પકારતી*જણુય છે; જતા 
માળી હિ"દ્માં અમુક લિપિ પ્રચલિત હોત તો. અશોકકતી આનાએ” 
જુદા જીદા રશની લિષિસેદે કરીને જુદી જુદી ન્નતના એકરામાં ખાદાત. 
“આ દલીલો ખરી લાગતી નથી. હિ'તી માચીન છીતિં લગભગ 

નાશ પામી છે્‌ એમ ક્ડીએ તેદ ચાલે. પ્રાચીત ઈીતિચ પર હિદ્માં 
શપેો છે 'એવે, અત્યાચાર કેઈ પણુ રેશમા થપે! નથી. યોડા સચયતે 
સાણે રાષ્ટ્રવિપ્લવ મસે, અગ્રે અત્યાચારી અકષણુ થાય, તે! તેતે લીધે 
નણ -થએજ #તિ ગુતઃ પ્રતિકિત ચક, રકે. પણુ હિ'દપર્‌ તે! સેકડે 
વર્ષો સુધી સતત અત્યાચા૨ થતો ગાવ્યા છે. તેમાંથી ઝે યોરીવણી 
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રરે, એમ માનવામાં જવે તેમ નથી. આપણે આગળ સાબીત કરી * 
શકીશું કે અગાક્ષર"અને તેની આદિ જતની છાહ્લોલિપિ બહ પ્રાર્થીન છે. 

હિ'દની અક્ષરમાળાની ઉત્પત્તિ સ'ભધમા પાથાત્ય ૫ ડિતે। એકત 
નથી. કોઈ ગ્રીક, કોઈ ક્નિશિઅન તો કેઈ સેળિઅન લિપિને હિ'દતી * 
4લેપિની માતા માને છે. પરતુ એ મત દવે બહુ મચારમાં રજ્યો તથી. 
હિ'દ્મા જ એ લિપિ ઉત્પન્ન થઈ છે, એવે! એ લેકેતે વિશ્ચાસ નથી. 
રેલરના મત મુજબ દક્ષિણુ સેમેટિક મદેશમાં બાલ્લીરલિપિતા જન્મ 
થ્યો! છે, પણુ વેબર તથા' ખુલર ઉત્તર સેમેટિક પ્રદેશને એ માત આપે 
છે. એ પદેશમાના શિલાલેખોની લિપિ સાથે બાલ્લી લિપિતું સાદશ્ય 
જે એમ એ વિદ્દાતો માને છે. એ સિલાલેખાતી લિપિનેઃ સુમય 
૬, સ. પૂ. ૮૫૦ ને! છે. આ મત વિરુદ્ધ કનિગહામ તે ટોમસ કહે 
છે કે સેમેટિક અથવા [ફ્િનિરિગત લિપિ જમણી ખાજીએધી ડાખી 
બાજા તરફ લખાય છે. અશેઇકલિપિને! બહુ થોડે * ભાગ એ રીતે 
લખાય છે, અતે હિંદની બધી લિપિઓ ડાખી બાજુએથી લખાય છે, * 
અશે।કલિષિતો પણુ શ જ નિયમ છે, મટે «્યાંસુધી એમ સાખીત , 
ન યાય કે કોઈ જીતા સમયમા ખાહ્ી અથવાં ગરોરકલાપે જમણી 
ખાજુએથી ડાખી બાજુ તર%ુ લખાતી હતી ત્યાંસુધી તે સેમેટિક કે 
પ્રિનિશિઅન લિપિ પરથી ઉત્પ્ન ચઈ છે એ ઝવીકારોય નહિં, આ 
ભરત ખુલરે તોડી ડાડયો છે. તેણે બતાવ્યું છે કે અશેક-લિષિના 
ધણા અક્ષરો ઉલટી રીતે લખાયા છે. જાદા જીદા અક્ષરો સિત્રાય 
અરો।કની આસઓના ન્ેડાક્ષરામાના ઘણાખરા જમણી બાજીએથી 
ડાબી ખાજીની ગતિ ખતાવી રલા છે. સિ'હવદ્દીપતી ખાહ્લીલિપિમાં પણુ 
એ જ પ્રાચીન રિવિ!જ જળવાઈ રવો છે. માટે એક વખતે બાણી- 
લિપિ હિંદમાં હલ્દી રીતે લખાતી હ્તા એ 'સાભીત થયું છે. ચધુનિક 
પાથ્રાત્ય પંડિતોને ધજા ભાગ અતયારે બુલરના મતને. છે. પણુ એ 
મંત.ખરો નથી એ આપણે આગળ ઉપર નતેઇશં. ક 
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કોઈ પણુ દેરાની તામેદાર નથી. હિ'દદુઓઆએ જ પેંતાની લિષિ ઉત્પન્ન *, 
કરી હતી એમ તેઓ માતે છે. કનિગહામ પણુ-એ જ મતના છે? 
તૈ અતમાન કરે છે કે હિના અક્ષર મિસરના ચિત્રાક્ષતી માકડ 
એક જ'પઠ્તિ પમાણે સ્ત્રાધીનપશું' ઉત્પ થયા છે. તે બએશેક 
લિપિત્તા પત્યેક અક્ષરતે કાઈ શેક દ્રચવિશેવનું ચિત્ર માતે છે. ચા 
શતમાં કઇક કવિત્ત છે એ તો. નકી. 


જેએા કહે છે કે હિ'્ની લિપિ પરદેરાથી ગવી છે, સલોની 
મુખ્ય દલીલ એ છે કે આ દેશ્વતી જાની લ્ષિષિ (અરોાકલિપિ) એટલી 
ખધી સુંદર છે, એટલી બધી સુમક્તિ છે કે તે જતે આ રેશમા પેદા 
થઈ હેત તે તે કઈ રીતે, ઉલતત ,થતી જઈ છેવટે આવી ર્સુંદર ખતી . 
તેની કોઈ પણુ નિશાનીઓ હિંદમાં અયસ્ય હોવી જેઇએ. મિસર, 
ચીન, જપાન વગેરે * જે જે દેશમાં સ્વતત્ર રીતે લિષિ * "ઉત્પન્ન થઈ 
છે તે તે દેશમાં એવી નિશાનીઓ સેશનૂદ છે. પરતુ અશે।કક્ષિપિ તેદ 
પ્રથમથી જ સ્વરવિસ્ઞાન શેન્ટન નિદિ્ટ એખ્યાના અક્ષરોમાં સીમાબદ્ધ 
શઈ રહેલી છે. આ સ્‌પૂણુતાપ્રાપ્િતાં% આરભસચક ચિહ્નો હદમાં 
નથી, આથી કોઈ ફોઈ પ'ડિતો માતે છે કે હિંદુઆએ વિદેશી લિષિ 
ગરહણુ કરી તેતે જેમ બતે તેમ જલદી વૈજ્તાનિક પહ્દતિ મુજ ગોઠવી . 
સવીગસુંદર્‌ બનાવી 'દીધી* વત્તી. તેએ ખીજી એવી, દલીલ કરે છે ટે 
અશેકકલિષપિ દૂ્ડ દરના પ્રરેશામાં એક જ પકારની*જણાય છે; જીના 
કાળથી હિ'લ્માં અસુક લિપિ પચલિત હે!ત તેઃ અશોકની આનાએદ” 
જીદા જીદા રૃશતા લિપિબેદે કરીને જીદી જુદી ન્નતના એંદ્ષરામાં બોદાત. 

આ દલીલ! ખરી લાગતી નથી. હિ'દની ગાચીન કીર્તિ લગભગ 
નાશ પાથી છેં એમ કહીએ તે ચાલે. પ્રાચીન #ીતિષે પર હિ'્માં 
થયો છે એવેદ, અત્યાચાર કોઈ પણુ દેલ્ષમાં થયે! નથી. ,થોડા સગયતેં 
સણ ફાષ્ટ્વિપ્લવ “સચ, અગર અત્યાચારી આકૃમણ થાય, તૌ તેને લીધે 
નજ ગએલી #ીતિં પુનઃ પતિછિત થઈ. રકે. પણુ હિ'દ પર તે સેકડો 
, વર્ષો સુધી સતત અત્યાચાર ચતો આવ્યો છે. તેમાંથી જે યોડીધણી 


જ * અ'નાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


કીર્તિ ખચી છે એ જ નવાજી વાત, મનાવી ન્નેઇએ. લુ-એત-ત્સાંગે. 


જે મદિર! અતે મૃ્તિઓનેો ઉલ્લેખ કર્યો: હતો તે અત્યારે કયાં છે ? 
કાશીની ૧૦૦ કુટ ઉંચી ધાતુની શિવમર્તિ કયાં છે ? અત્યારે આપણાં 
તીર્ષોની પ્રાચીનતા કેવળ દતકયા અતે જાતા ત્રથોમાં જળવાઈ રહી 
જે, હિંદમાં સર્વત્ર સેકડો તૂટીફૂટી મર્તિએમાં અથુતપૂર્વ નીરવ 
અત્યાચારની કહાણીઓ અવ્યક્ત ભાષામાં લખાએલી છે. આવી સ્યિ- 
ત્તિમાં જીનાં પુસ્તકો સિવાય બીજે સ્થળે ક સાળીતીએ, ન મળે 
એ સ્વાભાવિક છે. 


છતાં ખીછ સાબળીતીઓ નથી એમ પણુ કહેવાય નહિ. દિ'દના 
અગોચર ભાગનીં હજી નેઇએ તેટલી શેાધ થઈ નથી. મહારાન્ન 
અશોકની પ્હેલાંના રાજાએ પોતાની આત્તાએ ડેકડેકાણુ રિલાશેખો 
જાતરાવી ચિરંજીવ કરવાનું આવસ્યક- ગણુતા નહોતા. વળો આ દેશમાં 
સુધિછિર્‌ પછી અશોક જેવો ચક્રવર્તી રાન્ત કોઈ થયો પણુ નથી. એ 
અશેાકલિપિતુ' પણુ શિલાલેખો સિવાય ખીજી' કઈ ચિહ્ન મળું' નથી; 
અતે એ શિલાલેખો પણુ સ'ખ્યાબધધ નાશ પામ્યા હરો એમાં કરો! 
રાક તૃથી, ફેહેવાય છે કે મહારાજ પ્રિયદર્શીએ ૮૪૦૦૦ આતજ્ઞાઓ 


* પ્રથારમાં મૃષ્ટી હતી. હમષ્ા તેમાંની માત્ર ૪૦, દદ્િગોચર થાય છે. 


એ ૪૦ માં પણું પ્વ'સથીલાએ પોતાનું કામ કયું" છે, અલાહાખાદની 


- ,આજ્ઞાતે! કેટલોક ભાગ કાપી ઇં. સ. ૧૫૦૫ માં જહાંગીરે તે 


જગાએ પોતાનો મહિમાસચક લેખ જડાય્યો હતો. આવી ક્િતિમાં 
જો અશેકક પહેલાંના રાજાઓના 1રોલાલેખો ન મળે તો તેથી કઈ 
લિષિની મૌલિકંતામા સદેહ લાવી રાકાય ત્તહિં..આમ. હૈ।વા છતાં 
અશે।કલિપિ પહેલાની લિપિની નિશાનીએ છેક નથી જ મળી એમ 
ડહી શકાય નહિ. પ'જખમાં .ર૫ નામના, સ્થળે આવેલો .રિલાલેખ 
એની સાખીતી છે. હજીસુધી એ રિલાલેખની ચિત્રલિષિ ફોઈ વાંચી 
શ્રક્યું નથી; છતાં તે -એછામાં આછી ૪. સ.-પૂ. ૫૦૦ ની 


જ 


“* % ખ્રંગભાષા અને સિપિની ઉત્પત્તિ સ્પે 


*લિપિ છે એય્યું નકી થયું છે. યોક સમય પહેલાં અશગાનીસ્તાનની 


સરદટ પર્‌ પર્જતની શિલાએ।ા પર્‌ “દેલી કેટલીયે લિપિઓએ મળી 
ઓવી છે. તે લિપિઓ યુરોપના મોઢા મોટા પ્રત્તતત્તશારીઓ પષ્ણુ 
હજુ ઉડેલી શકયા નથી. એ લિષિ ઉકેલાશે ત્યારે હિંદની લિપિએ ને 
પતિહાસ નવેસમ્થી લખારો. છેક સીમાન્ત પ્રદેશની વાત જવા દઇએ” , 
તાપણું છેક બંગાળામાં જ જત્રાસ'ધની રાજધાની ગિસ્વિન્ટ્રમા “જતરા- 
સ'ધકા બેઠક' નામક પર્વતતા રસ્તા પર જે પ્રાચીન લિપિ મળી આવી 
છે, તે કેટલી જુની છે તે હજુસુધી નછી થયું “નથી. નગેન્દ્રનાથ વસુ 
કહે છે કે “ઝ' લિષિ મગધરાજ જરાસ'ધના વખતની પણુ હોય; એ 
ચિત્રલિપિ છે અતે કીલરૂપા શિલ્પડ્તિપિના આકારની છે છતા તેના 
કરતાં પ્રાચીન છે.” થોડા દિવસ પહેલા પ્રાચીન કપિલવસ્તુતી પાસેના 
પિપડાવ ગામમા ખુહ્ધનું અવશેષપાત્ર મળી, આવ્યુ છે. એ પાત્ર 
પરતી લિષિ અને સાથિના સ્તૂષમાથી મળી આવેલ ખુહ્દેવના ખે 
શિષ્યાના રેહાવશેષપધ પરતી લિપિ વાંચતા તે બને લિપિ ખુદ્ધ- 
નિર્વાણુના વખતની છે એમ નક થયુ" છે. _ 


અશોકના અનુઘાસનમાં ખે પકાગ્તી લિપિ દદિગોાચર થાય છે; 
-કપૂરદિ-ગિરિના અનુશાસનમાં યવતલિપિ વપરાઈ છે; એની ગતિ 


* જમણી ખાજીથી ડાખી ખાજુ તરક છે. ખીજ ખધા અનુશાસન મા 


અશોકની રાજસભાતી લિંપિએ પ્રાધાન્ય ભેગવ્યુ' છે. રાનનના શિલ્પી- 
ઓગ કોતરેલા અક્ષરોમાં ગજ્ધાનીતું ગોરવ સચવાય એ સ્વાભાવિક 
છે; કેવળ લોકોને સમજવી સહેલી પડૅ માટે અતુશાસતોની ભાષા 
ભિત્ન પડે છે. અશે।કના જેવા પતાષી રનત રાજકાય'ની સગવડ 

ખાતર પોતાના પરદેશના અક્ષરા તાબાના દેશોમાં ફેલાવે એ પણુ * 
વિચિત્ર નથી. નાના મડનરની ગ્રારેસિકેં લિપિ હયાત છતા દેવનાગરી 
એક્ષરો એક “વખતે હિ'દમાં સજત્ર પ્રચલિત હતા. માટે અસોકના 
અમુથમ્્િ પપ આતર એકત કેત સર્ણક ઝોક રટ દ, 
વપરાતી” હતી* એવું કઈ સાબૌોત થું નથી. 


િ 


દ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ# 


ગ્રાચીન સસ્કૃત સાહિત્યમાં અતે પરદેશી સુસાફગોના વત્તાતોમા 
હિધ્ની લિપિતી મોલિકતા સ્વીકારી રાય તેવા પુષ્કળ પ્રમાણે! મળે 
છે મેગેસ્થિનિસે હિદમા જન્મપત્રિકા લખવાની પતિ એને :ગ્ત્ઃ- 
સૃથક ગાઉતી તોધવાળા પત્યરોતે, ઉલ્વેખ કર્ષા છે લલિતવિસ્તર્મા 
“જુદી જુદી લિપિઓતેદ ઉલ્લેખ છે*તે અમે અગાઉ જણાવ્યુ છે. 
મહાભારત અને મનુસ્મૃતિમાં આ દેશમા લિષિ પ્રચલિત હેલી 
સાખીતીખ મળી આવે છે ગડગ્યેઇ અથવ વેદ વગેરે હિ દતા પ્રાચીન 
થ્રયામા અક્ષર શગ્દ «ર્ણુમાળાના ,.અગના અર્યમા વપાએલે છે 
કડગ્વેદમા રૂ ને માટે અધ, $ તે માટે પાદ, રૈ તે* માટે ત્રિપાદ 
વગેરે શખ્દો વપરાએલ્ના છે શતપય બાહ્મણમા દિ દિવસનાં નાના નાના 
ભાગનુ માપ આપેલુ છે લખાણુની પહ્તિ ન હોય તો આવી ઉડી 
ગણતરી મભવિત ન હોય કવિતા” કટમ્થ કરી મોહે ગખી શકાય, 
પણ વૈદિક ગ્રષોમા ગંવતો પણુ અભાડ નથી. અમે આ ખંધા કાર- 
છેતે લીધે આર્યલિપિની મે!લિકતાનઇ ગભધમો નિસરેહ છીએ. 
ખુદ મેકસમૂલરને ઇ. સ ૧૮૪૪ ના નવેમ્મરના નાઇન્ટિન્થ સેચરી 
નામના માસિકમાં એટર્લું કબૂલ કગ્વું પડયુ છે કે ગાઉસૂચક ચિહ્દો 
વગેરે નાના અક્ષરો હિદુગાએ પોતે જ ઉત્પન્ન કર્યા હતા, એની 
પુસ્ત સાબીતી છે, હતા તેએએ આખી વણુભાશા ઉત્પત્ત કરી 
નથી અ' અભિપ્રાય અમતે બહુ અદ્ભુત લાગે છે 


કગ્વેદ ૪, સ. પૂ ૨૦૦૦ વર્ષ જેટલે; જુનો છે ડોઇપણુ 
મેમેટિક લિપિ આઢવી બધી જાતી નથી' જેએ બધી લિપિઓની 
આદિ ભૂમિ મિસમ્ને માતે છે તેઓની દલીલો પણુ અડી ટ૪ી શકે 
*તેમે નથી હમણા નિઝામના ગાત્ત્યમાનતો રાયગઢ પાસેથી કેટલાક 
માળના વાસશે! ભહ્યા છે, તેના પર અક્ષરના ચિદ્ધો છે મદ્રાસના 
મ્યુઝિઅમ્મા એવા જ અક્ષગ્વાળા કૈટલાક પાત્રો મળ્યા જે. એ પાત્રા 
સ્કસુરને તરવણફેગ્તા ગજ્યોમાથી મન્યા હતા એ પાત્નેદ પર્‌ ૧૩૧ 
ચિહ્દો શોધાયા છે શિ યાજ્દાનિએ નિશ્રિતપણે સાબીત કર્યું છે કે 


“#* અજભાયા અને' લિષિની ઉત્પત્તિ ન્છ્ઠ 


ગે અક્ષરોમાંના કેટલાક મેગેલિથિક યુગતા અર્યાત્‌ ઇ. સ. પૂ. ૧૫૦૦ * 
વષથી પુરાતન*છે, અને બાળતા નિઓલિથિક યુત્રતા અર્થાત્‌ તેની 
ઉંમર આછામાં આછી ૪. સ. પૂ. ૩૨૦૦ વષની છે. આસામમાથી 
પ્રાચીન અક્ષરો મળીઃ આવ્યા છે. દ્રો સંબ'ધધમાં દૈવધર ભાડારકરે 
'કયુ' છે કે 'ફિતિશિગા અતે અરબસ્તાનના કિનારા પર હિંદની લિ- 

9 [પિની જન્મભૂમિ ખોળતા પહેલાં" આપણાં દેશની કેતિઠાસિક જણે 
* ખોળી કાઢવી પડશે. ઇન્પ્ત અતિ પ્રાચીન દેશ છે, પણુ હિંદી 
સસ્કૃતિ કેટલી પ્રાચીન છે તેની' મીમાંસા હજી બાઇ છે. જે અક્ષરે 

" આજે આપણે “મજેથી લખી જઇએ, છીએ તે એતિહાસિક જમના 
ન્થી. તે પતિકાસ પૂતષ્યુપ્રના કયા રૃક્ષથી છાલ પર અથવા પત્યર હ 
“પર કે શિલા પર પ્રથમ ખેદિયા હતા તે કોણ કડી શકે તેમ છે ? 
તે ઇ, સ. થી. ખહુ પ્રાચીન છે,* બૌદ્ધ્નતકથી પણુ જીના છે અને 

તેતો સપણ ઇતિહાસ ક્યાયે નથી; અનુમાત અત્યારે એવી જગાએ 

* આવી ઉભુ' છે કે હિ'દની વિષિની સૌલિકતાનો દાવે.* કે કઇ 

* પણ્‌ રીતે છેડી શકતા નથી.” * ૯ 

આર્વાવતયતા સૌથી જીના અક્ષરો બાલીલિપિના નામે આઓળ- * 
ખાર્યો છે. તે અક્ષરોની પૂ્વ'નિશાની મેળવવી મુસ્ક્ેલ છે. અશે।કની 
આજ્ઞાએ પરની “લિપિ ૪. સ. પૂર્વે ઘણા વર્ષોથી પચલિત્ત હતી. 
ઘોડા સૈકામાં એ લિષિ પરિવર્તન પામી ગપ્રલિપિતિ નામે એળખાવા 
“લાગી. શુસવરાની આસ્ઞાએ એ લિપિમાં લખાએલી છે. "ગપ્તત'શની 
પડતી પછી ગુપ્તલિષેમાથી 'સારદા' 'શ્રી હષ" “ુટિલ' વગેરે લિપિઓ 
ઉત્ય્ન થઈ. “સારદ” ઉત્તર અને પશ્ચિમ હિશ્મા વપરાવા લાગી. એ 
ઉિષિમાથ્‌ી .હાલની ક સ્‍્મીરી, ગસ્મુખી અને, સિધી લિંપિનો . જન્મ 
થપે! છે. હાલમા કાંગડા અતે*તેની આજુબાજીની ખીયોના રહેવાશીએ 
જે રો લબે*છે તે ગપ્તલિષિ સાયે મળતાપર્ણું દર્યાવે છે. 
“્રી હષ” [લિષિ નહુ વખત ગ્રચલિત રહી નહિ; તેમાથી દેવનાગરી 
અતે એ સિવાયના બીશ્ત નાગરી અક્ષરો પેદા યયા. અત્યારે પણુ 
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“તિબેટમાં સ'સ્કૃત લખવા માટે શ્રી દપ” અક્ષરના જેવા જ અક્ષરે. 
વપરાય છે. “કુટિલ? વગેરે અક્ષર બૌંદ્ પાલ શન્તએના સમયમાં 
નૈપાળથી કલિગ ને કાશીથી આસામ એ વિશાળ પદેરામાં પ્રથલિત 
હતા. પ્રાચીન બંગાક્ષર, કુટિલે અતે માગધાદિ લિપિ એક વશનતા 
લક્ષણ્‌।વાળા છે. ૦ 


રાઢ હનર વર્ષ પહેલા બ ગાળી લિષિ કેવી હતી તે ચ'દ્રવર્માની લિપિ 
પરથી જણાય છે. અમે કહુ છે કે છ. સ. પૂ. ૩૦૦ વષ અર્થોત્‌ આજથી 
૨૨૦૦ વષ* પહેલા પણુ મગધ, અગ ને બગલ્િષિ પ્રચલિત હતી, તે 
લ્ષલિતવિસ્તર પરથી સાખીત થયું છે. તે વખતે નાર્ગરી અક્ષરની 
* ઉત્પત્તિ થઈ નહોતી. આથી સાખીત ચાય છે કે નાગરી અક્ષર . 
કરતા બગાક્ષરે પ્રાચીન છે. બ'ગલિપિતું રૂપ “ચંદ્રવર્માની ।લપિમા સ્પ 
જણાઈ આવે છે. એ લિપિ જ ધીમે ધીમે વિકાસ પામી વર્તમાન 
સ્થિતિએ આની પહોચી છે. ૯ 


ઉડિયાલિપિ અનેઠુ બંગલિપિ એક જ પ્રકારની છે. ડ્રેર્‌ માત્ર 
એટલો જ છે કે ઉડિયાલિપિની માત્રા ગોળાકાર છે. લખવાની કલમમાં 
"ર હોવાને લીધે જ .આટલે ભેદ પઘ્યો છે. આસામી અક્ષર બંગક્ષર- 
તર( જ પ્રકાર છે. તેમા કેટલાક અપ્ર્ચાલિત પુરાતન બગ અને ડથિલી 
અક્ષર છે. પ્રાચીન *નૈથિલી નેં પ્રાચીન ખ'ગાક્ષર્મા શહ ભેદ નથી. 
ચોંધ્મી સદીમા, એ ખને અક્ષરા લગભગ એક ન” ન્તતના હતા.” 
હાલના શથિલી અક્ષર ખંગાળી અને દેવનાગરી લિપિના વચલા વળના 
છે. નેપાળી અક્ષર પણુ એચિલીને મળતા જ છે. 


“ચદ્રવર્મોતી લિષિ બગાક્ષરતો પ્રાચીન નસુને છે. તે ઉપરાત. 
“સંસ્કૃત કોલેજની લાઇબેરીમાંના કેટલાક હસ્તલિખિત -પૂસ્તક્ો મુસ- 
લમાની “અમલની શરુઆતમાં લખેલા છે. ઇ. સ. ની ખારમી કે તેરમી 
સદીમા ખેદલું વિશ્વર્પ સેનનું તાત્રશાસન લગભગ દાલની લિપિના 
જેવી જ લિપિ બતાવી રલુ' છે. 


, ગભાષા અતે લિષિની ઉત્પત્તિ ૯ 


* બમાળામાંથી બૌદ્ધામ'પ્રચારકો એશિયામાં ધમ'ચાર ભાટ 
ગયા દત્તા. હજી પણુ #ન્નપાતના બૌદ્ધઘો દશમી.,કે અગીઆરમી 
સદીના બગાક્ષસ્માં લંખેલા છે; ન્નપામના એક મદિર્માંનો ચંથ છન. 
સ.ની છટ્ટી સદીમાં પ્રચલિત ખંગણ્રોમાં લખેલો છે. * 

બ'ગાક્ષરની પેડે બંગભાંયાએ પણુ સેકડો વૌથી પરિવર્તન 
પામી, વિવિધ ઘ્કજ ભાષાના *મિશ્રણુજનિત, સ્પાંતર પામી હાલવું 
સ્વરૂપ ધારણુ કર્યું છે. આર્યોએ આ દેયમાં સસથાત્ સ્થાપ્યું ત્યારથી 
આ પરિવર્તન થવા લાગ્યું; ધીમે ધીમે બંગવાસી આર્યોની ભાષાએ 
“ખીજી ગૌડીય ભાષાએથી જાદુ દેશસઞાપક નામ ધારણુ કર્યું. પરતુ 
ખગભાષાની ઉત્પત્તિ કયારે થઈ તે કહી શકાય એવું નથી. એ આદિ 
જૃત્તાતતું, રદસ્ય બેદ્વાને વિજ્ઞાન અંસમર્ય છે. 


અમને લાગે છે કે પ્રાચીન આર્ય" લોકે! જે ભાવપમા વાતચીત 
કરતા તે જ ભાષામાં વેદે લ;માએલા છે. પણુ સમય જતાં ભાષાની 
ઉનતિ- કરવાના પ્રયત્તા અને વ્યાકરણુની રરૂઆત ચતાં કથિત અતે 
“લિખિત ભાષા જુદી ચંઇ ગઈ. એ બને ન્ભાપામાં અમુક પ્રેકારનું 
જુદદાપણ હોય છે. એતી હદ એ!ળ ગાતાં લિખિત ભાષા મૃત થઈ પડે 
છે અતે કથિત ભાષા સહેજ વિશુદ્ઠ રૂપ ધારણુ કરી લિખિત ભાષા 
બને છે. લિખિત ભાયા ઉત્તરોત્તર ઉન્નત અને શિક્ષિત સ'્રલયતા 
નાના “વર્તુળમાં સીમાબટ્દ થઈ રહે છે. ધીમે ધૉમે વાકયપલ્લવ મ્રતિ 
સ્પૃહા અને શખ્દની શોભા વઘારવા પ્રતિ આસક્તિતે પરિણામે તે 
“નનસાધૉરણુ માટે અગમ્ય થઈ પડે છે ત્યારે શ્રાયાવિષ્લવની જરર. 
પડે છે. સસ્કૃતને સ્થળે પાલી અતે પાકૃતને સ્થળે ગોડીય ભાષાઓ 
આ રીતે જ લિખિત ભાષાએ બની હતી. વ્યાકરણુ સતત વહેતી 
ભાષાની ગતિ અટકાવી ચકતુ' નથી. તે યુગે યુમે ભાંાનાં* પગેરા , 
રૂપે પડ્યુ* રહે નછે. ભાવા જે માર્ગ ન્તય, વ્યાકરણુ તે માગતુ' સાકી 
શને હે. અર્શાલ જારાન્ય દેરાર સાપે વાકરણુ પુષ્પા ૦૫ જે. 
નછ યએલાં માહેર વ્યાકર્‌ણુ પછી પાણિનિ, ત્યારપછી વરરેગિ, 


# * 
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મુરન્દર, યાક; તામ્પછી રૂષસિદ્ધિ, લકેશ્વર, સાકલ્ય, ભરત વગેરેએ 
ક રચ્યાં “હતાં એ આ, ખાતર જ. મવયુગમાં જે ભાધાતો 
રથ ભનાતે! તે કમે કમે વ્યાકરંણુમાં તિયમ તરીકે સ્વીકારાય છે.” 

સમયના સખ'ધમાં જેમ સવાર,#બપે!ર, સાજ, રાત વગેરે શખ્દો 
વપરાય છે, તેમ ભાષાના સ શધમાં પણુ સસ્કૃત, પ્રાકૃત, બંગાળી, ' 
િ'દી*વગેરે પૃવવતી અવસ્થાના *રૂપાદરો ગણી શાક ય. 


* એકદરનરીતે નેતાં બગાળી _ભાયાના સુખ્ય્‌ ચિહ્ઠ કયા સમયે 
વયા તે કહેવુ' સહેલુ” તથી. હો્નલે સાહેબના મત”સુજબળ ૪. સ. 
૮૦૭ થી ૧૨૦૦ સુધીમા પાકૃત યુમ વિલુપ્ત થઈ ડૌડીય યુગ ધ્રસર્પો 
હતો. બૈ શક્તિતા પરાભવનેં લીધે, [હેદુનનતિના તવીન પ્રયત્નના 
સ્કુરણુને ધીધે અને સસ્કૃતના તવીન* વિકાસતે લીધે એ” પશ્વિર્તન 
ઝદપ્યી થયુ, એ પરિવિર્તનને લીધે ઉહપ્ત થએલી કથિત ભાંષાને જ * 
લિખિત ભાપાના સિ'હાસતે ખેસાડવી “પી. ઇતિહાસમાં ગ્રણુ નોદ્ધા- - 
ધિકારતા લોપ અતે હિદુધમતું અભ્યુત્યાત એ બનેને, કાળ ઇં. સ. 
૮૦૦ થી ૧૨૦૦ સુધીને! ન્મણાય છે. 
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ધર્મક્રાન્તિ લાચીન ભાવ “અને ભાવાતા સંસ્કાર ડરી નવીન 
ભાવ અતે ભાષાની પ્રતિષ્દા કરે “છે. રોમન પાદરીએની* સત્તા ગઈ 
તેની સાથે યુરોપમાં* લેટિન ભાષાવું સર્વાપરિપંણું ગયુ. ખુદ્ધદેવ * 
મરણુ પડેલા પોતાના તિષ્યોને તેતા વાકય અને ' કાર્યાવલીની નોધ 
પાલી ભાષામાં લખત્તની આરા આપી ગયા હતાદ હિંદની ભાયા- 
એમાં એ દિવિસથી' અક નવે યુગ પ્રવર્ત્યો. નને કે બોદ્ધ ધર્માચાર્મોએ 
તે પછી 'પણુ સસ્કૃત ભાષામા પુષ્કળ પુસ્તકે] રચ્યાં રે, તો! પણુ ખુદની 
ઉપયુક્ત આત્તાના સમયથી જ દેવભાયાનો અખડ પન્નાવ નાશ 
પામ્યે1. દેવશાપાએ દેવ અતે ત્રડપિએ તે માટે તે દિવસથી સ્વર્ગારોહણ 
કચુંષ એટલુ” ખરૂં કેં મત્ય'લોકમાં લેના ઉપાસકેની સ'ખ્યા તે વખતે 
સુષ્કળ પ્રમાણુમા હતી. પ * પ 


બૌહ્ધયુગે પ્રાહ્યીન ભાષઅને ભાવમાં એક પ્રકારને! યુગાન્તર ઉપસ્થિત 
કર્યો, યાગવલ્કય સ'હિતામાં બોદ્ધ પ્રભાવ સ્પષ્ટ જણાય છે. “થાહણોએ 
હછીખેક થયું નહિ' એ નિષેધાસા તેનું એક ગ્રત્યથર ત્રમાયું છે. બાદ્ધમ્તા. 
પ્રભાવવી જુની ચાતુવર્ષ્ણુ વ્યવસ્થા પલટાઈ નાના પ્રકારની મકર ન્નતિ 
ઉત્પસ થઈ. આબરૂદાર્‌ બાહ્મણુ ચાગ્દ્ત મૃચ્છક્ટિક્ના છેલ્લા અકમાં 
ગણિકા વસતસેતા સાષૅ લગ્ન ક્યું, એ બૌદ્ધપ્રભાવનું લક્ષણુ છે. 
ને સમાજમાં એ ન્તતનાં લગ્તે! નિંદનીય હેત, તો નાટકના મુખ્ય * 
નાયકને મ'યદાર એવાં લગ્ન કદો ન કરાવે. ખોદ્ધ સસ્કાર્‌ થાહ્મણુા 
કરતાં જુદા હતા. બૌદ્ધ જાતકમાં દટરથને ખે મુત્ર રામ તે લક્દમુણુ 
તયા એક,પુત્રી સીતા એમ વર્ણુનદ કરેલુ' છે, છેવટે રમે પોતાની 
એકની એક સગી ખેન સીતા સાથે લગ્ત કશું એમ પણુ તેમા 


ક 


' "યર ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિડાસ . * 


જણુવેલુ' છે. સમાજમા કેવી વિચિત્ર લગ્નપદ્દતિ હતી ત્રુ આ પંરથી 
જણુ્‌ય છે. બોધ નતત્કતો આ ઉપાખ્યાન ભાગ સુધારવા માટે હિ'દુ 
શ્રથકારાએ નાના પકારની કલ્પનાની મદદ લીધી છે, 


શમાજબધતની પેઠે ભાષામા પણુ [શેથિલતા આવી ગઈ હતી. 
કથિત ભાષા ઉપર લિખિત ભાષાને પ્રભાવ સવ'દા #૮ણાય છે. સસ્કૂ- 
તતો આદશ જતાં તેનું સ્થાન પાકૃત ભાષાએ લીધુ. તે રાજ્સભા 
દખલ કરી ખેઠી, કથિત ભાષા પણુ પહેલાં કરતાંભ્મદુ બનતી ગઇ, 
ચાસ્દત્ત, રામ, રાવણુ, દરિદ્ર, ચરણુ વગેરે શખ્રા ચાલુદત્ત, લામ, લાવણુ 
દલિદ્‌, ચલન પ્રત્યાદિ રૂપમાં '્રેરવાઈ ગયા, એ*વાત સંસ્કૃત જણુ- 
નારાઓથી અનશી નથી. અત્યારે હિંદના કોઈ પણુ ભાગમાં હલકા 
વર્ણમાં પણુ ભાવાતું આવું શિથિલપણું ભ્રાગ્યે જણાય છે; અત્યારે 
તો કથિત ભાષા પણુ ધણે ભાગે વિશુદ્ધ બની છે. એવું કકામ્ણુ 
ખોદ્ધધમનો ગ્રત્યાધાત છે. જેમિની અતે ભટ્પાદે આ પ્રત્યાઘાત રાર 
કર્યો. સાહસરામના શિલાલેખમાં બૌહ્મણે પ્રસે અશોકે કરેલા જાલ- 
મોતે વર્ણન કયું" છે. રજા સુધન્વાએ એ જુલમેતું વેર્‌ વાળ્યું હતું.* 
આદિશિરે બૈદ્દીને હરાવી ગૌડનું રાજ્ય સ્થાપ્યુ' હતુ. 


* રિંદ્ધર્મતું આ “ઉત્યાન કેવળ વેર વાળવા પુરતું જ નહેતુ. 
ચોમેર પ્રાચીન શાસ્રોની ચર્ચા શરૂ થઇ. ૪. સ. ની નવમી સદીમાં 
અજમેરના રાજપુત્ર સારંગદેતે બાહ ધમ ચહણું કર્યો હતે[*,પરતુ 
તેના પિતા રાનન- વિરાળદેવે હિંદુ રાસ સંભળાવી તેતે ઠેકાણે ગાષ્યો, 
હતો. ચદ્વરદાઈ એ એ બાખતતું વણુંન કર્યું છે. 


ભાપાક્ષેત્રમાં વળી પાછો સસ્કૃતતો આદશ સંયાપન થતાં 
લિખિત અતે ચિત બને શાયાએ ધીમે ધીમે વિશદ ચતી*ગઇ. 'લામ' * 
ફરીધી ઉમ બન્યા. રત્તાકર લુમ્રાજા ઉચ્ચાર સુધારવા માટે બહ્માને 
“કેલી મહેનત કરવી પડી હર્તા તે વિતે લૈક્ક દતકથારતેઃ આધારે 
રૃત્તિંવાસ _કવિશૈ પોતાની રામાયણમાં રમુજી બ્યાન આપેલું છે. 


સ'રફકૃત, માકૃત અસે ખ'ગાળી '૧૩- 
બીનનું લૂટ્ટી લેનારા લુટારાની 57ભ* પાપયી જડ ખની ગધ શતી, 
તેથી તે રામ નામને પણુ વિકૃત ખતાવી મૂકતી હતી ' આ'વાકયમાં 
બૌદ્ધ લોકો પતે કટાક્ષ રપણ જણાય"છે. બીની ( બ્રાલ્લણુની? ) . 
આટલી બધી મહેનત્‌ પછી કયે! મૂખ* રામને“ક્ામ' કહેવાની હિમત 
ધરે ? આ પ્રમાશે “લ'કારતો પભાવ લુપ્ત થયે. ચાલુદત્ત, લામ, 
લાવણુ, દલિદ તેપબદ્લે ચારુદત્ત, રામ, રાવણુ, દજ્દ્રિ શખ્દો કરીયો 
કથિત ભાષામાં આવ્યા. .એ સ'સ્કૃત સુનખ વર્ણ શેધધનન' ડય” હજી 
ચાલે' છે. પ્રાચીન હસ્તલિખિંત પુસ્તકે।ની ભાષા ધીમે ધીમે સુધરત્વી 
આવે છે. એવા પુસ્તફે!માં એવા રાખ્દદો દેખાય છે કે જે બધા 
અત્યારે લિખિત ડસાધામાં વપરાતા બ'ધ થયા છે. જેવાકે પખાન્પક્ષ, 
કાતિગકાર્તિક માસ, નિમલ-નિમળ, નખતાન-નક્ષત્ર વગેરે, 

વસ્તુતત સમય જતાં ખ'ગાળી ભાષા સાથે સર્કૃતનતો એટલે 
*બધા શાઢ સબધ બંધાઇ ગયે! કે પ્રાચીત બંગાળી કવિતા કેઇઈકોઈ 
સ્થળે સંસ્કૃત કવિતા હોય એવુ' જણુપ્તદ લાગ્યુ. ભારતચદ્રની ફેટંલીક 
કવિતા નાગરી અક્ષરમાં છપાય તે! તેત્દ્ કાશી કે પુનાના પ'ડિતે!' 
“પણુ બંગાળી લોકે!ની પેડે જ રસે ગ્રહણુથ્કરી શકે. જ 
બિમ્સ સાહેબ ધારે' છે ડે બંગભાષા બીજી ગૌડીય ભાયાઓ 
કરતાં સ'સ્કૃત “ભાષાની વધારે નિકટ છે. તૈ પ્રાચીન આલ'કારિકોના 
મતાનુસાર હિ'દી, પન્નખી વગેરે લાયાઓને “તત્સમ' અને બગાળી * 
ભાષાતેં 'તદભર્વ' સ'સ્ા આપે છે. નિમ્સ જણાવે છે કે પન્નબ વગેરે 
ગ્રદેસોમાં સુસલચાને।ના પ્રભાવથી *ભાષાનુ” પરિવર્તન જલદી થયુ હતુ; * 
“તારે બગાળોતે દૂર, હિ'દતે સીમાડૅ બોલાતી ભાષા હોવાથી કઈ 
પણુ ઉપદ્રવ વિના સ'સ્કૃત ભાંષા સુજખ ધડાવાને અવકાશ મળ્યો હતે1. * 
ખંગદેશમાં સ'સ્કૃતતો ગ્રભાવં કદી નદ થયે નથી. જ્યારે સમસ્ત 
આર્યાવત' બૌહ્ધર્મ'માં ડખી ગયે। હતો ત્યારેન્પણુ લુ-એન-ત્સાંગ સમવટ 
એને ખંગદેશના અન્યાન્ય સ્થળે વટ'ફેધમનો પ્રભાવ જેઈ ગયો હતી. 
તેરૈ આ દેશનઃ લોકોને પ્ત્રિંમીં, અતે શિક્ષાભિમાની કલા હતા. 
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ખંગદેશમ્રાં સસ્કૃતતો ગવ" હમેશતે માટે જળવાઈ રવો છે. ગૌટીય 

“રીતિ નદામાં આડબર્થી પર્ણ છે એવ? અલ'કારશાઆ્ીઓએ ભ્ાદ્દેપ 
કરેલો “છે, વૈદર્ભી રીતિના પ્રસાદ ગણું, માધુર્ય, સુકુમારપર્ણું* ઇત્યાદિ 
ગુણ અતે ગૌડીય રીતિના લાબા લાબા સમાયે। દડાચાર્યે ઉદાહરણુ 
જ સાખીત કર્યા છે. પરતુ એ પરથી એ પણુ સાબીત થાંય છે 

કે સસ્કૃડ્રો આ દેશમાં ઉંડા મળ ધાલ્યા હતાં અને તેથી જ ગૌટીય 
“ભાષાઓમાં બેમત્રાયા સસ્કૃત્ીતી બહુ ન%5 છે, 

* * જો કોઈ કહે છે કે બગબાયા પ્રાકૃતમાંથી ઉપ થઈ તથી; 
એ સ'સ્કૃતમાથી ઉતપભ થઇ છે. ગૌદીય ભાષીઓમાં બગાળી ભાષા 
સસ્કૃતતી બહુ નજીક હોવા છતાં એ મત હમણાં અમાલ *થઈ ચૂકયો 
છે,,ડાક અતે ખેનાના વચનની અને પરાગલી મહાભારતની ભાષા 
કૈક્કેકાશે એટલી બધી ચુ'ચવણુવાળી છે કે તેતો અર્થ સમજવે] સહેલ 
નથી. આ ગ્રથેો! લશ્ભગ પૃ૦્૦ 'થી ૬૦૦ વષ જેટલા જીના છે. આ” 
“પરથી સાબીત થાય છે કે તેસમયની ભાષા સંસ્કૃત નહોતી; પરતુ 
 આંધુનિક ભાષાથી તે એટલી બધી જુદી હતી કે તેને ખેગાળી ભાષાવું * 
“નામ પણુ આપી ન શંકાય. માટે એ ભાષાતે ચાકૂત ન કહીએ તો 
ખીજી' રું નામ આપી શકાય? કઢાચ તે સમયનો જે ગ્રંથો આપણુતે' 
મત્યા છે, તેની ભરાયા આ દેશમાં પ્રચલિત ખીજ પ્રાકૃત ભાધાએ! * 
' સાથે મળતી આવતી ન હે।ય, પરતુ એ પણુ “સાહિતદ્પ'શે દર્શાવેલી 
* એંહાર્‌ પ્રકારની મ્રાકૃત અથવા અપભ્રશ ભાપાએપ્નાંની એક ઘતી 
એવું શતુમાન કઈ અસંગત તથી.” 

ખૂગેશાષાની પૂર્વાવસ્યાું મૂળી આપણી પરિચિત પ્રાકૃત ભાષા” 
એપાંની કોઈમાં: જણાતું નથી. પરતુ તેતી સાયે મળતાપણું રખાય" 
છે ખરૂં, ૪. સં, ની બારમી સદીમાં ર્ચાએલા “દેશી નામેમાધા ' 
નામક પુસ્તકમાં હેમાચાર્યે તૈ વખતે'પ્રચલિત અતેક શખ્દે દાની હારમાળા 

' આપી છે; તેની સાયે મળતા આવતા ખગાળી - શખ્રાતો સ બંધ 
ગાઢ છે અતે એ ખધા રોખ્દો પ્રાકૃત' ગણાતો હતા એમાં કસો! રક નથી- 


'સ'સ્કૃતે,* પ્રોકૃત કને 'બ“ગાળી શષ 


ખબ'ગાંળો અને ડોાફૃતનાં ક્યાપદેતું મળતાપણું બહુ જ સ્પટ 
જણાય છે.ન્પાકૃતના કોઈ પણુ ક્રિ કેયાપૃદ સાંશે, બંગાળીના ક્યાપદની 
ઇુલતા કરતાં જ એં ખ'તે વચ્ચેતો સ'ભ'ધ * અનાયાસે કલ્પી શકાય 
છે. પ્રાકૃતતાં હોઇ, પડધ્ં, કર્ર, બોાલઈ વગેરે !કયાપદોતે ખદલે બગાળાનાં 
“ છેચડ બડે, કરે, બજે વગેરે ક્રિયાપદ વપરાયા છે પ્રારૂત રુનિઅ, લભિએ 
લઇ, ભવિઅ ને બદલે બંગાળીમાં શનિયા, લભિયા, લઈયા [વગેર 2૫ 
ભળી આવે છે. ત્રાકૃત “અચ્છિ? ની સાથે “ ભૂ? ધાવુરનું રૂપ “કપ” 
મળા બંગાળામાં “હયા છે થયું છે. હજુ પણુ પૂવ બગાળામાં * 
જાઈ કોઈ સ્થળે બને શખ્દ જાદા જદ્દા ઉચ્ચારાય છે; જેમકે દેખિતે 
આજે, “કરિતે:)આછે.' ભૂતકાળના “ આસીત્‌' રૃપર્ડું અપભ્રરા 
#આછિલ ઉપર પમાણે ખીત્ત' ક્રિયાપદ સાથે ન્નેડાય છે. 


-શખ્લની રપાંતરપહ્તિઃ અતિ વિચિત છે. કેવળ અનુકરણુ- 
પ્રિયતાને લીધે વખતાવખન કાઈ એક વ્યાપક પદ્દિ પ્રચલિત થાય 
છે. “ ચલ, ' “ ખેલ * ઇયાદિ ધાતુનો! ' લ ' બીછ કિયા વખતે બદલૉ- 
એલ જે, ન્યાં “૨ કાર છે ત્યા “લટ કારમાં તેતું પરિવતષ્ન 
સ્વાભાદ્વિંઝ માની લેશાય છે. તે સિવાય પણુ અતેક સ્થળે “લ' પ્રચલિત 
છે. સ'કૃત “છુમઃ' તે ઠેકાણે પાકૃત “ખોલ્લામ? થયું છે. * 

“કરસિ' “ખાયસિ?' ઇ્તયાદિ પાકૃતાતુયારી શખ્દો બંગાળા' 
ભાષામાં પણેલાં* મામ પ્રમાણમાં વંષરાતા હતા. ધ 


#? “ક 


' “કરોમિ”તું અપભ્રશ રૂપ “કુરામ' લલિતવિસ્તર તામનો 
ઔદહ ગ્ર'ચમાં પુષ્કઠળ,વપરાએલ છે અર્તે સર્વત્ર એ શખ્દ “રિસ્યામિ' 
ના અથમાં વપરાષેદ જણાય 'છે. પૂર્જ ગાળામાં નાઈ કોઈ સ્થળે 
હુજી પણુ “ કરૂમ્‌? ક્રિયામદ ફચિત ભાષામાં વપરાય જે. 

“કરિસુ” પ્રાચીન જમણી પુસ્તકમાં ધણ' .ડેકાશે નપ્શએલ 
છે..* કુવ્વ"' ઉપરથી “કરિબ' ષણુ એ મમાંશે જ બન્યું હશે. 
“કરિસૂ' ને બધ્લે કોઈ વખતે  કરિબૂ.? શબ્દ પણુ વપરામેલેદ છે. 


૧૬ બખઝખહ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ' 


માકૃત હઉ ( સં. ભવતુ ),. દેકે ( સ. દદાતુ ) ને ઠેકાણે “હઉક' 
“રૃ3ક ' વગેરે શખ્દો બંગાળીમાં પ્રયલિત છે. આ “.ક” ક્યાંથી 
આવ્યા? બંગાળી ભાષાના ઘણા ક્રિયાપદોતે આ પ્રમાણે ક લાગેલો 
છે: ગ્રીયરસત #સાહેળ' કહે છે કે આ ૧ સ'સ્કૃત “ કિમ્‌' શખ્દમાંધી 
ઉતપન્ન થયો છે; જ્યારે કિયા ( ક, જૂ, દા ઈટદિ ) કમ બથવા 
ભાવવાચ્યમા વપરાય છે ત્યારે તેના જવાબ કતૃસૂચક “ક? પ્રત્યય 
બતી એ બધા પદો નિષ્પભ યાય છે. એ'નાખ્રૉનો પ્રાફૃતતા જેવો 
વપરાશ ( અર્થાત્‌ “ ક ' સિવાયને।) પણુ પ્રાચીન બંગાળી ગ્રષોમાં 
જષયુય છે. 

સસ્કૃતતો “હિ? ( જેમકે “ જતીહિ ? ) બેગોળીમાં કેવળ હુ” 
ના રૂપમાં પરિણુમ્યો છે. પહેલાં “કરિહ,? 'યાઈઓહ' રૂપ બંમાળામાં 
પ્રચલિત" હતાં. પ્રાકૃતમાં પણુ આસ્તા બતાવવા માટે 'હ' તે। વપરાશ 
થાય છે. “હ? ને ખદ્લે કોઈ વાર “હુ? પણુ વપરાય છે. પહેલાં 
ખૂ્‌ગાળી. ભાષામાં ધાકૃતની માફક જ શબ્દની પહેલાં આવતા અતે 
વચમાં કે 'છેડે આવતા “,૫” તે ખધ્લે ' જ' તયા “અ? % “એ” 
વૃપરાતા. પ્રાચીન હસ્તલિખિત પુસ્તકોમાં એવાં જાતોના તેટા નથી. 


ખંમાળી પ્રાચીન પુસ્તક્રોમાં ઘણે સ્થળે ત્રણુ “સ? કાર (શ, 


5, સ), ખે”જ' (જ ૫), અતે બે “ યું' (ન, ણુ) ને બદલે 


માત્ર “સ,' “ જ,? “ન? વપરાતા જણાય છે; એ ગ્રાકૃતની માકક 
જ છે. કેવળ “ ન? ના સબંધમાં અમાર એ કહેવું છે કે પાકૃતમાં 
સાધારણ રીતે કેવળ વ * વપરાય જે છતાં પૈશાચિકા ગ્ાકૃતમાં 

“શુ? ને ખદ્ણે “ન” વપરાય છે. અતેક કાથીનૅ સુસ્તકોમાં * ૬? 
ને'બદ્લે “ડ” વપરાતો જણાય છે. 


પૂવે હિંદમાં ખોલાતી ભાષાએ ખનર્તાં સુધી “ પ્રાકૃત ' સાથી 
એળખાતી હતી. ખેગાળી ભાષા પણુ પૂર્વે કાફૃતના નામથી એળખાતી 
થતી, તેનાં પુષ્કળ ગ્રમાણા ગ્રાચીન ખેગસાહિત્યમાં વિવ્રમાને છે. 


સ'સ્કૃત, પ્રાકુત અને ખ"ગાળી ૧૪ 


સંજ્યર્ચિત “ મટાભારતની * ૨૦૦ વર્ષ પર લખાએલી પોથીમાં, 
વિશ્વકોષ આક્શિની $ કૃષ્શુકર્ણામૃત ' નામતી પોયયીમાં, લોચનદાસંના 
'સૈતન્યમગલ' માં અતે “ ગીતગે/વિ'ટ''ના એક જુના ખંગાળી 
અનુવાદમાં તે પુસ્તકની ભાપાતે પ્રાકૃતતા નામે ગએ3ળખાવી છે. અપ- 
મશ ભાષાની રચતા ઠેક્ઠેકાણું બંગાળી ભાષા સાથે મળતી આવે છે. 

પ્રાકૃત અને બેત્રાળી ભાષાની સાથે તુલના કરતાં સ'સ્કૃતનો 
સ'બધ અતિ કૌતૂલજતફ જણાય છે? અગાણ કું છે તેમ હિ'દ્ધર્મ- 
તા મુનસ્ત્યાત પછી ગાડીય ભાષાઓતું પ્રાધાન્ય થયું- સ સ્કૃતના 
પૃનરુદ્ધારતે લીધે ગૌડીય ભાષાએ! તેના વૈભવથી વૈભવશાલિની બની. ધામે 
ધીમે એ ભાષાઓ ગ્રાકૃતમાંથી પેદા થઇ છતાં તેનાં વડણુસિ શી 
વાખવાતે[' પ્રયત્ન કરવા લાગી. “પરતુ એ પ્રયત્નમાં સફળતા મળે 
તેમ ન હતું, કાઈ વિદેશી પેદશાક પડેરે તોપયુ તેતો રગ, તેની 
માવા વગેરે તેને આળખોાવી દે છે. પોશાક પરથી તે! અતિ સ્થૂલ 
દષ્િવાળ' માણસ જ ઠંગાય છે. સંસ્કૃતના વિદ્દાતાએ ગાડીય ભાષા- 
મોને સુરતા સ'સ્કૃત રાબ્દોથી વૈભવવાળી બનાવી, લામ, ચનદ, લાધદ 
કખવું તો દૂર રહ્યું, કિ'તુ અત્યારે સાધારણુ રીતે એ બધું બોલાતું 
4ણુ બંધ પ્યું છે: તો*પણુ જે શળ્દો વરસમાં એકાદ વખત ઉચ્ચારતા 
દ્ચય તેતુંઉચ્ચારષયુ સુધરી શકે, પરતુ જે દરરે!જ સે'કડે! વખત બોલાતા 
દોય તેવા શખ્દોનું ઉચ્ચોરણુ સુધરવું અશકય છે. આમ હે!વાથી જ 
કેમાપદ અને વિભક્તિતાં ચિહ્્ો કે જે સ'સકૃત ભાષોથી ઘશું દૂર 
૪ઇ પડયા હતાં તેતું સ'શાધન તે! ન જ થયું. પ્રત્યેક વાકયની 


ઊઠવણીમાં પાફતની છાપ પડી હતી તે તો! જેમતી તેમ કાયમ રહી. 
વળ નામના શબ્દોના ક્ેરફારથી એ ત્રડણુ અદશ્ય કરવાનું ખની શકે 


1હિં. ગૌટીય ભાષાઓમાં કોઈ વખતે વપરાતા શખ્દ્દા સાથે સસ્કૃત 
માથાનું મળતાપર્ણું અધિક છે; પરતુ વાકયની ગોઠવણી, કિયાપદ, 
વેભક્તિનાં ચિહ્ો અને નિત્ય વપરાશમાં આવતા શખ્દે સાથે સસ્ફૂતનું 
1ળતાપણું પ્રાકૃત કરતાં આછું છે. કહેવાની જરૂર નથી કે બંગાળા 
વાઘા પ્રાકૂતતી-વધારે નજક છે તેનું એ જ ઉત્ૃષ પ્રમાણ છે. 

ર્‌ . ર 


૧૮ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


સસ્કૃત ભાષાના શખ્દો અમુક પદ્દિયી પ્રાકૃતમાં અને પ્રાકૃતમાંથી* 
ગૌડીય ભાષાએ માં દેવાયા છે. આ રીતે ક્રથિતભાષા પણુ સવ 
સહેલા આડારમાં કેરવાતી નય છે. વાગ્વ્યાપાંરના 'એસ'ખ્ય નિયમે॥ 
કચિત ભાધાતે સર્વદા સરળ બનાવતા આવ્યા છે. બિમ્સ સાહેબને 
એવો અભિપ્રાંય છે કે એવું પરિવર્તન લિખિત ભાષાઓમાં પણુ 
થવુ' નેઇએ. તેઓ સાહેબ બગાળાના “ સાધુભાષ! ' લખનારાએ પ્રલે 
ધિકાર દર્શાવતા જણાય છે. જએ ખોલવામાં સહેલી ભાષા વાપરે 
છે, તેએ લખતી વેળા સસ્કૃતતું' આરાધંત કેમ કરતા હશે? એ 
ગ્રશ્ન તેમતે ઉદ્દભવ્યાો જણાય છે. પર'તુ અમારા મત પ્રમાણે એ 
આડબરપ્રિયતા સવષ્ર 'નિંદનીય નથી. બંગાળી ભાષાતું કલ્યાણ 
સાધવા માટે સ'સ્કૃત પાસેથી સવત શખ્દો ઉછીતા લેવા પડે છે. ને 
વિષય ગૌરવજતક હોય તો પછી જરા આડબરથી ભાઘાવું સૌટવ 
વધારવામાં ક'ઈ નુક્સાન તથી. ખાસ કરીને'કથિતભાષા સ'પૂર્ણ રીતે 
કદી લિખિત ભાષા બની શકે નહિ. દરના જુદા જુદા ભામોતું 
મચલ્િત ભાષાઠ્દાશા એકીકરણુ કરવા માટે લ્તિખિત ભાષાનું સ્વાત'તર્ય , 
જરૂરનું છે. જાદા જુદા પ્રાતિક' ભેદો લિખિત ભાષામાં ઉતારવાથી * 
કરે દ્રાથદો નથી. તેમ કરવાથી ગામોગામની ભાષા જુદી પટી ન્ય. 
લિખિત ભાષાની વિશુદ્ધિ એ કાર્ણે।તે લીધે બરાબર ન્નળવતી નેઇએ. 
પરતુ લખતાં આવડયું કે તરત કોઈ ન સમજે તેવી સસ્કૃતબહુલ 
ભાષા પ્રયોજવી એ ઇશ્છવાન્તેગ નથી. 


ડુ ક 
ગ્રડ્રણ ૩ જુ પ ન 
ચાક્ષારધ મત,-વિભકિતના પ્રયચ અને છંદ 
૧  સ્ઝદલ્ડ-- ી ડે 
“ આ ખધી ગૌડીય ભાષાઓ સંસ્કૃત કે પ્રાફતમાંથી ઉત્પન્ન થઈ 
નથી પણુ ખીજ કોઈ અનાથ ભાષામાંથી ઉત્પતત થઈ છે એવો મત 
કટલોક વિદ્દાનાએ જાહેર કર્યો છે ક્ટેોર્ટ, લેથમ, એન્ડરસન, કે અતે 
કાણ્ડવેલ આ મતના પ્રધાન આગાય* છે, તેએ કહે છે કે બ'ગાળી, 
હિ'દી અતે બોજ ગૌડીય ભાષાઓને! શરુઆતમાં સસ્કૃત સાધે કઈ 
સબધ ન હતો. વિભક્તિ અને વાડયરચના ઉપરથી જ કોઈ 
પણુ ભાષાનું મૂળ શોધવું નઇ; કેવળ શાબ્દિક સાદશ્ય ને 
એકાએક કોઈ પણુ સિદ્ધાત ખાધી બેસવું એ યોગ્ય નથી. તેએ 
"કહે છે કે આયજાતિએ*ધીમે ધીમે હિંદના અગ્તિખુયુ। તરક ઉતરી 
આવી સ'સ્થાનેદ સ્થાપ્યા. પરતુ જતાએલી અનાય* પન્નતી સાથેના 
વસવાટને લીધે તેઆતે અનાય* ભાષા ગ્રહણુ કરવી પડી. એ ભાવામા 
સસ્કૂતનો પ્રભાવ વિસ્તારવા જતા ધણા સંસ્કૃત ચખ્દો ધુસી ગયા., 
પરતુ વિભક્તિતા પ્રત્યય અને વાકયરચનામાં એ ભાષાઓતે। અનતાર્ય 
ભાષાઓ સાથેને! સંબ ધ હજી સુધી જળવાઈ રહો છે, આ મત સુજબ 
જીફટર્‌ કે ધારે છે કે હિ'દીતો “કે? ( જેમકે “ હમકો? ) અને 
ખૂગાળાતો * ક ' ( જેમકે “?રામકે' ) તાતાર દેશતી ભાષામાંતા 
“૬” ઉપરથી આવેલ છે. ડૉકટર કાલ્ડવેલ દ્રાવિડ* ભાષાના પ્રત્યય “કુ” 
ઉપરથી હિ'દીતો “કા” આવેલ છે એમ માને છે. અતે હિંદી વગેરે 
ભાષાઓ દ્રાવિદ ભાષામાંથી પેદા થઈ છે એમ ધારે છે. ડા. ઉર્નલે 
અતે રાજેદ્રલાલ મિત્રે આ મતની અસારતા સાબીત કરી છે. નીચેની 
૨૦ દ્રાવિડલાષદ સસ્કૃતસાંથી પેદા થઈ નથી એવા ઘણુદ પડિંત્‌ાનેદ 
અશિમાય છે.*જાત્રો, ક્રાવિડીઅન શાષાઆનું તુલનાત્મક વ્યાકરણુ;" બિરાપ 
કાલ્ડવેલ કૃત, પૃ. ૪૧૬, ૪. સ. 1૧૮૭૫ ની આવૃતિ, તથા હ'ટર કૃત હિ'૯ 
સાસ્નન્ય, પ્ર. 2ર. 





૨૦ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઈ તિહાસ 


પાદીકામાં કાલ્વેલની દલીશેદ અતે તેતે હોર્તલે સાહેબે કરેલા 
ખડનતો સાર ડુંકાણુમાં આપેલો છે.૨ ગૌડીય ભાષાએાની વિભક્તિ 
સ'્કૃત કે પ્રાકૃતમાથી ઉતરી આવેલ છે એ રાજેન્દ્રલાલ મિત્ર, હોને 





૨, હૌ. કાલ્ડવેલ કહે છે, કે આર્યા આર્યાવર્ત જતી જેમ જેમ આગળ 
વધતા ગયા, ત્તેમ તેમ તત તે દેરો।માંની અનાર્ય ભાષા સ"સ્કૃત ચખ્રાના, 
ગૈશ્વયથી પુષ્ટ થતી ગઇ. એમ હોવાધી એ બધી શાષાઆ સંસ્કૃતમાંથી 
જન્મી હોચ એવા ભ્રમ થાય એ સ્વાભાવિક છે. પસંતુ સ'સ્કૃતનો પ્રભાવ 
ગમે તેટલે પ્રબખળ છતાં એ ભાષાએ!તું મૂળ વ્યાકરણુ બદલાર્યું નથી. આના 
«વાખર્મા ડી. હોર્નલે કહે છે કે અર્ધા લાંબા કાળ સુધી આરર્યાવર્તમાં 
રા ઇતા એકાએક અનાર્યોની ભાષા સ્વીકારી બેસે એ વિશ્વાસ શાખવા 
જેવું તથી. તેઓએ હાંબા ઠાળ સુધી સસ્કૃતમાંથી પેદા થયેલી પાલી અને 
ગ્રાકૃત ભાષા ઉપયોગમાં લીધી હતી એ વાત સ'પૂર્ણ સાબીત ષઇ છે; વળી 
નાટક વગેરેની પ્રાકૃતહ્દારા એ પણુ જણાય છે, કે જતાએલી અનાર્ય પ્રન્તએ 
પાતાતા મભ્ની શાષા સ્વીકારી હતી, આમ આટલો બધો વખત આર્યોએ 
જોતાની ભ્રાષા અનાર્ચોમાં ફેલાવી અને છેવટે તેએ! રા માટે તેઓની શાષા 
અને વ્યાકરણુનૅ રારણે ન્તય ? વળી ગૌડીય ભાષાઓની ઉત્પત્તિ વખતે બાર્ય- 
ભાષાના લાંબા કાળતા અમક્‌ પછી ધણુ અનાય ભાષા આ દેરામાં પ્રચલિત 
હોય એની ઠ'ઈપણુ સાખીતી નથી. અલખત ઈતિહાસમાં એવા દષ્ટાતો છે કે 
જેમાં વિજેતાએ વિજત મનનું વ્યાકરણુ ગ્રહણુ કર્ટીં છે; જેમકે તોર્મતાએ 
ઇગ્યાંડમાં, આરબ અને તુર્કીનનતિએ નાર્યાવત'માં અને દેચાએ ગૌલ 
દરર્મા; પરત એ ખધે ઠેકાણે વિજેતાએ વિજીત મન્ત કરતાં આછા કેળવા” 


* એલા હતા, અને સક્થાત સ્યાપનની સરુઆતમાં % તેઓએ વિજીત પ્રનની. 


જ્ઞાષા સ્વોકારવાની રારુઆત કરી હતી. વિજયી પ્રન્ન ઘોબા વખત સુધી 


સતાન ભાવા અને સ્વત'ત્રતા અળવ્યા બાદ છેવટે અણુઘડ ન્તતિની ભાષાને 
રાર્ણે જય એવા લખતા ઇતિહાસમાં કોઈ પણુ સ્થળે નજરે પડતા નથી. 


--એશિયાટિક સેૌકાઈટીનું જન'લ ભા. ૨ લો, અ'ક ૨ તેતે, પાર્તું 1૨૨ 


પાશ્ચાત્ય મત,-વિભક્તિના પ્રત્યય અખે છટ ૨૧ 


અતે કેટલાક જમ વિદદાતેદએ બતાવી આપ્યું છે. અમે અ પ્રકર્ણુમાં 
એ બાબત ઉપર ચર્ચા કરીશું. “૫ 


દે'ચ વગેરે ભવાની કવિતામાં મિત્રાક્ષર્‌ વોાજવાની રીત કેઈ 

એક અનાય ભાપામાંથી ઉતરી આવેલ છે એવે] એન્ડુસ અને હવે 
સાહેખતોા મત હતો. એ મતતું અત્યારે ખંડન થઈ ચૂક્યું છે, ગૌડીય 
ભાષાએ* પણુ કે!ઈ એક અઢ્રાય ભાષામાંથી પૅદા થઈ સસ્કૃત કે।ષની 
મદદથી પુટ થઈ છે એ મત પણુ અત્યારે દલીલો આગળ ટળી 
શકતે! નથી. એ બધા મતપ્રચારકેની દલીલે! શેક્સપિયર અતે બેકન 
એક જ માણુસ છે, ખુદ્દ નામનો કોઈ માણુસ થયે જ નથી, 
કાસ્મારશાજ માતૃગુપ્ત અને કાલિદાસ એકર જ છે, વગેરે મતવાદીઓતી 
દલીલે। સાથે એક જ સ્થળે મૂકી છાંડવા- જેવી છે કે નહિ તે અમે 
કહી શકતા નથી. કદાચ ભવિષ્યમાં એક(દ બે માણુસ ઉધઈ ખાઈ 
ગગેલી ગોપદીએમા તેમાની વિચિત્ર દલીલો અને તકઊક્તિ જેઈ 
વિસ્મય ડ્ામરે. હાલમા મિ. જે. ડી. એન્ડરસન સાહેબ આ મતના 
, આચાર્ય છે. તેઓ શખ્દ્ના ઉચ્ચારણુની લ'બાઈ પહેળાઈ, તપાસી 
સાબીત કરવાને પ્રયત્ત કરે છે કે હિદી અતે બંગાળી ભાષાના 
ઉચ્ચારો *જુદા પડે છે. બગાળાતા ઉચ્ચાર દ્રાવિડી ભાષા જેવા જ છે. 
અદ ભત પહેલાં અમતે જેટલે! અદ્દભુત જણાયે! હતે! તેટલે! અત્યારે 
લાગતો નથી. જ 


ખગાળી ભાષાની પહેલી વિભક્તિ સ'સ્કૃત જેની જ છે; અનુ- 

સવાર કે વિસર્ગ છેડી દેવાય છે એટલે! જ ફેર છે. પરત્તુ એ પ્રાકૃતની 
અવસ્થામાથી પસાર થઈને આવી છે ત્તે સ્પટટ જણાય છે. પહેલીના 
“એકવચનમાં ગ્રારૂતમાં નકોઇઈ. સ્થળે “એ' નેડાય છે. કતૂ'વાયક ત્રીજ 
વિમક્તિમાં પણુ પાકૃતમાં એવો “એ' અતેક ડૈક્રાશે દછિગાચર ચાય 
છે, આ “એ' બ'ગાળામાં કતૃ'કારક તરીકે વપરાતો હતો. પ્રાફતમા 
* પહેલીતા દ્વિચનત અતે ખહુવચનમાં કેર નથી. ઘણે સ્થળે 


૨૨ ખગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


પાકૃતમાં દ્વિવચન કૈ ખબડુવચનમાં કેવળ ગાકાર્યુક્ત પ્રયોગ 
જણાય છે. જુની બ'ગા્ળામા પણુ અહુવથમવાળા નામને છેડે એવો 
આકાર જણાય છે. 


ટ્રમ્પ અનુમાન કરે છે કે બંગાળી કર્મ અતે સ'દાતકારકંતો 
૬%? પ્રસય સાતમી વિભક્તિમાં વપરાતા જતે' શબ્દ ઉપરથી આવેલો 
છે. મા જતે' તો નિમિત્તતા અય ચએલે પ્રષોપમ “ઠેકઠેકાણે 
દૃદ્િગાચર્‌ થાય છે. 


મેકસમૂલર કરે છે, કે સં'સ્કૃતના સ્વાર્યવાચક્ર “ક' ઉપરથી 
ખઅંગાળી ભાષામાં '' આવ્યો છે. છેલ્લા વખતની સંસ્કૃત ભાષામાં 
સ્તાર્થવાચક “ક'તો પ્રયોગ ખહુ જણામ છે. અમે ેક્સમ્લરના મતને 
ખરે! માનીએ છીએ. બગાળી પ્રાચીન પુસ્તકે તપાસતાં આ વિષયમાં 
કઈ સેઠ રહેતો તથી. આ ' (જેમક જક્ષક', “ચાસ્દત્તક', જુત્રક” 
વગ્રેરે) પ્રાકૃતમાં અતેક સ્યળે વપરાયા છે.૨ ગાયાતી ભાષાર્માં આ 
જતો પ્રયોગ સર્વથી વિરેષ છે. 


બંગાળીમાં પહેલાં આ “ક' સંસ્કૃત અતે પાકૃતની માફક જ 

૬. આ “ફત? રાખ્દ માકૃતમાં “ કિતિ' “કિએ ' અને “ર? આ ત્રણુ 
રૂપમાં વપરાયે। હતે।. ટ્રમ્પ અનુમાન કરે છે કે છેલ્લા રૂપ 'કો' સાથે ફિ'દીનો 
કો” અને બ'ગાળીના “કૅ'તું મળતાપણુ' છે. 





હ 
' અ “તાસ્રચાસનની ભાષા તરફ _લક્ષ આપતાં જણાય છી ક્ર એમાં 
સ્વાય'વાચક “ક'નો વ્યવહાર "ઇક વધારે છે. “ૂત'ને અદ્લે જૂતક”, “હદૃ'ને 
ખદલે “હટિકા', 'લિખિત'ને ખદ્લે “લિખિતક”' આ રીતના પ્રયાગ ઉપર, - 
ફતારેલા સાગમાં સ્પષ્ટ જણાય છે, આખા શાસનમાં તો! પુષ્કળ છે.” 


-કાયુત ફમેરાચ'દ્ર વટવ્યાલ રૂત મપાલનું તાપ્રસાસન' સાહિત્ય; 
માઘ; 1૩૦૬, પૃ. $ડપ૩. મ # 


« પાંશ્ષાત્ય , સત,-વિભક્તિના પ્રત્યય અને ૪" ૨૨ 


વપરાતો. પૂવ" બ'ગાળામાં ૨૦૦ વર્ષ, પૂજે લખાએલાં પુસ્તકોમાં આ 
જતા પ્રયાગ અસખ્ય છે. ઃ 

આ પ્રમાણે ડર્તા અતે કમ બને ઠેકાણે “ક' વપરાતે! હય” તો. 
તેમાં કેય કર્તાવાચક છે અને મધ કર્મવાચક તે સમજતું કયુ છે. 
એ ખાતર્‌ કમ અતે સપ્રદાનમાં “ક'ત્‌ા। વ્યવહાર આગળ જતાં 
ગ્રચલિત થયે. જ 


* ઝાઈ કોઈ ઠૅકાણે ખગળી કમ કારકમાં કોઇપણુ પ્રત્યય વપરાતો 
નથી. એમાં નવાઈ જેનુ' ક'ઈ નથી. કારણુ કે “ક' પહેલાં વિંભક્તિના 
“પય તરીકે ગણાતા નહોતો. એ શખ્દમાંનો અ'તવર્ણુ માત્ર હતે, 
એ માટે પ્રાચીન કાળમ| કમ અને સ'પ્રદાન સિવાય ખીજી વિભકિત- 
આમા * કે ' વપરાતો. 

- બહુવચન બતાવવા માટે પહેલાં રાબ્દની સાથે કેવળ 'સખ' 
'સકલ' વગેરે શખ્ટા નતેડાતા. ધીમે ધીમે “આદિ” શબ્દ નડી બહુ 
વગનનાં પદ્દો ર્ચાવા લાગ્યાં, આ પ્રમાણે 'રામાદિ” “જવાદિ' સાથે 
છદ્દીતે! ૧૨' ન્નેડાઇ “મામદેરર્‌', “જવદેર' વગેરે રૂપો! ઉત્પન્ન થયાં છે એ 
શ્પૂણુ*જષ્ગાય છે. 

“આદિ' શબ્દતી પછી “ફ' ન્તેડાઇ જક્ષાદિક* વગેરે રાખ્દો રચાયા 
હોય “એ દેખાતું છે. વળા આચ ક તો ગ' થઈ નય એ પણુ 
ન્લૈટલું ૪ સ્વાભાવિક છે. આથી “જશક્ષાદિમ' જેવા શખ્રા મળી સમાવે 
છે. તેની સાથે છદ્દીનો “ર ન્નેડાતાં 1દેગેર!ં અને કમ તથા સગપ્રદાનની 
મિરાતી તરીકે વપરાતેદ “ક' નનેડાતાં “દિગકે' પદ ઉતત્ત થયું છે, 
એમ કહી રાકાય.પ કોઈ કોધતા મત મુજબ પારસી ભાષાના “દિગર” 
શખ્દ ઉપરથી ખંગાળીમાં 'દિગેર' પ્રત્યય આન્યો છે. 

૧ આં પ્રત્યય પ્રાફ્તમાધી તથી આન્યોા. એ સસ્કૃતના અભ્યુટય પૃષ્ઠી 
બન્યા જુ. તેથી તેને! સ'સ્કૃત સાથે અધિક સસગ' છે. પરષ પૂત્ર બ'ગાળાના 
જીનાં પુસ્તકોમાં આવા પ્રચાગ ઔવકુલ નથી, 'દિંગકે' *દિગેર અત્યારે પણુ પૂવ 
ખંગાણામા॥ ે કોઈ સ્થળે વપરાતા નથી. 





૨૪ ખજાળો સાહિત્યનો ઇતિયાસ 


શ્રીયુત શ્વીન્દ્રનાથ ઠાકુરના મત સુજ્બ પ્રાકૃત 'કેરઉ' ઉપરથી 
ખ'ાળાં “ગુલ? શખ્દ ઉત્પન્ન થયે! છે. હિ'ી 7 ધોડાકેર' તેપાળી 
શોડાહેર' અને બંગાળી “ધોડાગુલેો' એક જ અર્થવાચક છે, અને 
એક જ રીતે ઉત્ત્ત થએલ છે. પરતુ “બાલકટિ', “એકટિ'?, “૪ ટિ' 
ઇત્યાદિ રાખ્ટામાનો 'ટિ* ગ્રત્યય સ્પ રીતે “ગુટિ' શબ્દ ઉપરથી 
ઉતરી આવ્યો છે. કોઈ કોઈના મતમુજભ' “કુલ' શખ્દ ઉપરથી “ગુલે!' 
શખ્દ ઉતરી આવેલ છે. * 
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. કરણુકારકતું જાદુ! ચિહ્ધ બંગાળી ભાષામાં નથી, સંસ્કૃત 'રમેણ્‌' 
ને બદલે ગ્રાકૃતમાં “રામએ' વપરાર્વું, તે ઉપરથી બંગાળીમાં પણુ * 
લગ્રભગ એવી જ જાતની રચના પ્રચલિત છે. 'ારા' શબ્દ સંક્કુંત “હા” 
શખ્દ ઉપરથી આવ્યો છે. એ કથિત ભાપામાં “દિયા'ના રૂપમાં ફેરવાઈ 
શા છે. સપ્રદાનના સ'બ'ધધમાં અગાઉ લખાઈ ગયું છે; બગાળામાં 
કર્મકાર્ક અતે સપ્રદાનકાર્ક વચ્ચે ભેદ નથી. પ્રાકૃતમાં “હિ'તે!” 
શખ્દ પાંચમીતા બહુવથનના અર્થમાં વપરાતો. આ 'હિ'તે!' ઉપરથી 
ખગાળી 'હપ્તે' શખ્દ આવ્યા છે. આ "હિ'તે'? અગાઉ બ'ગાળામાં 
“હન્તે'ના રૂપમા પ્રચલિત છું. ન 

પ્રાકૃતમા છઠ્ઠીતો પ્રતય 'ણુ' બંગાળીમાં “૨ કારમાં પરિણિમ્યો 
છે, “ ણુ' સચરાચર “ર? કે “ડ? ના રૂપમાં, ફેરવાયું છે, આ 
"રણ્ાર્તા સ'બધ્માં નને ક'ઈ વધારે દલીલે! જનેઇતી હોય તો એ રિ્સિમાં 
મુસાફરી કરવી જેઈએ. પરતુ આ સંખ'ધમાં મતભેદ છે. ખેપ 
અનુમાન કરે છે કે હિદીતો “ કા' અને બંગાળી ૭ટ્ટી વિભક્તિર્કુ 
ચિહ્ન સ[રકૃત પષ્ઠીના ખદવચનનાઇ અસ્માકમ્‌ ' “ યુષ્માકમ્‌ ' ઈત્યાદિના . 
૬ક? પરથી આવ્યાં છે.૧ પરતુ હોનલે સાહેબ બોપતા અનુમાન 
વિરુદ્દ પુષ્કળ ધ્લીલો આપે છે.૨ તેના મત .પ્રમાણે સસ્કૃત ' જૃતે' 





૧. બોપ કૃત “ તુલનાત્મક વ્યાડરણુ ' ના પ. ૩૪૦ શાની પાદ્ટીડા.* 
૨. એશિયાટ્કિ સોકસાઇટીતું «તલ, ૨૮૭૨, અ“ક ર ને, પ. ૧૨૫. 


*પાસ્ાત્ય મત,-વિભકિતના' પ્રત્યય અને છંદ ર૫ 


ના પ્રાકૃત રૂપાંતર પરથી બંગાળી અને હિ'દીના છઠ્ઠી વિભકિતના * 
ગ્રત્યયો ઉતરી આવ્યા છે. “ કૃતે ' ઉપરથી પ્રાકૂતમાં “ કેરક ' અને તે 
ઉપરથી હિ'દીમાં “કેર? પ્રત્યય આવ્યા છે અતે તે જ પ્રમાણે બ'ગાળા” 
તયા ઉડિયા ભાષાના “ એર્‌ ' અતે “૨? પ્રત્યય ઉતરી આવ્યા છે, 
સાતમીનો “તે' પ્રયય સસ્કૃત “ સ્તસિલ' ઉપરથી આવેલ છે. 
એ સાતમી પણુ પ્રારૂતની છાપથી વિસુ'ન નથી. સસ્ફૂત જભાલાયામ” 
*વેલાયામ્‌' તે બદલે પ્રાફૃતસાં “ શાલાએ ' “વેલ્લાએ” વગેરે શબ્દો 
વપરાય છે. પ્રાચીન બેગાળી પુસ્તકોમાં પણુ એ બધા શખ્દો જ ફી 
પેઠે “જ વપરાયા છે. હ 


ખમાળાના પ્રાચીન વોફોની ભાષા સાથે આર્ચૌની કથિત ભાષા 
મેટા પ્રમાયુમાં સેળશેળ થઈ ગએલી છે. કયા શખ્રો અનાય* ભાષાના 
. છે તેતો નિણુઃષ કરવો સહેલો! નથી. બગાળીમાં એવા અતેક થખ્દો 
છે % જે ફારસી, આરખી કે ઉર્દમાં નથી; સસ્કૃત કે પ્રાકૃતમાં પણુ 
નતેનુ' મૂળ મળા આવતું નથી, બંગાળી શબ્દક્રોષમાં અતેક શખ્દો 
“દેશજ' સ'સાથી એળખાવવામાં આવ્યા છે. પ્રરૃતિવાદ અભિધાનની 
ાખ્દસ'ખ્યા લગભગ સત્તાવીશ હન્નરતી છે. તેમાં એછામાં ઓછા 
"આહ સે। શખ્દ દેશજ છે. આ રેશજ સત્તાવાળા શખ્દો પર વિંચાર 
કરતાં તેમાંના અતેક શખ્દોમાં સંસ્કૃતની ગધ આવે છે. જેમકે;- 
આજ. હુલ, ઓછા વગેરે શખ્દો દેશજ તરીકે ગણાવ્યા છે, તે સસ્કૃત 
અઘ, શલ, ઉચ્છિજિ સાથે સબધ રાખતા જણાય છે. દેશજ શખ્દોમાંતા 
ન્કેટલાક અનાય' ભાષાના છે' એમાં કશો સદેહ નથ], પરત તેમાંતા 
ઘણાખરા સસ્કૃત અથવા પ્રાકૃતના અપભ્રંશ શખ્દા હોય એમ જણાય 
જ. કમો. શખ્દ વિકૃત બની કેવુ" રૂપ ઘારણુ કરે છે તે વરણી વેળા 
સમજી શકાતું નથી. અપ્રેછમાં મારગ્રેટ ઉપરથી “ પેગ, એલિગ્ઠામેથ 
ઉપરથી “ બેસ ' વગેરે સ્પે કયા ડરય નિયમો વડે ઉત્પન્ન થયા છે, 
સના 1નેર્ણુવ થઈ રકે તેમ નવો. આ ગ્હતમાંથો પેદા ચઅલો બંગ- 
ભાષામાં ફારસી, અગ્રેછ, અરખી, પોર્ટુગીઝ, મગી વગેરે નાના 


૨૬ બ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિડાસ 


“ ગ્રકારની ભાષાના શખ્દો છે. વળી અતુકરણુ ઉપરથી પણુ અનેક શખ્દા* 
એની મેળે ર્યાય છે; જેમકે, મારતી “ કેકા ' વગેર. અનાર્ય ભાધષાર્તુ 
થોર્ડ મિશ્રણુ ગ્રીકમાં છે, લેટિનમાં છે, તે જ રીતે બગાળામાં પણુ 
છે; એ માટે બંગભાધા કઈ વટલાઈ ગઈ ન ગણાય. 


હવે બગાંળી ભાષાના છદ વિષે વિચાર કરીએ. આ ભાષાતો 
જુમ્ય છદ “ પયાર' છે. એ નામ “પાદ! (ચરણુ) ઉપરથી આવ્યુ 
છે. પાચીન કાળમાં ભાટ લૉક વિવાહનવગેરે પ્રસગે વરવહૃતે ધેર્‌ 
યશ્રોગાન ગાતા. પાલ રાજાની સ્તુતિવ્ય'જક કવિતા બંગાળી: 
ભા॥તી અતિ પ્રાચીન ગીતિ છે. એ ગીતિઓ ભાટક્ારા જ સૌ 
પહેલાં પચારમાં આવી હતી. આવી ગીતિ ગાવાનો રિવાજ હિદ્માં 
ખૂહુ ધ્ાચીન છે." પ્રાચીન ખગસાહિત્યમાં.પપ્ધુ અનેક સ્થળે ભાટ લકની 
ગીતિ વિષેના ઉલ્લેખો મળી આવે છે. ર 
ઝેવળ ભાટ-સ'ગીત જ નહિં પણુ બંગાળામાં સર્વત્ર રામાયણ, 
,મહાભારત, વૈષ્ણવ પદો વગેરે ખધું જીતા સમયમાં ગવાળું હું. 
. ચૈતન્ય ભાગવતનું જુનું નામ ચૈતન્યમગલ્‌ હું..૦મમ'ગલ, ચૈતન્ય- 
મગલ વગેરે *બધાં ગેયકાવ્યૉ હતાં. જુનાં ખંગાળી સાહિત્યમાં 
ત્રિપદીને સ્થળે “હ્ાચાી' ( કદાચ “લહરી” શખ્દતું અપર્ભશ [યય !”) ક 
જઈદ' અથવા કોઈ રાગરાગણીતે ઉલ્લેખ ઠેકઠેકાણે જણાય છે. 
લેખકો પણુ કવિતાતે છેડે કરેલા નામોલ્લેખમાં એ કવિતા ગાવાની 
૪ચ્છા દર્શાવતા, આ બધાં ગાયન એક જણુ ગાતે। અને તેના. સોબ- 
તીએ ગાયતનો સક ભાગ પુરે ચતા એંક સાથે ટેકની લીટીઓ ગાતા, * 
માચીન બ'ગાળી સાહિત્યમાં એવી, “રેક” ની લીટીઓ ઘણી મળી. 
આવે છે. ભૂાર્તચ'દ્રની “ટેકે ' અયવા “ કુવપદ ' ભાષાના માધુયને 
લીધે અનુપમ બન્યાં છે. તે જ રીતે. પ્રાચીન ડેસ્તકોમાં પણુ એવી 
અતિ મધુર 2કે* પુષ્કળ મળી આવે છે. 


* ભ્રાટ લોકોની સ'સ્મા હિ'દી મ સ્કતિ જેટલી જ જુની છે.' 
માઉ ષન 21. 22. અ 





ચાશ્ચાત્ય સત,-વિભ્રક્તિના પ્રત્યગ્ર અને છ'દ રણ 


ગાયનમાં અક્ષરનું અધન હેું નથી-,તેમાં તે] માત્રા તરક જ 
વધારે લક્ષ સ્પાય છે, તેથી* જીના સમયમાં “પયાર' છ'માં બધારણુ 
જેવુ" કઈ નહોતું. અમતે જુતામાં જીની જે બંગાળી કવિતા મળી 
છે તેમાં કોઈ પણુ નતતો છદ અયવા કોઈ પણુ જાતનું બધારણુ 
હોય એમ જણાવું નથી. ડાક અતે ખર્નીનાં વચનો છદોખદ્દ કવિતા 
હેય એમ લાગંતું નથી. એમાં ખધાર્સગુ તરક ખુઠું ધ્યાત આપ્યું 
નથી. માણિકચાંદના ગાયનેમાં અક્ષર, યતિ અથવા ખેધાગ્ણુના કઈ 
નિયમો! દદિગાથર થતા નથી; ભાવ પ્રગટ કરવાની «ર૨ પડતાં અક્ષર 
સ'ખ્યા ૨૪, ૨૫ એટ્લું જ નહિ પણુ કોઈ સ્થળે ૨૬ કરતાં પણુ 
વધારે થઈ જય છે; વળી કેઈ કોઈ સ્થળે તે ટકાઈ જઈ ૧૨ કે 
૧૦ અક્ષરમાં સમાપ્ત થઈ જાય છે. તેમા બધારણુ તરફ કક ધ્યાન 
હેય ગવું' જણાય છે ખરૂં પણુ એ બધારણુ તૂટયાના દાખલા પણુ 
યોકખેધ મળી આવે છે. 


અતિ પ્રાચીન કવિતા છોડી દઇએ *તો! પછીની કવિતામાં પણુ 
ક મેળ હોય એવુ જણાતું નથી. ચૈતન્યભાગવત વગેરે એકાદ 
,ખેં પુસ્તદ્માં “પયાર' ઘણે ભાગે નિયમિત છે, પણુ ખીજ ખધાં 
પુસ્તકમાં ગએ બંધારણુ ઠૅક્ઠેકાશુ તૂટ્યું જણાય છે. હસ્તલિપ્મિત 
ચોપડી જેટલી જુની તેટલી યતિ અતે અક્ષરની અનિયમિતતા વધારે 
એવુ' લાગે છે. “ કિપદી ' ની માકક “પયાર' તે પણુ જીદી જુદી 
મગરાગણીની સસ આપવામાં આવી છે. તેન અનેક ઉદ્દાહરણુ આપી 
શકાય તેમ છે. એ “પયાર” સત્તા મુજબની રામરાગણીમાં ગાઈ શકાય 
કે નેહિ તે સેમીતશાઓ સિવાય મીંજ કેઈ કહી શકે તેમ નથી. 


*પયાર'માં વાસ્તવિક રીતે દરેક ચરણુમાં ૧૪ શ્મક્ષર હૈવા 
નેઇએ. પણુ પ્રાચીન બગાળી ભાષાનુ' કેઈ પણુ પુસ્તક ઉધાટીશું તો 
તેમ, ૨૨ 5) ર૦ અફરની ક્ીડીઝે! ગેટ! મણ મ આશે, 


“ત્રિપદ્ી'ની અવસ્થા એયીએ શાચનીય હતી. એ કેવા પ્રકારનું 


“૮ ખ'ગાળી સાહિઃયનો ઇતિડાસ 


પઘ છે અતે એ જમાનાના કાવ્યપ્રિપ સકતો! એની લહેજત કેવી 
રીતે લઈ રાકતા તે કલ્પયુ' મુરકેલ છે. “આ ખધે ગોટાળા જ્યારથી 
ગાયન અને કવિતાતા અધિકાર જુદા થયા ત્યારથી દૂર થયે! અતે 
કવિતામાં યતિ અને અક્ષરના નિયમ દદ થયે!. 


આ બધા દ સસ્કૃત અને પ્રાકૃતનતા અનુકરણુ રૂપે હતા એ 
કહેવાની જરૂર નથી, “પયાર' સંસ્કૃત પરથી ઉતરી આવેલો! છંદ છે. 
સંસ્કૃતમાં ૧ થી માંડીને ૨૭ અક્ષર સુધીના છદ પુષ્કળ છે. તેમાંના 
૬૧૪ અક્ષરના ૭ંદને બંગાળી સાહિત્યમાં “ પયાય ' નામથી ઉતારવામાં 
આવ્યો છે ર 

ખાળી લે!કો પદને અતે પ્રાસ મેળવતાં કપાંથી શીખ્યા ગએ 
પ્રશ્નનો ઉત્તર ખોળવા દૂર જવું પડે તેમ તથી. અમને લાગે છે કે 
યૂમક અલ'કાર્ની અધિકતાતે લીધે છેલા વખતની સૂ'સ્કૃત- ભાષામાં 
પ્રાસ તરપ્ર જરા વધારે લક્ષ આપવામાં આવ્યું હરહુ. લેટિનમાં પણુ 
આવા કારણુને લીધે મિત્રાક્ષરતે! પ્રવેરા યયે! તે." શ'કરાચાયતા 
ધઅર્ચમત્તથ ' અતે જયદેવના “ઘ્સાસિ ચિષિત 'તિતાસે 
સ્વત્રાસિ છાજ્તષાસ છુટતિ પરળોતઇ ઘણુ ચિહપતિ તવ 
જ વગેરે પુષ્કળ મિત્રાક્ષરવાળી કવિતા ઉપરથી બગાળાની મિત્રા- 

* ક્ષરવાળી કવિતાની પહ્દિ સંચિત થઈ હોય તેમાં ક'ઈ સુ'દેઠ નથી. 





૧. પણુ લેટિન ભાપામાં એટલા બધા પ્િત્રાક્ષર છે ડે છેમને તે 
જાષામદે કિતા લખવાની ટેવ હોય છૈ, તેએ શિષ્ટ સાહિત્યથી ઝેવાએલા 
કાનને રચે એટલા જ કિત્રાક્ષરોવાળો કવિતા લખવામાં કેટલી બધી સુરડેલી 
પડે છે તે સારીરોતે ન્નણુ છે; અને આ રણુકાર કાનને ગમે તેવો હોવાથી 
સાધારસ્યૂ ક્ચિતા ઠવિઓ તેના ઉપથાગ પોતાનાં રોલનસુક્ત ગતોમાં કરે એ. 
નવાઈ જું નથી. ' હેલમકૃત “ યુરોપના સાહિત્યનો ઈતિહાસ ખુ, ૫ લ્રં, 
પૃ. ૩૨ * 


પિ 


ચાશ્ચાત્ય મત,-વિભક્તિના મત્યય અને છદ ૨૯- 


માકૃત કવિતામાં પણુ પ્રાસ મેળવવાની રૂડી યતી. પ્રાકૃત ભાષાનાં 
જરૃટલાક પદો અને જયદેવના 'સ્તિઝુલતાસે મત્તમમિતાર' ઇસાદિ 
પ્દોનુ' અતુકરણુ કરી બંગાળી ભાષામાં નિપદી રચાઈ હોય એ 
સ'ભવિત છે. “લધુ ત્રિપદી' “લધુ ચૌપદી' ઇત્યાદિ પ્રકાર્નેદે 'નવા 
છા ઉપન્નવવામાં ખહુ હેરિયારડ નથી. કેવળ તેમાં સંસ્કૃત સુજ્ઞ 
પદાવૅન્યાસની બહાદ્રી જણાય છે. સંસ્કૃતમાં છદ અત'ત પ્રકારના 
છે અતે તે એ ભાષાતુ અસીમ એશ્વર્યસચક છે. બ'ગાળીએએ' 
તેમાંથી એકાદ લહરીમાત્ર પોતાના સાહિત્યમાં ઉતારી છે. અમને 
લાગે છે કૅ ખ'ગાળાતા પહેલો છદ ચારણુગીતના અતકરણુ ૂપેરચાયો 
હતે!. પૃથ્વીરાજ્તી કીર્તિગાથા ચદ કવિએ જે છમાં ગાઈ છે તેના 
હવનિ-પ્રાતધ્વનિ બંગાળામાં આવી પહેંગ્યા હતા, તેમાં ટ'ઈ સેઠ તથી. * 


ગ્રકરણ,૪થું 
રી ખૌડ્ધ યુગ 
“ (૪ઇ.સ. ૮૦૦ થી ૧૨૦૦) 
“તઝઝઉ્ટ્ટ જ 

ખૌહધમંને હિંદની ચતુઃસીમામાંથી હાંષી કાઠતામાં આવ્યો છે. 
“અરે1ક, શીલબદ્ર અતે દીપકર જેવા ખૌદ્ધર્મા પ્રચારકે। નામરેષ ર્લા 
છે. જયદેવના ગીતમોવિ'દના અનુકરણુરૂપે સેકડો માળા પદો રચાયાં 
* છે, પરતુ તેના ઉદાર ખુર્ટ્દેવસ્તાત્રે બંગ કવિતાસ્નાં કઈ જ ઉત્સા* 
* શડયો નથી. બંગાળી કિદુમ'થોમાં એ સ્તોત્રતો અશ વિછિત્નપાં 
પડી રહો છે. એકાદ ખે કવિઓએ ભગવાનના દશાવતારનું * વર્ણું 
કરતી વેળા જયદેવતી કવિતાતું પુનરાવર્તન કર્યું છે, * પરતુ તે "અ? 
હુકાણુમાં. પાચીન સાહિત્મમાં ગણેશ, ૨મચ”થી માંડીને મનસાદેવ 
અને દક્ષિણુરાયની વદનાનાં પુષ્કળ સ્તોત્રા મળી આવે છે. પરા 
જેસે પાતાના લોકમધુર ચસ્ત્રિથી એક અપૂવક ઉન્નત આદ્શર્ષ ર્‌ 
._ કથ હતો, તેતી પૂવિત્ર નિકૃત્તિ, તેતો પવિત્ર આત્મસંયમ મહા 
સ; કાવ્યનો! વિષય હોવા છતાં તેતુ એકાદ સામાન્ય સ્તોત્ર પણુ ખગ 
ભાષામાં સુલભ થતું નથી. અમે પહેલાં કકલ્ુ' છે કે હિ'ુધર્મટ 
અમ્યુત્યાનઃ એ. જ ખેમાળી અને ખીજ ગૌડીય ભાષાઓની ઉન્નતિત 
કારણુ છે; એ માટે જ એ બધી ભાષાઓનાં સાહિત્યમાં - બૌદ્ધમ 
પ્રલેં અવન્ાનાં ચિહ્ો દૃષ્ટિગોચર ચાય છે. ભગવાત વિષ્યુએ છુહ 
ફપૅ ધોરણુ કેરી વેદ્તી નિ'દા કરી છે, એથી એક લેખકે ગસ્સાર્થ 
તપી જઈ વિષ્ણુતી મર્તિની પૂનન અતે તુલસીના સ્પરાતે! નિષેધ 
કર્મા છે.૫ ત્રી ચેતન્યદેવે કાશીમાં ખૌદ્દોની છેલ્લી શક્તિ નિમ” 


$. સેજ્તિત્તિસ્લ્તિ થસ્માતૂ વિષ્ણુના યુર્્શષિળા | 
સ સ્તો ઝજસોપ્. શાસત્રાક જ તાર્પચેત્‌॥ 
જક 
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કરરી હતી. ચૈતન્યચરિતારૃતમાં આ જયના ભેરીનિનાદ «રતી વેળા 
બદ્ધોતો ઉક્લેખ ક્ષા છે. આ પ્રમાણે બૌહોતેદ અવસ્ાસૂચક ઉલ્લેખ 
યષ્યુવ સાહિયમાં ડૅકઠૅકાણે “નળી આવે છે. * / 


બગાળા એક વખતે ખોદ્ધધશ* દારા ખાસ પભાવથાળી ગણાતો, 
હતો, બૌષ્પ્રભાવની અધિકતા નિહાળો મનુએ એક વેળા બગદેશ- 
ગમન મારે ગ્રાપથ્ચિત આપવાના [નિયમો ઘડ્યા હતા. એટલું જ નહિ 
નપૃણુ પાલી અને ગ્રાકૃતથી ખોસ પ્રભાવશાળી બનેલી ખગભાઘાને પ્ર. 
સ ના તેરમા સૈકામાં રૃષ્યુપ ડિતે*પોતાની “્રાફતચ દ્કિ'માં પૈશા- 
પચેક ગ્રારૃત્તતા લક્ષણાવાળી ગણાવી હતી. બૌદ્ધપ્રભાવને લીધે જ આ 
* રેશ અતે બા દેશની ભાયા હિ'દુઓને માટે ઉપેક્ષણીય થઇ પટી હતી. પરતુ 
કાળની ગતિ ક્મકળ છે. જે રેશના સમેતંશિખર્‌ ઉપર ત્રેવીશ જૈન 
તીર્થકરો મોક્ષ પાધી ગયા છે, ચોવીરામાં તીર્ચક2 મહાવીરસ્વામીં 
જે દેરામાં અઢા? ષ્ષ પંચારકામમાં નિંમગ્ન હતા, અતે. જે દેશો 
પિંયપુત્ર ખૌદ્દાચાય" શાતરક્ષિત તાલ દ વિઠારના સર્વોપરિ આચાય 
“આસન પર વિદ્દાજી સંમર્ત બૌદ્ધજગતમાં અનન્ય પ્રતિભાતું ગોરવ 
પ્રદશિત કરી ગયો હતો, તે જ દેશે ઠિડ્ધર્મના પુતરત્યાન વખતે 
બૌદ્ધ અતે તેન ધર્મ પ્ર્સે એટલી ખધી ગ્રતિકેળતા ધારણુ કરી કે 
“પતાના સાહિસમાં પણુ એ ધમગ્રસ'ગને માટે તિલમાત્ર સ્થાન આપ- 
“વાની આનાકાની કરી. 


બગાળામા એક વખત્ત ભોદ ધેમનું સામાન્ય હતું. સાતમી 
સદીની શફઆતમાં કુ-એન-ત્સાગે મોગીર્‌ અને સમુદ્રતટ પરના 
ગ્રદેશના ૧૧૫૦૪ બોદ્ધ પુરાહિતો ન્તેયા દતા સુશિહિતોની એટલી 
સ'ખ્યાના લગણ એક ઝરાડ શિષ્યો હોવા નેઇએ. આ અસય 
લોકોનો ધમષ ચિહ્માત્ર ન રહેતા તદન વિલુંમ ચઈ ન્નમ એ અસભવિત 
છે, પાલ રાન્નઓના વખતમા પણુ ખોંઠધમ બગગાળામાં ગ્રખળ હતે. 
સગપતી શાજધાની ઔદન્તપુરીમોં સુસલમાનાએ સ"ખ્યાબંપ બૌદ્ધ 
શિક્ષુએને! નારા કર્યા હતો આ બનાવ ૪. સ. ની બારમી સદીના 
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જીલ્લા ભાગમાં. બન્યેદ હેતો. આ સમય પછી પણુ બૌદ્ધ ધર્મનાં 
વિલયોન્સુખ ચિહ્નો બગદેશમાંથી પ્રાપ્ત થયાં છે. ઇ. સ. ૧૬૦૮માં 
ટિમેટના પ'ડિત બુહ્ધગુપ્ત નાયે આ દેરામાં બૌ ધર્મને! ક'૪ક પ્રાદુર્ભાવ 
ચૂતે! નનૈયો હતે! મમધતા એક કાયસ્થે ૪. સ. ૧૪૪૬ માં એક 
ખોદ્ધ ગથની નકલ કરી હતી; એં અત્યારે કેમ્બિજમાં છે. આ પ્રમાણે 
અનેક બૌદ્ ધમાં પુસ્તકો બંમાળાના લેખકોએ પ્ર. સ. ની ૧૩ 
મીથી ૧૭ મી સદી સુધીમાં લખ્યાં છે. ચુકામણિદાસ, ગોવિ'દદાસ 
વગેરે વૈષ્ણુવ લેખકોએ કૃષ્ુદાસ .કવિરાજની મોક્‌ક વૈષ્ણુવ ધમયું 
શ્રષ્ઠત્ત દર્શાવવા 'જતાં પ્રસગે પ્રસગે બૌદ્ધોને! ઉલ્લેખ કર્મો છે. સત્તરમી 
સદીતે! રામાયણુ લેખક કવિ રામાન'દ પોતાને ખુદના અવતાર તરીકે 
એળખાવા માગતો! હતો. ચૈતન્યના સમયમાં, સપ્તગ્રામવાસી એક 
પ્રસિદ્ધ સુવણુ'વણિકે વૈષ્ણુવ ધર્મના સ્વીકાર પ્રસગે એવી દલીલ કરી 
હતી, કે “ ન્યાંસુધી આખું જમત ૬ઃખસાગરમાં ડી રહ્યું છે ત્યાં- 
સુધી રહું મોહ મેળવવાની ઇસ્છા રાખતો નથી !* આ દઃખવાદ ખુદ્ધ 
ધમનો પોતાનો જ ક પ્રચલિત રૃસિાગ્ની ', ર્માયણુમાં પણુ 
ખાહ્ધપ્રભાવ જણાય છે. 

પરત્તુ ભગ્ત સ્તૂપો, ઉધઈ ખાઈ ગયેલી હાહ એવા મા અને 
જયદેવતા સ્તોત્ર સિવાય રું. બૌદ્ધ ધમ'તાં ખીન્ન' ચિહ્ઞો આ 
દશમાં નથી ! મહામહેોપાધ્યાય હરપ્રસાદ શાસ્રીએ ખુલ્લી રીતે સાખીત 

છે કે ખૈમાળાની સંખ્યાબંધ ડોમ, કાપાલી,ઃ હાડિ વગેરે હલ#ી 
જાતોમાં પ્રચલિત “ ધમષપૂન્ન ' એ બોદ્ધ ધર્મની વિકૃતિ અથવા 
તેતું એક પ્રકારનું રૂપાંતરમાત્ર છે. આ જમપૂન'તા પુરો- 
હિતો પણુ હલકી જતના છે. જર્મપૂત્ત'ના મંત્રમાં" 'શૂત્યમૂતિ” 
શબ્દ આવે છે તે બૌદ્ધધષમ માંના 'શત્ય' અતે “મહાથત્ય” શખ્દવું 

૧. કૃત્તિવાસી શામાયણુમાં રઘુરાનનની દાનશીલતા કનિષ્ક વગેરે ખોદ 
રાન્‍નઓતા 'શિક્ુ થવાનો મસગ પણી. નજર સમક્ષ સુ ડર છે. 
વાલ્મોકિ રામાયણુમાં એ પ્રસગ નથી. 
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સ્મરણુ કરાવે છે. બ'ગાળામાં “ધ્મપૂનન'તે! પ્રવત'ક “રમાઈ .-૫-ડિત* 
હોમની નતતેદ હતે. ધતરામના ધમ'મગલમાં લખ્યું છે કે રામાઈ 
પંડિત મહારાજ ધમષપાલના સમયમાં હયાત હતો. રામાઈ પંડિત કૃત 
“ધમપૂન્નપદ્દતિ ' મળી આવે છે; એ. “ ચન્યપુરાણુ ? ના નામથી 
એળ'ખાય છે. તેમાંતી અનેક વાતો ખૌદધધમનેો સપણ આભાસ કરાવે 
છે. જેમકે; “ ધમર” યસ નિદા કરે ? ( સિન્ટ્તત અક્ષ વિપેસ્ટ્જ- 
જશત્તિજ્તાતં )$ “ થી ધર્મદેવતા સિહલે બહુત સન્‍્માન.? એ સિવાય 
રમાઈ પ'ડિતે કયેલા શત્યવાદમાં પણુ બોદ્ધમરપતી કેટલીક વાતો છે. 
પે પછીનાં ધમ'મગલ્ષોમાં મીનનાય, ગોરક્ષનાથ વગેરે કેટલાક નાચ 
મહતોના કલલેખ છે: તેમતે ધમ" પણુ બૌદ્ધમને ભળતો જ છે. 
ધમ'પૂન્નના મંદિરમાં પણુ બૌટ્ધમને લગતાં નાના પ્રકારનાં ચિહ્નો” 
અત્યારે પુ વિકૃત અવસ્થામાં મોળ્નૂદ છે. ધપષમ'દિર્માં શીતલા 
દૃવીની મૂર્તિ” સર્વત્ર હોય છે. એ બૌદ્મ'દિરમાંતી હાસ્તિ દેવી હેય 
ગએ સ'ભવિત છે. બૌહ્પૃનનમાં ચૂતા એ સુખ્ય ઉપકરણુ છે. ધમપૂનતમાં 
પણુ એ એક સામગ્રી ગણાય છે. હિંદુ દેવદેવીએ માટે એ કદી 
પણુ વપરાતો! નથી. પરતુ પછીનાં ધર્મમગલે(માં આપશે ધીમે ધામે 
બૌદ્ધપ્રભાવતો વિલય. અતે ચ'ડિના માહાત્મ્યતાં કીર્તન જ્નેઈ શકીએ 
છીએ. માટે એ બધાં પુસ્તકોના અમે આ પ્રકરણમાં સમાવેશ કરી 
ચકતા નયી. ધમપૂન્ન બૌદ્ધ શાસ્રની હોવા છતાં તેને! પૃ”#ક સંપ્રદાય 
આહ્યશુનું ્ેષ્ડત્ટ ₹(કારે છે, અતે પોતાને બૌદ્દ તરીકે આળખાવતેદ 
નથી. પછીનાં ધમ'મગલ્ે બાહ્મશોાએ રચેલાં હોવાથી તેમાં 
બાહણુ ધમા પ્રભાવ વિરોષ હોય એ સ્વાભાવિક છે. આ સ્થળે 
કહી રાખવું જેઇએ કે બૌદ ધમાં પુષ્કળ ચિહ્ધો અસઇતપણે 
હિ'ુ શાસ્રમાં પેસી ગયાં છે. બોદ્દોનો શ-્યવાદ રામાઈ પંડિતના 
પુસ્તક સિવાય ખીન્ત” પુસ્તકોમાં પણુ જણાય છે. સ્વ. રાગેનદ્ર- 
સુંદર ચિવેદીએ એક “ વિવાસંદર” ના પ્રાચીન પુસ્તકમાંથી શન્યવાદ- * 
સૂચક કેટલાક વાક્યો! સોધી કાઢયાં થતાં. બગસાહિંત્યમાં નૌદ્ધમષતી 
ઉપર્કત નિરાતીએ સિવાય ખીજ પણુ કેટલીક નિશાનીએ! છે. 


૩ 


૩૪ ખગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


હિ'દુધર્મતા પ્રભાવ પૂરે બગાળામાં કેટલાંક તીતિયત્ર અતે સ્તુતિગીત 
રચાયાં હતાં. ચૈતન્ય ભાગવતમાં લખ્યું છે કે 'ે।ગીપાલ, ગોપીપાલ, 
મહીપાલ ગીત ! ઇહ્ઠા શુનિતે યે લોક આનન્દિતિ !'૧ શ ગીતો 
જાઇ શ્ાન્નના મરણુ પછી રચાયા હોય એ સ'ભવિંત છે. એ રાન્નઓ 
સુસલમાતો આવ્યા પહેલા આ દેશમાં રાન્ય કરતા હતા. અને અગી- 
આર્મી સદી પહેલાં એ ગીતો બગાળામાં મોટા પ્રમાણમાં '્ેલાએલાં 
જતાં, તેની ન્નેઇતી સાખીતી મળી આવે છે. 

શુન્યપુરાણુઃ--આ પુસ્તક રમાઈ “પ'ડિતતું લખેલું છે. હાલમાં 
બગાળાતો સાહિત્ય પચ્વિદે તૈ પ્રગટ કર્યુ છે. ખાંકુડા જિલ્લાના મયનાંપુર 
ગામમાં યાત્રાસિદ્ધિ રાય નામના ધર્મ્પઠાકુરની મતિ” છે, રામાઈ પંડિતના 
વહશધરો હજી પણુ એ દેવર્મદિર્તું મુરોહિતપણું કર છે. તેઓની 
પાસેથી રામાઈ પડિતતી એઓળખાણુસૂચક એક કવિતા મળી આવી 
છે, રામાઈ પ'ડિત નાતે બાહ્મણુ હતો, એ પતિપાદન કરવું એ «૮ 
આ કાવ્યને! મુખ્ય ઉદ્દેશ છે, શત્યપુરાણુમાં ઠેકડેકાણે “દ્વિજ શખ્લને 
ઉલ્શ્ષેખ છે અતે નગેન્દ્રનાથ વસુ પણુ એ શખ્દતે પ્રમાણભૂત માતી 
શામાઈને બાહ્ણુ 'દેરાવે છે. પણુ અમતે એ વાતમાં વિશ્વાસ નથી. 
ઉપછુક્ત વિવરણુમાં એવી અતેક ખાખતો છે કે લેખક પોતે પોતાને 
પ્રતિપાદન કર્વ!નતી વાતતે સ'શયયુક્ત બનાવે છે. ધર્મહાકુર અતિ 
સામાન્ય અપરાધ સબત્ર રામાઈ ઠાકુરતે શાપ .દે છે કે તાર્ટ્‌ પાણી 
ઉગ્ચ વર્ણ્‌ નહિ પીએ, રામાઈ પોતાના પુત્ર ધર્મદાસતે તે જ રીતે 
એવો શાપ દે છે કે તારા વશન્તે ડોમ પંડિત થશે. કવિતાલેખક 


પોતે જ સ્પર્હાપૂવક કહે છે કે “ ડોમેતે પ'ડિતે મભેદ આછયે નિશ્ય ૨ 
પરતુ એ પ્રભેદ ખરેખરો છે કે નહિ એ સબ'ધમાં વણા સંદેહ 


હિ 








- 1૧. 'શોાગીપાલ, ગાપીપાલ અને મહીપાલનાં ગૌત્તો સાંજળતાં લોષટો 
આન'દ પામે છે.' સદનપાલના તાપ્રશાસતમાં લખ્યું છે ક ખીન્ત મહીપ'તની 


કીતિંગાથા સર્વત્ર ભવાતી. ” ધાન ભાનત્તે મહીપાલેર ગીત” (ધાન ખાંડતાં 
શણીપાલનતાં ગીત 2 એ કહવત પણુ આ વાતતું સમથ'ત કરે છે. 


૨. ડોમ અને પ'ડેતમાં ખરેખર ફે૨ છે. 


ખૌદ્ધ યુગ સ્પ 


છે; આ સખધમાં લેખકતેો અતિશય આમગ્ર્ડ « તેની દલીલોને પાંગળી ૨ 
ખનાવી મૂકે છે. સ * 
રામાઈ પ'ડિત બીન્ત ધર્મપાલના અમલમાં એટલે ૪. સ.ની 
અગીઆરમી સદીના પૂર્વમાં હયાત હતો. તે બૌહધ્મખા વિકૃવ રૂપ 
ી ધમ્લપૂન્નતે! મુખ્ય આચાય” હતો. આ શન્‍્યપુરાણુમાં અતે ધર્મમ'લ 
કાભ્ધારમાં એને ધર્મપૂન્નનદ સવ ્રેષ્ઠે પુરોહિત રૂપે વણુગ્યો છે. 
* આાલ્લણાદિ ન્નતિ,માટે જેમ ઉપવીતધારણ આવલ્યક છે તેમ ધમહોકુરના 
પૃન્કે। માટે તાસ્રધાર્ણુ જરૂરતું છે, રામાઈ પડિતના વશધરેો આ 
તાન્રદીક્ષાના મુખ્ય પાએ છે. તેએ છત્તિશ ન્ળતિને તાપ્રદીક્ષા 
આપવાના અધિકારી છે, રમાઈ પંડિત ૮૦ વરસતી ઉંમરે પરણ્યો 
હતો. તેના પુત્ર ધમ*દાસતે ચાર પુત્રો હતા. તેના વ'શધરો અસાર 
હયાત છે અતે તેઓની ધમ'સેવકસ ષદાયમાં સારી આખર છે. 
શન્ય પુરાણુમાં ૫૧ અધ્યાય છે; તેમાના પ સૃષ્ટિ વિવેના છે. ' 
આ અધ્યાયોતી હઝીકત બાહ્ધમતી મહાયાન શાખાને મળતી આવે 
જી. ત્યાર પછીના અધ્યાયો ધર્મડાકુરતી પૂન્ન સબ'ધીના છે. ને ક્‌ 
રામાઈ પ'ડિતની ર્યતા ઉપર પાછળના અતેક લેખકોએ હાથ ફેરવ્યેદ 
છે, છતાં તેમા અતેક સ્થળે પ્રાચીન ભાષાના અવગેષે રહી ગયા છે. 
કેટલેક સ્થળે તો એવી અગમ્ય ભાષા દષ્ટિગાચર્‌ થાય છે કે'તેતે 
અગીઆર્મી સદીર્નીઃ જાઘા તરીકે સ્વીકારવામાં કઈ આનાકાની કરવી 
પડે તેમ નથી. 
બૌદ્ધમ'નાં ત્રિસત્ત-વુદ્દ, ધમ" અતે સંધ-માતું પહેલ રત્ન બૌદ્ધ 
નાસ્તિક શખ્ટવાચક ચઇ પડ્યું. એ ખાતર અથવા બીશ્ન કેઇ કારણુ 
સબબ બોદ્ધ લોકોએ પોતાનાં '્િરત્ન'માંના બીન દત્ત સર્મકારા 
પાતાના ધમ'તે આળખાવવ'નેદ પયત્ત કરી પોતાતે સદ્ધમાં કહેતા. 
ખુટે શબ્દે બધ્લે ધમ શખ્દદાસ તેત્મા પોતાન ઉપાસ્ય દેવતે એળા- 
ખાવતા હે।વપ્થી ધર્મની માફક ખુહ્દેવ પણુ ધર્મડાકુર ખત્યા હતા, પાચીન 
ઉપનિષદના બ્યહ્ સાથે આલુનિક કાળનાં પોરાણિક દેવરેવીઓતે જેટલો 


જી ન 


૩૬ ખેગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


સબધ છે તેથી વધારે સંબધ ખુદ્ધ દેવની સાથે આ કલ્પિત ધમ- 
થકુરતા નથી. તો પણુ હિ્ધમ* કહેતાં વેદ, ઉપનિષદ અને પુરાણુમા 
ડેલો ધર્મ સમન્નય છે તેમ સહ અથવા ખુદ્ધમ કહેતાં અશોકના 
સમયતો વિશુદ્ઠ ધમ અતે ૪. સ. ની દશમી સદીમાંની ધ્મ'પૂન્ન વગેરે 
ખધું સમજાય છે. ત્રિગ્ત્નનું તીજ રત્ન “સઘ શ"ખના નામે વિકૂત ખતી 
ધ્મપૂન્નમા ઉકકરણુ રૂપ બન્યું છે. શત્યપુરાણુમાં પ્રાકૃત શખ્દો પુષ્કળ 
વપરાયા છે. આ પુરાણું પ્યાનપૂવ5ક વાંચતા તેમાં પ્રાચીન સમાજ અને 
પ્રાચીન ભાષાનાં ધણા વિચિત્ર ચિહ્ધો મળી આવે છે. “નિરજતને। કેપ” 
નામક 'અપ્યાય પાછળથી કોઈએ ઉમેરેલો છે. પરતુ તેમાં આવતી 


હળકત ખહુ અગતની છે. તેમાં કોઈ એક એતિહાસિક સુસલમાતે 
હિંદુઓ પર્‌ કરેલા નૂલમની વાત છે અતે એ નવમ નજરે।નજર 
જેઈ સહીઓ પોતાના પર ખાહ્ણોએ કરેલા જૂલમનું વેર વન્યું 
મ્‌ાની બહુ તૃપ્ત ચાય છે. હિદુઓના દેવમ'દિરોતો ધ્વસ થતો નેઈ 
તેએને થતા આન'દનુ' તાદશ ચિત્ર આ કાવ્યમાં મળી આવે છે, ૧ 





૧. આ કાવ્યમાતું વણન બૈંડુ રોચક હોવાથી અમે નીષે તેને સાર 
આપીએ છીએઃ ન્તજપુર અને ત્રાલદહમાં સે!ળસે।! વૈદિક થાહ્ષણુ ફૂટબોતું 
નતેંર એટલું ખધુ વધી ગયું કે પોતાની દક્ષિણા મેળવવાં ચાટે તેએ નાદનદ 
મકારનું ઉત્પીડન કરતાં પણુ અચકાતાં નહિ દસ દસ અને ખાર ખારની 
સ'ખ્યામાં દાદા દક્ષિણા લેવા ખહાર નોકળે અને સહ્મીએઓ કે જે 
દક્ષિણા ન આપતા તેને પકડી મારે, તેનાં ધર સળગાવી મૂકે, વેદોચ્ચાર 
કર્‌ અને સુખમાંથી આગના ભડકા કાઢે, આ ખધુ નઈ સહ્ધમી"એ ત્રાસી 
ગયા તેઓએ ધમઠાકુરને પ્રાથના કરી. ધમ'ઠાકરે યવનનું રૂપ લીધુ, માયે 
ડાળા સાપી પહેરી અને હાથમાં વાંક ધનુષ લીધું. તે ઘાડૅસ્વાર થયા અને 
ખુદા ખુદા કરતા સહ્મીએને બચાવવા આજ્યા- બધા દેવોએ એકમત થઇ 
અજ'દપૂવક ઇન્તર પહેરી. બહા મુહસ્મદ બન્યા, વિષ્ણુ પેશ'બર બન્યા, 
શકષપાણિ આદમ ખન્યા, ગળેરા ગાજ ખન્યય, કાર્ત્ષિક કાછ બન્યા, અને 
ખધા મુનિએ ક્ઝીર બન્યા, પોતાને ભેખ તછી નારદ રેખ થયા અને ઇંદ્ર 


ઔૌદ્ધ યુગ ૩છ 


નાથગીતિકાઃ--સૌ પહેલાં ગરીયરસન સાહેબે માણિકચાંદનાં 
ગીતે! પગટ ક્ષા હતાં. એ માણિકચાંદ અગીઆરમી સદીમાં ચઈ * 
ગયે. આ ગાયનેમાં આવતી કોડી વડે રાજકર આપવાની પહતિ 
અતે તિરૂમલય પરતો શિલાલેખ તેતે અગીઆરમીં સદીમાં થઇ ગબેલે! 
સાખીત કરે છે. , * ડિ 
*. છાલમાં ગૅર્ક્ષવિજ્મ નામનું એક સુસ્તક મળી આવ્યું છે. મય- 
નાવતી અતે ગોવિ'દચદ્રતાં ગીતે પણુ પૂત અતે ઉત્તર ખગમાં ઠૅક્ડેકાણે 
[મળા આવ્યાં છે. તેમાં પુષ્કળ પ!કાતર હવા છતાં ગધાંતું મૂળ એક જ 
જણાય છે, બ'ગાળાના રાન્ન ગોપીચજની વાત હિ'દમાં વિખ્યાત છે. 
શાવિ'દ્યદ્રતાં ગીતે॥માં પણુ તેતે ગાપીચ', ગેાત્વિદ્ચષ્ર, કે ગોવિદથદ્રના 
નામથી એળપાવ્યો છે. માટે આ જીદા જુદાં નામવાળા માણુસ એક 
જ છે એમાં કઈ સદેડ નથી. એણેલીધેલા સન્યાસના ગૌતાએ એક 
તખત બાખા ભજાખડતી હદ્યવીણાતે હચમચાવી ચૂઝી હોવાથી તે 
જાઈ સાધારણ રાન્ન ન હોવો જઇએ. આ ગીતો કયારે રચાયાં તે 
ખરાભર જણાતું નથી.પરતુ ગાવિ'દ્ય'દ્રનતા મરણુ પછી તરત ૬ એટ્લે 
ખારમી સદીમાં એની શરૂઆત થઈ થરો. જીના ગીતોમાં ગ'થકાસતું 
નામ મળી અધ્વતું નથી. તે પછીનાં ગીતોમાં પણુ જુદાં જુદ નામ 
મળી આવતાં હોવાથી તેના ખરા રચનારનેઃ પત્તો મળવે! સુસ્‍્કેલ છે- 








મૌવાના બન્યા. અ“દ્રસર્સાદિ ટેવ પદ્દાતિક બન્યા અને બવા ચની નાન્દ 
વગાડવા લાગ્યા ચડિકા દેવી હાયાબીગી અને પદ્માવતી નૂરબી તી બન્યાં. બગ 
સ્‍્વાએ એકત્ર થઈ સતજપુરમાં પ્રેવરા ક્ષો. તેઓએ મદિર તેડયાં, “પકડ 
જકટો? કહી આહારને ખૂગ માર્યા. પર્સન પગમાં પડી શંમાઈ પડત 
ગાય છે કે “ ભરે એ કતરા પોષ્ટ ગસકાટ ૬” 


ક્રેક જરેર પપ ૩ છુહખ્મ કે હત વનિ ગહેહઈઝને 
જૈગોલિક હકીકતના અત્તાનને લીધે કેવળ 'ડ૯પતા ચક્તિની મદદથી એ 
પ્રશ્નનું નિરાકરણ હર્વાનો પણુ આમાં મયાસ થયે(-«યુદય છે. 


૩૮ ખમાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


ભા ગીતે! મયુન્ભજમાથી મળ્યા છે તે ઉડિયા ભાષામા લખેલા 


છે, આ પ્રસગતે અવુસરી મમદીમાં એક નાટક પણુ રચાયું છે. મન 
ઝવિવર્માનું “ ગોપીચધ્નો મનન્‍્યાસ ? નામક ચિત્ર તે! સુવિખ્યાત છે. 
ભ્રાગલપુ?, કાશી વગે? સ્થળે હિ દી ભાષામા “ ગાપીચદકા પુથિ ? નામક 
પુસ્તક પ્રસિદ્ધ છે મમડી કવિ મહીપતિગે સ તલીલામૃતમાં આ કથા 
ગુથી છે જે ખગાળી રાજનને લીધે આવી રીતે એક સમયે આખુ ભગ્તખડ 
મસ્ત બની ગયુ હું તેની કચા ખુદ બગાળીઓને તે મધુર લાગે 
જ, એમા કઈ સંદેહ નથી ક 


ગોાવિદ્ચદ્રતા પિતામહતુ નામ સુવર્ણચદ્ર હર્તું જ સુવ્ણચદ્રના 
નામનું એક તામ્રરાસન મળી આવ્યુ છે નવદીપ પાસેનો! સુવણુર્ષવિહા* 
બનતા સુધી એશું જ બધા યો છે એ વિદાર પાસે રાજમહેલના 
ભૂડેરો પણુ માલમ પડે કે, અતે ત્ય ની એક શિલાલિપિમાની તારીખ 
તામ્રશાસનમાની તારીખ સાથે મળતી આવે છે. માણિકયદ્ર મેહેરકુલ 
ત્રિપુરાના રત ત્તિલકચદ્રની રૂપાળી કન્યા મયનાવતીને પચ્ણ્પે હતેા 
શા વિવાહને લીધે તે ત્રિપુરાના ગન્‍્યને પણુ માલીક બન્યો હતો. 
પિતાતુ રાજ્ય વિક્રમપુર્‌ મળતા તે આ બતે રાજ્યને! પણુ માલીક 
બન્યો હતો તેની રાજધાની પટિકા અત્યારે હયાત છે ન્રિપુરાની 
બાજીએ જે વિસ્તૃત શેલમાલા દદિગાચમ થાય છે, તે મયનાવતીના 
નામને હજી પણુ ધારણુ કરી ગ્હી કે આથી તિલકચદ્રની કન્યાના 
નામની આ કાયમની નિશાની લોકોની નજર સમીપ કેઈ અપૂવ* ભાવ 
પેરી રહી છે ગાવિદચદ્રે આ વિશાળ જમીનદારી ઉપરાત ગૌડની પાસેના 
ઉત્તમ બ'ગને ઘણાખરા ભાગ ઇ-નરે લીધે! હતો. આથી ર્‌ગપુર્‌ વગેરે 
સ્થળે પણુ તેની કીતિકથા ગવાય છે 


મહીપાલ વગેર પાવ ગજાઓના વર સાથે આ રાજાને કઈ 
સખધ નધી એ પાલ મનએના ગીતો હજી સુધી મળ્યા નથી 
કફેવાય છે કે રગપુમ્ના રાજ્વશીએ અતે ત્યાના હલકા વગના 


ખૌદ્ધ યુગ ,,* ૩ 


લોકોમાં એ ગીતો ગ્રચાલિત છે. એ ગીતો પ્રગટ થયે બગ સાહિત્યને શક જ 
અ'ધારો ખુણે પ્રકાશિત થરો. 


| શગ્ૉવિ'્યદ્રની સા સયનાવતી ( આપણે જેને મેતાવતી કહીએ 
છીએ )ે ગોરક્ષનાથની શિષ્યા હ્તી; તે જ્યારે કિશોરી હતી ત્યારે 
ગોરક્ષનાથ તિલકગદ્રના રાસ્મહેલમાં આવ્યા દતા. ગમે વખતે ૨૪ 
આવિકાું નામ હતું શિશુમતી. ગોરક્ષનાયે કૃપા કરી કિશોરી શિશુ- 
મતીને નાની ઉંમર છતાં દીક્ષા આપી અતે મહાસાનની અધિકારિણી 
ઠરાવી, આ મહાનાનના ષભાવથી મરેલાંતે પણુ જીવતાં કરી રાકાતાં, 
શિશુમતીતું ગુરુએ મયતાવતી નામ પાડયું. 


માણિકશદ્ર સાથે વિવાહ થયા પછી મયનાવતીએ તેને મહાસોન 
શીખવવાની ઈચ્છા દર્શાવી આ સાનના પ્રભાવથી અમર થવાય છે 
અને તેનાથી રોગ, શોક વગેરે નટ્ટ થાય છે, ધત્યાદિ અનેક પ્રલોભન 
રૃખાડયા છતાં મયનાવતી સ્વામોતે મહાસઞાન ગહણુ કરાવી શકી નહિં. 
માણિક્ચદ્ર હમેશાં કહેતો કે સ્ત્રીને ચરુ કહી માથુ' નમાવવું એના 
કર્તા પુસ્ચનતે મછે ભ્રય'કર અપમાન ખીજુ' કયું હોઈ શકે? હું તતે 
કદી પણુ ગુરુ તરીકે સ્વીકારી શળશ તાહિ. વખત જતાં મયનાવતી 
પાઢ થઈ અતે માણિકચદ્ર ત્રિયુરાના રાન્તઓના બદુવિવાહના રિવાજ 
અજબ બીજી ૪ રાણીએ! સાથે પરષ્ષો. તે સિવાય તેતે ૧૮૦ રખાતે 
પણુ હતી. આ ખપી યુવતીએ હતી. મયનાવતીને આ યુવતીએ! સાથે 
ન બન્યું. માણિકચૅદ્રે સીઓ તો પક્ષ લઈ મયનાવતીને રાજ્ધાનીમાંથી 
” કાઢી મૂજી. તે સ્વામીસગ તજી “કેક્સા' નામક નગરમાં જઈવસવા લાગી, 


આ દરામેષાન માણિકચદ્ર મર્વા પડષે. સયનાવતીને રાજમહેલમાં 
બોલાવવામાં આવી; રાન્નતે તરસ લાગી હતી, મયનાવતીને તેણે 
હીરામાણેકતા લાખ રપીઆનો શોટવો! આપાીં ગંગાનળ લેવા મોકથી. 
એ દરમિયાન યમદૂત આવી રાન્તતો પ્રાણુ લઈ ગમા. એક લાંખી 


જન ખગાળી સાહિત્યને! ઇતિઢાસ 


દાઢીવાળા ખગાળી કારભારીની સલાહથી રાજગ પ્રશ્નને પીઢી હતી 
મજાએ ધમષાકુગ્તે પસત કરી રાજના મમણુ માટે અન્ઞિચાઃ પ્રયોગ 
ફર્યો હતો આથી મજ અકાળ મોતે મુએ મયનાવતીએ. પતિના 
અકાળ ષલુનુ વેગ વાળવા માટે યમગ”7તે અને તેના ડતતે પુષ્કળ 
હેરાન કર્યાં હતા તથા સ્વામીના શ્રાણુ કરી મેળવવા માટે નાના 
કારના ઘણા અતુષ્દાતો કર્યા હતા, પણુ તેતુ કઈ ન વડ્યુ માણિક 
ચદ્રના છગન પર છેલ્લ! પડદ્દો પડ્યો પિતાના મગ્ણુ વખતે ગાવિદચ% 
ગભષ્મા હતો તેનો જન્મ થતા તેને ગાદીએ ખેસાડવામા આગે, પગ્તુ 
રાણી મયનાવતીના હાથમા રાજન સત્તા ગ્હી 


* ગોવિદ્યદ્રે રાન ઘન્ક્રિદ્રની પગ્મ સુદરી કન્યા અડ્ના સાથે 
વિવાહ કર્યો, અને એ જ રાજાની બીજી કન્યા પદુતા તેતે પડેગમણીમાં 
સમળી એતાદ ગીતમાં એમ પણુ છે ક દાક્ષિણાત્યના *ન રાજેન્દ્ર ચાને 
પોતાની ડન્યાનેગાવિદ્ચદ્ર સાયે પરણાવી હતી ગમે તે હો પણુ એનલુ 
તો ખરૂ % હગ્થિદ્ની પુત્રી જ ગાવિદચ#ની પ*ગણી હતી ગે1વિ'દચદ 
૧૮ વષનો! થયો! તરે મયતાતતીએ તેને ૧૨ વમ્સ સન્યાસ સહણુ 
ડરવાની કૂગ્જ પાડી આ વાત ગોવિદચદ્રતે જગ પણુ ગમતી નહોતી 
નાતી ઉમમ્તી માણીએ આ વાત સામે પડી અતે તેએએ વિવ4- 
્રયોગ વડૅ સાસુતે! જીવ લેનાનુ તરટટ ફર્યું પણુ મહાસાનના પ્રભાવે 
કરીને એ કાવતરરં વ્યર્થ ગયુ ડવિદચદ્રે હા2િ નતિના એમ સિદ્ધ 
પાસે દીક્ષા લીધી મયનાવતીની આ સગધમા એડ પ્રશગળ ધ્વીલ એ 
હતી કે ૧૮ વરસતી વષે ગોવિદ્યદ્ર સન્યાસ ગ્રહણુ ડરી બાર્‌ વર્ડ 
મુસાક્રીમાં નહિં ગાળે તો! ૧૬ મે વષે” તેવુ મમ્ણુ થવાનું એ નકી 
જ અદષુતી આ નિદારૂણુ લિપિનુ ખંડન ડગ્વાનતો કઈ ઉપાય ન 
હતો આ સન્યાસ વખતે અદુનાએ કરેલો! વિલાપ કરણુ મ્સનો ઝરો 
છે પ્રાચીન શ્વામ્ય ભાષાના ખ-બચડા પત્યરોમાથી એ મર્મને વીંધી 
નાખતા ડેજતુ ઝરણ વહ્યું આવ્યુ છે બગાની ભાષાભિજ્ત રુજગતી 
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વાચક૬૬ શ્રીયરસન સાહેબે એકત્ર ડરેલાં એ ગીતોતોા મમ" સમજવા 
યત્ન કરશે તો નિરાથ નહિ ન થાય. “ 


સન્યાસ લીધા પછી ગોવિદ્ચદ્રે બહુ દુઃખ સહન કર્યું હતું, હીરા 
નામતી એક ર્પવતી ગણિકાએ તેતે લોઇભાવવાને! પ્રત્યન કર્યો, પણ્‌* 
તેમાં તેતે નિષ્ફળતા મળવાયી ગોવિદચ'દ્રને બહુ હેરાન થવું પડયું. તેને 
ટૂરયી પાણી ભરી લાવવું પડતું. એક દિવિસ પાણી ભરવા જતા રામાં 
તેને યછ આવ્યું દે ખાર્‌ વર્ષ છુરં થઈ ગયા છે. તેસે સાથળમાં ચીરા 
પાડી લોહી કાઢયું અને તે લોહી વડે એક પત્ર લખી પારૅવાતે પગે 
આંધી દીધો. એ દરમિયાન ગુરુ હાડિસિંહ્માએ આવી તેતે છોડાવ્યો. 
છેવટે ધણાં વર્ષો જંગલમાં વીતાડ્યા બાદ તે પોતાના રાજમહેલમાં 
આવી પહોંચ્યો. કેઇગ તેતે ત્યા આળખ્યોએ નહિ. ખુદ અદુના પણ 
એને એળખાી શ# નહિ, અ'તઃપુરમાં પ્રવેશ કરવાન! ચુહ્ા માટે તેને 
હાથીના પગે બાંધી મારવાની સનત થઈ રાજમહેલના મોટા શિકારી 
ફૂતરા તેના ભણી છેડી મૂકવામાં આવ્યા, પરંતુ હાથી તેની પાસે 
આવતાં જ સૂંઢ વડૅ સલામે! ભરવા લાગ્યો, ફૂતરા પૂછડી હલાવવા 
લાગ્યા. અદુના આ ખધું જેઈ રડી પટી અતે ખેલી, “ પ્રભુ, સ્વામી; 
વનનાં પશુએ પણુ તમતે ઓળખે છે પણુ આ અભાગણી તમતે ન 
એળખી શકી. ' ગોવિ'ચજતે ફરીથી રાજ્યાભિષેક કરવામાં આવ્યે. 


.આ ગીતોમાં એવી અનેક વાતો છે કે રાણી મયનાવતી ઉપર 
શ્ર્દા ક. ન નથી. સંત્યાસ ગ્રહણ કરવાના ઠરાવ સામે થતાં 
ગોવિ'દચદ્રે છે, કે “ હું કાઈ પણ્‌ રીતે હાડિસિહ્ધાનો શિષ્ય થઈ 
શીશ નહિ. કડ તો! તે નીચ નતિનો છે અને તેમાં પણુ તે મારી 
રાજધાનીનું મેલું સાર્‌ કરે છે. દું રાનધિરાજ થઈ તેતે! શિષ્ય કેવી 
રીતે થઈ શકુ'? ' રાણી ગસ્સે થઈ હાડિસિદ્દાની અલૌકિક શક્તિનાં 
વષાણુ કરવા લાગી. તેણે કથં, કે “ઇદ્ર પોતે તેતે વાયુ ઢોળે છે, 
-સોનાની ચાખડીએ પહેરી લે. નદીના પાણી પર્‌ ચાલ્યો નય છે. ' 


જર ખંગાળી સાહિત્યને! ઈતિહાસ 


ઇત્યાદિ નાના પ્રકારની વાતે! કરી મયનાવતી રાનનતી શ્રદ્ધા વિકસાવવાતો 
ગ્રયત્ત કરવા લાગી. પરતુ ગાોવિદચદ્રે આ વખતે રાણી ૫૨ અતિ 
બયંકર્‌ આરોપ મૂકયે!, તેશે કથં ક “ મા, હું તારી એક પણુ વાત 
સાથી માતી શકતે નથી. લું તેના હાથની પાનસે।પારી ખાય છે, તેની 
સાથે મળી તે તેતું મકાસાન શાખી લીધું છે, તેની મલાહથી માસ 
પિત્ખ્નો વિયપ્રમોગ કરી સારી નાખ્યો છે અતે આજે તેની « સલાહયી 
તું મતે વનમાં મોકલવા તેયાર થઈ છે. આ રીતે તું હવે તેની સ્રાષે .* 
નિવિપ્રો સુખ શોગવવા માગે છે. મારા પિતાના મરણ પછી તું સતી 
કમ ન થઈ ? તું ને તેની. ચિતામાં બળી મૃઈ હત તો હું સમજત 
જુ ખરખર દું રાજપુત થઈ જન્મ્યો છું.' આ બધું સાભળી રાણીએ 
ખૂબ આકદ કર્ય, પુત્રતે શાપ આપ્યા, તેતો તિરસ્કાર કર્મો. એમ 
પણુ હોઈ શકે કે અદ્તા વગે? રાણીએ ના શખ્દોથી ઉસ્‍્કેરાઈ રાળ્તએ 
પોતાની માતે ઔઆવા કડણ્‌ વચતે કલા હોય. પરતુ “ ગોરક્ષવિજય ” 
તે! મયનાવતીના ટરાળામાના લોકોએ જ લખ્યુ છે. તેમા લખ્યું છે, 
જુ “ હાડિસિટ્દાએ એક વેળા પાર્વતીની માયાથી મુગ્ધ થઈ કહયું, કે 
“માતા, છું તમારા જેવી સુંદર સીનો પ્રેમ મેળવી ચકુ' તો હાડિ , 
જેવી નીચ જાતિનું કામ કરવાને પણુ તૈયાર છું. ” પાર્જતીએ તેને 
કહ્યું, કે “ તથાસ્તુ. વું મેહેરકુલની મયનાવતી પાસે ન્ન. તે મારા જેવી 
જ રપાળી છે. તું તા હાંડનું કામ કરજે અતે એ સુંદરીતો “પ્રેમ 
મેળવી કૃતાર્થ થજે, ” આ પુસ્તકમાં એક ખીજે સ્થળે પણુ લખ્યું” 
છે % “ કનક નામના યોગીને ગૌરક્ષનાયે જણાવ્ય છે કે “ હાડિ- 
સિદ્ધાનો મયનાવતી સાથેતે! સંબંધ ખુલ્લો પડી જતાં તે પકડાય! અતે 
શાન્ત ગોવિદ્યદ્રે તેને કેદમાં નાખ્યો” આ પરથી જણાય છે કે સ્યનાવતીની 
થાલચલગત સારી નહોતી. આવી કુલ્ટા, પતિડ્ત્યા કરનારી અતે 
પુત્રને દેશવયો આપનારી સ્ત્રી ગોવિ'દચૅદ્રમા ગીતોની નાયિકા છે. નને 
જ એ અધા ગીતોમાં ચયનાવતી અને હાડિસિટ્વાના પુષ્કળ વખાણુ 
છે;છતા આપણે ગીતેામાંની હષ્ટીકત પરથી આ વાત આતથી શકીએ છીએ. 
ન 
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ગોારક્ષનાથ માણિકચંદ્રના સમસામયિંક છે. કારણુકે તેની પટરાણી 
તેની શિષ્યા હતી. ગ્યા રીતે મોર્ક્ષનાથ અર્ગીઓઆર્સી સદીમાં થઈ 
એલા હોય એમ સાબીત થાય છે. પ્રો. ભાંડારકર તેને આરમી સદીમાં 
ફ હયાત માને છે. તે મીનનાથના શિષ્ય હતા. મીનનાયતું ધર ખાકેર” 
.ગજમાં હેય એ સંભવિત છે અને તે દશમી સદીમાં થઈ ગયા એવી 
અમારી ધારણા છે. ગોરક્ષતાય પૅન્નબમાં જલંધર ગામમાં જન્મ્યદ 
હતા. તેનાં રચેલાં પુષ્કળ સસ્કૃત પુસ્તકોમાં “ ગારક્ષસ'હિતા ” શ્રેઇ 
છે. ગોરક્ષનાથ નાથ સમ્ગ્રદાયના, સુખ્ય નેતા હતા. “ ગોરક્ષવિજય ” 
ના બંગાળી પુસ્તકામાંનું કોઈ પૃણુ ૨૫૦ વર્ષથી જીતું લખેલું હજી સુધી 
મળ્યું પ અત્યારે તેના લહટીઆઓમાંના ચાર જણુના નામ પ્રાપ્ત 
થાય છે પણુ જુનામાં જુની પ્રતમા એક જ નામ જણાતું હોવાચી 
ક્યજુહ્યા જ સુખ્ય લેખક જણાય છે. આ ગ્રમાણે ' ગોરક્ષવિજય' . 
અથવા “મીનચૅતન'ના લેખક તરીકે અમે ક્યજાયાને જ માનવા તૈયાર 
છએ.*પરંતુ લેખક એટલે સંકલન ટરનાર એમ જ સમજવું જેઈએ. 
૬ ગેપરક્ષવિજય ' છૂટક છુટક ટવિતાબહ કહાણીના રૂપમાં બારમી સદીથી 
બંગાળાના ઘેર ઘેર છવાઈ પડયો છતે!. તેને એકત્ર કરી ધ્યજીલા વગેરે 
લેખકોએ પંદરમી સદીમાં કાવ્યના રૂપમાં સુંથ્યો. અને આમ હોવાથી 
જ બારમી સદીતી સ્ચનાનેા ધણુખરે। ભાગ તૈમા અત્યારે પણુ દટ્િ- 
ગોચર યાય છે. ક 
ગરા ગોરક્ષવિંજય જેવો! અપૂર્વ મમ બંગાળી સાહિત્યના આદિ યુગમાં 
રચાયો હતો એ ગૌરવની વાત છે. ગોરક્ષનાથતું ચરિત્ર રારદ વઠતુની 
શૈકાલિકાના *ેવું શુભ્ર છે. તેના ચાસ્ત્રિતુ માહાત્મ્ય ખંગસાહિત્યના 
1આદિ યુગના એક સુખ્ય સાર્ગેદરીક સ્તેભ નેવું છે. એ બૈરહ્યુગ્નું ચારિતિ- 
અળ, ઉગ્ચ નીતિ, ગુસ્ભક્તિ વગેરે મહા ગુણને ઉજળા કરી બતાવે 
છે, વિશાળ પર્વતોની હાર જેમ બંગાળની ઉત્તર સીમાનું ચિહ્ન છે તેમ 
ગ્‌ાસ્યૂવિઝય, બંગમાદિત્યનદું યુગનેરટેશક ચિહ્ન છે. એ પછી નરે 
યુગ તે જુદા રાજ્યનો ઇલાકે। શરુ થાય છે. તે વખતે બાક્ષણૂા સાહિત્ય- 
ક્ર 


૪૪ ખગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ, 


મથત કરતા હતા; શ્રામ્યભાપાને તિરસ્કારી સસ્કૃત રાખ્દડારા બંમભાયાને 
સજવતા હતા અતે* કઠેદર્‌ સાનમાગે તથા ચાસ્ત્રિમળતો રસ્તો છોડી 
જામ્‌ળ ભક્તિ તથા પ્રેમરૂપી કુસુમાથી લદાએલા રસ્તે લે।કરૂચિને પ્રખળ- 
પણું ખેંચી જતા હતા, આ અપૂર્વ ગ્રથની ગ્રામ્યભાપા અતે રૂચિ જે 
વાચકને શ્રાત અને ઉત્સાહહીન કરશે તે બૈગસાહિત્યના એક રણા 
તથી વિત ગહેશે. ગોરક્લે ભગવતીના બધા ગ્રલેલતે! છત્યા છે. 
સ્રીનું અક્ષોકિક સૈૌર્થ્ય અતે પ્રેમનિવેદનની નવી નવી કગોટીએઓ પર 
કસાયા છતા તે છેવશ સુધી શુદ્ધ સોનુ જ રહે છે. પાર્વતીએ ચિંવ 
પામે સ્પર્હાપૂર્વક કહ્યું હતું ઢે મારી માયા આગળ યોગીને! યોગ 
તુચ્છ છે. ખીશન યોગીઓ રૂપની નળેમા સપડાયા, પાર્વતીની માયાથી 
મુગ્ધ થયા, ખુદ મીનનાથ પોતે મીતની માકક એ ન્તળમાં સપડાયો 
પણુ ગોરક્ષન(થની પાસે પાર્વતીનું મસ્તક નમ્યું. 

ગોમ્ક્ષનાથ નાચનારીના વેશમાં કદલીપત્તતમાથી પોત'ના ગુગ્તે 
જેવી રીતે ઉદ્દાર કરે છે, મૃદગતા ધ્વનિ વડે રામની પૂર્વસ્મૃતિ કેવી રીતે 
સ્કુરી આવે છે, એ ખધુ વાચી વાચક ખરૅખર ગૃતાર્ય થરો. આ 
ગ્રથમા છે તેવું ચામ્ત્રિળળ ખીજ કોઈ પણુ બેગાળી ત્રથમાં નથી, જેમ 
અરે।કના શિલાલેખો બોદ્ધ યુગની નિશાની છે, તેમ આ પુસ્તક નાધ- 
મમી નિશાની છે. આ નાથ ધમેમા બૌદ્ધ અને મૈત ધમની શ્રેષ્ઠ સામમ્રી 
«એકત્ર થએલી છે.શરક્ષવિજ્ય અતે સયનાવતીનાં ગીતોમાં બદ મશાયાન 
સપ્રદાયના પુષ્કળ સિદ્ધાતા મળી આવે છે શત્યમાંથી ક્ષિતી ઉત્પત્તિ, 
અહિંસા વગેરે સિદ્ોતોતો આ ઝ્ંથમાં વારંગાર ઉશેખ થગેલેદ છે. 
મૈગતા ફટ પ્રશના મેંબધી પણુ પુષ્કળ વિવેચન છે, આયથ્ચર્ય તો એ 
જે કે તે સમયમાગ્રામ્ય મુસલમાનો અને ખીજ અણુડેળવાએલા લે'કા 
[તષ આ યે ધર્મતા ફૂટ પ્રશ્નોનું અનુશીલન કરતા હતા નાથ ધર્મમા 
બોદ્ધ ધર્મની છાયા પુષ્કળ પડી હતી તે આ બધા ગીતે। પરથી જણાય છે. 

આખા ભગચ્તખડમાં ગોગ્ક્ષનાથના સિધ્યા અત્યારે વિદ્યમાન છે. 


આ નાથ ગપ્રદાયના પ્રષત્તથી જ ગોરટ્ષનાયતું સાહિત્ય આખા હિંદમા 
છ 
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ફેલાયું છે. મર્યનાવતીનાં ગોતોનો આ સાહિત્યમાં જ સમાવેશ થાય. 
છે. આ શાણી વિરૂદ્દ પુપ્કળ ક્રિયેદો છતાં નાથ સંપ્રદામે તેતે મ્ેઇત્વ 
આપ્યું છે. દરેક સંપ્રદાય પોતાના ઉત્સાહી પ્રચારનો દોથ જેતે નથી. 
સાંપ્રદાયિક સત્યનો ગ્રચાર અને તે માટે પ્રબળ ઉત્સાહ એ જ તેની 
દિએ શ્રેષત્વની નિશાની છે. ગારક્ષવિજય અને મયનાવતીનાં ગીતો એફ 
જ યુગમાં એક જ સંપ્રદાયનાં લખેલાં છે એ વાત એ ખંતે પુસ્તકે!. 
પૃરથો સાબોત થાય છે. ખનેમાં ઠેકડેકાણે રચના અને ભાવનું સાદશ્ય 
જણાઈ આવે છે. આ બધી ગ્રામ્ય ગાથા એક જ મૂળમાંથી ઉત્પ 
થએલી છે એમાં કેઈ શક નથી. કેટલાંક ધર્મમગલે(માં પણુ આપણે 
મીનનાથ, મોરક્ષનાથ, હાડિપા, કાનકા વગેરે નાયગુસ્એના સંબંધમાં 
શ્રદ્ાપૂવક ઉલ્લેખ થએક્ષે! ન્નેઈએ છીએ. આ પરથી જણાય છે કે 
ધર્મમગલેો* સાયે આ ગીતોને! શૈત્રીસેબંધ છે. માટે એ ખંનેમાં ધર્મગત 
એકય વિઘમાન છે, 


આ બધી ગાથા ખાહ્મણુ ધર્મના પુનસ્ત્યાન પહેલાંની છે. જન- 
સમાજમાં તે વખતે રામાયણ-મહાભારત વ'ચાતાં નહોતાં. આ ગાથાઓ માં 
અતેક સ્રીઓનું વર્ણન છે, પણુ તેમાંની કોઈ પણું ઔતી ચશ્નુને 
નીલે।ત્પલની, ઓને -પંકવ બિ'બક્ળની 'કે દાંતને દાડમની કળીની ઉપમા 
આપવામાં આવી નથી, તેમ! વીરોનું વર્ણન છે પરતુ તેમાના 
કરાઈ પણુના હાથ આનનુલબિત કે શાલસમ ઉત્તત નથી. સર્વે 
મામ્ય ઉપમાઓ છે; ખેતરો, ગ્રામ્ય પશુ, પક્ષીઓ વગેરેનું વર્ણન 
છે. પછીના સાહિત્યમાં બેગભાષા , ઉપર સંસ્કૃત ટાનદોતે! જે “મહેલ 
મેથાયો હતે! તેમાંનું કઈ આમાં દેખાર્હું નથી; ચિર્પરિચિત બંગકુટિર, 
કહેવતો એ બધું આ ગાથાઓનેઃ પ્રાણ છે અને તેમાં ખંગાળાતી 
કાવ્યશ્રી સામાન્ય વસ્ત! પહેરેલી બંગાળી કુલાંગનાની માકક કઈ પણુ 
આડબર વિના આપણને દશન આપી રહી છે. ર 

આ પ્રસ્તક્રોમાં હદ રાન્યઅમલના અનેક સાભાન્તિક રિવાજેની 
યા પડી છે. સયનાવતી પોતે ખજનરમાં «તવ છે, ગોર્વિદચંદ્રરી પટરાણીએ! 


જ ખગાળી સાહિત્યનો ઇત્વિહાસ 


પૃણુ પાતાતે જેઈતી યોજે લેવા બજારમાં નય છે, આ પરથી તે 
વખતતી સ્રીઓતી સ્વત'રતાતે। ખ્યાલ આવે છે. ધળા લોકા માતે 
છે કે નગાળામાં ષૃદગ વૈષ્ણ્વોએ આણ્યુ છે, પણુ મહામબુ થીકૃષ્ગ 
યૈતન્યના અ વિર્ભાવ પહેલા બૅગાળા મૃગના અવાજયી ,ગાજવું હછું. 
મૃધ્ણુકીર્તનમાં કૃષ્મુ પોતે વામળી તજી મૃદગ વડે ગોપીઓને આક્ષ'તા 
હતા, અને ગોરક્ષવિજયમા ગોગ્ક્ષનાથે પોતે મૃદંગ વડે એવે! ધ્વનિ 
ઉપશ્ન ક્ષો હતો ક તે સાભળી વાદકતો ભાવ સપણ સમન્નય, 
સવતાવતીના ગીતો પર્થો જણાય છે ઉ પ્રનત સારા રાનનએનતા વષખ્યતમાં 
એમ્લી બધી સમૃદ્દિશાળો બનતી કે સાધારણુ માણમોના છોકરાએ! 
પણુ મોનાના દે રમતા અને ખેડતો નાતે તળાવો પોદવી, રરતા, 
ઘાટ વગેરે બધાવતા. તે બાબતમાં તેએ ખીજની મલ્દ માગતા નહિ. 
વેપારીએ સારી સ્થિતિમાં આવતા જ હાથી ખરીદતા અને ધતાઢય 
લે'કા પોતાના આગણામાં હીરા, મહિ, માણેકાદિ સુકવવ( »કતા, વળી 
આ પુસ્તકો પરથી તે વખતે તાત્રિક ક્યા સવત્ર 'ફેલાઈ' હતી તેતો પણુ 
ખ્યાલ આવે છે. વાતવાતમા અસિપરીતા, તપ્ત તેલ પરીક્ષા અથવા વિષ- 
પ્રષોગ પરીક્ષાની સહાયતાથી રાન્હૅગારેતે। ચુહ્ધો સાખીત કરતામાં આવતે।. 
અભિચાર્‌ વડે રાત્રુએને નાશ કરવાને ત્રયત્ન' થતે. પાસા ખેલવા 
એ તો મજગોતું વ્યસન ચધ પડયુ હતું. બાહાણોના ગળામાં ઉપવીત 
હમેશાં રહેવી જ જઇએ એવે! નિયમ નહોતો. ધણી તેળા વસ્્રોતી 
પેઠે તેને ખુંટીએ વળગાડી દેવામાં આવતી અતે ખહાર «તી વેળા! 
પાછી *પડેરી લેવા આવતી. આ રિવાજ ચૈનન્યદેવના જમાના 
સુધી હતે. ન * 
ર રાજતભાતા વણુન પગ્થી સમ્નય છે કે બાહ્ણ, વૈઘ, પંડિતો 
* વગેરે શંકાને ઘેરીતે ખેસતા, આમે રાજગુરુ ખેસતે, એક બાજુએ 
ભાટ રાજાત॥ ગુણુ ગાતો! અતે ખીછી બાજીએ સુખ્ય કારભારીનું આસન 
હ પ છનધારફ ઉજ્ઞો રહેતે! અને તેની હારમાં પાણીને! 
થ્વો, ડમા અતે પંપા લઈ નોકરો ઉભા રહેતા. સભાની 
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ઉત્તર દિશામાં શહેરના આબરદાર વૈપારીએ બેસતા અતે પશ્ચિમ તરફ 
સાધુસંન્યાસીએની ખેઠંક રહેતી. વચ્ચેના વિશાળ ચોકમાં મજ્જા 
ફરિયાદ કરવા ઉભા રહેતા. દરરોજ રાજભ'ડારી રાળને આવકનનવકનતા 
કાચા અડસટ્ાને! આંકડા વાંચી સભળાવતે।. 


| નવાઈની વાત એ છે કે તત્રાદ્ના પ્રચલન કારા બારમી સદીમાં 

1 જે અલૌકિક વ્યાપારતી દતકથાઓ ઉપર લોકે આસ્થા રાખતા હતા, 
તેવીજ અકૌકિક વાતો તે જ સમયની યુરોપની ગાથાએમા પણુ 
જાય છે. તેમાંતી કોઈ કેઈ સાથે બગાળાની આ ગાથાઓ તું સાદશ્ય 
નવાઈ જેવું છે. મયનાવતીના ગીતોમાં લખ્યુ છે કે રાણી યમદ્દતતૈ 
નસાહી નદી તર્ક લઈ ગઈ. યમડૂત નદીમાં કૃદી પડયો. રાણી ભેસ 
બની જળમાં રૃદી. યમદૂત માછલી બની નદીના તરંગો સાધ્‌ લપાઈ 
ગયે!, રણી જળકુકડી બની તેની પાછળ પડી. યમકૂત નિ બની 
કૂદતો ચાલ્યો, એટલે મયનાવતીએ રાજ્હસતુ રૂપ ધારણુ કર્યું. ત્યાર 
પછી બીન્ન અનેક રૂપ ધારણુ કર્યા બાદ યમદ્ત પારેવાનું રપ ધારણુ 
કરી આકાશમા ઊડી ગયે. મયના બાજ બની તેની પાછળ પડી. 
ત્યાર ષષ્ઠી યમદૃત વૈષ્ણૂવનું સૂપ ધારણ ફરી સાધુઓના ટોળામાં જઈ 
ખેકો. રાણીએ મધમાખનું રૂપ લઈ એ ધુતારા વૈષ્ણુવની ગચે।ટલી ઉપર 
ખેશ્ષી તેના માથસાં ડખ માર્ષા. સેબિનિજ્ન નામના ગ્રંથના ત્રહ્ન 
ભાગમાં ( રેલિસિન પૃ. ૭૫૯ ) કેરિડવેનના આખ્યાનમાં આવી જ 
વાત વણુષ્ેલી છે. તેમાં પણુ ઉશ્ડિવેન, .સઇનવરચની પદછળ પડે છે. 
ગુપ્રનિવચ સસલુ'* બતે છે, તો કેસ્ડિવિન રૃતરો જહે છે અને એ પ્રમાણે 
ઘણાં રપે! ધારણ કરી છેવટે ગુઈતિવચ જવત્‌ણ દાણો! બની ન્ય છે. 
જુમ્ડિવેન કાળો કુકડો બની એ દાણા શોધી કાઢૅ છે. ગૅલિક દેરાના 
ધણાં આખ્યાનોમાં આની વાતે છે. 


દશમીથી બારમી સદી સુધીમાં પ્રચલિત ઘણા ખેગાળી ઉપાખ્યાને 
સાધે યુરાપની આ માચ્ાઓનું મળતાપરણું નનેઈ અમને ખાત્રી થાય 
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છે કે એ બધાં ઉપાખ્યાને! અને મંત્રતંત્ર હિંદમાંથી બીન્ન દેટ્રોમાં 'કેલાયાં 
હોવાં જેઈ એ. એ આખ્યાતે હિંદમાંથી કઈ રીતે પરદેશ જઈ પહોંચ્યા 
તે બરાબર કહી શકાતું નથી. આરમે!એ હિતોપદેશ, નનતક અતે કયા- 
સરિત્સાગરની વાતે યુરોપમાં પહેૅ!ચાડી હતી પરંતુ બંશાળાતી આ 
ગાથાખએ કઈ રીતે વિદેશમા“ ગઈ ઘશે તેતો ખુલાસો મળતો 
નથી. ઢાકાના મસ્લિન સાથે તો આ વાતો વિદેશમાં નહિ ગઈ હોય ? 
ઘણા સૈકા પહેલા આર્યાવતમાથા “ લુરિ' નામના વાંસળી વગાડનારા- 
એળતું ટોળુ યુરાપ વગેરે દેશોમાં જઈ વસ્યું હતું. તેઆના વંશધરે 
અત્યારે “જિપ્સિ ' ના નામે ઓળખાય છે. તેએ જ શું આ આખ્યાતે!ના 
. પ્રચારકો નહિ હોય ? . 

કુઝેડના વખતમાં યુરોપ સાથે એશિયાનું પુષ્કળ આદાનપ્રદાન 
થયું હતું. ઘણા વિદ્દાના એમ માને છે કે હિંદની અતેક વાતો આ 
વખતે યુરોપમાં ગઈ હતી. ખૈગાળની રામાયણુના ભસ્મક્ષોચનની સાથે 
ઝલ્લિક ઉપાખ્યાનના ખેલર નામના ઉપદરેવતાનું સાદશ્ય બહુ ચમત્કારિક 
છે.આ વિગત વિષે વધારે નણવા ઇચ્છતા વાચકે “બંગાળાની લોકકથ[?૫ 
નામક પુસ્તક નેવું. 

ડશાસાહિત્ય:--ખેગાળાની કેટલીક વતકથા અને રૂપકથા બહુ 
પ્રાચીત છે. તેતી ભાષા પણુ બહુ રૂપાંતર પામી છે છતાં પ્રાચીન ભાષાના 
અવશેષવાળી છે. એ વાતે! કેટલા જીની છે તે વિષે ખરાબર અડસટ્ટો 
ધારી શકાય તેમ નથી. તે પણ એટલું તો ખરં કે જે યુગમાં બેગાળીઓ 
વહાણુ। બાંધી પરદેશગમન કરતા; વેપારીઓનું રાન્ન બહુ માન ન્નળવતા; 
રામ, લદ્દમણુ કે ધૂવપ્રક્લાદનાં પૌરાણિક ચસ્ત્રિએ દેશવાસીઓતે સુગ્ધ 
કર્યા નહોતા; શ્રીકૃષ્ણુને બદલે શિવકીકુર સોળસે। ગોપીઓએ સાથે મથુરામાં 
નૌવિહાર કરતા અને શિવને બદલે સર્યદેવ ગારીતું પાણિત્રહણુ કરવા 
વ્યસ્ત બની રહ્યા હતા; ૬, ચદ, અતે વરુણુતે બદલે થુયા, ભાદાલિ, 
ધાતા, કાતા વગેરે ગ્રામ્ય અનાય* દેવતા આ દેશની મહિલાએ પાસેથી 


૬ આ પુસ્તક ખાણુ દીનેશચ'દર સેને અેજમાં લખ્યું છે. 


શ ખૌદ્ધ યુગ ન ૪ 
ભોગ અતે પૂન્ન ગ્રહણુ કરતા; બંત્રાઉ ઓએ! પોતાના સ્વામી તયા 
સુત્રને વેપાર માટે સમુદ્રપાર મે।ક્લી પોતે હમેશાં થામ્ય દેવોની પાસે 
તેઓતું કશળ આગમન યવા માટે પ્ાર્ય-ના કરતી, એ પૌરાણિક ધર્મના 
અભ્યુદય પહેલાંના અતે બૌદ્ધ શક્તિતી પરિશુતિના યુગમાં આ ખધી 
થામ્ય વાતે! રચાઈ હતી. તે સંબંધમાં કેટલીક સાબીતીએ। આપવી પડરી. 


પહેલી સાબીતી ભાષાને લગતી છે. વ્રતકથાની ભાષા બહુ જાતી _ 
છે, કારણુ કે મઝતંત્રની ભાષા શુદ્ધ કરવાથી તેતી શક્તિ જતી રહે 
છે, ગોરક્ષવિજય વગેરે પુરાણા ગ્રંથોની ભાષા સાથે આ ભાષા મળતી 
આવે છે. જે કે આધુનિક કાળમાં એ ગ્રામ્ય કવિતાના અતુકરણુ રૂપે 
પુષ્કળ કવિતાએ! રચાઈ છે, પણુ તેમાં સ'સ્કૃત શા બહુ હવાથી * 
અનાયાસે તેનું આધુનિકપણું સાબીત યાય છે; આ ત્રતકથામાં પણુ 
ધમકયકુરતી પદવી બહુ ઉંચી છે; અને રૂપક્થા તથા વ્રતક્થા એ ખંતેમાં 
' ધાતા-કાતા ' દેવતાને! ઉલ્લેખ છે. 


બીજી સાળીતી એ છે કરે આ બધો કયા અતે ગાયાઓમાં ભૃત- 
કાળનું એક સપણ ચિત્ર પડી રહયું છે. પૌરાણિક સુગ્રમાં સમુદ્રગમન નિષિદ્ 
કુતું; વેપારીએ।ની પદવી હલી પડી હતી. પંદરમી કે સોળમી સદીમાં 
સચાએલાં મનસાદ્વીનાં કે ચંડીતાં કાવ્યોમાં જે સમુદ્રગમનના ઉલ્લેખો 
9 તે અતિથયોક્તિમય અને વિકૃત છે. પરતુ આ ત્રતકથ્‌ા અતે રૂપ- 
કથાર્માં આપણુતે સગ્રદ્રયાત્રા સળધર્મા અનેક એતિહાસિક વાતે મળે 
૩, વર્જાકાળમાં ન્યારે દિશાએ ધનધટાથી ધેર ખતી નય, પ્રબળ 
વાવાઝોડા સાયે વીજળીના ચમકારા થાય ત્યારે ખમ લલનાઓના પ્રાણુમાં 
વી વ્યાકુળતા મગઃ થતી, એ વ્યાકુળતાતી છબી આપણે દેવતાએે।ની 
માગળ તેએ ખે કરેલી પ્રાથના પરથી સ્પ સમજ શષીએ છીએ. 
[ળી રૂપકથાઓમાં સમુદ્યાત્રાની શરુઆતમાં સીમન્તિતી વાણિઅશેા 
ઊતાના લાંબા વાળ છુટા રાખી કેવી રીતે પતિના પગ લૂછતી, ૨ગાની 
[ી ઘર્‌ રોભાવતી અને નાવિકો વાણિઆઓને પૂછતા કે પરિવાર 
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“માટે નનેગવાઈ કરી રાખી છે કે નહિ, દરેટની રજા લીધી છે કે નહિ, 
સેએએ આનંદપૂર્વક તમને ૨૦ આપી છે કે નહિ, દેવોને લોગ આપ્યો 
જે % નહિ, દેવર્મદિરના “ અછ્યુડા ' શણુગાર્યા છે કે નહિ ' આ બધાં 
વર્ણુતા વાંચી આપણી ચક્ષુ સમીપ સે'કડે! વતી જીની વસ્તુસ્થિતિ 
તરવરી રહે છે. વહાશાને તેલસિદ્ર અતે ચ'દનથી અર્ચિત કરવું, તેને 
ખાસ પ્રકારના રાણુમારથી શે।ભાવવું, તેમાં રાતદડાડે સળગતે। રાખવા * 
“સાટે પંચપ્રદીપની વ્યવસ્થા કરવી અતે વેપારીના! નામતી પતાકાતેદ 
પુષ્કળ વ્યવહાર કરતો એ બધું જણે ખરી હષ્ટીકત હોય એમ જણાય 
છે. વાણિઆઓની કપટતા અને ધતારણાનાં વણુખે। પણુ જાણે સાચેસાચાં . 
* હૉય એવું લાગે છે. તે વખતે દરેક વહાણમાં અઠ્ટેક ચાંમર રહેતી, 
સમુદ્રયાત્રા વખતે સાગરની પૂત યતી અને બકરૉધેટાંતું બલિદાન અપાતું. 


1 આ યુગમાં રાજપુત્ર અતે સોદામરનુત્ર લલભમ સમાન હતા. 
 «તિભેદ પ્રબળ નહોતો, કારણુ કે "વિવાહ વખતે ન્નત વિષે કઈ પ્રકા 
ઉઠતો નહિ. ભાટ લોકે! વરકત્યાનાં [ચેત્રો લઇ દેશપરદેશ ભટકતા. 


ત્રીજ સાબીતી મુસલમાની બેગસાહિત્યમાંથી મળી આવે છે. બંગાવ 
ળાના સુસલમાનોના પૂવ'નનેમાંનો મેરો ભાગ હિંદુ અથવા બૌદ્દ હતો. 
તેઓમાંના ઘણાખરાઓએ તેરમી કે ચૌદમી સદીમાં અથવા તે પછીના 
કાળમાં મુસલમાની ધમ ગ્રહણુ કર્યો હતે, પર'તુ સુસલમાન થયા પછી 
પણુ તેએ પોતાના સૈસ્કાર તજી શક્યા નહિ. પૂર્જ બગાળાના મુસ- 
લમાનોનો એક વગ લદ્દમીની પાંચાળી ગાઈ ચુજરાન ચલાવે.છે. અનેક 
મુસલમાન કૂકીર હિંદુધમને અનુસરતાં ગીતે! ગાતા ફરે છે. એ ગીતોમાંતો 
કેટલોક ભાગ ખહુ પ્રાચીન કાળમાં ર્ચાધે! હોય એમ લાગે છે. એ 
'ગીતો હિંદુ કે બૌદ્ધ ધર્મ: પાળતી વેળા તેમના પૂવે ગાતા હરે અને 
એ જ પ્હત્તિ અત્યાર સુધી એ લોકોએ જાળવી રાખી હરો. એટલું 
નહિ પણુ હિંદુ અથવા બૌઠ ધર્મ પાળતી વેળા તેઓ જે પૂન્ત કરતા 
અને રૂપકંચા સાંભળતા તેની ચર્ચા અત્યારે પણુ તેઓમાં વત્તાઓછા 
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પમાણુમાં થાય છે. અતયારે પણુ. તેએ “ જવરાસુર? ની ક્રથા ગાય છે, 
અતે સાપતા મંત્રાતોઃ તે! તેમતે! ઇન્નરો છે; આ બધા સત્રો! અતે 
ગાયાગા હિંદુ અને બોઠ દેવતાઓની સ્તુતિથી પરિપિણું" છે, પણ તેથી 
શું? એ બધું અત્યારે પણુ મુસલમાતેોએ પોતાનું કરી જાળવી રાખ્યું 
છે. ઝે જીના કાળમાં જે રપકથાએ આ દૅથમાં પચલિત હતી તેતું 
માધુ” શુસલમાન થમા છતાં સ્રીઓઆ વિસરી શષ નથી. “ 


કદાચ એમ કહેવામાં આવે કે મુસલમાન થયા પછી આ બધી 
“આએ હિ'દ આએ પાસેથી આવી વાતો શીખી લીધી હરે, સખ 
એ વાત ખરી નથી. નિષિદ્ માંસ, ડુંગળો, લસણુ વગેરેના વપરાશથી 
હિંદુ અતે સુસલમાન સ્રીઓ વચ્ચે એક એવી રર્લધ્ધે દિવાલ ચણારધ * 
-ગઈ છે કે તેઓની વચ્ચેતે! પરસ્પર આદાનપ્રદાનનાો વ્યવહાર હજી 
સુધી લગભગ ખંધ રલો છે. વળી આ બધી રપકથાએ નાં ઇેવદેવીએ! 
તયા નાયકનાયિકાએ પણુ હિ'દુ હોવાથી મુસલમાન સ્ત્રીઓ એવી વાતો 
હિંદુ આરી પાસેથ શીખે એ અસંભવિત છે. સુસલમાન થયા પછી 
સુલ્લાઓ તેએતે હિંદુઓ પાસેથી ધર્મોપદેશ લેવા દેતા નથી. તૈમના 
ઘર પાસે તાળકરક્વાળ બજાવી છ. સો। વષ થયાં હિંદુઓ જે પૌરાણિક * 
ધમષતેો પ્રચાર કરે છે તેનો એક વણુરે પણુ મુસલમાનો ગ્રથણું કર્મો 
નથી, ષહ્લાદની ભક્તિ, કૂવતું તપ, રામરાવણુતું મુદ્દ વગેરેએ મુસ- 
લમાતેોતા મમજ ઉપર જરાએ અસર કરી નથી. પરતુ “કાંચનમાલા' 
અને “પુષ્પમાલા'તી રૂપકથા, “ સખી સોના 'તી ગીતકથા વગેરે કથાઓ 
તેઓ માના ખોળામાં ખેસી અત્યારે પણુ સાંભળે છે. આનું કારણુઓ 
જ છે કે આ બધી ડથાઓ પૌરાણિક કાળ પહેલાંતી હોવાથી તેઓમાં 
ધશપકપરા ઉતરી અધી છે; આપણુને ને રીતે તે મળી છે તે જ રીતે 
તેએતે પણુ એ મળી છે. જુ કુ મ 


૪. સ. ની તેરમી તે ચૌદમી સદીમાં સંખ્યાબંધ હિંદુ અનૅ 
દ લોકા કુસલમાન “નકા કલા. વરેલું આ જશ કા 
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તેરમી ક ચૌદમી સદીની નથી. તે ખહુ પ્રાચૌન છે, શ્રીયુત દક્ષિણા- 
રંજન મિત્રે આ બધી વાતો છપાવી ખેગસાહિત્ય ઉપર મેરટા આભાર 
ચડાવ્યો છે, તેમણે એ બધી વાતોમાં પોતાના ચખ્ટો ઉમેર્યા સિવાય 
જેની મળી આવી તેવી ૬ છપાવી છે. ખીક્ન ધલા। લેખક્રાએ જુની 
વાતે! ઉતારતી વેળા તેને નવું જ રૂપ આપ્યું છે, પણુ તેથી તેનું એતિ- 
હાસિક તથ્ય અતે મૌલિક સૌદર્ય તથા મૃલ્ય નદ થયું છે. નને કે' 
સોળમી સદીના કવિ ક્જીરરામના હાયે જીની “સખી સોનાની 
વાત અતે કાગાલ હસ્તાથતે હાયે “ શીત વસત 'તી વાત 
રૂપાંલર પામ્યા છતા ર્થનારાના કવિત્વતે લીધે વધારે સૌદય'શાલિની 
ખની છે. પરતુ બાછુ દક્ષેણાર'જનનું સ્થાન એના કરતાં બહુ ઉંચે છે. 
તેમણે પ્રાચીન યુગતા એક અધ્યાયતે આરસીમાં પ્રતિક્લિત કર્યો છે. 

ને કે એમ તો ન જ ડહેવાય કે આ ખધી વાર્તાએ ૪ ની. 
% ૧૦ મી સદીતી વાર્તાઓના જ નમુના છે. ભાયા સમય પ્રમાણે 
રૂપાંતર પામતી આવે છે, પરતુ જુના સમયમાં બંગાળાનાં ગામડાંની 
પડદાનશીન સ્ત્રીઓની ભાષા બહું જુજ ડેરવાતી. બહારનો મ્રભાવ એ 
* સૂયને! તાપ પણુ ન પ્રવેશી શકે તેવાં અતઃપુરોમાં “જુજ જ 'ેલાતો. 
માટે વાણિન્યનાં કેન્દ્રો અને શહેરોની ભાષા કરતાં આ -સ્રીઓમાં. 
કહેવાતી રૂપકથાએની ભાષ! ખહુ ફ્રેરવાતી નહિં. આધી જ જ્યારે 
“ાકુરદાદાર ઝુલિ' ની પહેલી આવૃત્તિ બહાર પટી ત્યારે સમાલોાચક્રા 
ખરાડા પાહી ઉઠયા હતા કે “ ભાયા સમન્નય તેવી નથી, આ બધાં. 
ગ્રાદેશિક વાકયોતે। અર્થ કોણુ સમજરી ? ' ધત્યાદિ, આ વાર્તાનાં વાકો. 
સવળ પ્રાદેશિક નથી ક્તત પ્રાચીન પણુ છે.ન્ને કૈ દક્ષિણાર'જનત ખાખુએ 
ખીજ આજૃત્તિ વેળા ભાષાને લગતો કેટલોક સુધારે। ડર્યા છે પણુ તેથી 
', એ વાર્તાનું એતિહાસિક મૂલ્ય ઘટી ગયું છે. 

દક્ષિણુ બાખુનાં પુસ્તકોમાં “ ઠોકુરદાદાર ઝુંલિ' ઉલ્લેખ યોગ્ય 
છે. આ ઝુલિમાં “ મધુમાલા *, યુષ્પમાલા % “ કાંચતમાલા ', “ માલ” 
ચમાલા' અને “શ'ખખમાલા? એમ પાંચ રૂપકથાએ છે. આ બધી. 
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કથાએ!માં “ માલચમાલા' સૌથી સંદર છે..દરેક વાર્તાઓમાં 
અમાળા ત્રામ્ય લક્ષ્મીનાં ચિહ્નો પડયાં છે; બેગાળા આ્રીએ(ના હદયની 
અખૂટ સ્તેહસુધા, અચળ ચાસ્ત્િબળ અને ત્તપ, નીરવ આત્મત્માગ, 
લન્ન્નશીલ્ષતા અને વેય” એ પેક વાર્તામાં સપણ જણાય છે. આ 
સાહિત્યની તુક્ષના કોઈ પણુ સાહિત્ય સાથે થઈ શકે તેપ્ર નથી. એ 
બગસાહિત્યના મુગટેરૂપ છે. પૌરાણિક યુગતા સાહિત્મની માફક એમાં 
રૂપવર્ણનનું બાદુલ્ય નથી, આધુનિક સાહિત્યની માફક એમાં પ્રેમતી 
તાતે1 મોઢે પ્રગટ કરવાને! પ્રયત્ન નથી, પણુ સ્ત્રીઓના પ્રતેક વચતમાં 
નારીજનતે ઉચિત સ'યમ દછ્રિગાચર થાય છે. સાહિત્યકારની લિષિ- 
કુશળતા આ ખધી વાતોમાં એવી નવાઇ જેવી દેખાય છે કે તે 
વિશેષણુના શખ્દા લગભગ નથી જ વાપરતે।. તે પોતે ક'ઈ પણુ વાત 
હી પાઠકની રૃચિ કે મનતે કોઈ દિશાએ ખેચવાનો બીલકુલ પ્રયત્ત 
નથી કર્તેઇ કેવળ ધટના પછી ધટનાનું વર્ણન ક્ષે «૮ ન્‍્તય છે. અતે 
તેથી ચરન એટલાં બધા વિકસ્યાં છે કે સમાસની ઘટા, રૂપવર્ણુંનેતી 
બહૃલતા કે લેખકની વ3તૃતાથી એમાંનું કઈ ન બની શડયું હોત. આ 
અધી વાતઃ નાના બાળકોને ઉદ્દેશી લખાએલી હોવાથી તેમને ખુશ 
કરવાતે ઉદ્દેશ સર્જન દેખાય છે. માલ ચમાલા પે!ાતાતા રક્ષક વાધને 
કહે છે કે 'બાળક મોઢું થયું, હવે તેતે ભણાવવાની જરૂર છે. આ વખતે 
જંગલમાં પષ્યા રહેવાથી શું વળે? ત્યારે વાઘ કહે છે, કે “ત્યારે 
વાંચતા લખતા શીખવે! ને. કેટલાય પંડિતે! છે, સાજ સવાર ઉ'ઘતા 
ઉઘત્તા હુકાહુક કર્‌ છે, કહે! તે! એકાદ પકડી લાવું. આ ખધી વાતો 
સાંભળી બાળકો તો હુસીઠસીને ઉંધાં પડી ન્નય છે. પૌરાણિક યુગમાં 
વાતવાતમાં સાવિત્રી, સત્યવાન, દૈપદી, સત્યભામાં ઈત્યાદિ આવે, 
શપથ કરતી વેળા ઇદ, ચ, વરુણુ સાક્ષી ચાય, પરતુ પુષ્પમાલાની 
આગળ કેાટવાલને! પુત્ર શપથ કરૈ છે પૃથ્વીને સાક્ષી માની. કારષ્ કે 
«પૃથ્વી પવિત્ર છે, ત્યાં ફૂલ ઉગે છે!” કેવી મન્નતી કલ્પના ! ફૂલના 
“જેવી પવિત્રતા ઈંદ્રે, ચદ્રાદિ દેવીના કલ કિત જીવનમાં મળશે ખરી? 
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માલ'ચમાલાએ પતિને મેરે થયા બાદ એક વાર પણુ નેયો નહોતો. . 
પરતુ જે દિવિસ સ્વામી ધોડા ઉપર ચઢી પરીક્ષા આપવા ચાથ્યે ત્યારે 
તે તેને નેવાને। લોભ 'દખાવી રાષ્ઠી નહિ. “ એ વખતે માલે સ્તરામીના 
હાથમાં ધોડાની લગામ આપવા જતાં પતિના સુખ તરક નજર ટરી, 
પતિના નેડા ઉપરની ધૂળ ખ'ખેરવા જતાં ચરણુરજ લઈ માથે 
ચડાવી!' આ સ્ત્રીએ પ્રેમતું કેવું કઠો૨ તપ કરી સ'યમપ્રાપ્ત કર્યો હતે! 
તે “ષતા ન હોઇએ તે! તેની આ ક્રિયામાં આપણુતે કરી ભલીવાર 
ન જણાય. જેતે તેણે પોતાની જિતદિગી આપી શતી, પરતુ દૈવબળે 
પોતે પોતાનું જીવન કરીથી પ્રા કરી પતિને મનુષ્ય બતાવ્યો હતે. 
એ પતિ ન્ત્યારે રાજકન્યા સાથે વિવાહ કરી પારકે ખની ગયે; જેના 
માટે પોતે ડગલે ડગલે જીવન સમર્પવા તૈયાર છતી, તૈણે ન્યારે તેતે 
ઓળખી પણુ નહિ; ત્યારે અશ્રુભારથી પીડાતી આંખો સાથે આ 
સહિષ્ષુતાની મર્તિને આપણે રાજદપતિના શય્યાજુઠમાં પ્રવેશ કરતી. 
જેઇએ છીએ. રાજદપતિને નનેઇ માલંચ તેતે સુખી રાખવાની પ્રાર્થના 
કરે છે હતાં જે સસરાના રાજંમ'દિર્તે અતે સંસારને અચળ રાખવાની 
તે પ્રાર્થના કરે છે તે જ સસરાએ તેતે રાજમ'દિરમાંથી હાંકી કાઢી 
છે અને જે રે[ક્યના સૌભાગ્ય માટે તે ભગવાન પાસે ખોળા પાથરે 
છે તેણે જ' તેને એ રાજ્ઝૃહમાં તિલમાત્ર સ્થાન ન આપવાની સ'કુચિત 
વ્રત્તિ દર્શાવી છે. 


ધણાં દુઃખો વેઠેઅ પછી સસરો માલચતો મહિમા સમજી 
શડયે1. રાજમહેલતી તોખત ગડગડી ઉડી. માલ ચની અભ્યર્યના માટે 
ફૂલનાં તોરણો બેધાયાં. ચ“%માણિકે તેતે આદરપૂવ"ક ગ્રહણુ કરી. 
પરતુ માલ'ચે પોતાતે હાયે માળા ચુથી રોજકત્યાતે પહેરાવી અતે 
પોતે તેને પટરાણુીપટે સ્થાપી. કારણુ કે તે સ સારમાં ભોગ 
એ જતિ રિ, સ અ સહિ કેવળ લોગ કરવા. અતે તેણી 
કન્નએ તેતે પટરાણી કરતાં પણુ ઉંચુ" આસન આપ્યું. “ માલ'ય. 


ખૌદ્ધ યુગ . કં પષ 


કાંચીક્ે (રાજકન્યાતે ) કર્લિન્‌ પાટરાણી | રાજ્યે માલચ હઇંલેન 
હોકુરાણી '. માલ'ચે રાજકન્યાને પટરાણી કરી તે! રાજ્યમાં માલ ચ 
રવી હરી, * જ 


ખૌદ્દ અને હિંદુ ધમ" પ્રમાણુ આીએઓમાં જેટલા ગુણે! હોવા 
જેઈ ખે તેટલા બધા ગુગ્ુ!નેદ સમન્વય માલ'ચર્માં છે.. આ એક ઉચ્ચ 
કલ્પના નાના પકારની અલૌકિક -ઘટનાદ્દારા ખરી નારી કેવી હોવી 
નતેઇ એ તેતો આદશ” ખતાવે છે. દામ્પત્ય અને માતૃભાવની જીદાઈની 
રેખાએ આ વાર્તામાં સ્પટ જણાઈ આવે છે. અમને લાગે છે કે 
જગતના સાહિત્યમાં એની તુલના નથી. અસીમ કથાસાગરમાં ચ'મલા 
*પદ્નાસના લઘ્દષી સમાન છે. આ પાંચ વાર્તા જેવી વાર્તા જગતના 
ખીન્ન સાહિત્યમાં છે કે નહિં એ એક સવાલ છે. એ ખાળકોને માટે 
ઉત્સાહનું અખૂટ ઝરણુ, યુવકેને માટે પ્રેમપિપાસાનું અષૃત અને 
જૃદ્ધોતે માટે 'શાસ્્ર રૂપ છે- એ મખ" અને પડ્તિ બનેને માટે સરખુ 
ઉપયોગી છે, સહેલાઇથી મળતી વસ્તુ કેટલી મહાન હૈય છે, તે આપણે 
ઘણી વેળા વિસરી જઇએ છીએ. જેએએ વેદ્વેદાન્તમાથી ધર્મ 
સમજી જનસાધાર્ણુ માટે સહજ બોધ્ય કર્યો હતે, તેઓએ જ આ 
વાર્તાઓના લખનારા હતા. અ॥ વાર્તાએદ ખક્નરની હુલઇી શેતર જી 
નથી પણુ ઈર્‌ાનના #ીમતી ગાલીચા જેવી મૂલ્યવાન અને સૂથ્મ- 
કલાવ્યોતક છે. 


શ'ખમાલાની વાર્તામાંથી કવિત્તનાં કેટલાં ને કેવા ઝરણુ! કુટયાં 
છે તે દર્શાવવાનું આ સ્થાન નથી. ઘણા વર્ષે સ્વામી ધેર આવ્યો છે. 
શ'ખમાલા ઘેર છે, એ વાત સાધુ નણુતે! નયી. પરતુ શખમાલાએ 
તાત કાળજીપૂર્વક તેને માટ રસોઈ બનાવી છે. સાધુને તે જ પીરસે 
છે, પણુ તેભ્‌ ધુધેટ તાશૅલ્લો હોવાયી સાધુ તેતે ઓળખી શક્તો 
નથી. રસોઈના સ્ત્રાદ ચાખતાં જ સાધુની શ્માંખમાં પાણી ભરાઈ 
આવે છે. “ષે રન ખેયેછિ 'આમિ બાર વત્સર આગે। આજિ કેન . 


પદ અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


જીભે આમાર સેઇ સધન લાગે!? જે રસોઈ મેં બાર વર્ષ પહેલાં 
ખાધી હતી, મારી જભને આજે તે જ રસોઈ કેમ લાગે છે ? અચાનક 
પીર્સનારીના હાથ પર તેની નજર પડે છે. તે હવે પોતાની ન્તતને 
કાષ્રુમાં રાખી શકતે! નથી. તે ખોલી ઉઠે છે, “ડે દાએ વ્ય'જન, 
3 દાઓ ભાત) સાધુર ભિટાય યેન દેખિયાછિલામ સેઈ દુખાનિ 
હાત? આ શાક કે।!ણુ પીરસે છે, ભાત કેણુ પીરસે છે, સાધુતા 
શદ્ર્માં તો આ ખે હાથ મેં પહેલાં કદી જેએલા ખરા ! દાસીઓ 
ખડખડ હસી પડે છે, સાધુનું મુખ શરમથી નીચુ' નમે છે. પરતુ 
પવન ક'ઇ કૌતુક કરવા ખાતર શ'ખમાલાતો ઘુ'ધટપટ અધ્ખોલે કરી 
નાખે છે, સાધુ તેતું કપાળ જેઈ વળી આત્મત્તાન ચુમાવી બેસે છે. 
“સેઇ કપાલ સેઈ ટિપ1 સાધુર ભિટાર સોનાર દિપ ?. એ જ કપાળા, 
એ ૦ ચાંલ્લો, જણે સાધુના ધરતો સુવર્ણુંપ્રદીપ! હવે શ“ખમાલાના 
શયષું બંધત તૂટી ન્ય છે; તે હવે રહી શકતી નથી. .સાધુના પગ 
પાસેથી માટી તે પાતાના કપાળ પરના ચાંલ્લાના સિંદુર વડે ર'ગી દે 
છે. આ પ્રણામ બહું કષ્ટ વેઠ્યા પછી થએલા મિલનના ચિહ્ન સ્વરૂપ છે. 


આ વાતામાં પુષ્કળ ગીતો છે. તે સિવાય વાંચકો જે ગવની 
સાક્ક વાંચી «ય છે તેતો ધસુ!ખરે ભાગ પણુ નાના પ્રકારના 
કવિતાનાં ચરુ! છે. વાચકે! વાંચતી વેળા તે પદ્ય છે એમ ધારતા 
નથી, અમારા ધારવા પ્રમાણે આ બધાં ગીતો સ્રીઓએ જ રચેલાં 
છે. આટલાં બપાં કવિતાનાં ચરણે] રચર્તા જવું ને વાર્તા કહેતા જવું 
એ બંને કામ પુરષોતે માટે અશકય છે. ગીતો બાદ કરતાં એક 
શખમાલાની વાર્તામાં જ ૨૦૩: કવિતાનાં ચરણે! છે, ડી. વેસમેરન 
ક્કિન્સે બતાવ્યું છે કે મહાભારતમાં વેદ તે ઉપનિષદના સે'કડા 
ચરણાટી। વિઘમાન છે. બૈરકરાહી કવિતાનાં ચરણે। પછીના યુગમાં મેરાંએ 
ક'ઠસ્થ કરી જાળવી રાખતાં હતાં, માટે આ વાર્તાઓમાં કેટલા યુગની * 

* સએને અનુભવ એકત્ર થયો! હરો તે કલ્પવું અસાધ્ય છે. 


* ખૌદ્ધ યુગ ' *. પછ 


બાજ વાર્તા પણુ બહુ જુની છે. ગ્રીમ સાહેબે' ગેક્ત્ર કરેલી 
-ચુંરેપની પ્રાચીન વાર્તાઓ સાથે આ વાર્તાઓ ડગધે ડગર્લે મળ્તી 
આવે છે. આ પરથી જણાય છે કે આપણા દેશમાંથી જ એ યુરોપમાં 
ગઇ હેય એ શક્ય છે. આ સબંધમાં બાબુ દીનેરચ' સેનતું 
018: 1198૬020 ૦? 1300૪ુ&્મં નામનું પુસ્તક ન્નેવ! જેવું છે. 


ડાક અને ખનાનાં વચનેઃ--આ વચને સ્યાતી વેળા 
'રશમાંથી બૌઠ્ધભાવ નજ થઈ ગયો હોય એમ લાણવું નથી. તળાવ 
“ખોદાવવાં, ઝાડે રોપાવવાં, ધત્યાદિ લોકોપયોગી ધર્મ અવશ્ય ખન્તવવેો 
જ ભેઈએ એવું લખાણુ એ વચતેોમાં માલમ પડે છે, પરતુ તેમાં 
એક વાર્‌ પણુ લોકને હદિ કે ખીન્ન કોઈ દેવતું ભજન કરવાને 
ઉપદેશ હર્યો નથી. ભાષા તરક ધ્યાન આપતા આ ખધાં ગીતો 
માણિકચાંદના ગીતોથી પણુ જીનાં હોય એમ લાગે છે. ખનાનાં વચનો 
ખહુ પચલિત હોવાથી વખત જતાં તેની ભાપા ધીમે ધીમે સહેલી 
થતી ગઈ છે, પરતુ ડાક્નાં વચને! એટલા બધાં પથલિત ન હોવાથી 
ન્તેતી શ્રાષામાં પ્રાચીનતાના ધણા અરી! રહી ગયા છે. 


ડાક નામના ભરવાડે ' ડાકતાં વચને ' ૨શ્યાં હતાં એમ કહેવાય 

છે. જે વશમાં શ્રીકૃષ્ણ ભગવાન પોતે જન્મ્યા હતા તે વચમાં 
ખૃ્‌ગાળાના સેક્રેટીસ ડાકનો જત્મ કલ્પવો એ અવૃચિત તો નયી જ. 
મિહિર્તી ષત્ની ઉન્ટ્ટયેનીની ભાષા તજી બેગાળીમાં નીતિ અને 
જ્યોતિષ સખેધી કવિતાએ રચે એ કલ્પના ઉચિત નચી. ડાક અતે 
ખના ઘેર અ'ધકારમાં સાનનાં કિરણ ફેલાવે છે. તેઓના જીવનને 
ઉદ્યાસ્ત પર્વત સમાન કલ્પનાઓના ઢગતે લીધે ટકાઈ ગયો છે. 
અમે એ કલ્પનાઓમાં વિશ્રાસ રાખી શકતા નથી. હાલમાં આસામના 
એક લેખકે એ પ્રદેચમાંના “ કહિ ડાંગરા' નામના સ્થળને ડાકતું 
વાસસ્થાન દરાવ્યું છે. આ ગાયું હાલતું નામ “ લહુ ” છે. ડાક શબ્દ 
-બતતાં સુધી ડાકિની ચખ્લ્નું નરશ*ાતિનું રૂપ છે. અતે કદાય ક્રોઈ 


૫૮ ખ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


એક માણુસ્ું એ નામ ન એ હેય. વળી .ડાકનાં વચનોમાં જાઈ 
જાઈ સ્થળે તે પોતાને ભરવાડ તરીકે ઓળખાવે છે, ત્યારે આસામી 
ડાક તો જતતો કુભાર છે. ડાકનાં વચતો ખેગાળામાં કહેવત તરીકે 
વપરાય છે. 


અમે લાગે છે ક બંગભાષાના સ્જુરણુતો આ પહેલે! પ્રયત્ન 
હતો. ભાષા અને ભાવ તરક દષ્ટિ કરતાં જણાય છે કે આ વચતેો 
,૪. સ. ૮૦૦ ચી * ૨૦૦ સુધીમાં રચાયાં હરો. વચતે! કઠસ્ય.કરાતાં 
હવાથી ભાષામાં '્રેપ્ાર થયો હોય એ સ્વાભાવિક છે. એ વચતે 
પ્રજાની સપત્તિ છે; કદાય પ્રાચીન કાળમાં દેશના પ્રતેક માણુસે 
અનનણુતાં' એ વ્રચતેા રચવામાં ફાળે આપ્યા હોય! કોઈ એક જ 
માણુસ દારા એ વચતો રચાયાં હોય એમ લાગતું નથી. વળી ડાકતો 
અર્થ 'પચલિત વાડય ' એવે! પણુ થઈ શકે છે. પ્રાચીન ખંગાળામાં 
આં ખે કલ્પિત અગર ખરા માણુસોએ પ્રાચીત કાળનાં ખધાં સાનને 
ઇનર રાખ્યો લાગે છે. 

આ વચનોમાં કવિત્ત નથી. તે બધાં હાડર્પિજરો છે. ભાષાએ 
તેને સન્નવી ખહાર પાડયાં નથી. એથી સાહિત્યસેવકેને પ્રીતિકર થા” 
પડે તેમ નથી. ક'ઈ પણુ અછબર વિતા .અતિં સ'્ષેપમાં જે કહેવાતું 
જે તે કહી દીધું છે. ઘણાં પુસ્તકો કેદતાં છતાં જે તાન ન મળે તે 

* આ વચને।ની ખે લીરીમાંથી મળી આવે છે. 


અના અતે ડાકના વચતેપમાં ખે પ્રકારની જુદી જુદી સામગ્રી 
છે. ખતા ખેડુત અને ગૃકાચાર્મો વિષે અને ડાક ન્યોાતિષ તથા ખેતર. 
વિષે સાન આપે છે. *ડાકનાં વચતેપ્માં એ ખે વિષયે ઉપરાંત માતવ- 
ચરિત્રતી વ્યાખ્યા પુષ્કળ ગ્રમાણુમાં મળી આવે છે. નમુના કરકે 
નીચે બે વચતે આપવામાં આવે છે. 
*દિતિ રોદ, રાતે જલ, તાતે બાડે ધાનેર બલ. 
કાતિક્ેર ઊન જલે, ખના બધે ડુન ફ્લે.' 


ખૌદ્ધ સુગ પહન 


દ્વિસે તડકા પડે ને રાતે વરસાદ આવે તો 'ધાન્યતું બળ વધે 
છે. ખના કહૈ છે કે કારતક સાસનાં થોડાં પાણીથી બમણું ફળ 
મળે છે. ક 
હિ “ઘરે આખા બાજીરે રાધે, અલ્પ કેશ જુલાઇયા ખાંધે; 
ધનધન ચાય ઉલ્ટિ ધાડ, ડાક ખલે એ નારી ધર ઉનનર.” 
ધરમાં ચુલો છતાં ખહાર રાંધે, થોડા વાળ છતા તેતે જલાવી 
વધારે હેય તેવા દેખાય ગએવી રીતે માથુ હેળે, વારવાર પાણં વાળી 
જુએ, એ નારી ડાક કહે છે'કે ધરતું નિક'દન કાઢી નાખનારી હેય છે. 


ખંગભાષાના મારભભમાં જ આવી સારગર્ભ વાતોની, શરૂઆત 
*થઈ હતી. ખા બધાં વચને! વાંચતાં એક વાત યાદ આવે છં. અત્યારે 


આપણુન્‌ે વિલ્લાયતયી ભિક્ષા માગીતે આપણી ઝોળી ભરી લાવવી પડે 
છે. પણુ ન્યારે અ વચતેો રચાયાં ત્યાર આપણે આપણું ઘર સારી 
* રીતે ચલાવી શકતા હતા. બીન્નના પર્‌ આધાર રાખતા નહિ. 
ખેડુતાએ આખા નિદગી મહેનત કરી, ટાઢતડકે। વેડી જે સત્યતું 
સાન મેળવ્યું હછું તે સાન આ વાક્યોમાં પુષ્કળ છે. ખેડુત જણુતોા 
છતો! કે જેઠતોા તડકો તે આષાઢતેો સુરાળધાર વરસાદ ધાન્યતે જમીન 
સાથે ચૉંટ્વા દેતે! નયી. આખે1 આપાઢ દક્ષિણાદે! પવત વાય તે 
એ વરસમાં જળાપ્રલલ થાય. ફાગુ માસમાં વરસાદ આવે તો! કાંચ 
બમણી યાય, આ ખધું તેઓએ પુસ્તકમાંથી મેળવ્યું નહેતું પણુ 
પોતાના દરરોજના અનુભવમાયી મેળન્યું હતું. અત્યારે પણુ ખેડૂતો 
આ બધું નનણુ છે. આપણે કેવળ જુલિયનના વિરહ અને એયેક્ષોના 
સદેઢ વિષે પ્રાસ ચણ એ છીએ અતે પેપપે[કેટિપિટલ ૩માં છે તે 
* નકશામાં બતાવી કૃતાર્ય થઈએ છીએ. પરતુ એટલા ખધા સ્તા- 
વલખનશજત્ય થઈ પડયા 'છીએ કે જમીન અને તેમાંથી ઉત્પત્ત ચર્તું 
અનાજ એ સ'ખંધતી સાધારણુ વાતો પણુ જૃલી ગયા છીએ તથા 
ઘર્સ'સારતે લગતી બાબતોથી દિનિદિનિ પરાડમુખ થતા જઈ એ છીએ. 
આવી સ્થિતિમાં તો સરા ખધાં વચને! બહુ પ્રિય ચઈ પડવા જેઈ એ.. 


ક્રૂ બૈ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


પરતુ આ વચનોની એક ખૌછ બાજી “પણુ છે. તેમાં જણાય 

દે લેહ ધરસ'સાર ચલાવતા હતા ખરા પરતુ ગરોળીના બયથી 

3 છીંકના પ્રકોપથી ઝુંપડીમાં બેદ થરથ*તા હતા. ડગલું ભરવું હોય 

તો પ'ચાંગ કાઢી શભ મુદ્ત નેવું પડતું; તેઓ કાગડાને મુખે, 

જ્યોતિષના સમાચાર્‌ સાંભળી કાર્યનું કળાફળ નકી ટરતા, આ અપૂર્વ 

શબ્દાથનાં યોડૉ ઉદાહરણુ આપીએ; ડવ ડંવગ્કલ્યાણુલાભ્ન; કઃ કડક 

રજત ઉપદ્રવ; ફરક કરક-મિત્રની સાથે મેળાપ; કેત" 'કેત'-રત્ન- 

શાનિઃ કે' કે” કે-દવ્યલાભ; આવાં આવાં વચનો જ્યોતિપરતાકરના 
*૪૪૫ મા પૃછ્ટ પર પુષ્કળ આપેલાં છે. 


ન્યીતિષશાસ્ત્ર વિત્ાનરૂપે ભણાવાતું નહેું, સ'સાશ્થી પીડાતા, 
લોકોના હાથમાં જઇ પડવાથી એ શાસ્ત્રની આવી દર્ટશા થઈ હતી. 
જે નતિ આવી બીકણ્‌ હોય તેતા છવનમાં સ્વતત્ર વિચાર શી રીતે 
આવે? આવી ન્યોતિષ તરક ભક્તિ નતિગત પ્રતિભાના વિદ!મમ! 
“'મેશાં નડતરરૂપ હોય છે. તેથી :આ ખધાં વચનોમાં ઝેક તગકથી 
લોક્દાની અતરધ્રિ નનેઈ સુખી થઇએ છીએ ત્યારે ખીછ તરથી 
તેમની જડતા જે દુઃખી થઇએ છીએ. 


પરંતુ રાકરાચામેં પ્રચારેલા હિ ધમના મોક ખ'ભાળામાં 
કવી પહોંચ્યાં. જડમાં ચેતતના મુણો આવ્યા. જે ચાલતું જ ન હોય 
તે ઝેક વખત ચાલતાં શીખે તે! પછી તે ચાલે નહિ પણુ રાડે. જે 
ખૂગદેશની ગ્રેતિભા વહેમ અતે જડતાથી મલિન ખતી ગઈ હતી તે 
શ્વાહી સદીમાં તે! હાયમાં તરવાર પકડી ધણા યુગથી ભરી રાખેલા 
વહેમોનું છેલન કરવા તૈયાર થઈ. આપણે હવે પછીના મકર્ણેમાં શે 
અધું નેપ્રું.. 


આ સમયની ભાષામાં સ'્કૃતતે! પ્રભાવ જરા પણુ ન હતો. એ 
વખતે રાજાઓ સેનાની ખાટ પર્‌ ખેસી રૂપાના બાજઠ પર્‌ પગ 
મૂકતા અતે સોનાના થાળમાં પચાસ જતતાં શાકપાનાદિ જમતા. 


ખૌદ્ધ જુગ ૦ ચવ 


છતાં છમેશની રીતલાતમાં બહુ ડોળડિમાક નહુતો. “ ઇદેકમ્ખલ ',. 


“દડપાખા ', ' શણુની સાડી' વગેરે તે વખતે વિલાસનાં દ્રવ્યો ગણાતાં 
હતા. કૃત્તિવાસ પ'ડિત મૌયેશ્વર પાસેથી એક શણુની પછેડી .મળત 
ખુશ થઈ ગયો હતે!. અને કવિક'કણુ જગત્નાથીનાં થાનતો ગર્વથી 
*ઉલ્લેમ કરે છે. ચૈતન્યના વખતમાં ત્રણ રૂપીઆના કામળી તો! ખહુ 
જ્રીમતી ગષ્યાતી. આ વખત કરતાં ડાક ને ખનાત્‌ે! સમય ખહુ જુતેા 
હતે. તેના વખતમાં “ ઇદ્રેમિઠા' નામનું મીઠું દ્રચ્ય બહુ સાર્ર્‌ ગણાતું 
અને વ'શહરિની સોપારી ખાઈ મૉં શુદ્ધ રાખવામાં આવવું. વ'શહરિતી 
સેપ્પારી ખાવાથી દાંત સફેદ થયા છે એવી ગે ગોપીચ દ્રવી સની પ્રશ'સા 
કરવામાં આવી છે. 


સાણિકચાંદનાં ગીતો અતે ડાક તથા ખનાનાં વથતે! પરથી *ત્યુ।ય 
છે કે તે વખત્તે સારા સારા બાહાણા પણુ ખેતી કરતા, ને આઓ 
પાસાની રમતમાં મશગૂલ રહેતી. સ્રીઆમાં આ રમતનું પ્યલન તો. 
કવિડુંકણુના સમયમાં પણુ હતું. 


બાળક જન્મતાં સાત દિવિસ પછી “આદ્તિા,' દશ દિવિસ પછી 
“દશઈ અને ત્ીશ ધ્વિસ પછી “ત્રિશા' નામને! ઉત્સવ કરવામાં આવતે. 


.શૂત્ય સુરાણુ વગેરે પ્રાચીન પુસ્તકે! પરથી જણાય છે કે તે વેળા 
ખંગાળા ધનધાન્યથી પરિપૂણુ' હતો. ખેડુતો જીદ જીધાં ધાત્યનાં હેતથી 
સુંદર્‌ સુંદર નામા પાડતા. એ સમયનાં “ મહીપાલ,,' “ લાલકા મિની, * 
* મૌકલસ,? “ખેજીર છડા, #રજગડ,' “માધવલતા/ “સોના પ્યડફિ,/' 
વગેરે અસંખ્ય ધાન્યની વાત અત્યારે આપણે જણુતા નથી. બંગાળાનું 
મ્રાનીતું ધાન્ય ' મહીપાલ ' અત્યારે મહીપાલનતતે। ભાર તજી કે।ણુ જનણ 
કયાં છુપાઈ ગયું છે. 


-ત્રકરણુ પ સું 
ધર્મક્લહુ અતે ભાષાની ઉજ્ઞતિ 

* " ગઝક્ક્- 

હિ'દુ ધર્મના પુનરત્થાનને લીધે નાના પ્રકારના મતવાદીએ પોાત- 
પાતાના મતતો પ્રચાર ઢરવા લાગ્યા. તેઓનું તકયુદ અતિશય કૌતુક-” 
જનક છે, ચિર'છવ ભટ્ટાચાર્ય નામના કોઈ એક ગૉધ્વાસીએ “વિધો- 
ન્માદતર'ગિણી'* નામના પુસ્તકમાં એ વિષે બહુ મજાતું.વણુ'ન કરેલું છે. 

હિ'દુ ધમષ્તા અભ્યુત્યાન સાધે સૌ પહેલાં શેવ ધે” માથુ'-ઉંસુ 
ક્યુ લાગે છે. રૈવ ધર્મના કીર્તનનું એકેય મોડું કાવ્ય ર્યાયું નથી છતાં 
“ધ્રાન ભાનતે શિવેર ગીત” વગેરે કહેવતો! ઉપરથી *અનુમાન કરી 
શકાય છે કે રૌવમતના પ્રચારકો કંઈ તદન નિશ્રેણ નહોતાં. 'ચદથામના 
શ્રાચીન # મૃગલુબ્ધ ' નામના પુસ્તકમાં શિવનું માહાત્મ્ય વણુ'વેલુ' છે. 
એ પ્રમાણે બીજ પણુ ખેચાર પુસ્તકો શિવ ધર્મની #ર્તિરૂપે અત્યારે 
“મળી આવે છે. 

“શ્રન્ય પુરાણુ અતે રામેશ્વર તથા કવિચંદ્ર પ્રણીત “સિવાયન' 
'ગથેોમાં શિવ વિષે અકેક અધ્યાય છે. તેને જુનામાં જુનાં શિવનાં 
ગીતો! તરીકે શ્રહણુ કહીએ તે! તેમાં કંઈ ખોડું નથી. આ અધ્યાયેમાં , 
શિવ ૬૬ ખેડુતના રૂપમાં કુખેર પાસેથી થોડું ધાન્ય અને યોડી મૂડી 


, લઈ ખેતર ખેડવાનું શરુ કરે છે. તેતો સાથી ભીમભત્ય તૈતા કહેવા 


પરમાણું હળ ચલાવી ખેતરતે સપાટ' બનાવે છે. રિવધકુર ખેતરમાંનાં 
“મચ્છરો! “અને બી? જુઓને નારા કરવા માટે તરેહ તરેહતી યુક્તિએ! 
અજમાવે છે. આ પ્રસંગે ખેતી કઈ રીતે કરવી એ સંબંધમાં પણ્‌ વ્નત 
નતતતી યુક્તિઓ વર્ણવેલી છે. 'ધાન ભાનતે સિવેર ગીત' એ પ્રચલિત 
લોક્રાક્તિની સાર્યકતા આ અધ્યાયોમાં પ્રત્યક્ષ થાય છે. શિવની સાષૅ 





૧. લગલગ ૧૦ ૧૫* પહેલાં રોણલાખનરના સ્વ. રાન ઠાલીકૃપગેં જ 
કરેલા અ'ગેજી અનવાદ સાથે છપાવ્યો હતે!. 


પમ'કલહે અને જાવાની ઉન્નતિ . દઢ 


ભગવતીને! શીલતા વગરનો રહસ્યાલાપ પણુ પ્રાચીન- શિવગીતનેદ અશ 
:હોમ*એમ જણાય જે. કહેવાની જરર નથી કે પૌરાણિક શિવની સાથે 
આ ખેડ્ુતરૂપી કામિનીલુખ્ધ શિવને કંઈ એ સંળધ નથી." , 
પદ્માવતી અતે ચડી પ્રાચીન બગસાહિત્યતે પુછ્ટ કરવામાં 
સર્વોપરિ છે. સંસ્કૃતનાં વચનો સ્પશષણિ નવાં છે. તેના મભાવથી 
* ઘછા પણુ રેવત્વ પ્રાપ્ત કરે છે; આથી બહ્મવેવત્ત' મુરાણમાંનું અત્તિર્સક્ષિપ્મ 
મનસામાહાત્મ્ય અને જલ્ડદ્મંપ્રરાણમાંના કાલકેતુ અને શાલવાદનનેો 
ઉલ્ખ ખેંગભાધામાં* પદ્મપુરાણુ અને ચડી કાવ્યના પાયારૂપ ખતૅલ છે. 
રૈવધર્મ ઉપર્‌ આ બધા પૌરાણિક અતે લોકિક ધર્મોના તરંગો 
ચારંવાર અકળાયા છે. શિવોપાસક ધનપતિ .સે!દાગર “ડાક્ની દેવતા 
_ થહીને! ઘડો લાત મારી ફ્રેડી નાખે છે અને ' જ દેવ ની સેવિકા 
અઆલનાને! તિરસ્કાર કરે છે. વિષહરિ દેવીને શિવેપાસક ચાંદ સે!દાગર 
3વળ લાલધુમ આંખે! બતાવીને « અટકતા નથી, પણ્‌ લાકડી વડે 
તૈના પર પ્રહાર કર છે. સિવોપાસક કાલકેતુ રાળ પણુ શીતલા દેવી * 
તર% એવો «૪ અત્રસાસચક ભાવ દર્શાવે છે. પરતુ બેગકાવ્યોમાં ચંડી 
| શને મનસાતે પોતપોતાના ભક્તે! પ્રતો જેવા કાયતત્પર નેઇએ છીએ 
તેને સુફાબલે શિવડાકુર તો! બિચારા તત દડા ગહયુધય. ખુલતા, થીમંત 
અને લાઉસેનનદ દુઃખથી ચડીનું હઘ્ય વીંધાઈ જાય છે. પોતાની પૂઝતને 
પ્રચાર કરવા માટે ચંદી અને વિષહરિ દેવીને દિવસે ચાંતિ વળતી નથી 
જને રાત્રે ઉંધ આવતી નથી. વિષડરિ દેવીની પક્ત કરવાથી બેહુલા 
જેટલી બધી સક્ળ થઈ લતી તે હોણુ નથી ન્નણુતું !' ભક્તની સ્તુત્તિ 
' સાંભળતાં જ તે દેવીઓની આંખોમાં આંસુ ઉભરાય છે, અતે તેઓની 
તરવાર શત્રુઓ પર્‌ અથડાય છે. આ દેવીએ માનવીની માકક ઈમેશાં 
શગદેયાદિ દોષોથી ભરપુર છે. ચુકુદરામે કાપેલી ચંડીનું વર્ણુન કર્યું છે, 
તે ગભીરતપમાં માર્ડદેય સંઠીના વર્ણનથી ચઢી જાય છે. બધા દેવોના 
સેજ્યી ઉત્પન યએલી ચડીને વસ્‍ુણુ પારા વડે, યમ કાલદડ વડે, ઈદે વજી વડે, 
શિવશકલવે, બહ્મા કમંડલ વડે, વિષ્યુ ચક વડે, સય'શ્મિ વડે અને લેોક- 
પાલે! પોતપેતાનાં આયુધ વડે પ્રણામ કરે છે. ત્રિલોકતો આ ભીતિષદ 


દ્૪ * ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


શક્તિપુંજ'એકત્ર કરી સંઠારરાપિશી સિંહ પર ખેડી છે. ઇજિપ્િના 
પિરામિડો અતે ખેબિત્તેનનાં ઘરે તેયાર કરનાર સિવાય અ! "મર્તિ 
જાણુ ધડી શ તેમ છે ? 


પરતુ ચંડી અને પદ્યાવતી જેવી કત”્યનિષ્ટા મહાદેવનાં જણાતી 
નથી. ચાદ સે।દાગરના સાત વહાણે। સમુદ્રમાં ભાગી ગયાં, ચાંદ બિચારે! 
“શિવ રિવ” કરતો સાત વાર જમીન ઉપર આળોટયે। છતાં શિવદાકુરનું 
ડૂવાફું ફ્ર્કયું નહિ. ધતપતિના આંસુ લૂછવા માટે, તેણે પોતાનેદ 
હાથ ઉપાઘ્યેદ નહિ! આમ હોવાથી વિષટરિ અને સંડીની આબરૂ દેશમાં 
વ્રે તો તેમાં કઈ નવાઈ નથી. ચૈતત્ય ભાગવત ઉપરથી જણાય છે 
કે એ બે દેવીઓની પૂન્ન તે વખતે અથકરી ગણાતી. 


રૈવ ધમનો! ખીજમત્ર “ શિવોહમ્‌. છે જે. છવમાત્ર પાશમુક્ત 
થઈ શિવ થઇ શકે છે. શિવ ચુણાતીત છે, આન'દસ્વરપ છે. એની 
પાસે કઈ માગણી કરવી એ «થા છે. ભગવાનની પૃથક સત્તા અતે 
સમુખુભાવ રોવવાદીખે દૈતવાદીએની માકક પ્રત્યહ્ધ કરતા નથી; 
આથી લૌકિક કાવ્યસમ્રહમઃં શિવ ઠંડા કેમ બન્યા હશે તેનું કારણુ 
સમન્નય છે, વળી જનસાધારણુ “ ચિવોહમ્‌' તે! ઉચ્ચાર કરવાનુ” 
કદી'સાહસ કરે નહિ ગો પણુ સ્વાભાવિક લાગે છે. આમ હેધવાથી 
જ તેઓને શક્તિની આરાધના બહુ ગમી ગઈ, ભગવતી માતા રૂપમ 
શ્રીમંત અથવા સુંદરતે સ્મશાનમાં ખોળા પર લઈ બેડી છે અથવા 
વિષહરિ ખેણુલાને તેતે મૃત પત્તિ પાછે સૉપે છે આ પ્રયત્નશીલ 
દયાનો ભાવ અને સચુણુ સત્તાને! પરિચય તેઓને નવીન બળ આપતે!. 
તેમાં પણુ જ્યારે મુસલમાનો મત્ય ઈશ્વરમાં અમાધ વિશ્વાસ રાખી 
સમેર્‌ ઘૂમી રહા હતા અતે સફળતા પર સધ્ળાતા મેળવતા જતા હતા 
ત્યારે તેઓ નિચુ ણુ બ્રહ્મોપાસના પર શ્રહ્દા રાખી રાકયા નહિ. સુસ- 
લમાતોના વિજય પછી આવાં આવાં કારણને લીધે જ ગાક્ત અને 
વૈષ્સુવ ધર્મ નતેર પર્‌ આવ્યો સતેય. 


ધમકલડુ અને ભાષાની ઉન્નતિ ટ્્પ 


. અ, સ્થળે કહી રાખવું ન્તેઇએ કે ભારતચદ્રે રોવ અતે શાક્તના 
કલહના વાત લખી છે તે તેના પે!ાતાતા જમાનાની નયી, તેણે જાને 
પ્રતિઠાસ જ લખ્યા છે ભાગ્તચદ્ર એ કલહની વાત લખવા જતા 
નાના મતમતાતરતું ઔચિત્ય નળવે છે તે પરથી સ્પટ જાય છે 
% તે વેળા શેન, શાકત વગેરે સપ્રદામે। પરસ્પર વિરોધભાવ ભૂલી બધા 
એક માર્ગના સુસાકરે! છે, એ સત્ય મતભા ઉતાઃ્વા સમર્થ થયા દતા. 


શૈવ અને શાકતના વિરોધ ઉપગત એક જ સ ધદાયમાં પણુ પરસ્પર 
વિરોધ હતો. અત્યારે પણુ એક જ સગ્રદાયમાંથી કેટતામ વિસ્દ સે 
ષચથાડ પામી ધ્મંવિશ્ચાસના ઇતિહાસને શુચની નાખે છે “ વિધોન્માદ 
ત? ગિણી ' મા ગમે!પાસક અને ક્યામાપાસકની કથા વષુંવેલી છે. 
કૃત્તિવાસી રામાયણુમા પણુ એવા એક કલહને ઇસારે કર્મો છે 


આ પરમાણું જુદા છીદા ઉપાસકો પોતપોતાતા મત મુજ્મ શાકે 
મચી તેને અનુસગ્તા ગ્રયો ભાષામાં રચતા અતે પઝી તે મયા 
બગાળામા વેર ઘેગ પહેચાક્વાતા પ્રયત્ન કરતા અશ્ચિષુરાણુ વાયુપુગણુ, 
કાલિકાપુરાણુ, ઈત્યાદિ પુગણુ।ના ભાષાતરે! જુના વખતમાં જ બગાગી 
ભાવામા થયા છે ધમ વિના કાઈ ન્નતિ મહાત થતી નથી, ધર્મ 
વિના કોઈ સાપ્હત્ય રૃદ્દિ પામતું નથી 


જુના શાસ્રે'ક્ત ધર્મના પૂર દેશમા વહેવા લાગ્યા, પરતુ બૌદ્ધ 
ધમમાં શ્રાહસાના સિહ્દાત પર બડું જ ભાર મૂકેતો હોવાથી દેશની 
યુદ્સ્પહા ધીમે ધીમે આછી થતી ગઈ હિ દ્ધ્મના પુતરભ્યુધ્યથી બૌદ્ધ 
ધમતે દેશમાંથી દેશવટો મળ્યો ખરો પરતુ બૌડઠ્ભાવે હિ દુધર્મના 
અગીભૃત બની હિડ સમાજને સાસારિક ઉર્ત્તાતેના વિતયમાં તિશ્રેદ અને 
હિસાની ખાત્રતમા વિરોધી કરી મૂકયે! માયાવાદતે લીધે દુનિયાદારી 
તમગ્વ ઉદાસીન હિડુઓની રિચિલ મૃડીમાથી પાર્થિવ સુખ જઞોગવવાની 
પ્રબળ લાલસાવાળા રણુપ્ડ સુસલમાનાોએ ચઆંતે સહેલાઇથી દેશ 
જતા લીધે. 
પૃ 


દદ * અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


એટલું તો ખરં કે છેવટની અવસ્થામાં ખૌઠ્ધમે૧ જે રૂપ ધારણ 
કર્યું હતું, તેતો ધ્વઃસ થવાથી હિંધને બહુ નુકસાન ન થયું. તે ધમ” 
અતે હિંદની સ્વત'ત્રતા ખને સાધે લુપ્ત થયા; પરતુ વેરધેર પયેક 





૧ ખૌદ્ધર્મ્ગ તે વખતે કેવી તારિતક અવસ્થામા આવી પડધેદ હતે!, 
તે વિધ્ોન્માદતરગિણીમાં આપેલા તેના નીચેના સિદ્ધાત્તે પરથી «છાયો. 


સ સ્વરમા સૈઘતન્તાન્યજતિ ત તરો તાવ્યધસો જ પેડ । 
જર બવારથ વાત પ્રમષતિ ઝમતો નવ મર્તા ત ઘર્તા॥ 
સ્સયક્ષાન્યજ્ઞતાન ત લકઝજજમુઇ લેઇમિજ્ોડસ્તિ જશ્રિત્‌ 1 
શિશ્વાજૂતે લમસ્તેડવ્યસુમવતતિઝનઃ સર્યમેતદિમોદાત્‌ ॥ 


સ્વર્ગ નથી, જન્માંતર નશ્રી, નરક નથી, અધમ' નથી, ધર્મ નથી, આ 
«/ગતનો ખનાવનાર નથી, સહારકર્તા નથી, પ્રત્યક્ષ સિવાય બીજ પ્રમાણ 
નથી, દેહ સિવાયનો પાપષપુષ્યાદિ ફલભોાગી નથી. આ મિથ્યાશૂત સકલ 
સ'સાર્ને વિષે છવ મે!હને લીધે એ બધુ અવુભવત્તેઃ આવ્યા છ. 


શાઇલા પત્ત્તોધર્મઃ પાપસાત્તપ્રપીઝનન । 
સપરાપધીનતા સુસ્ત સ્ઘર્સાડમિણપિતસાજનતન્‌ ॥ 
સ્યવારપરછાસવુ ચથેચ્છં વિદ્સ્ત સજા । 
સર્સસ્પ્યપ્રળારી ચ સ્વનેત્‌ લ્યષિતમાચરન॥ 
અહિ'સા જ પરમધર્મ છે, આત્મપીડન પાપ છે; પરાધીન ન થવુ” એ 
જ મુક્તિ છે, ઇશ્છામાં આવે તે પદદય' ખાવા તેતું તામ સ્વર્ગ છે. પોતાની 


અને પારકાની પત્ની સાથે હ'મેશાં ચથેચ્છ વિહાર ઠર્વે; પોતાને હિતકર 
આચરણુ કરી થરરિષ્ય પ્રણાલીને! ત્યાગ ઠર્વે।. 


થા સટી પસ્વિટ્તા ચારિ સુતઃ પિજ્ઞોસ્વત્યોસ્મવઃ 
જીમાચાઃ પ્રમવન્તિ લન્તતપમો સત્તત્ઝુત્ઝાઝા સતિ ॥ 


સાતાપિતાદ્વારા ન્યારે પુત્ર ઇત્પત્ત થાય છે અતે કુભાર વગેરૅ વડે 
નિરંતર ઘડા નિર્માણુ થાય છે, તો પછી સૃષ્ટાનો! શું કામ વિચાર કરવે! 1 


પધમક્લડુ -નને ભાષાની ઉન્નતિ દા 


ઝુઢસ્થના હૃદ્યમા્‌ શ્રીગામચ%, સીતા અતે સાવિત્રીની કર્તિ અ કાઈ ગઈ 
એ આપણને મેદટો લાભ થયે! કૃષ્યુભક્તિમાં દેશ ડુખી ગડે! ભબૌદ્ધધમ ના 
અવસાનયી માણુસોના અત કરણુમ॥ નવીન ભાવે! સ્કુર્યા અને તેના 
પૃમ્ણિઃમ મૅ બમાળામા થીકૃષ્ણુ ચતત્યતો જન્મ થનો ખોહઠ્ધમ'ના 
અવસાનથી આપણુતે ધર્મ સબધી નુકસાન ન થયુ અતે હિદ ગમે 
સિવાયના ખીન તુકસાનતી પમ્વા પણુ કયા કરે છે? પાચીન મગર 
સાહિત્યમા શાસ્ત્રની દોહાઈ સિવાય ખીજ વાતનથી પુરુ તો ન સ્ર- 
ચર્ચા કરે એ મ્વાપ્તાવિક્ર છે, પણુ પ્રાચીન સ્‌ાહિ યમા તો સ્ત્રીઓ પણુ 
શાસ્્રચર્ષા કરવામાં એકી ગણાય છે ફુધમ છગમવેશી ચડીને ધે? પાછા 
જવાને મારે શાના વચને! કહી મભતાવે છે લહતા દ્દેશવશ કઈ 
અુધનાને પતિને ધેર જવાની ના પાકે છે ત્યારે ખુધતા મેટલાક શાસ્રવચનેદ 
કહી શે।કયની દલીતો! તોડી પાડે છે ૧ બેહુલાને તેનો ભાઈ પતિનું શ 
ગાડી દેવાતું સમજાવે છે, યારે પગુ તેતી રાતી દલીતો તેતુ મો 
ખધ કરી રે છે૨ કર્ણુસેન *નદેવીતે સતાન ન થવાનું દુખ ભૂલી 
જવાનુ કહે છે ત્યારે તે શાસ્રના પ્રમાણ આપડામાં પાછી પ“તી નથી ૨ 


આ પ્રમાણે અનેક ડેકાણું જણાય છે કે ચા્ભ્ચર્ચા સમાજના 
નીથવા વર્ગમા હતી એટલુ જ નહિ પણુ સ્રીએમા પણુ પ્ર્ચાલેત 
થતી નિગ્ક્ષર" કાલકેતુ કસ નદીતુ પાણી પી ૬ ખયો બદના ગએલા 
હેધ ભાગતતની કથાને! ઉલ્વેખ કરે છે, એ કવિતુ અમ્વાભાવિક નણ 
નથા પ્રાચીન સામ1ન્િક જવનનો! પાયે શાસ્ત્ર હતું અતે પ્રાહ્થીન બમી 
સાહિત્યને! પાયો સસ્કૃત ભાષા યર પડી હતી 


પરતુ આ બાહણુપરીમાં પહેલાની માફક સર્વન બાહસેતે સર્વોપરી 
સ્થાપવાને! ગ્રયત્ન નધી નને કે ભાષાના ગ્રયેપ્મા ખાશ્રોની ખડે સ્તુતિ 
કરેલી છે, પરતુ જેઓ નીન ધમષ તેતાએ હતા તેએ બધા કઈ 


૨ કાવશ્કણુના ચા ર હસ્તાલોખેત પદ્્રાણુ ૩ ધનરામ ફત 
“ ઘમ'સ ગલ ' સર્ગ ૪ થો 





દૃ છ'ગાળી સાહિત્યનો ઈતિહાસ 


ખાહ્મણેદ નહોતા. કબીર સાળવી, રોહીદાસ ચમાર, દાદુ પીંન્નરે, પીપેદ 
રજપૂત, ધતોજી ભાટ, સેન વાળ'દ૫ અને તુકારામ શદ્ર હતે!, ચેતન્ય 
સંપ્રદાયના ઘણાખરા ભક્તો બા.હમણેતર અતે કેટલાક તો! તદદત હલષી 
જતના હતા. બ્ાહ્લણુની બ્રહ્મનિદા બધી હિ'દુ નનતિએ હરી લીધી હતી, 
તેથી ચમારને પણુ ધર્મનેતા તરીકે સ્વીકારવામાં આવતો હતો. મિસ 
પેરિ'ગટન જેમ પોતાની ઝુંપડી તરક આટલાટિક મઠાસાગરતે ધક્યો 
આવતો જેઈ તેતે હાંઈી કાઢવા હાથમાં સાવરણી લઈ ઉભી રહી દતી. 
તેમ સમાજતા જીતા વિચારવાળા નેતાએ આ ધમષધવાહમાં સવર 
જાતતે શાસ્ત્રનાનની અધિકારિણી ગણાતી નનેઈ ગુસ્સાથી દાંત પીસતા 
દતા, તેએ શાસ્ત્રને ભાષામાં ઉતારતારાઓતે ગાળે દેતા હતા, કે 
“ કૃતિવાસ, કાશીદાસ અતે તેતે પગલે ચાલનારા બ્રાહ્મણો એ ત્રરે 
સત્યાનાશ વાળનારા છે, '૨ તથા સંસ્કૃતમાં એવી ૦૪ ન્નત્તના ચ્લે।ક- 
રચી ભાષાસાહિત્યનો અ'કરમાંથી વિનાશ કરવા પ્રયાસ કરતા હતા. 
સળછાળ્તા પુરાળાતિ સમ્ય વસ્તિઈતિ ચ માવાયાં સાત 
શુસ્વા સર્વ તસ્વં વ્રત 15 છતાં આ શાસ્ત્રાતુવાદ અને ચિક્ષાતે. 
પ્રવાહ કોઈ પગ રીતે અટકયે!' નહિ. 


અગાઉ એક પકરણમાં કહ્યું છે તેમ આ બધાં પ્રાચીન કાવ્યો 
ગવાતા હતાં. ખેગાળાના વૈભવશાળી ધનવાનો એ ગાયતોતો આદર 
કરતા. પ્રતેક રાજસભામાં એક સભાકવિ રહેતો. તે પોતાના પોષક, 





9. સેત પહેવાં કોઇ ૨1૦૮કળનો વાળદ હતે!. છેવટે ધામિ"ક પુરુષ તરીકે 
ત્તેની પ્રખ્યાતિ એટલી બધી વધી ગઈ કે તે અને તેનો વ'શ એ રાજવ'રાના 
કુળમુરું તરીકે પ્રખ્યાત થઈ ગયે. 


૨. મૂળ વાક્ય આ ગ્રેમાણેઃ “ દૃત્તિવેસે, કાશીદેશે, આર બામુન ઘેષે, 
એઇ તિન સવનેરો? 


૩, “અઢાર પુરાણ! અને રામતું ચરિતાલિધાન ચતા ભાષામા 
સાંભળી રૌક્વ તૃ3કમાં ન્ય છે.” * 


ઘસ'કલહુ અને ભાષાની ઉન્નતિ દહ 


ઉત્સાહદાતાના ધમ" અનુકૂળ કાવ્યો ર્યતો. ગૌડતા રાજાઓએ બેમ- 
સાહિત્યની રૃદ્ધિ કરવા ભાટે સાસ્રોનેો કવિતામાં અનુવાદ કરવા ચારસ 
કવિઓને નીમ્યા થતા. થડીકાવ્ય, અત્નદામ'ગલ, અને સિવર્સ#ીતષતના 
શ્યનારાએને એ રીતે આશ્રય મળ્યા હેતે. 


પરંત એ જમાનામાં પણુ આશ્રય વિતા કેવળ પોતાના જ પગ 
“પર્‌ ઉભુ' ર્હેલુ' સાહિત્ય હતું. એ સ્વત'ત્ર રીતે રચાયું હોવાથી અતુલનીય 
અને એમાં ક'ઈ નવાઇ નથી. વિષહરિ અતે ચ'ઠીપડ્તની માકક વૈષ્ણુ- 
તોનાં #ર્તન અતે ભજન તે જમાનામાં અય'પદ કે સન્‍્માનાસ્પદ નહેતાં. 
કમાનો તીચલ્ા વગ* જ હમેશાં નવીન વિચારે! 'ેલાવવાતું કાય ક્ષેત્ર 
* જે ભટ્ટાચાર્યોનુ” ટોળુ” રાન રામમોહનરાય અને ઈશ્વરય' વિદ્વાન 
સાગરની વિરુ પડયું હતું, તે જ ભટ્ટાચાર્યોના પૂર્વજ ચૈતન્યટેવના 
નવા ધર્મની સામે કેડ કસી ઉભા રલા હતા. ગ'ટીદાસતું જીવન પણુ 
સુખી નહેતું. તેના પર્‌ કલ'કોતે! ઢમ ચડાવવામાં આવ્યે! હતે, તથા 
તેને સમાજગ્યુત કરવામાં આવ્યે! હતો. ચૈતન્યદેવના અતુચરો પણુ 
નાતા પ્રકારની નિદા વૅટતા હતા, તાપણું વાસ્તવિક રીતે તેઓગ્મે 
જ ખંગસાહિત્યને પુષ્ટ કર્યું હતું એમાં કશો! શક નથી. સસ્કૃતના દાસત્વને 
ડલીધે જે ખમસાહિલ અ કરમાંથી જ નાશ પામત તેતે વૈષ્યુવાોએ જીત્રાડયું. 
પ અભાર સુધી ખેમભાષા કેળવાએલા વર્ગતે માટે ઉપેક્ષણીય હતી, પરછ 
જે દિવસથી (શકે ૧૫૩૭ થી) સસ્કૃત ભાષાના પ્રખર પ'ડિત, એશી 
વર્ષના ૬દ્દ રૃષ્ણુદાસ કવિરાજે નવ વર્ષના કડે'ર પરિશ્રમતે અ'તે “શ્રી 
ચૈતન્યચરિતામૃત ' જેવો અપૂવ* દશ'નાત્મક ઇતિહાસ ર્યો તે દિવસથી 
એગમાષાનો યુગ પલટયે. વળી જે દિવસે થ્રીનિવાસાચાય"ા પૌત્ર રાધા- 
મોહન દોકુરે બેમાળી “પદાષૃતસમૂહ' ની સસ્કૃતમાં ટીકા રચી યારે 
અંગજ્ઞાપા રૂતકૂસ થઈ. રેવભામો બેગભાપાતી સેવામાં હાજર થઈ એથી 
વૂધાર્‌ ગૌરવની વાત તે બીજ કઈ હોઈ રકે? 


જ્રાચીન બેગસાહિત્યનાં ખાસ લક્ષણૂ:--જેએ અપ્રેછ 


૪૦ બ'ગાળી સાહિ-યતેો ઈાતહાસ 


સાહિત્ય વાંચી બ'મભાય!ની સમાલેચના ટરવા તૈયાર થાય તેઓએ 
શેક વાત ધ્યાનમાં રાખવી નેઇએ. વિલાયતી લીલી અતે દેશી પદ્મમાં, 
જસમાઈને ને જીઈમાં જેટલો શેદ છે, તેટલે જ શેદ અગ્રેછ અતે 
બગાળી ચસ્ત્રિમાં છે. અને બંગસાહિત્યમાં પણુ બ બેઘ્નું પ્રતિબિંબ 
પડ્યું છે. 

અગ્રેજ ઠવિ ચોસરે જે ગીત ગાયાં, તેનું અતુકરણુ સ્પેન્સરે કર્યુ 
નથી; વળી * ડેન્ટરખરિ ટેલ્સ? કે “ફરિ કિવન' ના સૌ દષષતી છાયા. 
* શેરેડાઇઝ લોસ્ટ ' માં પટી નથી. આ પરમાણું જત વેબ્સ્ટર, 'ોર્ડ, બેન. 
જાન્સન, સ્કોટ, રોલિ વગેરે કવિઓએ પોતપોતાના સ્વત'ત્ર આદશ મુન 
કાય ર્યના કરી છે; એક કવિની રાગિણી સાપે ખીન્ન કવિની રાગિણી. 
પણુ મળતી આવતી નથી. ઉદીયત્રાત સ્વત'ત્ર નતિમાંતું વ્ક્તિગત 
સ્વાવલંબન એ એક વિશિર લક્ષણુ છે. 


પરતુ ખૈગાળા કવિઓ તે! અગ્રાઉ થઈ ગએલા કેઈ કવિતે માગ 

જભેષા સિવાય આગળ વધતા જ નથી. અતવાદ ગ્રયોના આદિ લેખક 
તરીકે કૃત્તિવાસ, સંજય, માલાધ2 વસુ વગેરેના તામ આપી શકાય, 
પરતુ મૌલિક ગ્રંથોને અનુવાદ કર્યા પછી તરત જ તેના જ અનુકરણુ 
રૂપે ખીજઝે કૂરીધી એ જ લતખમાણુ લખ્યા સિવાય રહેતો નથી. આદિ કવિ 
તરીકે કેને માનવો એ પણુ આ રૂહિને લીધે મેપ્ટો વિચારતો પક્ષ થઈ 
પડે છે, એક કવિતી પહેલાં બીજે, તેની પહેલાં ત્રીજે, એમ એક જ 
1વ્યના લેખક તરીકે પુષ્કળ કવિએ! મળી આવે છે. એડાદતે આદિ કવિ 

મ્રાની લઇએ તેોપણુ તેણ પોતાતી કલ્પના વડે કાયતે! વિષય પેદા 
કા હોય એવું ભાગ્યે જ જણાય છે. ચહીકાવ્યનો આદિ લેખક કેણુ- 
હુતેદ તે જણુધતુ' નથી. ચેતન્યભાગવતમાં મંગલચ[ડીના ગૌતાતેો ઉલ્લેષ 
છે; દિન જતાર્દન નામના કવિતું અતિ પ્રાથીન અને સંક્ષિપ્ન ચંડીું 
ઉપાખ્યાન પણુ મળી આવ્યું છે, આવાં આવાં કેટલાક સાધને! પરથી 
સાધવાચાય* નામના માણસે 'ચડીકાવ્ય' લખ્યું જણુધ્ય છે, અતે તેના. 


પર્મકલહે અને ભાષાની ઉન્નતિ ષ્જૃ 


એ કામનો પરિપૂર્ણ વિકાસ કવિકકણ મુકુદરામના ચહડીકાવ્યમાં થયે 
છે. એ અગાઉના કવિઓના તપ વડે યશસ્વી થયે। છે. સુક દરામ પછી વળી 
લાલા જયનારાયણે આ બાબત હાયમાં લીધી ઘતી. તે રીતે 'મનસા- 
સંગ્રલ'ના પણુ ૩૧ લેખકો મળી આવ્યા છે. “ વિદ્યાસંદર 'નું' આખ્યાન 
પણુ કૃષ્ણુરાસ, રામપ્રસાદ અતે ભર્તચદ એમ તણ લેખકે! મેળવી 
ફૃતકૃસ થયું છે. ભારતચ-્રે એ આખ્યાનને છેલ્લુ' ઉફ રૂપ આપ્યા 
પછી પણુ પ્રાણુરામ નામના એક ડવિએ તેના પર કલમ ચલાવવાનું 
સાહસ કર્યું હતુ. કહેવાની નૂર નથી કે તેમાં તે સફળ નીવડયે! નયી. 

દક્ષિણુરામના ઉપાખ્યાનને1 પેલે! કવિ માધતાચાર્ય, ખીજે કૃષ્ણુરામ. 
મૂંગલુબ્ધ ? ર્તિદેવે ર્થ્યા પછી ક્રીથ્રી રઘુરામે રચ્યું. મમ ભાલ'ના 
કવિઓને તો તોરા જ નથી. અનુવાદ ગોમાં પણુ આ પ્રમાણે જુદા 
જુદા હાયતી ઉય જણુણ જે; સજય પી કળ્ી-દ્ર પર્મેશગ, શીકર્‌ 
ન'દી, નિત્યાન'૬ ધોધ તે છેવટે કાશીદાસે મહાભારતતે! અનુવાદ કર્યા 
છે. રામાયણુના ઢવિ અસ'ખ્ય છે. પણુ તેમાંનો કોઈ કૃત્તિવાસનું આદિ 
ગૌર્વ નજ કરી શકપોા નથી. ગુણુરાજખાંતે પઘે પળી માધવાચાય*, 
લાઉડિયા કૃષ્ણદાસ વગેરે અતેક કવિએ એ ભાગવતવું ભાષાંતર કર્યુ 
છે. નવે! લખતાર્‌ હ'મેશાં અગાઉના લેખકની કેઈ ભૂલ બતાવી પોતાના 
ડાવ્યની શરઆત કરે છે. તેમ કરતાં અગાઉના લેખકની સારી પેક 
નિંદ્દા કરતાં પણુ અચકાતો! નથી. કેઈ ને વળી દેવતા પાતે પોતાનું કાવ્ય 
લખવાનું પ્રસ્માવે છે. આવાં આવાં અનેક ખરાનાં કાઢી નવે! કવિ 
જુનો વિષ્ય હાથમાં લેવાનાં કાર્સ! સમન્નવે છે. 

આ પૂછડું પકડી ચાલવાની રેવ બેગાળી ન્નતિતું જવનસૂત્ર છે. 
નવીન માર્ગે ન્ત્વાતો પોતાને અધિકાર હોય શ્વું જીના કવિઓ માનતા 
જ નહેતા. તેથી તેઓ કલ્પનાના પુષ્પક વિમાન પર્‌ ચઢી નવી નવી 
સુદિ સરકતા અચકાતા સતા. ધર્મના બંધનમાં જકડાએલી તેએની 
કલ્પના ખીન્ન* ન્ગતોનાં ફુલો! તરક દોહી શકતી નહોતી. આ વાત ભલે 
વખાણુવા લાયક હેય પણુ જ્યારે “વિદ્વા્સંદર ' જેવા કાવ્યતે પણુ 


છર ખગાળી સ્ઞાહિત્યતો ઇતિહાસ 


ખીલીપત્ર અને તુલસી વડે શુદ્દ કરવાને પ્રયત્ન થાય ત્યારે ધર્મની નનન 
બહુ દૂર સુધી 'ફેલાએલી હતી એમ માન્યા સિવાય છૂટકે નથી 


મગાની પાચીન કાવ્યોતી હજી સારી પેઠે ખો થઈ નથી જેતે 
અત્યારે આદિ કવિની માળા પડેમવવામાં આવે છે તેએ કદાચ ખરેખરા 
ગદિકિવિ ન એ હેય ! પુરાતતશાસ્રીએ વડે એ પ્રાચીન દ્લેત્ર ખેડાય 
«ભારે તેમતા હળની કોશતે વળગી કોઈ નવા કવિએના છાર્ઃવિજ 
નીકળી આવે તો તેમા કઈ નવાઈ નથી 


આ અનુકર્ણુવૃત્તિ કાગ્યમાં શ્વત્ર વિવમાન છે એકાદઉ ચે 
ભા4 મળો આવે કે તરત તેનું અનુકરણુ થવાતું જ તે એટલે સુધી 
ઝે તેતો સૃણા કેણણુ તે નકી કરવાનુ પણુ મુશ્કેલ થઈ પડે દરેક 'ચરી- 
કાવ્ય'મા જુ ગ ને ખુયૂનાતા “ બામ મહિના ' મળી આવે છે એ સિવાય 
વિજ્યચુપ્તના પશ્મપુગણુમા પદ્યાવતીના, પદકલ્પનઝમા નિષ્યુગ્િયાના, 
વિઘાચુંદરમાં વિઘાના સૈયદ આલવાલ કડિના “ પદાવતી ટાગ્ય 'મા 

| નાગમતીના એમ અસખ્ય “ભાર મહિના? મળા આવે છે એકા” 
ઝદર્‌ વિચાર મહ્યે! કે તરત «૮૪ તેનું અનુકરણુ થઈ તે વિચાર ચવાઈ ને 
કુચા થઈ જવાનો ઉદાહગ્ણુ તરીકે વિઘાપતિતુ એક દછાત લઇએ, 
વિધાર્પાતિની રાધા કહે છે, કે “ઇું મરણુ પામુ એટલે માર્ફ શરી? સળગાવી 
મૂકશે નહિ, પાણીમાં “ફેકી દેશે નહિ પણુ માગ શખને તમાલની 
ડાળે ખાધી રાખજે કદી એ સ્‍્યામસુદ? પ્રાણપતિ શૃદાવનમાં આવે તો 
ડું તેના દર્શનથી નવજનન પ્રાપ્ત કરીશ 'પ આ કાય જેવા જ વિચાન 
શાધામોહન ઠાકુરના એક પદમાં “બદ મળી આવે છે તે « રીતે 
યદૂન દનદાસ, નરહરિ વગેરે ડવિઓ પણુ તેજ વિચાર પોતપોતાના 
પદ્મા આલેખી ગયા છે કૃષ્ણુકમલે તો વિઘાપતિની ભાષાનું પણુ 
૨ ના પુડિએ માર અગ ના ભાશાઓ ને, મશિલે રાખિઓ ખાષિ 


તમાલેર ડાલે કખહુ સે પિયા યદિ આસે ૨દાવને, પરાણુ પાયબ હામ 
પિમા દરસને 


્ર્મ્કલડ અને જ્ઞાષાની ઉન્નતિ છર 


“અનુકરણુ કર્યું છે. જયદેવતું અનુકરણુ કરી વિદ્યાપતિએ ગાયું 
૩ ”હુ શ'ક૨ નથી પણુ ્સંદરી ષુ.? "પ કે તરત જ એ વિચારને 
“અનુસરી રામવસુએ “હું હર નથી પણુ યુત્રતી છું.?૨ એ 
ત્મતલખની સૂંદર કવિતા ન્તેહી કાઢી. સિવાય ખીશ્ત' પણુ કેટલાંય એવાં 
પદા છે કે જે કાંતા સસ્કૃવના અનૂડરણુ રૂપે અતે કાતો અમાઉ થઈ 
ગએલા કવિઓના અનુકરણુ રૂપે રચાયાં છે. આ ખધી કૃતિ અગ્નેજમાં 
જેતે અનુરૂપ રચના (2831101 1288588૦ ) કહે છે એવી નથી, 
પણુ સાહિત્યના જગતમાં ખરે બપોરે પાડૅલી ધાડ જેવી છે. 

અત્યાર સુધીમાં આપણે ન્નેયું કે કેટલાક ધમ પ્રસગોની સીમામાં 
અગ કવિએની પતિભા પુરાઈ રડી છે. «્યૉસુધી કઈ એક કાવ્યતા 
સ'પૂર્ણુ વિકાસ નથી થયે! ત્યાંસુધી જીદા જુદા કવિએ એ તેના પર 
હાથ ચલાવવે! ચાલુ રાખ્યો છે. એથી આપું કાવ્ય અતે તેની અદર 
આવેલા ભાવે! ધીમે ધીમે તરિદ્સિત થયા છે. પરલુ વિકાસ એ «૮ 
ક'ઈ સર્વત્ર પકૃતિક નિયમ નથી. બામમાંનાં ફુલે!માંનાં કેટલાંક ખિન્ન 
જે અતે કેટલાંક ઠળીના રૂપમાં જ ન૪ થાય છે. એ ગ્રમાણે કવિ- 
ક'કણુની “ ચ'હી,' કેતકાદાસ અતે ક્ષેમાન ધના “ મનસાર ભાસાન ?, 
ઘનશામતું “ મમષમ'ગલ' વગેરે સ'પૂર્ઝુ કાવ્યોની પાસે ' સલતારાયણુની 
પાંચાલી 7, “શનિની પાંચાલી, “ધા્યપૃણિમાની ત્રતગીતિ' ધત્યાદિ 
અસખ્ય ખ'ડકાવ્યો નજરે પડે છે. એ બધાં કળા રૂપે જ રલાં છે. 

કાશ્રાના સબ'ધમાં આ અનુકરણુરત્તિ્નિધ્નીય છે કે પરાસનીય 
તે ચોષ્સપણે કહી રાકાય નહિ. તો પણુ એમ લાગે છે, કે ધીમે 
ધામે ઘડાએલાં પ્રાચીન બંગાળી પ્રત્યેક કાવ્યમાં નિપુપ્તુતા અને સૌંદય” 
વધારે જણાય છે. દોષ એ છે કે એ બધાં કાશ્યોમાં સ્તાધીનતાતે 
વાયુ વહેતા નથી, ટશ્પનાન ગાંડા ટરી મૂકે તેવું સ્વપ્ત અથવા ઉદ્દામ 
સને સહન સ્જીર્તેમપ વિચારને અપ્વેશ એમાં નથી. કાવ્યોના બધાં 

૧. હામ નહ્‌ રા'કર હૂ વરતારી” વિવાપતિ 

૨. “હર નઈ હે આમિ યુવતી'-રામવસુ 


છ્૪ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પુસ્ષ ચથિત્રિ સમાજના કઠણુ નિયમે!તે વશ, વિપત્તિમાં ગ્રયત્તવિધુપ્ક 
અને અલાકિક દૈવશક્તિ ઉપર અનુચિત વિશ્યાસ રાખનારાં છે. 
જાતિના શાસનમાં, વિચારમાં અને સમાજમાં સલામી હોય, તે ન્નતિના 
સાહિત્યમાં સ્વાધીનતા શી રીતે આવે ? આપણે આપણી આ નાતતે 
તે શી રીતે જૂલી રાષ્ટીએ? પોતાના સ્વભાવમાંથી એ ખણું કઈ 
રીતે ભૂસી શકાય? 


પરતુ તાન ખિકષેલા પુષ્પોની માકક ધૈષ્યુવ ગીતો એક જતના 
ક્વત'ત્ર મુગ્ધ કરી નાખનારા ભાવમાંથી પ્રગટેલાં છે. એ ભાવનુ' નામ 
પ્રેમ છે. ' લમ્મોદર,' “નાભિ સુગમીર ?, “ આજનુલ'બિત બાછુ 'ની 
માકક પુષ્ટ્ળ સ'્કૃત કચરો બંગસાહિત્યતે કલુષિત કરી રહો હતે. 
તા#ત'-જન્મેલાં આ કુસુમોએ એવી અસ્વાભાવિક ઉપમાઓ ને તજ દીધી- 
તેને બદલે “પિમતમ ડેવેદ્‌ છે ? શિઆળાની એણી, અથવા ગ્રીષ્મ 
% વર્ષા શઠતુની છત્રી જેતે! છે, અગર્‌ એ શ્યામર્સદર તે' ભર દર્થિરનું 
નાવ છે.'પ આવી પરિચિત ત્તુલનામૂલક વાતે! નગૃત કરી. જમદેવે 
શ્રીહરિ પાસે જે દ્વિસ “કે પર્વછવકયારન' ગવડાવ્યું, તે દિવસે 
સમાજમાં સુધારે! કરવાર્સા નિશ્ષ્ટ યત્ર સમાન મૉોનવોએ જભ બહાર 
કાઢી આ ધટનાને એકાદ દૈવધટના દ્રારા બતેલી દર્શાવી એતુ' “4ગ- 


તિક સ્વરુપ નઇ કર્યુ; પરતુ જ્યારે બલરામદાસે “એ ચ%સુખી શ્યામના 
શરીર પર પગ મૂકી ઉધી નય છે,'૨ અને કૃષ્ણુકમલે “ એના અતુલ 
રક્ત ચરણાર્મવેદ કેવા સદર છે ? તે પર સ્યામસેદર પતિ વખાણુ 
કરતા કરતા અળતો લગાડતા '* દૃત્મિદિ પરે ગાયાં ત્યારે એવી રીતે 
એની વ્યાખ્યા કરવાની જરર પડી નહિ. ન્તતિના જીવનમ તે વખતે 
પગ્રેમતો સંચાર થયો હતો અતે તેથી જ અધીનતાના સ્વભાવવાળાં 
સા બગસાહિંત્યમાં વૈષ્ણુવ પદ્દો વડે સ્વાધીનતાતે! પવન જીંકાવા 
*લાગ્યા. 








1. શીત્તેર એઢની પિયા, શિરિષીર વા, વર્ખાર ઇત્ર પિયા» 
દારિયાર ના. નવિઘ્યાપતિ 

૨. ” નિદે ન્ય ચાંદવદન સ્યામઅગે દિયા ષા. *-પદકલપતર, પદ 1૬૦૦. 

3૩. અહુલ રાતુલ ચરણ દુખાનિ, આલ્તા પરાત ખુ કતઇ બાખાનિ.” 
-દિવ્યાન્માદ 


પ્રકર્ણુ ૬ ૬ 
ગ્વેડ યુગ 
શમથ્વપ 
શ્રીચેતન્યપૂર્વ સાહિત્ય 


પંચ ગોડઃ મુસલમાનો આવ્યા પહેલાં વિંધ્યાચળની ઉત્તરે તથા 
આસામની પશ્ચિમે આવેલો આ વિશાળ દેશ સારસ્વત, કાન્યકુ#જ, 
[કક મિથિલા અને ઉત્કલ આ પાંચ ભાગમાં વહે'ચાએલો દતે; આ 
પશ્ચિમ વિભાગનું સાધારણુ નાશ “ પંચ ' હતું.૫ આ પાંચે રાન્યો 
જુદા જુદા રૉન્નએના કબન્નમાં હતાં, પર'તુ તેમાંતા બળવાન શાન્ત 
।ગસપર્ડક *ંચગૌડેશ્રર' તી ઉપાધિ ધાશણુ કરતો. ૪. સ. ની સાતમા. 
સદીમાં હ્ુએનતસાંત્રે શિલાદ્ત્યતે આ “પથગોડેશ્વ?તી પદ્વીયી વિભૂ* 
પિત થએક્ષે! નેચા હતો.૨ ગૌડના રાકાએએ અતેક વાર આવી. 
ગવિછ પદવી ધારણુ કરી હતી; ઇ. સ. તી સાતમી સદીની શરુઆતમાં 
કિર્ણુસુવર્ણના રા? શશાંકગુપ્તે કાન્યકુખ્જતા રાનન રાજ્યવદ્નને 
લડાઈમાં મારી નાખ્યો! હતો. બૌદ રાનનઓમાં ગોપાળ, દેવપાળ અને 





1૧. ગૌડના રાજધાની ઈ. સ. પૂ. ૭૩૦ મ સ્થપાઇ હતી. 'ટાલેમીએ. 
તેને “ગ”તરિફ્ટિયા' નામે એદનખાવી લાગે છે. એ વખતે આ દેશ કરતોયા 
અને ગ'ગાથી જદો પડી પશ્િમ ગૌડ અને પૂવ" ગૌડ એમ બે નામે પ્રખ્યાત 
હત્તો. પરહ એક રાનન્‍્તના કખન્તમદે હોવાથી આ બને વિભામે! આગળ ઉપર 

[જોડ દેરા' ના નામથી એાળ'ખાવા લાગ્યા. મોગલોના સમચયી ગૌડ અને 
બ'ગદેરો “'બ-ગાળા' એયું નામ ગ્રહણુ કયું આ વિધે વધારે ન્નણુવાની ઇચ્છા 
શાખવાવાળાએએ મેજર રતલનો હિ'નેદ નકશો નેવે! 


૨. ખેલ(પ્ટિયંઝે સાહેબફત લુએનત્સાંગના બ્રમણુજૃત્તાંતના અનુવાદમાં 
પ'ચયપ્ડેશ્રસ્ડું જાષત્તર પિબદર્ધ 0 199 1દ્ર્ણબ્ડ કયું” છુ. 


છટ ખંત્રાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


જયપાળે આર્યાવતખો બધો ભાગ છતો હતો. તેએ એટલા બધા 
સત્તાધારી હતા કૈ પચાંગમાં કલિયુગમાં થઈ ગએલા ચકવર્તી રાન્ન- 
શમાં યુધિછિર્ની સાધે તેઓનું નામ પણુ લખાય છે. કહેવાતી જરૂર 
નથી કે ખરા “પંચગૌડેશ્વ? તો ગએ રાન્‍્નએ જ હતા. આ ગૉડે- 
શ્રરેતો ઉત્સાડ બગભાષાની ઉન્નતિ્તું મૂળ છે. બેગભાષાનાં જતાં 
ગીતોમાં “પંચગાડેશ્ષરં ની સૈજ્ઞા અનેક સ્થળે વપરાઈ છે, જે કે વખત 
જતાં એ સેનાના અર્થ પલટાઈ ગયો હતો. 


અગાઉ કહ્યું છે તેમ બાહ્મણા પહેલાં તો! ભાષાના ગયાને 
પ્રચાર કરવાના વિરોધી હતા. કૃત્તિવાંસ અતે કાશીદાસતે તેઓએ 
“સતાનાશી'ની પદવી આપી હ્તી અને અઢાર ગુરાણુના ભાષાંતરકારોનું 
સ્થાન સૈરવ નરકમાં મુકરર કર્યુ હતું. આ તરક ગૌડેશ્વરની સભામાં 
સંસ્કૃત પુરાણ! અતે છસ્ક્તિ ઝવમજતા પરિદિિઝન ઘોતઝ સજચ- 
સમીરે? ના જેવી કમનીય પદાવલીના ઘોષ ઉદેતા હતા. ત્યાં ન્યાય- 
શાઅના કૂટ પ્રશ્નોની મીમાંસા થતી; અને નેયધાદિ કાવ્યના અ્તકારા 
વિષે અને ઘરીનશાસ્રના ફૂટ તર્કોના અચ કરવા માટે વિઠ્દાને! સર્વદા 
તત્પર રહેતા. આ સમહ સભાગૃહમાં દીન બગભાષાનો કઈ રીતે પગ- 
પેસારો થયો તે એક ન્નણુવા જેવે! પ્રશ્ન છે. 

મુસલમાનોએ ખેમાળા જીતો! એ જ બગભાષાના આ સૌમભા- 
ગ્યૂતું ખરૂં કારણુ છે. 


પ મુસલમાતો ઇરાન, તુરાન વગેરે ગમે તે દેશમાંથી ભલેને આવ્યા, 
ણુ ખૅગાળામાં આવી તેઓ સંપૂણ બેગાળી થઈ ગયા. મસ્જિદની 
પાસે દેવમેદિરાના ઘેટો વાગતા; મહોરમ, ઇદ વગેરે ઉત્સવની સાધે 
દુર્ગાત્સવ, રાસ, દોલેત્સવ વગેરે ઉજવાતા; તેઓના કાનમા રામાયણુ 
અને મહાભારતનાં ભવ્ય વર્ણનો ચકલે ચકલે અથડાતાં; આ બધાની 
અસરથી તેઓને હિંદુએના ધમ, આચાર્વિચાર વગેરે ન્નણુવાની બહું 
વ જસ્ઞાસા થઈ2 


-,“ શૌંડ યુગ - છછ 


ગૌડના પાદશાહેના આશ્રય તીચે હિંદશાસ્તેનાં ભાષાંતર્‌ શરૂ 
થયાં. નસીરખાંએ ૪. સ. ૧૩રપ સુધી રાજ્ય કર્યું; તેના અમલ ૪૦ 
વર્ષ ચાલ્યો. આ પાદરાહે મહાભારતનું ભાઘાંતર કરાવ્યું હતું એમ. 
પરાગલખાંની આનાથી થએલા તે જ ગ્રથના એક ખીન્ન ભાષાંતર 
પરથી જણાય છે. કવિ વિઘ્યાપત્તિએ પણુ નસીશ્ખાંની તથા “ગણુ 
ગ્યાસુદ્દીન સુલતાન*ની પ્રશેસા કરી છે, આ નસારખાં પ્રેમ વિષયક 
પદોનો બહુ શોખીન હતે. રૃત્તિવાસી રામાયણુ પણુ ગૌડેશ્વરતી 
આનાથી જ રચાઈ હતી. આ ગૌકેશ્વર તે “રાન ગણેશ” હોવે નેએ. 
તોપણુ ભાવામાં રાઅગ્રયોને! અનુવાદ કરવાનો રિવાજ તે સુસલમા- 
તોએ જ શરૂ કર્યા એ નકી છે. કૃત્તિવાસે કરેલું ગૌડેશ્રતી સભાનું 
વણુષત અમાત્યની “ખાં' ઉપાધિ પરથી મુસલમાની પ્રભાવવાળું જણાય 
છે. સુસલમાનં પાદશાહોએ જ માલાધર વસતે ભાગવતનો અનુવ્રાદ 
કરવાનું કામ સોંપ્યું હતું અતે તેલ ભાગવતના દશમ “મતે એકાદશ 
સ્ડ'ર્તું સુંદર્‌ ભાષાંતર કરી “સણુરાન/ખાં' ની પદવી મેળવી હતી. 
હુસેનશાહના વખાણુનાં પદે ધણાં પ્રાચીન પદોમાં મળી આવે છે. 
તેના સેનાપતિ પરાગલખાંએ પૂર્વ બંગાળાના તોયાખાલી નિહ્ષામાં 
આવેલું પરાગલપુર નામતું ગામ વસાવેલું છે. તેમાં એના વંશન્ને 
ત્તયારે હયાત “છે. આ પરાગલખાતી આજ્ઞાથી કવીન્દ્ર પરમેશ્વર 
નામના કવિએ સ્ીપર્વ સુધીતા મહાભારતનું ભાષાંતર કર્યું હતું. તેના 
મુત્ર છુટીખાંની આન્ઞાથી શ્રીકરયુ નૈેદી નામના કવિએ ચશ્ચમેધ. 
પર્વતે! તરજીમો। કર્યો હતેઇ. 


આ ખધા તર્જુમાએ પરથી જણાય છે ક રાજકાય ુર્ડ થયા 
બાદ સુસલમાન પાદ્શાહે પોતાના મિત્ર સાથે હિ'દશાસ્ાનો બંગાળી 
(અનુવાદ સાંભળવા બેસતા, કવિ આલવાલે આરાકાતના રાજાના સુખ્ય 
અમાત્ય “માગન કૉકુર| ની આનાથી પોતાતા પ્રખ્યાત પદ્માવતી 
કાવ્યનો અનુવાદ કર્મો હતો. આ “માગન ઠાકુર જતે સુસલમાન. 


૭૮ છગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


હતો. એ જ રીતે સુલેમાન નામના એક સેશદાગરે ફારસી વાર્તાના એક 
પુસ્તકનો! અનુવાદ કરાવ્યો હતે; દોલત કાઈ નામતા ગોક કવિએ 
જાઈ એક પાદશાહતે! આશ્રય મેળવી “ લોર ચૈદાછિ' નામતું કાવ્ય 
રચ્યું હવું. આવા અનેક ઉદાહરણો આપી શકાય. 


આ રીતે સુસલમાન પાદરાહેો અતે ધનવાન માણુસેતું કુવૂ- 
હલ મટાચ્વા ખાતર ૨1જડ્ારમાં પેસવાની દીન બંગભાષાને પરવાનગી 
મળી હતા. ગૌડેશ્વરનો માનીતી ભાષાનું જમીનદારો અપમાન કરી 
શક્યા નહિ. તેએ પણુ પાદથાહનું અનુકરણુ કરવા લાગ્યા. બાહાણુ 
પંડિતો પણુ ઘવે બીજે કઈ ઉપાય ન નેતા એ ભાષાની સેવામાં 
મશગુલ બની ગયા. આમ હાથીદાંત સુવણુંમેડિતિ થઈ શોભે તેથી 
પણુ વધારે ધત અને ઝ£0 4 એડ રસગમથી જેગલાયાં સેલજા લાગી. 

હવે વાંચકે!તે સમજાશે કે આ પ્રકરણુતે “ ગૌડ યુગ' નામ 
આપ્યુ છે એ વાજખી છે. 

અનુવાદ શાખાઃ કૃત્તિવાસઃ કૃત્તિવાસી રામાયણુની મળી આ- 
તૈલી પ્રાચીન પ્રતો! પરવી ખરું” *“હિત્ય પરિષરે-*”” « હીરેન્દ્રનાથ 
દત્ત પાસે કૃત્તિવાસી મ. “ ડુંશપઈં * છે. આ 
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શ્રીઠટ્ટ વગેરે સ્થળેથી જે મતે! મળી આવે છે તેમાં વીરબાહ, તરણી- 
સૈન વગેરેનાં યુદ્ધો, રાક્ષસોની મેદાન પર રામની સ્તુતિ, અને રમે 
કરેલી ચહીપૂત્નનાં જૃત્તાંતા નથી- એ અનુવાદો કેટલેક અશે વાલ્મીકિને 
મળતા આવે છે. પૃવ'ખેગાળા અને પશ્ચિમ બગાળામાં મળી આવતી પતે 
પરથી એટલ સાબીત થાય છે કે એ ખધી ગ્રતોને! રચનાર એક જ 
છે. પરતુ પશ્રિમ બેગાળાની યતોમાંની કેટલીક લીટીઓ, કેટલાંક 
આખ્યાનો પૂવ બગાળાની પ્રતામાં નથી. રાવણના પુત્ર વીરખાહુ 
*્યાયલ થાય છે, તે રામને દડવત સણામ કરતે! વિનવે છે કૅ “ એ! 
ર્‌ામ, ચરણુકમલને વિષે આ દાસને સ્થાન આપે. હું રાવણનો પુત્ર 
છુ” એમ માની ઘ્યા નહિ કરો તો આપના દયામય નામને કલક 
લાગરે.' આવી રાક્ષસી વૈષ્ણુવ ભક્તિ પર્જ ખ'ગાળાતી પ્રતેમાં નથી. 
આ એક ગૂઢ પ્રશ્ન છે કે આવાં આવાં વચતો ને આખ્યાનો એ 
પતોમદે શા માટે નથી? દીનેચ બાષુ કહે છે કે થાક્ત અને વેવ્યુવ 
ધર્મે બંગાળાના સ॥હત્યને પુછ કરવામાં નાના પકારની મદદ કરી 
છે અને આ રામાયશામાં પણુ એ ધમષ'વાળાએએ પોતપોતાને 
અનુકૂળ મ'તવ્યો દાખલ કરી દીધાં છે. વૈષ્ણુતેોએ રાક્ષસો પાસે 
રામની સ્તુતિ કરાવી છે અને શાડતોએ શામ પાસે થડીપૂક્ન કરાવી 
છે. આવી દીનતા વાલ્મીકિએ ક્વોઈ પણુ સ્થળે ડલ્પૅલી નથી. 
ઘીરખાહુ કૈવળ રામલક્મણુને જ વન કરતો નથી પણુ રામના બધા 
કપિઓને પણુ વદન કરે છે. ચ્યા કપિઓ ચૈતન્યદેવના હજીુરિઆએ!ની 
પે દેવોના અવતાર તરીકે સ્વીકારાયા નથી એ ન્ટ નવાઈ છે. ત્યાર 
પછી રાવણુની ઉક્તિઃ “ ગ્રે' દ્રાચારીએ આ ભારતભૂમિમાં «૪મી ને 
શ્રાપો કર્યા છે તેનો પાર નથી. હૅ દયામય, મારે અપરાધ ક્ષમા કરે. 
એમ વીસે હાથ ન્નેડી રાવણુ કહેવા લાગ્યો. * રાવણુની આ પ્રાર્થના 
ચતન્યદેવ પાસે જગાઈ માઘાઈ નામના બે દ્ષ્ટાની પ્રાર્થન! યાદ 
આણે છે. લેખક વૈષ્ણુવતામાં એટલો બધો તન્મય થઈ ગયે છે, 
% રાવણુતો જન્મ હિંદમાં થયે! નહોતો એ પણુ વિસરી ગયો છે. 
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આ કરતાં પણુ વધારે તરણીસેનના અરિત્ર પર્‌ વૈષ્ણુવાએ હાથ 
ચલાવ્યો! છે. તે રીતસર ભેખધારી બની લડાઈ કરવા જાય છે. ગંગાની 
માઠીથી લખેલું હરેકૃષ્ણ નામ કઇક રૂપાંતરિત થઈ રામનુ' નામ 
ધારણુ કરે છે. “શરીર પર અતે રથની ચોમેર રમતુ' નામ લખેલુ છે. 

તરણીસેનની આવી શક્તિ નઈ કપિઓ ખડખડ હસે છે.' હસવા 
જેવું તો છે જ. આવે! માણસ યુદ્દેચટે એટલે હરકોઈ માણુસને 
હસવું આવે જ. ત્યારપછી તરણી રામના શરીરમાં વિશ્વરૂપ દ્થન 
કરે છે. અદી રામાયણું ભાગવતનું શૂપ ધારણુ કર્યું છે. રામ રાક્ષ- 
સની ભક્તિ ન્ેઈ કોઈ કોઈ વેળા રહી પડે છે, કોઈ વેળા તેને 

ગઆશીવદિ આપે છે, છતાં ભક્તો એવા છે કે આશીર્વાદ આપતા 

ગાસ્વામી પર બાશુને,વરસાદ વરસાવે છે. આ બધું વાંચતા રામાયણુનું 

યુદ્ધ એક મેટા ભજતકીર્તનતે! અખાડે। હોય એવે! ભાસ થાય છે. 
ગમે તેમ હો પણુ આવે ફેરફાર બમાળીઓને અનુકૂળ નીવડ્યો એ 

તો નકી, તેઓના ધરમાં હથિયારો તો કટાઈ ગયાં હતાં, ચક્ષુજલ 

હવે મુખ્ય આયુધ તરીકે કામ કરતાં હતાં. માટે ખૈમાળી રામાયણુમાં 

યુદ્ધહ્ેત પર એ આયુધતે। ઉપયોગ થતો જેઈ હસવાની કઈ રૂ૨ નથી. 

રામાયણુ આ રીતે ફેરવાઈ ગઈ હોવા છતાં તદન વિકૃત બની ગઈ છે એમ 

માની તેતે તરછે!ડવાની જરૂર નથી. જે કે વીરબાહુ જેવો પરાક્રમી રાક્ષસ 

રામની સ્તુતિ કરે એ રાક્ષસોની વીરતાને ધેકે! પહોંચાડે છે તોપણ 

એ ઘટના તે જમાનાના ખંમાળી ૬વનની મૂળ નીતિતું ઉલ'ધન 

(કરતી નધી. વૈષ્ણુવનીતિ એ જમાનામાં સવશ્ર ટ્રેલાઈ રડી હતી. 

ગેણે શમાયણુ અતે મહાભારતના અનુવાદોને પણુ પાતાના સપાટામાં 

લીધા ઘતા. માટે એ પરિવિતનન ખગાળીઓના સ્ત્રભાવ વિસ્ઠ નહેતું. 

ત્રિપુરા વગેરે સ્થળે મળી આવેલી પ્રતેમાં એવો સ'ભવ નહેતે માટે 

તે તરક કેવળ રામાયણુનતી જ નહિ પણુ ખીજ પ્રતો પણુ વિકૃત 

મળી આવતી નથી. ત્યાંની પ્રતોમાં કેવળ થખ્દગત હેરફાર સિવાય 

વિગતે।તે! 'હેર્‌ નથી. ક 
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“ લવે કૃત્તિવાસી રામ્રાયણુ અને વાલ્મીટિ રધ્માયણ વચ્ચે કેટલું 
સામ્ય છે તે ન્તેઈએ. એટલું તો નકો કે કૃત્તિવાસે વાલ્મીકિનું શખ્દ્શઃ 
ભાષાંતર કર્યું નથી. એટલ જ નહિ પણુ વાલ્મીકિતું પ્રતિભિભ પણુ 
કૃત્તિવાસમાં ઉનર્ણું નથી. વાંશ્મીકિમાં રામચ% દેવતા નથી પણુ દેવ 
જેવા છે; યાં રામચ%ર માનુદી શક્તિ અતે વીયતી અધિકતા વડે 
વારવાર દેવ જેવા જણાય છે, ત્યારે કૃત્તિવાસી રામાયણુમાં રામ 
ભક્તતા આરાધ્ય દેવ છે, તુલસીચદન અઆચૈત મૂર્તિ છે. તે 'ાોમળ 
કરપલ્લવના ૪્રસારાથી સૃષ્ટિ, સ્થિતિ તે લય કરવાને શક્તિમાન છે. 
તે બ'સીધારીના ભાઈ છે, આંખમાં આંસુ સમાતાં નથી, ભકતેોતી 
ભક્તિથી ભાવવશ થઈ યોજેલું બાણ પાછું ભાથામાં મકે છે અતે 
રડી પડે છે. મળમાં કૌશલ્યા વનમા ગએલા પુત્રને યાદ કરતાં સમત 
પ્રે જે વચતેો ઉચ્ચારે છે, તેમાં રામના ઢાથતે વજ જેવો! કકે ર. 
કહે છે, ત્યારે કૃત્તિવાસને એ વિરેષણુ તજ દેવાનું મન થાય છે એ 
કેટલી બધી ભીર્તા! શાર્ય એ જ પુસ્વોનું સદ્ય છે, કમનીયતા 
નહિ, મ્રળ રામાયણુમાં રામની ભય'કર મતે નનેઈ મારીચ થરથર 
ક"પે છે. વિરહી શમચદ્ર ગોદાવરી તીરે આવી રહેલાં શક્ષાદિને સીતાના 
સમાચાર પૂછું છે છતાં જવાબ મળતો! નથી એટલે પોતાના વિશાળ 
ધનુષ્ય પર બાણુ ચરાવી જરા, વ્યાધિ કે મૃત્યુના ભયકર વેશે 
ગ્રકૃતિતો સહાર કરવા તેયાર થાય છે.આ કોધમાં ભવિષ્યમાં થનારા 
શ્નસોતા સંહારતું રમ'ગીય ઝચત થયું છે. ફૂતસવાસ આવી આવી 
બાખતો! ભીની સ'કેલે છે. મૂળમાં દોરવામાં આવેલું પ્રાકૃતિક વણુન 
કૃત્તિવાસમાં જણાવું નથી. પરતુ રામ અને લટ્મણુતે। સ્તેઠ, કૌશલ્યાનો 
રૈ।ક, સીતાની (ક્ષાત્રતેજ કે બહ્મચય* નહિ) ઝડવધૂતા જેવી લજ્જાશીલ 
પ્રકૃતિ ઇત્યાદિ કદાચ મૂળ કરતાં પણુ વધારે સંદર રીતે કૃત્તિવાસે 
ર્જતૂ કર્યા જે. તે ઉપરાંત જે પશ્ચિમ ખંગાળાતી પતેોતે સપ્રમાણુ * 
સાતી લેવામાં આવે તે1 કૃત્તિવાસની ખીજ વિશેષતાઓમાં રામચદ્રની 
વૈષ્ણુવી કોમળતા, ભક્ત પરની દયા વગેરેને સમાવેશ કરી શકાય.ઃ 


દુ 


દ્ર૨ બમ્રાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


કૃત્તિવામે આ વિરોષતાઓની રૅખા માત્ર દોરી છે તેના ઝગહળત 
ચિત્ર વૈષ્ણુવપદાવલી સાહિત્યમાં નજરે પડે છે, 


બગાળાઓના પોતાના વિચાગ મુજબ આમ ફ્રેમ્વાઈ ગએવી 
૭તા કૃત્તિવાસી ગામાયણુ એક અપૂર્જ ગ્રથ છે અતિ લોભી વેપારી 
પણુ અર્ધી મત સુધી નાના સન્‍ખા કેડીઆમા તેન પુરી આ 
રામાયણુ વાચે ૭ 

કૃસિવાસીમાં પાદર માટે લડીઆએ। જ જવાગદાર છે વળી 
ગએ લહીઆઓ પણુ શગ્દના દરદ? સિવાય બીત્તે વિષષગત ૨ 
ડમ્તા ન હોવાથી જનસમાનજ્તે તે! તેથી ફાય? % છે, કાગ્ણ્‌ કે 
જનતસમાજ્નાો મોટે ભાગ જીના નગ્રચલિત શખ્રોથી અનણુ દેય 7 


“મટી રીતે જેતા આપતુ પગ્વિર્ત્ન રપાન્ત્પ્જનક નથી આવા 
“ુરફારથી જ આ ૫૦૦ વર્ષતુ જુનુ પુસ્તક આજે મરવંત્ર લોકગ્રિય 
શરઈ ગ્હ્યુ છે અગ્રેજમા ચેોપ્સશ્ની કવિતા કેટલા વાચે કે! તોપ તે 
સમયની ભાષા માટે એકાદ જુની મતની %ર2 મતાય ખરી 

રામાષણુ સિવાય કૃત્તિનાસે ખીજ્ન પણુ સુસ્તકાો લખ્યા છે 

વાલ્મીકિ અતે ;ત્તિવાસ વિષે ચર્ચા કગ્તા બાધુ દીનેશચ'દ્ર સેન 
“મેવુ બતાવવાને પ્રયત્ન કરે છે “કે વાર્ચ્માડેની પહેલા પણુ હિંદમાં 
ગમામણુનુ આખ્યાન ગ્રથલિત હતું તેમાં રાવણની સાયે એ 
ઉપાખ્યાનને કઈ સબધ ન સતે।, વળો દક્ષિપૂતી કેટલીક ગાથાએમા 
દ્રાવિડ નતિતો વીગ રા4ણુ નાયક રૂપે ક*પાએલે! છે “ લ કેશ્વ* 
મુત્ર'મા તે ખુદ્દ સપ્થે અનેક તર્ટવેતક" કરી છેવટે તેતો રિષ્ય 
અને છે, એમ કહ્યુ છે નેન ગામાયણુમા લખ્યુ છે કે એસે યોગસાધના 
કરી એટ્વેદ બધે! વિજય પ્રાત કર્યો હતો! કે પચભૂત તેને વશ હતા 
અનતા સુધી વાલ્મીકિની પહેલા ઉત્તરહિંદના રામના ગીતો! અને દક્ષિણુ 
1હૃદતી રાવણુગાયા એકત્ર કરવામા આવી બૌ અને જેન ધમ'ગુઝુઓને 
'દુઓએ દસ્યુરૂપે વર્ણવી જે મિશ્ર ગાથા ઉત્પતતત કરી તેના ૫૨ 
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ન્રાશ્ષ્મીકિની પ્રંતેભાએ અપૃવ* ઇમારત ચણી. નવાપ્તી વાત એ છે 
% વાલ્મીકિની પહેલાનાં રામાયણુનાં ઉપાખ્યાનોની અસ્ત પામતી સ્પૃત્તિ 
અ'ગાળી રામાયણમાં મળી આવે છે. જે કથાઓ આખા હિંદમાં 
“જુલાઈ રહી હતી, જે રહ વાલ્મીકિના ધોળા વાળને નપ જઈ 
પ્રાચીનતાનો દાવો કરે છે, તેતા આભાસ આ ન્'ગાળી રામાયણમાં 
સળી આવે છે. રાવણુ અતે હનુમાન સ'બધીનાં જત્તાતોમાં આ ખાસ 
દૃછિએ પડે છે. વળી બીજી નવાઈની વાત એ છે કે અગીઆરમી ને 
ખારમી સદીમાં યુરોપમાં પ્રચલિત અનેક આખ્યાનો સાથે આ બ'ગાળી' 
રામાયણુતી કેટલીક કયાએ। બહુ મળતી આવે છે. ગેલિક દેવતા બેલોર 
સાથે ભસ્મલોચનનું ચર્ત્રિ અદ્ભુત રીતે મળતું આવે છે. ખેલોરની 
-એક આંખમાં એવો ચમહારિક ગુણુ હતો કે તે જેતા પર નજર 
કરતો તે ખળીતે ખાખ થઈ જતો. તે હમેશાં આંખ ચસ્મા વડે ઢાંકે 
રાખતો અતે લડાઈ વેળા ચસ્મું ખસેડી શતુ પર દદિપાત કરતો.' 
-ભસ્મલેચન પણુ એવી ચમત્કારી આંખને ચામડાના કકડા વડે ઢાંકી 
રાખતો અને લડાઈ વખતે કકડે ખસેડી શજ્નુ તર નજર્‌ કરતો. આ 
ગેલિક ઉપાખ્યાને।માં લુડ રાન્નના રાજ્યમાના એક ચોરની વાત છે. 
તે બરાબર મદીરાવણુની માદક જ મત્રનાં બળ વડે બધા લેઇાને 
ઉધમાં નાખતે.૧ આ ભસ્મલોચન અતે મહીરાવણુનું જૃત્તાંત કોઈ પણુ 
સ'કૃત પુસ્તકમાં હોય એવું જણાતું નથી. યુરોપ- અતે હિંદ વગ્ચે આ 
આદાનપ્રદાન ડયારે ને કેવી રીતે થયું તે બરાબર સમન્નતું નથી. 
કૃત્તિવાસતી પોતાના આત્મદૃત્તાંત વિષેની એક જુતી કવિતા 

મળો આવી છે. તેમાં તે પોતાની જન્ત્રતિથિ “ આદ્વયિવાર, શ્રીપ'ચમી, 





૧. €૩દા૦ 21901 કતવ 4૦૪૦0૦, - 1 €॥8)7195 
ઉવૃપ્પંસ૦ 2. 49, 379. આ વિવે વિશેષ હ્ટીકત ખાણું દીનેશચ'દનદ 
“બંગાળી જામાથણેર નમતા થઝેછ પુસ્તકમાં છે. 


ત્ન્ ખેંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પૂર્ઝુયાધમાસ' એમ આપે છે પણુ “પર્ણું”' ને ખદલે 'પુણ્ય' પાદ 
અરે છે એવુ સાબીત થતા તેની જન્મ સાલ માટે એ કવિતાના 
માતર પ્રમાણુ ૫? આધા? રાખ્યા મિવાય છટકે! નથી 


કૃત્તિવાસતા મૂળ પુસ્ષ નૃસિંહ એઝા બ ગદેરમાં થએલી ઉયન- 
ચાયવ વેળા કુલિયા આડી ગ્લા આ ઉથવપાથલ ગે।ાનારગાવના હિંદુ 
(ગનો ધ્વસ અતે મુસલમાન ગ્રભાવને અભ્યુવ્ય સ્ચવે છે શમરુદ્દીન- 
(શિજ્લાહે હિંદુસ્વાધીનતા નણ કરી ઇ સ ૧૩૦૨ થી ૧૩૨૨. 
સુધીમા પૂર્વ બ'ગાનામાં માન્ય કર્યું એ વખતે તુર્કી ગાજી નદ્ગ્ખા- 
જે પહેલ્ષા હિંદુ ધર્મને! ભયડર શત્રુ છતા પછીથી હિંદુ ધમ પ્રત્મે. 
એટલા બધા અનકળ થઈ ગલો હતો કે સસ્કૃતમાં “ ગગામ્તોત્ર ? 
લખી ત્રસિદ્ધિ મેળવી હતી- ૨૪ પઃગણામાં ગન્ય કગ્તો સતો! આથી 
તે અગ્મામા કુલિયા ગામમા નમ્સિંઠ ઓઝા સુખેથી “હી શડયા હાય 
સ સભભવિત છે કૃત્તિવાસનો નવમો પુસ્ષ બલ્લાલ ગેનની સભામા 
[1 સભાપડિત હતો બલ્લાલ સેત ઇ સ ૧૧૬૪માં ગ્ય કન્તો હતો 
એટલે મૃત્તિવાસને જ ટદમકાળ ચૌદમી સદીની આખમ્મા માની સકાય 
વળીઇ સ ક્સ્ મા ચૈતન્ય દેવતો જન્મ થયો તેતી પહલા 
અદતાચાર્ય થઈ ગયા તેઓના સમયમા ફૃત્તિવાસ છવતેો દેત તો 
તેના વિષે તેએએ કઇક તખ્યુ હેત એ સ્વાભાવિક છે ચતન્ય દેવ 
કુલિ*। ગયા હતા છતા તે વિષેની હ#ીકતમાં કૃત્તિવાસનુ નામ આવતું 
નથી માટે એમ માની શકાય કે તે વેળા કૃત્તિવાસતે ઘણા વર્ષો થઈ 
ગયા દરો ડૃત્તિવાસી ગમાયણુતી અરણ્યકારની એક પ્રાચીન પ્રતમા 
જણાવેલુ છે કે એ કાડ લખતી વેળા ડવિ રોગથી નખાઈ ગધા 
હતે, માટે તે દીર્નાયુપી હોય એમ મતાતુ નથી આ ખધા કારણને 
લીધે રૃત્તિનાસ પદર્મી સદીતી રારુઆતમાં મરણુ પામ્યો હોય એ 
સભવિત છે 


કૃત્તિવાસ જે સભાર્વું વર્ણન કરે છે તે કોઈ હિંડુ રાજાની 
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સભાને જ લાગુ પડે છે, રાન્‍્તના બધા અમલદારો અને પ્રધાન હિ 
જ. રાન્ન સસ્કૃત શ્લોક સમજી રાકે છે. . કવિતા સહાર ચંદનની માળા 
વડે થાય છે. વળી વણુનન પરથી જણાય છે કે તે કોઈ પ્રતાપીઃરાજા 
હતોઃ. નવ રાટી પાર્‌ થયા બાદ સુવર્ણતે! ૨૦દંડઘારી રાજટૂત તેતે 
રાજસભામાં લઈ નય છે, ત્યાં તે મોટે અવાજે તેનું આગમન «નહેર 
કરે છે. કૃત્તિવાસતે રાન્નની આજા માટે મિ'હદ્દાર આગળ ષોભવું 
પે છે, સચિવે!! કવિને કહે છે કે ગોડેશર જેતે માન આપે 
છે તેની #ર્તિ આખા ખબંગાળામાં ફેલાયા સિવાય રહેતી નથી. અદ 
ખધાં વણુ'ન પરવી જણાય છે કે આ રાન્ન કેઈ સાધારણુ જમીન- 
દાર નહેતે,. છતાં એ સભામાં “ખાં' ઉપાધિધારી જ્તોની હાજરી ' 
નેતા તદન મુસલમાન પ્રભાવ વિનાની એ સભા હેય એવુ' પણુ 
જણાતું નથી. સુસલમાતો આવ્યા પછી એક “રાન્નગણેશ' જ આવે 
પ્રતાપી 2ાન્ન થઈ ગયે છે. તેણે ઇ. સ, ૧૩૯૮ થી ૧૪૦૮ સુધા 
શજ્ય કર્યું હોવાથી ઈ. સ. ૧૩૮૦ તે અરસામાં કવિતા! જન્મ થયે 
શ્રાનતીએ તો કંઈ ખોડું નથી. 


કૃત્તિત્રાસતે જે દિવિસે રાજાએ માત આપ્યું તે દિવિસ રાજધા- 
નીમાં ધત્યવાદના પોકારો થયા હતા. તે પોકારો હજી થ'ભ્યા નથી. 
બૈગસાહિ'યનું એ એક શુભ ઝુઠ્દત્તર હતું. કૃત્તિવાસે રાનનતું કઈ પણુ 
ફાન સ્વાકારયુ નહોવું. તેણે કેવળ »ીતે માગી હતી. એ કીર્તિ આજે 
પાંચસો વર્ષથી તેને મળતી આવી છે. ટત્તિવાસે મુખટિ વ'શની કર્તિ 
વધારી છે. તે ર્વશનાં કવિગ્મે બહુ વખણ્યું કર્યા છે. તે વ'શના ડાઈ 
ક્ાઈની ૪ર્તિ તો ઠેઠ બનારસ સુધી ગવાતી હતા; કોઇને ગૌડેબરની 
ગ્રસાદી તરીકે ઘોડે, મૂલ્યવાન પોરાક અતે રાજ્સન્માન મળ્યુંસ્હતું; 
જાઈ મર્ઈન્ડેય જેવા ચાસ્રત્ત અને યાસના જેવા ત્રદષિતિલ્ય ચસ્ત્રિવાન 
હતા; અને કોઈ અમાસના મિત્રે! તરીકે ઉંચામાં ઉંચા આસને વિસ- 
કથ ઉલંણુ “મેલું એ બરે છુ યું રથ પતિ તે સ ને. 
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તેણે આ લોકેના કીરત્તન ન કથી હોત તો અત્યારે તેને કોણુ એળ- 
ખૂતું હૌત ! એટલું જ નહિ પણુ જે ગૉડેચરતી સભામા કૃત્તિવામે 
ચર્‌ણુ મૃડયા હતા તે કાણુ છે એ નણુવાને પણુ અત્યારે ખગાળી 
ગ્ર શા માટે આકુલનાકુલ થઈ ગડી હોત ! એ કેદાગ્ખાને ધત્ય 
છે ક જેણે કવિતે ચદ્નની માળા ષહેગવી, એતુ અભિનદન કરી, 
જાતાના હાથતે ખવિત્ર કર્મો અતે એ ગૌઠેશ્વગ્ને પણુ ધન્ય છે 'ે જેણે 
ડવિંતે ગામાયણુ લખનાનુ કહી બગાળાનુ અતિ હિત સાપ્યુ 

નેત રામાયણ? ફેત્તિવાસ પછી જેટલી મમાયણેર રચાઈ 
. છે તેમા અન'ત રામાયણુ સૌથી વધારે પ્રાચીન છે. તેની પ્રત વલ્કલ 
પર્‌ લખેલી મળી આની છે તે અતિ જરી દશામાં હતી, તેના છેવ- 
ટતા કેટલાક પાના કાટી ગયા હતા, માટે તેને! સમય નકી કરવાનો 
કઈ ઉપાય ગ્લો નહોતો વ'કવમા લખેલી અતે ખહુ જીની લાગતી 
હોવાથી એ 2ામાયણુ પ્રાચીનતાઓતે! દાવો! 2”તૂ કરે છે. વળી તેની 
હ્ષાષા પણુ બહુ જીની છે પણુ એ સાધન ખહુ ખાત્રીપૂર્વકનું ન 
ગણાય ગામડામાં અત્યારે પણુ પ્રાચીન શખ્દો વધારે વપરાય છે અતે 
શહેરમાં વસનારા કોઈ વિદ્યા એ ભાપામાં લખાએલા આધુનિક 
પુસ્તક્તે પ્રાચીન બૌહ્યુગતુ દરાવવા મથે તો! અનાયામે તેમ કરી શટ 
છે. પમતુ ખીન્ન પ્રમાણાને અભાવે તે સાધન સીકારવું પડે છે એ 
ગમાયણુની ભાષા બહુ અઘરી અતે મ્રાચીન છે એ તો નકી તેકેવલી 
જીના છે એ બરાબમ* નછો થઈ શકે તેમ નથી ખાણું દીતેશચદ્ર મેન 
તેતે ચાગ્સે! વર્ષધી વધારે જુની માતતા નથી ગ્રથકા? સબધી એડ 
અક્ષર પણુ પુસ્તકમાંથી મળતો નથી કેટવાક શખ્દો પરધી જણાય છે ક્ર 
થથકાર શ્રીય્ટ્ટ કે તેતી આજુબાજીના કોઈ ગામમાં ગ્હેતો હશે “ચ” 
ને બદલે “છ' વાપર્વે! એ થ્રીહટવાસીએનું ખાસ લક્ષણુ છે આ 
રામામણુમા “ચરણુ' ને ખદતે “છરણુ', “વચન” તે બદલે “વછન' વગેરે 
સશખ્દો નજરે પડે છે તે સિવાય બીન્ન પણુ કેટલાક શખ્દે! શ્રીડટ્ટની 
શાપા્ત સ્મરણુ કગવે છે. વળી હિંદી શખ્દો સાથે પણુ આ રામા- 
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યથુના ક્રેટલાક શખ્ટા મળતા આવતા હાવાથી લેખક બ'ગાળાની વાયવ્ય 
સરહદ પરના ગામડાનો હોય એ પણ્‌ સંભવિત છે. હાલમાં કેઈ એક 
પ્રાચીન પ્રતના રો।ધકે તેને આસામી ઠરાવ્યો છે. અતે બાણુ દીતેશ- 
ચદતે આસામી ભાષાના કવિને બંમાળી સાહિત્યના ઇતિહાસમાથી રદ 
કરવાનું લખ્યું છે. પણુ બાખુ દીનેશચ આસામી ભાવાતે બ ગભાષાનું' જ 
પ્રાટેશિકરૂપ માનતા હોવાથી આસામના બીન્ન જીના કવિઓને પણુ બગ 
ભાયાના ઉંતેહાસમાં સ્થાત આપવા તેયાર છે. તેઓ કહે છે કે 
આસામમાં બહુ થોડા સમય પહેલાં ખૈગભાષા અને [લિષિનો અધિકાર 
નજ થયો છે. ર 


અન'ત ર્‌ામાયણુની ભાષા અઘરી હોવાયી તેનાં એકાદ ખે પૃષ્ઠો 
વાંચતાં જ કંટાળા આવે છે. પરતુ કેટલીક વેળા જેમ અડચણુ વધારે 
તેમ આત પણુ વધારે ઝાક થાય છે; જેમ ઉત્રમ મહ#ત હેમ તેરા, 
કળરૂપૅ થનારી આત્મવૃત્તિ પશુ મહાન હોય છે. આવાં પુસ્તકે વાંચ-। 
નારને પણુ ત્રમતે। મધ્લે! મળી રહે છે. 


અન'ત નામના કોઈ કવિએ આ પુસ્તક રચી પોતાતો નામે- 
લ્લેખ કરતી વેળા પોતાને મૂખ, મહામૂહ ઇત્યાદિ વિરોષણૂ।થી નવા- 
જ્યો છે. છતાં કવિ સસ્કૃત ભાષાને અભ્યાસી હોય એવી નિશાનીઓ 
તેના થથમાંથી ઠૈકઠૅકાણુ મળી આવે છે. આ રામાયણુ લખવામાં 
કાવિએ વાલ્મીકિ અને અધ્યાત્મ રામાયણુતો આધાર લીધે! છે. વળી 
મલાનાટકની પણુ તેના પ2 છાયા પડી છે. તે વાગાડબરથી પોતાની 
કવિતા ડિવણ બનાવતો! નથી; રૂપવર્ણુનનતી બહુલતાથી પાત્રનાં ચારિ- 
ત્રતે બગાડી મૂકતે1 નથી. અનુવાદ મૂળને અનુસરતે! થયો છતાં મૂળના 
વ્ણતનતે કેટલીક જગાએ ડુંકવી નાખ્યું છે; સ'સ્કૃત વિશાળતાને સક્ષિસ 
કર્યા છતાં અનુવાદમાં રસ ન્નળવી ચકયો છે, એ તેતી ખહાદરી 
કહેવાય. એ મ્રંથ અઘરા, અપરિચિત થખ્દોથી ભરપૂર છતાં ડુંકા અને 
કાવેત્વપૃષ્યુ છે. 


«૮૮ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇંતિહાલ 


અન'ત રામાયણુ, પરાગલી મહાભારત વગેરે ગ્રે! ખેગભાષાનાં , 
અમૃલ્ય રતે! છે. આ પુસ્તકે!ના ર્ચનારાએએ બમભાધાતે ઘડી છે, 
સંસ્કૃત શખ્ટાના સૌર્દ્દથી સનવી છે, ટેકાઢળીઆવાળી જમીનને 
ખેદી સપાટ બનાવી છે અતે એ ખેડાણુ જમીન ૫૨ અત્યારે દળાકુલ- 
પત્રાદેધી શોભતું બ ગસાઇત્ય કાલી રલ” છે. 


અતુવાદ શાખાઃ ૪૫૦ વર્ષ પહેલાં રામાયણુતા પહેલો , 
અનુવાદ થયે!, અને ૩૦૦ વર્ષ પહેલાં કાશીદાસે મહાભારતનો અનુવાદ ' 
કમા, આ દોઢસે। વર્ષના ગાળામા કોઇએ ભહાભારતને અનુવાદ ડે૬- 
વાતે! પ્રયત્ન કર્યો હોય એ સ્વભાવિક છે. આવી ક૯્પનાતે આધારે 
ખાષુ દીતેશચદ્ર જીના અવતુવાદો ખોળવા મહી પડયા હતા. એં કાદ્પ- 
નિક માન્યતા મળી આવેલાં અસ'ખ્ય પુસ્તકોએ સત્ય ઠરાવી. સ'જ્યર 
કવીન્દ્ર, નિત્યાન'૬, રામેશ્વર વગેરેએ રચેલાં મહાભારતની સપૃણુ' મતે 
તૈમતે મળી આવી છે. 


કવીન્દ્રતું મહાભારત હુસેનશાદના વખતમાં લખાયું છે, માટે તે' 
૪૦૦ વર્ષનું જુનું ગણાય. કવીન્ટ્રે કરેલા ઉલ્લેખ પશ્ધી ભાળ કાઢતાં 
ગ્મેથી પણ જીનું મહાભારત મળી આવ્યું છે. પણુ તેની ભાષા કવીન * 
નને એટલી બધી મળતી આવે છેકે તેની જદી ચર્ચા કરવાની જરૂર 
નથી. આ બધાં મહાભાર્તોમાં એટલું બધું મળતાપણું છે કે કોઈ 
છુદ્દિમાત વાથતારતે એ ખધા કોઈ એક જ મહાભારતના અનુવાદની 
છાયાઓ હોય એમ જણાય છે. પણુ એ પ્રાચીન મહાભારતને! અનુ- 
વાદક કયે ? કોઈ આધ્યાત્મિક શક્તિના યોગૅ મૃત કેવિએના પેતા- 
ત્માઓને ખોલાવી તેની જીબાની લોધા સિવાય એ બાબતને! ખુલાસા 
થાય તેમ નથી. તે! પણુ દીતેરા બાણુ માતે છે કે મગધના ભાંટા 
ગ્રાચીનકાલધી રાજ્સભાઓમાં પુરાશાનાં આખ્યાનો ગાતા ફરતા હતા. 
અત્યારે પણુ શ્રીટટ તરફ ભાટે એ જ ફાય કરે છે. માચીત બંગ- 
સાહિલમાં પણુ આ વિષેતે ઉલ્લેખ છે, તેએ રામાયણુ ને મહાભારતનાં 
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આખ્યાનો જદા જુદા દેચમાં ગાતા કરતા હતા. માટે જેએએ મહા- 
"ભારતનો અનુવાદ કચે,, તેઓએ આ પ્રચલિત આખ્યાતોની'મદદ લીધી 
હય એ સભવિત *છે. 


કવીન્દ્રના મહાભારત કરતાં પણુ જીતું સંજ્યનું મહાભારત છે. 
અ ખધા કરતાં જુનું લાગે છે. કવીન્દ્રની જાની પ્રતો સાથે સૈજયની 
ગ્રતનાં ખે ચાર પાતાં બહુ જુની લિપિમાં લખાએલાં મળી આવે છે, 
'તે પરથી એ સપણ જણાય છે કે સ'જયના મહાભારત પછી જ કવી- 
-ન્દ્રવું ભારત પ્રચારમાં આવ્યું હશે. વળી કવીનદ્ર કરતાં સ'જયભારતતેા 
“મચાર વધારે હતે; તેતી પ્રતો સર્વત્ર મળી આવે છે. સ'જયના 
“મહાભારતના ભાવેતતા વિકાસ કવીન્દ્રના મહાભારતમાં નજરે પડે છે. 
“શ્રીકૃષ્ણ પોતાનદ પ્રતિજ્ઞા તોડી ભીષ્મ સામે લડવા ધસે છે એ સમયવું 
ઝવીન્દ્રવું વર્ણુન આત સુંદર છે. ત્યારે સંજયે આ અને એવાં બીન 
આખ્યાનો અતિ સક્ષેપમાં ડુંકાવ્યાં છે. સ'જયતું વનપર્જ ૧૪ પાનામાં, 
અનુશાસન પર્વ ૩ પાનામાં, સહાપ્રસ્થાનિક ષવઃ ૩ પાનામાં, અતે 
સૌશ્નિક પર્વ ૭ પાનામાં સ'પૂર્ણ થાય છે. આ પરથી જૃત્તાંતની સંક્ષિ- 
પરતા સિદ્ઠ થાય છે. મહાભારત જ્યારે લે!ક્ો સમક્ષ નવી જ વસ્તુ 
*.હય ત્યારે તો આવી સ'ક્ષિમ રચના જ કફ્ાવે. 


સંજયના મહાભાસ્તમાં કેટલીય કવિતાએ ખબીન્ન કવિઆએ 
ઘુસાડી દીધી છે. તેઓની કવિતા સૅજયની ડું, સરળ અને આડ- 
અર્‌ વિનાની શૈલીથી જુદી પડી જય છે. આ રીતે બીજાની કવિતા- 
એતે ઉદરમાં સમાવ્યા છતાં પુસ્તક સંજયને નામે ઓળખાતું આવ્યું 
છે. કોઈ કેઈ યતાનો! તેદ ધણેદખરેદ ભાગ ખીશ્નએ લખેલો છતાં તે 
સેજ્યકૃત “ મહાભારત 'ના નામે પ્રસિદ્ધ છે. નારાયણુદેવ અને વિજય- 
“ગમના પશ્માપુરાણુની પણુ એ «૪ ૬ૃશ1 છે. 


આવા ટુંકા અને સરળ મહાભારતની »ર્તિ આટલી બધી હોવાનું 
કકારૃણુ કદાચ પ્રાચીનતા જ હશે. 
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સજ્યનું મહાભારત પ્રાચીન છે, તેનો બીશ્ને પણુ પુરાવે! છે. 
સંજય પેપતાના નામેાલ્ેખ સાધે આ પુસ્તક લખવાનું કારણુ લેકે 
મહાભાશ્તરૂપી મહાસાગરમાં મુસાફરી કરી શકે એવું દર્શાવે છે. 
“મહાભારત અતિ કઠણુ છે, સજ્ય લેોકહિત માટે તેને! બંમાળી 
ભાષામાં પ્રચાર કરે છે ' એવી મતલખર્તું વાકય દરેક પાતે નજરે પડે 
છે. વળી “ મહાભારતરૂપી સાગર અતિ અ'ધક્રાર્થી છવાએલે! છે. 
સંજયે બંગાળી કવિતા વે તેના પર પ્રકાથ પાથ્યા છે? વગેરે વચતે! 
વાંચતાં જણાય છે કે મહાભારત બહુ કાળ સુધી સંસ્કૃત ન ન્નણુ- 
નારાએ! માટે અગમ્ય હતું, તે અગમ્યતા સંજયે દૂર કરી, રૃત્તિવાસ 
સિવાય ખીન્ન કેઈ કવિએ આત્રી હછીકત જણાવી નથી. મહાભારતના 
ખીન્ન અનુવાદો થઈ ગયા હેય તે! આમ લખાય નહિ. 


આ સંજય તે મહાભારતવાળે સજય નથી. તે પોતે જ “ ભાર- 
તતી પુણ્યકથા નાતા પ્રકારના રસથી ભરપૂર છે. તે કથા સંજયે કહી 
સે સેજયે રચી કહી એ વાતને! ભ્રમ ભાગે છે. તે ભારદાજ ગોતતે 
ઘતા એ સિવાય તેતા વિષે બીજી કંઈ હષ્ટીકત મળતી નથી. 


સંજ્યમાં લિષિતૈપુહ્ય નથી. ચામ્ય ભાષા અતે જુની વિભક્તિએ 
એટલા બધા મોટા પમાણુમા વપરાએલી છે કે તેતો અભ્યાસી જ એ 
બધી અડચણેૂ ટાળો તેનું મહાભારત આઘોપાન્ત વોચી શકે; પરછ 
ભાષા ખેસી ગયા ખાદ સ'જયમાં કવિત્વ રસના ઘુંટડા ઉતારવા જેવું, 
ઘણુ છે. તે જમાનામાં હજી બંમાળીઓ કો।ામળ ખની ગયા નહોતા, 
તેથી વીરરસ સ'જયતી કલમમાંથી સારી પેક ઉતર્યો છે, અસસ્કારી 
ભમાં પણુ સ'્ુબ્ધ ચિત્તનો કોધ, અપમાન વગેરે રસના પ્રવાહ 
ઘોડાના વેગે ધસ્યા ન્નય છે. દ્વૌપદીનું અપમાન, તે વખતે ઉ'ચાનીચો 
ચતા ભીમ, યુદ્ભ્મિ પર અજાનને ખોળતો કર્ણ અને. કણયું તેન્ને- 
હર્‌ણુ કરતો શલ્ય ઇયાદિ ચિત્રો સ'જ્યે #બદ્‌ ઉતારેલાં છે, 
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ડવીન્દ્ર પરમેશ્વર અને શ્રીકરણ નન્ટી : ઇ. સ. ૧૪૪૮ થી. 
1૧૫રપ સુધી હુસેનરાહે ગૌડ દેશ પર રાન કર્યું. ચૈતન્યચરિતામતમા. 
લખ્યું છે કે તે પહેલાં સુખુદ્દિરાય નામના કોઈ હિ'૬ જમીનદારને. 
નોકર હતે!. એક દ્વિસ કામમાં ગફલત કરવા બદલ સુખ્ુદ્વિરાયે તેતે 
કૂટકા માર્યા, હુસેનશાહ ઉચ્ચ ઝુળને! હોવાથી અ! અપમાન સણત 
કરી શક્યો! નહિ. તેણે તે નોકરી છેટી દરબારી નોકરી સ્વીકારી- 
ધીમે ધીમે તે વજીર પદે પહોંચ્યે અને ૪. સ, ૧૪૪૮ માં મુજકરશાહ? 
મરણુ પામતાં પોતે ગાદીપતિ થયો. પ્તતિઠદાસમાં આ વાત લખેલી 
નથી છતાં ગ્રેયકા૨ તેતો સમકાલીન હોવાથી આ વાતને ખોટી માન- 
વાનું ક'ઈ કારણુ નથી. 

જે કે રારઆતમાં ડુસેનશાહે હિ'દુ ધમ પર સખ્તાઈ વાપરી 
છતી, પરતુ પછીથી તે વધારે ઉદ્ારડ્બન્યો! હતે. તે ચૈતન્યદેવને ઈશ્ય- 
રતે! અવતાર માનતો હતે. આ વાતમાંતી આંતશયે।ક્તિ ખાદ કરીએ 
તો પણુ એટલું તે ખરૂં જ કે તેતે ચૈતન્યદેવ પર સારી આસ્થા હરો. 
હુસેનશાહના વખતમાં આસામ જીતાયું હતું, ચટગામના મગ લોકે 
હાર્યા હતા, અતે ત્રિષુરાના રાજન તેનાથી થર્યરતો હતે. પૃથ્વીતે! જે 
કોઈ રાન્ન બહુ દેશ જીત્યા છતાં લાબો! કાળ રાન્ત્ય કરી શકયો છે] 
તેને તરવાર કરતાં પ્રેમતું બળ વધારે વાપરવું પડ્યું છે. જે ગુણુને 
| લધે અકબર પ્રખ્યાત થઈ ગયે, તે જ ચણેોને લીધે હસેનશાહ પણુ 


પ્રસિદ્ધ થઈ ગયો. અકબરી મહેોરનો માફક હુસતી મહેર પણુ લેક- 
પ્રિય થઈ પડી હતી. 


આ હુસેનશાહ બગ સાહિત્યમાં ભારે રસ લેતે; જે સભામાં 
રૂપ, સનાતન અને પુરદર જેવા સભાસદો હોય તે સભામાં હિં'દ- 
મુસલમાન એકડા થઈ હિંદુ શાસ્ત્રની ચર્ચા કરે એ સ્તાભાવિક છે. 
વિજ્યમુપ્તરના પવદ્મપુરાયુમાં હુસેનશાહની બહુ પ્રરા'સા કરી છે, પદા- 
વલીમાં હુસેનશાહનું નામ જણાય છે. પરાગલી મહાભારતમાં અતે 
છુટિખાંના અશ્વમેધ પર્વમાં તેના ચુણાનું વર્ણન માલમ પડે છે. 


હર ખૈમ્રાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


થા રાજ્સભ્રામાંધી ખે પસિદ્ યે!દાઓતે મગી રાજતે હરાવવા 
સટ્ટગામ મે।કલવામાં આવ્યા દતા. તેમાંનો એક યુવરાજ નસરતખાં 
હતો ને બીશ્ને સેનાપત્તિ પરાગલખાં હતે!. 


જણી નદીને કિનારે ચટગામના જેરાવરગંજ થાણામાં 7 પર!- 
ગલપુર' હજી હયાત છે. ' પરાગલ દીધિ' નામતું તળાવ હજું 
પાણીની લહેરથી લહેરાય છે. પરાગલખાંતે મહેલ અત્યારે ઇટાતો ઢશ 
ચઈ પડયે છે, તેમાંનું કઈ એ મ્રખ્યાત સેતાપતિની રતિ સર્વત્ર 
“લાવી શકયું નથી. પણુ એક ઉધપનિા પજમાંથી માંડમાંડ ખચેલા 
પુસ્તકે એની કીર્તિ અખા ખ'ગાળામાં "રેલાવી દીધી છે. તે પુક્તકર્તુ 
નામ “પરાગલી મહાભારત? અથવા “ કવીન્દ્ર પરમેશર વિરચિત મહા- 
ભારત જે. તેની મળી આવેલી પ્રતો ૨૦૦ થી ૨૫૦ વર્ષની જુની જે. 

શ પુસ્તક પર્થી જણાય છે કે પરાગલખાંના પુઝતું નામ 
-છુટિખાં હતું. કવીન્દ્રે પોતાના અશશ્રયદાતાનાં વખાણુ કરવામાં હદ 
મૂષ્ટી દીધી છે. એટલે સુધી છતું બંધન પણુ એ વખાણુના ઉછાળા 
“આગળ તૂટી ગયું છે. આ મહાભારતતા ૧૭૦૦૦ શ્લોક છે. સ'પૃણું 
પુસ્તક હજુ મળ્યું નથી. 

ક્રવીન્દ્ર સંસ્કૃત ભાષામાં પવીણુ હતે. તેણે ઠૅક્ડેદાણે મૂળી 
પુસ્તકતોાદ અક્ષરશઃ અતુવાદ ક્ષય છે. એ જમાનામાં આ ઓછા 
ગૌરવની વાત નથી. 

પરાગલખાંતા મરણુ પછી છુટિખાંએ શ્રીકરણુ નન્દીને અશ્રમેધ 
પર્વાતું ભાષાંતર કરવાની બઆસ્તા આપી. આ કવિની કલ્પના અતિ 
પ્રખર છે. પોતાના ગ્રભુવું મત કઈ રીતે સતોષવું એ વાત તે બરાળર 
નતણે છે. તેણ તિપુરાધિપતિ અને છુટિખાં વચ્ચેની લયાઈતું એતિ- 
દાક્િક સત્ય કેવળ સ્વામીભક્તિને લીધે જ ઉલટું ટરી બતાવ્યું છે. 
ગ વતે જિુરલમરે ભડાર બન્યા સહા, તેરે જને 
“તેના સેનાપતિએ સુસલમાનોતે ખતાવી આપ્યું હતું કે તિપુરાના 
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પહણેોાની આખેોડવા તેમતાથી સહન નહિ થઈ શકે. તો પણુ શ્રીકરણુ 
નન્દી પોતાની અદ્ભુત કલ્પના વડે છુટિખાંના ચરણુમાં પુષ્પાંજલિ 
મૂકવા ખાતર એ સત્યને ઉલટાવી નાખે છે. સય કરતાં ન્નૂઠની છબી 
ડ&વિની પીછી વધારે સંદર દોરી શકે છે એ વાત બીન્ન ચાલ્સ સાગળ 
જાઈ કવિએ કખૂલ ડરી હતી. તેનું સુંદર ઉદાહરણુ શ્રીકરણ નદીની 
પુષ્પાંન્ટાલે છે. 


આ કવિમાં હાસ્યરસની છટા હોવાથી વખતે વખતે તે બહ 
મૃનોડર ચઈ પડે છે. એક પ્રાચીન પતમાં વળી એવી લીટી મળી 
આવે છે % “કહે કવિ ગગાતન્દી, લેખક શ્રીકરણુ નન્‍દી' અહીં થીકરણુ 
કવિનું આસન છોડી શા માટે લેખકનું આસન લઈ ખેકો? આ 
પ્રશ્નો જવાબ કલ્પના સિવાય આપી શકાય નહિ. 


સંજય, કંવીન્દ્, થ્રીકરણુ નન્દી અને પછીના મહાભર્તના અનુ- 
વાદકોએ પોતાતા અનુવાદો જેમિનિસહિતા પરથી કર્યાનું” જણાવ્યું 
છે,૧ વ્યાસની સાથે તેઓએ બહુ ઘોડે! સબ'ધ રાખ્યો છે. બગાળાના 
ટેંડા પવનની લહેરમાં કદાચ વ્યાસ દેવ ઉંધી ગયા હશે, નહિ તો જમિનિ 
તરક બધાતું ધ્યાન કેમ જય ? 


| હિંદુ ધર્મનું પુનસ્ત્યાન કરવામા ન્રેમિનિ આગેવાન હતા; તેમના 
શિષ્ય ભટપાદે સુધન્વા રાન્નના દરબારમાં ખૌદ્દોતે હરાવ્યા હતા. ઝેમિ- 
નિએ ભારતને ઢુકાવ્યું હતું. મહાભારત શાસ્કારોના મત સુજ્બ 
દ્શ્તર ભવસાગર તરવાતે! એક સેતુ છે. પરતુ વ્યાસદેવે ખનાવેલે! સેતુ 
તો! એ ભવસાગર જેટલે! જ વિશાળ છે. તેથી જૈસમિનિએ સહેલો 
રસ્તો રોધી ભવાટવીમાં જૂલા પડેલા મુસાફરોને તાર્યા. જૈમિનિતું 





૧, સેમિનિના મહાભારતનું કેવળ અશ્રમેધ પજ” જ સળી આન્યુ” છે. 
હાલના ઇતિહાસકારોના મત સુજમ જૈમિનિએ કેવળ અશ્વમેઘ ૫૧5 લખ્યું હતુ. 
પરતુ હિ'ટનાં પ્રાચીન પુસ્તકોની સાધ પુરી ન થાય ત્યાંસુધી આ મત સ'પૂણું 
સત્ય માની રકાય નહિ, 


લ્૪ અ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિડ્ાસ 


ભારત આખા રેશમાં પ્રચલિત થયું હું; બંમાળી પાચીન યુસ્તકોમાં 
અનેક ઠેકાણે આ ભારતનો ૩3લ્લેખ છે. ચડીકાવ્યમાં થ્રીમ'ત ભણુતરની 
શરુઆતમાં જ જેમિનિભારત, મેઘદૂત, તૈપધ ને કુમારસભવ ભણશે છે. 


માલાધર વસુ? કુલીનગ્રામતા વસુ વશ બહુ પખ્યાત હતો. 
ગામતે કરતો કિલ્લો હતો, તે રસ્તે થઇ જનારા યાત્રાળુઓને વસુવ'શ 
પાસેથી રન્‍્નચિજ્ીન મળે ત્યાંસુધી તેઓનાથી જગન્નાથની યાત્રા થઈ શકતી 
નાહિ. માલાધર વસુ ને હુસેનશાહનેો મંત્રી ગોપીનાથ વસુ (પુરદરખાં) 
સમકાલીન છે. આ કુટુંબ વૈષ્ણુવ ધર્મ પાળવું હતુ'. માલાધર વસુતે! 
પૌત્ર રામાન'દ વૈષ્ણુવામાં પ્રખ્યાત છે. માલાધરતે શમસુદ્દીન યુસફશાહ 
તર્કથી “ગુણુરાજખા' તી પદવી મળી હતી. તે સમયની પધ્વીઓ કઇક 
અદ્શુત જતની હતી; “પુરદરખાં', “ગુણુરાજખાં' ઇત્યાદિ બધા ખિતાએેદ 
હતા. રૃત્તિવાસી રામાયણુની એક જુની પ્રતમાં કૃત્તિવ્રાસને પણુ “કવિ- 
ત્્રભૂષણુ' ની પદવી મળી જયાય છે. ને કે તે લડીઆએ આપા હશે 
જે રાનનએ તે નકી થતું નથી; તોપણુ 'સણુરાજખાં” ની પદવી તે! તે 
વખતે પ્રચલિત હતી. અલબત નિગુ'શુ આદમી 'ગુણુરાજખાં' નહેતેો 
અનતોા એ વાત નકી છે. 

ઈ. સ, ૧૪૭૩ માં માલાધર વસુએ ભાગવતનો અનુવાદ કરવો 
/ શરૂ કર્યો. ૭ વરસના પ્રયત્ન પછી તેણ દશમ અને એકાદશ સ્ક'ધતો 
અનુવાદ પુરે! કર્મો. આ ગ્રથનું' નામ તેણે “શ્રીકૃષ્ણુવિજય' રાખ્યું. 
જાઈ કાઈ પ્રતમાં વળી 'ગાર્વિદવિજય' નામ પણુ મળા આવે છે. છેલ્લા 
સ્ક'ધમાં શ્રીકૃષ્ણના દેહત્યાગતું વણુન હોવાથી ગ્ર'થનું એ નામ રાખ્યુ” 
હોમ એ સ'ભવિત છે. કારણુ કે જુના વખતમાં મૃત્યુ અને યાત્રા એ 
ખે અર્થમાં વિજય શખ્દ વપરાતો. ભગવતી જે દિવસે પૃથ્વી પરથી 

ઝપાં તે 1૬વસ “ વિજયાતે1 વિજય ' ક્ષા, હતે). 


શ્રીકૃષ્ણુવિજ્યને! કવિ સેસ્કૃતમાં સારો વિદ્દાન હતો- મૂળ સાથે 
મેળવી ન્નેતાં જણાય છે કે તેય સસ્કૃત ભાગવત પરથી જ અનુવાદ 


હ 
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કર્મ છે. તે વખતે અક્ષરેઅક્ષરને! અનુવાદ કરવાની રીત નહેતી; 
શ્રીૃષ્ણુવિજ્ય પણુ એ ન્નતને। અનુવાદ નથી. તેો!પણુ મૂળની સાથે 
“ઢલુંક ભાષાને લગતું મળતાપણું તેમાં કાયમ રહ્યું છે. કેવળ 
રાધાનો પ્રસચ બહારનો છે. 


શધાએ સૌ પહેલા બ્હ્વેવત્ત" પ્રરાણુ અને ખીજ કેટલાક સ'સ્કૃત 
થથૅને આધારે કાઈ શુભ સુહ્ત્તમાં આર્યાવર્તના દેવમડળમાં પ્રવેશ 
ખુમપ છે. લાંબા કાળથી પૂડ્નતાં દેવદેવીએ પ્રકૃતિની આ આભરણુ 
[રહિત નસ સૌદર્ય મયી આગળ ફીકાં પડી ગયાં છે. તાન્ન' સુ'ટેલા ફૂલની 
પેઠે આ દેવીને પ્રામ કરી કવિઓ અતે ભક્તો ખુશા થઈ ગયા છે, 
ફુર્ગો અતે કાલીને માટે તેયાર કરેલી માળા તેઓએ આ રાધિકાના 
ક'ડમાં આરેધપી દીધી છે. બેગદેશના કુસુમ સિદ્દાસન ઉપર, પ્રજુલ્લ 
કમળ અતે ચદનાર્થિત તુલસીદલ વડે સન્જિત થઈ શ્રીગધિકા અધિકિત 
થ્યા છે. પ્રાચીન ખૅગસાહિત્યતું સદ્ય તેના ચરણુકમલની સુગ'ધીથી 
સૌરભમય ખની ગયું છે. “રાઈકાતુ ' બાદ કરતા બેગસાહિત્યની જુની 
[સે તવી કવિતાએ પર્‌ વજાધાત થાય છે. બગાળામાં રાધાકૃષ્ણુને લગતાં 
સ'ગીતોથી વધારે મધુર્ર સગીત ખીજીું એક પણુ નથી. 


* દાનલીલા ' નામના અધ્યાયમાં માલાધરે આ નવીન સાદયષના 
સખાઓ દોરી છે. ભાગવતની ગોપીઓએ શ્રીકૃષ્ણને દેવ માની પૂજે છે. 
તેઓને પ્રેમ શ્રીકૃષ્ણની દેવશક્તિ પરના વિશ્વાસ ઉપર આધાર રાખે 
જ. આથી તે કેટલેક અશ વિસ્મય પૅદા કરે છે. પરતુ સમાનતાના 
સાન વિના બાથ ભીડી આલિંગન કરી શકાય નહિ.,તે વખતે તો 
'છાથ લ'બાવી ચર્ણુતે વિષે ફૂ્લફળાદિ માત્ર મૂછી શકાય. ભક્તનું આસન 
હમેશા દેવની સાથે જ પડે છે, કારણુ કે ભક્ત વિના દેવ કાષ્ટની યુતળી 
જેવા છે. ચકોર અતે ચદમાં ખરો પ્રેમ ન થાય; ચ'ડીદાસે કલુ” છે 
જ “ચકોર ને ચદ તે સું કામનાં ? અતે કઈ સમાન નથી.” 


ભાગવતની આ અપૃણુંતા માલાધર વસુએ પૂણુ કરીછે. દાનલીલામાં 
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મ્ાધકા અને ગે।પીએ શ્થીકૃષ્ણુની મસ્કરી કરતાં અને રીસાઈ જઈ તેને 
ગાળો દેતાં શીખ્યાં છે. શહી' શ્રીકૃષ્યુ પીતાંબરધારી, ખંસીધારી પત્યરમર્તિ 
નથી, તે પ્રેમશિરોમણિ છે, ચતુરચુડામણિ છે. ભાગવતતો શ્રીકૃષ્ણ 
ગોપીઓને પ્રેમદાન કરી આભારી બનાવે છે; થીકૃષ્ણુ વિજ્યતે! નાયક 
જેમ પ્રેમદન કરી આમારી બનાવે છે, તેમ પ્રેમ મેળવી આભારી બતે છે. 


દક્ષિણુ દિશાના પવનથી નૌકા ડોલે છે ત્યારે ગોપીઓ “શું થશે. 
શું થરો' કહી રઠી પડે છે. મુરારિ તે! હલેસાં મારતા હસે છે. ત્યાર 
પછી ગોપીઓ શ્રીકૃષ્ણુતે આ સ'કટમાંથી બચાવવાની વિનતિ કરે છે, 
અને તે માટે શું બક્ષીસ આપશે, તેનાં નામ ગણાવે છે. કોઈ પીતાંબર, 
જોઈ નૃપુર, કોઈ વનમાલા, કોઈ રત્તહાર, કોઈ કરારો, કોઈ અમલ્ય 
રત્ન, ક્રોઈ શીતળ વાયુ ઢોળી અ'ગ શીતળ કરવાનું, કે।!ઈ ફૂલોને! મુગટ 
ખનાવી આપવાતું, 'ક્રાઈ કુંડલ અને કે!ઈ કપુરમિશ્રિત પાન આપવાનું 
વચન આપે છે, પરતુ શ્રીકૃષ્ણ એમાંનુ' કઈ સ્વીકારતા નથી. તે ટહે 
છે કે “હુ તો તમારં યૌવન માગુ છું. ' રાધિકા ગુસ્સે થાય છે. તે 
આ માગણી અપમાનજનક લેખે છે. શ્રીકૃષ્ણુ હસતા હસતા કહે છે 
% “એ વિતેદિતી રાધા, ઈ ખરં કહું છું કે ડું તો નવે!સવો હાંકનાર 
છું, મે" કદી હોડી હ'કારી નથી.” 


અહીં મધુર્તાતા એક નવીન તરેહતેો! વિકાસ ડરવાતે। પ્રયત્ન 
છે, એ ગ્રેયતનનો સપૂર્યુ વિકાસ વૈષ્ણુવ પદકર્ાઓએ કર્યા છે, પ્રેમના 
માણાત્મ્યમમાં આરાધ્ય અને આરાધકનો આ ચઢ ચિત્તસ'યોગ શ્રીકૃધ્ણુ- 
વિજયની અભિનવ વસ્તુ છે. તેથી કાવ્યમાં જે સ્થળે આ મૈ્‌।લિક રસધારા 
વહી “નય છે, ત્યાં અતુવાદની કૃત્રિમતા નથી. પ્રેમનું શાસન ભાગવત 
પછી શ્રીકૃષ્ણુવિંજયમાં આગળ વધ્યું છે. આ “દાનલીલા' અતે *ારખેડ' '/ 
ની મૌલિક સામગ્રી સંસ્કૃત સાહિત્યમાં કયાંય મળતી નથી. શ્રીચેતન્ય 
જે ગચધેઃ વાંચી આનદ પામતા તેમાંતા આ એક ગરથ છે. 


લૈકિક ધર્સશાખાઃ મનસા, મંગલચહી, ષછી, સત્યનારાયણુ, 
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દક્ષિયુરાય ઇસાદિ બ'ગાળાન ગ્રામ્ય રેવતા છે. એ દેવોના શાસ્ત્ર ખગાળો 
ભાષામાં લખાએલાં છે અને બંગાળી કુલવપ્રએ તેનુ પુરોહિતપણુ' 
કરે છે આ દેવોમાંના કોઈ કોઈ તો હજી પૂન્તય છે. આ દેવાના 
મત્રાર્પી કવિતાનાં ચરણે! પહેલાં છુટાં છુટાં રચાયાં હતાં અને પછીથી 
ધીમે ધીમે વિશાળતા ધારણુ કરતાં ગયાં; છેવટે કોઈ શક્તિમાન કવિના 
પ્રભાવથી એ હાડપિંજ્ર્માં પાણુપ્રતિદા થઈ. આ બધાં કવિતાનાં 
ચરણે! ખાળકાનાં રમકડાં જેવાં હતાં, પરતુ એ સામગ્રીમાં વૃદ્ધિ કરી 
કવિઓએ કઈ રીતે ઉત્કૃજઠ કાવ્યો સરન્યાં એ કાવ્યરસિકોતે જ નહિ 
પણુ માનસશાસ્્રીઓને માટે પણુ ન્નણુવા જેવે। વિષય છે. 

લૌકિક દેવતાની પૂન્ત ફેલાવાનુ' કારણુ બહુ જણીતું છે, દુબળી 
હમેશા પોતાને મદદ ફરનાર દેવની કલ્પના કરે છે, બાળકની રક્ષા 
કરવાને માટે ચિંતાતુર થઈ રહેલી માતાની દુર્જળતાએ પછી દેવીની 
મતિદ્ટા કરી છે, નને ક ચડી ને વિષઠરિ જુના દેવતા છે; પરતુ તેમાં 
નવા ભાવતે! આરોપ કરવામાં આવ્યો છે. આ બતે દેવતાનાં નામો 
અને ભાવમાં સહેજ [ફેરફાર કરી તેને દુર્જળના સહાયક રૂપે કલ્પવામાં 
આવ્યા છે. એકતુ' નામ પાડવામાં આત્યું છે મગલચ'ડી અને ખીન્નનુ' 
નામ પડયુ છે સત્યનારાયશુ. આ ચ'ડી કેવળ વિપત્તિમાંથી બચાવનારી 
જ છે. સસનારાયણુ માખણુચે।ર ગાપાલથી જીદ જ દેવ છે. તે અય 
સપદદાતા કુબેર જેવો! છે, અર્થાત્‌ ચડી એ પૌરાણિક પાવતી નથી 
અને સલનારાયણુ એ પૌરાણિક ગોપાલ નથી. 

ખંગાળામાં છુટાછવાયા અસ'ખ્ય ખેટોનો સમહ હતે, ત્યારે 
આર્યોએ એ દેશમાં સ'સ્થાતે! સ્થાપવ! માંડયાં. એ વખતે તેએતે સાપ 
અતે વાધ સાથે બહુ યુદ્દ કરવું પડ્યું. પ્રાચીન બંગાળી સાહિત્યમાં 
મનુષ્યે સિંહ સાથે લડાઈ કર્યાની અનેક નાતે! ન્નેવામાં આવે છે. ચ'ડી, 
ધમમગલ, રાયમ'ગલ વગેરે કાવ્યોમ] વષ્યુવેલ વ્યાઘ્રાદિ પરુએ। સાથે 
મનુષ્યની વાતચિત, વ્યવહાર વગેરેનુ” વર્ણન કવિત્વ કલ્પનાથી ભરપૂર 
કે. પરતુ એટલું તો ખરૂં કે તરવારની સાથે નહેરતી હરિફાઇનો શુખ્ય 

ષ 
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મુદ્દો ખારા તથી. આ હરિદ્ાઈમાં નહોર ધમાઈ ગયા અને નહેરધારીને 
રન્ય તજી ચાવ્યુ જવું પડયુ, સંસ્કૃતિના પછીના યુગમાં તવવાગ્ને 
ગોળી આગળ કારી જવું પવ્યુ' છે એ ન્નણીતી વાત છે 


સુંદઃવનના વાઘ સાથે વિરોધ કરવે! પાલવે, પણુ સાપના વિષયી 
ઉગર્વાના શે ઉપાય ? વાધ માતવે।!ને! વનવાસી શકુ છે ત્યારે સાપ 
ગૃહશત્રુ છે; તે કયારે ને કઈ રીતે ડખશે તેતુ' કઈ નિર્માયુ નથી; 
તેથી વાધના દેવ દક્ષિણુ2ઃય કરતા સાપની દેવી મનસાની ગ્રતિટ્ટા બેગાળામા 
વધારે જમી છે. એ સિવાય બોહ્લેહાની હાસિતી દેરી પણુ બેગાળામા 
વારવાર ક્રાટી નીકળતા તાવની દેની તરીકે ખાહમણુ આચાર્યેય વડે 
“ શીતલા દેવી ' ના નામથી પૂજવા લાગી. 


શિવની ડવિતા શિવદાકૂર વેદોક્ત ઝ્દ્ર્મરર્તિ અતે પુગણે્‌ાક્ત 
સૌમ્ય મર્તિ તછ બંગાળામા કૃષકમાંત રૂપે અવતર્યા હતા આઓ 
ડાગર્‌ ખાડતી વેળા આ શિવની કવિતા ગાતી હતી. તેમતી કવિતામાં 
મુખ્યત્વે ઢમીતે પેતરોમાં નીપજતા જવજ'તુએનેો નાશ કરવા સ'બધી 
ઉપદેશ છે ખંગાળી પચાગમા પણુ ગિવ કૈલાસ પર ખેદા બેટા ગૌરીની 
સાયે મ્રહનક્ષત્રાદિનુ ક્લાક્લ વર્ણવે છે. વામાચારીઓના તત્રમધોમા ? 
તે ગૌરીને વશીકરણુના ઉપાય ડહે છે. આવા કલ્પતક જેવા દેવને 1 
ખગાળાના ખેડતા રા માટે છેડે? તેએ એની પાસે નાતના પ્રકાગ્ના 
અનાજ, કપાસ વગેરે બધુ લણાવે છે, બૌદ્ધધર્મની આખગ અવસ્થામા 
ખધા દાકેરછી ભેગા થઈ હાથમા દાતરડું લઈ ખેતરમા એક ચિત્તે લણુવા 
સહી પડયા છે. ત્યાર બાદ પૌરાણિક યુગના પ્રભાવથી તેએ! જગા વધા? 
સ'સ્કારી બન્યા છે. 


થાંદ સેપ્દાગર ગમતે બેદુલાઃ ચાદ ગોદાગરનું' ચરિત્ર ખગાળી 
પ્રાચીન સાહિત્યમાં પુરપાર્થનો એક સજીવ આદશ છે. મનસાના 


ક્રોધથી તેના છ પુત્રા નાશ પામ્યા, “ચહાસ્ાન'તિવુસ થયું, “સપ્નડિંગા 
મધુકર અમૂલ્ય સપત્તિ સાથે દર્યાતે તળાએ જઈ બેટા, પરતુ આ 
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ઉપરાઉપર પડતી વિષત્તિદારા પાયમાલી થયા છતાં ચાંદ સોદદાગરની 
તેના તરફ જરાશ્વે નજર નથી. સુત્રસે।કથી ઉન્મત્ત બતી ગએલ્રી 
સનકાના મર્મશેદી રૃદનથી ધરની દિવાલના પત્યરો પણુ ન્નણે કાડ 
જાડું થઈ રજા છે પણુ ચાંદનું વજસમાત કેડર હેયું તો જેમનું” તેમ 
૨૯ છે, મનસાના કોધથી તેનું” ઘર અર્ણ્યસમાન બની ગયું છે, પરતુ 
ચાંદ એ બધાં દુઃખે! અમ્લાન વદ્તે સલો જાય છે. પરાજય કે આત્મ- 
સમપણુની વાત તેના હૃદયમાં સ્થાન પામતી જ નથી. તેતા દુ:ખરૂપી 
નવજુથી ખિન્ન યએલા વીરેચિત લલાટ પર ક્ષાત્રતેજ અસિત અક્ષરા 
વડે લખાઈ રહ્યું છે. પેરેડાઇઝ હૉાસ્ટના દવદોઠીતી મૂર્તિ આ ચાંદ હોય 
એવે! ભાસ શાય છે. આવી અચળ પણુવાળી મૂર્તિ જગતના સાહિત્યમાં 
રુલ'ભ છે. ચાંદની નૌકા સમુદ્રની છાતી પર્‌ વાવાઝોડાથી ડોલે છે. 
ડુબવાની અણી પર્‌ છે, આ બધી વિપત્તિનુ કૂળ મનસા શસ તરક 
તજની દ્વારા સ'કેત કરી વાદળમાં બેદી મેદી તેની મસ્કરી કરે છે. 
ચાંદ આવી વિપત્તિમાં પણુ પોતાની લાકડી છેતે! નથી. 

ચાંદ સમુદ્રમાં પડ્યો, ખારા પાણીથી ખેભાન ખની ગયે. આવી 
શ્યિતિમાં પદ્માદેવી તેના તરક કેટલાંક પદ્મ ફૂલ કે"કે છે. પદ્મા તેતે 
મારી નાખવા માગતી નથી. સાંદ મરી «નવ તે! તેની પૂશ્નને! પ્રચાર 
ન થાય. ચાંદ આવી અ'ધારી રાત્રિમાં વીજળીને! ચમકારે! થતા પદ્મા ફૂલને 
ઢગ જીએ છે, તે લેવા હાથ લાવે છે; પરતુ પશમના સ્પચષ્થી 
પ્ત્યાવતીનું નામ યાદ આવતાં જ હાથ પાછે] ખેંચી લે છે, ખારા 
પાણીમાં મરણુ પામવા પાછે ડૂબષ્ી મારે છે. 

ત્રણુ દ્વિસના ઉપવાસ પછી ચાદ પોતાનતદ ટ્રોઈ મિત્રને ત્યાં 
જમવા બેડો છે; નાના પ્રકારનાં ભેજને! પીર્સાયાં છે; ભૂખ્પો ચાંદ 
આચમન ડરી મેમાં કોળીઓ મૂકવા નય છે તેવામાં તેતો ભાધબિંધ 
તેને મનસા દેવી સાયેતે! ઝઘ્રડેદ પડતો ઝકવાનું જણાવે છે. તરત જ 
વીર ચાંદ યાળતે લાત મારી ચાક્યો નય છે અને નદી કિનારે જઈ 
જાએ કેકી દીધેલી કેળાંની છાલ ખાઈ જૃખ સટઢાડે છે. 
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છ પુત્રતા મરણુથી જજ સ્તિ થએલ્ષે! ચાંદ છેલ્લા પુત્ર લખીત્દરના. 
જન્મથી ખહુ આત'દ પામે છે; પણુ લોઢાની દિવાલવાળા શ્યનમૃકમાં 
મનસાદેવીનાો સાપ લખીન્દરને ડંખ દે છે; વિવાડશય્યા મૃત્યુશય્યા 
ખતે છે; સનકા શૈ।કથી ગાંડી બની ન્નય છે; ક્રોધ અને વિવાદથી 
ચાદના કપાળ પર કરચોલી વળે છે; તેપણુ તે રડતો નથી, ઉલટો. 
મનસાને મારવા ખભા પર લાકડી ચઢાવે છે. 


પરતુ પદ્માપુરાણુના છેલ્લા અકમાં તેતે! પરાભવ થાય છે. એ 
પરાભવ પણુ ચાદના જેવા વીરને લાયક «૪ છે. મનસાદેવીએ તેતે 
જ્રેઢલીય વાર ઇસારાથી જણાવી દીધું હું કે તું બદુ નહિ પણુ એકાદ 
અ'જલિ ફૂલ મારા ચરણુમાં અપણુ કરે તો! હું તારા બધા યુવ્રોતે. 
પાછા આપું; “ સપ્ર્ડિંગામધુકર ' તરતાં કરૂં. પરતુ ચાદે આ લાલચમાં. 
જૂસાઈ હાર સ્વીકારી નહોતી. ત્યારે આ શેમળાતું ઝાડ રાથી નમ્યું ? 
ખેઠુલાતો સ્તેઠ ચાંદ તરછોડી શક્યો નહિ. સનકાતા મર્મભેદી 
હાહાકાગ્તી તેણે ઉપેક્ષા કરી; પર'તુ ખેહુલા રમણી છતાં છ માસ 
સુધી પતિના શભને ખોળામા લઈ, તરાપા ઉપર બેડી બેડી આગળ 
ધસી જય છે; કેટલાંય પ્રલોભનો, કેટલાય ભયો તરછોડી કકોર તપ 
તપતી એ વીરાંગના યોતાના સ્વજનને મૃત્યુના કરાલ સુખમાથી છેડાવી 
લાવે છે; ચાંદ કયે સુખે આવી પુત્રવધૂને મહામહેનતે પહા મેળવેલા 
સ્વજન સાથે પાછા મૃત્યુના મુખમાં જવાતું કહે ? 


અહીં વિધાતાએ નીલકમળની પાંદડી વડે શેમળાના ઝાડને કાપ્યું; 
ખેઠુલાના સ્તેહથી અને ગુણથી નવાઈ પામેલો ચાંદ પદ્માપુરાણુના 
છેલ્લા અંકમાં બીછ ખાજીએ મોં કરવી ડાયા હાથે વિષહરિ દેવીના 
ચરણુકમલમાં અ'જલિ અર્પે છે. જે હાથ શિવને માટે સરક્નયો હતે! 
તે હાયે આ “કાણી દેવીએ પુષ્પાંજલિ મેળવવાની આશા રાખી 
ન હતી. આ અલિ જેમ એક તરધ્થી વિષડરિની પદસેવા બદલ 
આપેલી ગણાય તેમ બીજી તરક્થી પતિવ્રતા, સતી, સાધ્વી પુત્રવધતે 


ગૌડ યુગ ' શ૦૧ 
શિરે આશીર્વાદ્સચક ગણાય, બા મણુવાનતું ગુણુવાનને નમન ઈડું; 
શુષુવતી પ્રુત્રવસૂતે ચાંદ કજ આપી રડયો નહિ. મતસાદેવી જ્યારે 
ચાંદના હાથમાંની લાકડી જેઈ પૂન્નના મ'ડપમાં આવવાની આનાકાની 
કશ્વા લાગી ત્યારે ખેહુલાએ વિનયપૂવક સસરાના હાથમાંની લાકહી 
“જી રદેવરાવી. 
ખેહુલા: બેહુલા રૂપગ્રણુમાં અતુલતીય છે; તો પણુ ભાગ્યદોષે ' 
તે. વિવાહની પહેલી જ રાતે સ્તવરામીહીત થઈ છે. સ્વામીને રાત્રે ભૃખ 
લાગી, તેણું અન્ત માગ્યું, સતીએ સાડીનો છેડે દ્રોડી અગ્તિ ચેતાવ્યો 
અને નાળિએર્ની હાંડી બનાવી ભાત રાંધ્યા; એક પછી એક ત્રણુ 
સાપને પૂર્યા; પરતુ વિધિલિપિ કે!ણુ ટાળા શકે? નિદ્રાદેવીએ બેહુલા 
ઉપર્‌ હલ્લો કર્યો. તેની આંખે ઘેરાઈ ન ધેરાઈ યાં તે! કાળરૂપી 
સૈ લખીન્દરતે ડખ માર્થા; લખીન્દરે પોકાર કર્યો કે “એ ખેહૃલા, 
ન્તગ ન્તગ. તને તે! કાળનિદ્રા આવી છે પણુ મતે કોઈ એ ખાધો.? 


બેહુલાની કાળનિદ્રા ઉડી ગઈ. તે ચમષ્ટી ઉઠી સ્વામીને તપાસવા 
લાગી, પણુ પતિ તો તે વખતે સ્વર્ગે સ'ચરી ચૂડ્યો હતે. શખના 
સ્પર્શ્થી કપતી ખેદટુલા રડી પડી. એ રૂદન સાંભળી સનકા દોડી 
આપવી અને ખેહુલાના ખોળામાં મૃતપુત્રને નનેઈ રડતી રડતી તેને ગાળા 
રેવા લાગી, “હાય અભાગણી, તારા સેથીના સિંદ્રમાં કાળી શાહી 
કેમ ન પડી, તારી સાડીને મેલ શા માટે ન ચઢયો, પમના અળતામાં 
પ્રૂળ કેમ ન પડી, કે તેં વિવાહની પડેલી રાત પુરી થતાં ન થતાં 
તો! ધણીને ખાધે ?' 


પરતુ મેઠુલાતું ધ્યાત એ ગાળે તરક ન હતું. પતિએ રાત્રે 
આલિંગન માગ્યું હતું, લન્ન્નળી નવવદ્યુએ ચરમને લીધે એ આપ્યું 
નહેરુ; એ વાત યાદ આવતાં તેની છાતી ફાટી જ્વા લાગી, તેતી 
આંખમાંથી આંસુના એધ વહેવા લાગ્યા. તાર પછી એક બીજને 
રૃખાવ બેફુલા કેળના તરાપા પર સ્વામીનું શબન ખોળા પર્‌ લઈ તરે 


૧૦૨ અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


છે. મેહુલા આ સ્થળે નિરૂપમ સુંદરી છે. જે સાસુએ તેને ગાળે 
આપી હતી, તે હવે તેને સમનનવે છે: “ ઓ અભ્રાગણી, આ ત્રણે 
ભુવનમાં આવું તો મે' કયાંય નથી સાભળ્યું. બાળક, યુવાન કે 2 
ગમે તે સ્રી પતિ મરતાં ધેર આવી રહે છે, પણુ તું તો પતિના 
શબતે લઈ આમ તરાપા પર કેમ ચઢી છે? શું તને ખાત્રી છે કે 
આ રીતે પતિને બચાવી શકશે. 

નદી ક્રિનારેં ઉમા ઉભો! ભાઈ વિનવે છેઃ “ એ! મારી ખેનડી, 
મારૂ-આ તારા ભાઇનું તો સાંભળ ! આ સમુદ્રતે કિનારે લખીન્દરના 
શબની સત્કાર કરવા દે! ચાલ, હમણાં જ તતે સુક્તરાણતે ધેર લઈ 
જાઉં. ત્યાં તને સાડીને બદલે કાચા શણુતે! મૂલ્યવાન સાલ્લ પહેરવા 
ચાપ, રખતે બદ્જે સે/ર/તી ચુડીએ; આપીય, તિડુરતે બદહે 
અખીલ આપીશ.” 


પરતુ ખેહુલા સ્વામીએ માગેલું અઆલગન આપી તેના કદને 

* વળગી રહી છે, તે હને એ આલિંગન છોડવાની નહોતી; શબ ધીમે 

ધીમે સડતું ન્નય છે; એ નઈ બેહુલા બહુ દીલગીર્‌ થાય છે. મડદાંને 

જીવડાં “કોલી ખાય છે, તેને પકડવા જતાં તે ઉંડાં માંસમાં પેસી ન્નય 

છે, આંખોમાં સતત જળધારા વહે છે. આ રીતે બેહુલા સુંદરી 
નેોયાદાના ઘાટ પર તરે છે. ર 


આવી ૬ઃખી સ્થિતિમાં વળી જળચર જતુએા શખને ખાવા 
વલખાં મારી રલાં છે. વળી રસ્તા પર જતા આવતા લોકે ખેછુલાતું 


સુંદર રૂપ નિહાળી તેના તરદ્‌ તૃષાતુર નજરે ન્નેઈ રલા છે. તેએ 
વિચાર કરે છે કે આ ત્રિભુવનમે!હિની વળી ખોળામાં શબ લઈ શા 


માટે આમ તરતી જતી હરો ? ળી 

“ કેટલાંય માણુસો તેને પકડવાનો! પયત્ત કરે છે. પણુ કેવળ 
સતીત્વના બળથી, કપાળ પરના સિંદ્રના બળથી આગળ ધસતી આ 
વિધુવદનીને કે!ણુ સ્પર્સી શકે? એક વૈદે અશ માગણી પૂરી થતાં 
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શબ અચાવવાની "ખાત્રી આપી પણુ ખેછુલા તેના ઝ્ુખ પર ધૂળ નાખી 
ચાલતી થડ ગે!દા, ધના, મના વગેરે તેતા લો!લથી જળમાં કુદી 
પડયા છે છતાં દેવકૃપાથી ખેહુલા તેના હાથમાંથી છૂડી. પરતુ એ 
૬ળમાં કુદી પડેલા ત્રણુ લ'પટો ભાટે કરુણાના અશ્રનિદુએ પાડતી 
ગઈ. સુખમાં ક દુ:ખમાં બેહુલાના સ્તેહ, મમતા, દયા વગેરે ઉતૃજ 
ગુણ કદી પણુ નણ થતા નથી, તે સર્વદા ગ્રકુલ્લ જ રહે છે. શબતી 
પાસે ખેસી રડતી રડતી રાતના અધકારમાં એ સતી આગળ ધસી 
ન્નય છે; વાદળાંની નેમ વિપત્તિ ધેરી વળી છે; આશાને॥ ક્ષોણુ દીપ 
પણુ હોલાવાની અણી પર્‌ છે, આવા ભય'કર સમયે શિઆળતે। વિકટ 
ધ્વનિ સ'ભળાય છે. “ જેટલાં રિઆળે છે તે બધાં ટરોળાબધ થઈ 
ખેહુલાને બોલાવે છે, “ એ સુંદરી, તારા ખોળા પરતું શબ કેજી દે ને, 
અમે તે વડે અમારા જીવ સ'તે!ખીએ. ” 


પરતુ શિઆળેને સવી જ્યારે એમ સમન્વે છે કે મારા જીવન 
કરતાં પણુ વધારૅ પ્રિય આ શબ છે. તેનામાં કાં તો દૈ પ્રાણરપ્રાતિકા 
કરીશ અગર તે! મારૂં જીવત વિસર્જન કરીશ. યારે સે'કડા શિશાળ- ' 
પત્નીઓ એકત્ર થઈ તેના શરીર પર કુદી પડે છે અને કહે છે કે 
“વાહ, વાહ, આ તે! એક અપૂવ વાત છે. આવી વાત તે! અમે 
કદી સાંભળી નથી. શું મુએલાં વળા જવતાં યતાં હશે? પરછ 
રિઆળના આવા કથનથી ખેહુલાને જરાયે રીસ ચઢતી નથી. ” 


અ'ધારાનો લાભ લઈ વાધ રાબતે ખાઈ જવા આવે છે. ખેહુલા 
પોકાર કરી કહે છેઃ “ હાય, આ અભાગણીને અત્યારે કાણુ મદદ કરે 
એમ છે, પહેલાં મતે ખા પછી પતિને ખાજે.” 


નાચગાન પર અનુરાગ એ પશ્ચિતી સ્ત્રીનું લક્ષણ ગણાય છે.] 
ખેડુલા પણુ નાનપણુમાં નાચતાં ગાતાં શીખી હતી, તેની માતા એતું 
નૃતય જઈ મોહ પામતી..ક્રીથી આવા દ૬ઃખના સમયમાં પણુ હસતા 
મુખડે બેહુલા દેવસભામાં «તય કરી સ્વામી અતે તેના ભાઇઓના 
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જીવ બચાવી આવી. આ દીર્ધ દુ:ઃખકથાના અ'તભાગમાં બેહુલાતું જે 
કૌતૂડલ્મદીપ પ્રછુલ્લ ચિત્ર કવિએ આંક્યું છે, તેની મધુરતામાં પણુ સહેજ 
કરણુરસ ભળી ગયો છે, એ મલિન છતાં મધુર સૌંદર્ય બહુ આકવક 
છે. બેહુલા સ્વામીનું પુન વન મેળવી ડેમના વેશે પિએર ન્નય છે; 
ત્યા જે કરણુ રડકકળ અતે પુતમિલનની રોકમ'દ આન દ્ધારા વહે 
છે, એ આનદ અતે કુતૂહલમાં પણુ સાધ્વીતું કઇસહિષ્ણુ દૈન્ય અતે 
તે એકાદ અપૂવ ત્યાગની સે!કગાથા હ'મેશને માટે મૂષી 
ગયું છે. 

કવિએ પોતાતી સગી આંખે સતી જેઈ આ સતીવું ચિત્ર 
આંડર્યું છે, સ્વામીતો વિષાગ થતાં સાધ્વી હિ'દ્મહિલા ઉછળતા અક્તે 
ખાળી, કપાળ પરતો ચાંલ્લો ન ભૂસતાં, પતિની ભડભડતી ચિતામાં 
કુદી પડી; આ અગ્તિપરીક્ષામાં જેતું સતીત્વ પસાર થયું છે એવી 
સે'કડો મહિલાએ એ સમચે કવિની નજરે પડી હોય એ સ ભવિત 
છે. આવી આવી મહાન મહિલાઓનું સતીત્વ નજરે નેેનાર માટે 

1 ખેડુલાનું ચિત્ર આંઠવું ક'ઈ સુર્કેલ નથી. પ્રેમ અતે સાધ્ય નારીચર્ત્રિનાં 

? 

“ શ્રેટ ભૂષણુ છે. યુગેયુગે જુદા જીદા દેશના કવિઓએ એ દારા આદર્શ 
નારીચરિત્ર સરન્નવવાતે। પ્રયત્ન કર્ષો છે. પરતુ ન્યાં પ્રેમતો અર્થ 
આભ્સમર્પણુ અને પોતાની સત્તાનો સપૂર્યું વિલત તથા સૌ'દર્યને 
અર્થ ચરિત્ર માહાત્મ્ય, એવો! થતો હોય ત્યાં 7 આદર્શ સર્જ કાળને 
ઉપયોગી પ્રગટ થાય છે; એવાં નારીચસ્ત્રિ સાહિત્યમાં ખહુ યોડાં છે. 
ખેહુલાર્નું ચરિત્ર આંકવાને માટે કવિગુરુ વાલ્મીકિએ કલમ ઉપાડી 
નથી પણુ ગ્રામ્ય કવિઞ્ે પોતાનાં અલ્પ સાધતો વડે એ અપરૃપ 
પાત્ર સરજ્યું છે. આપણા દેશમાં સ્ત્રીઓનાં દુઃખોનો પાર્‌ નથી. 
હગેશના જીવનમાં ખીજતે માટે આત્માત્સગષ, ઉપવાસ, ત્રતાદિની 
કઠરતા અને સ્વાર્થીતે માટે પ્રાણુયાગ, આ નાના પ્રકારના સત્કર્મતી 
પ્તિભાએ જણે આપોઆપ સમાજમાંથી સાહિત્યમાં ઉતરી આવી 
ખેડુલાના જેવું ચાધ્ય ચરિત્ર સરજ્યું' ન હોય એમ લાગે છે. એ 
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'ચક્તિ સરનનવવા સાટે કકિતે સાહિત્યદ્પષણુ વાંચનું પડયું નથી. 
સાહિત્યદર્ષણુનાં સત્રા આવાં ઉંચાં નારીચસ્ત્રિ સરશનવવાની રાક્તિ 
ધરાવતાં નથી. બેહુલાની છબી ચીતરનાર કવિ જે એ સૂત્રો નનણુતો! 
હેત તો કદી આવું આદશ* ચસ્ત્રિ આંટી શકત નહિ. અકૃત્રિમતાએ 
«૮ આ કવિગાને આવા મહાન બનાવ્યા છે. બેહુલાના ચસ્ત્રિ વિષે 
પ'ડિત રામગતિ ન્યાયરત્ન લખે છે કે “ વારવાર ઉછળતેો,, દહાડે 
દહાડે સડતો જતે, જીવડામાંથી ખદ્બલ્તે, અતિશય ખદબેો મારતે 
પતિનો દેહ ખોળા પર લઈ નિર્વિકાર ચિત્તે અને નિર્ભય મતે બેહુલાને 
તરાપા પર ખેઠેલી ન્નેઈ સીતા, સાવિત્રી, દમથ'તી વગેરે સતીઓએ 
પતિ ખાતર જે દુઃખે! વેઠયાં છે તે તુચ્છ લાગે છે. અને ખેહુલાને 
પૃતિત્રતાની આગેવાન ગણુવાની ઇચ્છા આપોઆપ ઉદ્દભવે છે. * 

મનસાદેવીનાં ગીત પહેલાં ' કાણા હરિદત્ત ' નામના કોઈ કવિએ 
રગ્યાં હતાં. પરતુ દેવી તેથી પ્રસન્ન ન યઈ, તેથી તેણે બારિસાલના 
કુલ્લશ્રી ગામતા વિજ્યગુસને સ્વપ્નમાં પોતાનું કાવ્ય રચવાને! આદેશ 
(કર્યા. આ વિજ્યગપ્ત પંદરમી સદીની આખરે હુસેનરાદતા અમલ 
દરમિયાન થઈ ગયે!. તેના વખતમાં જે ગીતો બહુ કાળ સુધી 
મચલિત રહી નાશ પામ્યાં હોય તે લગભ્રગ ૩૦૦ વષ પહેલાં 
ર્ચાએલાં હોવાં ન્નેઇએ. માટે “કાણા હરિદ્તે * પોતાનાં ગીતો 
સુસલમાન વિજયના અરસામાં રગ્યાં હરો એમ માનવામાં ક'ઈ હરકત 
નથી. આ દરિદિત્ત પૃવ બગાળામાં જન્મ્યો હતે. 

પ્રાચીન કવિઓના સ'બધમાં કઈ પણુ નિશ્યપૂવક કહી 
શકાય નહિ, વિજમગુપ્ના છુપા વેરામાં કેટલાય કવિએ એ એતિહાસિક 
મૃગજળ પેદા કર્યું છે. આ ગાઢ ભ્રમસમુદ્રમાંથી રત્ન મેળવવા છતા 
કેટલીક વેળા કેવળ શ'ખની જ પાત્તિ થાય છે. અગાઉના કાવ્યો માકક 


વિજ્મગુપ્તના પદ્માપુરાણુમાં પણુ કેટલાક કવિઓના હાથ કર્યા લાગે 
છે. તેના કાવ્યમાં કેટલીક જગાએ તો ખબીન્ન કોઈ ડતિએ નો 


-નામાલ્લેખ પષ્યુ મળી આવે છે. 
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વિજ્યમપ્ત રસિક દતો, તેતી કવિતામાં રસિકતા સારી પેઠે 
ખીલી નીટળે છે, પણુ તેમા અશ્લીલતાનું નામ નથી. 
વિજ્યચુપ્રના કાવ્યમાં પણુ કેટલાક જુના કવિઓના વિચારો 
| ઉતારેલા જણાય છે, પરતુ સસાક્ક્ષેત્રની માફક સાહિત્યક્ષેત્રમાં પણુ 
પ્રતિભા કરતા ભ્રાગ્યનું માહાત્મ્ય મબળ છે. 
વિજ્યચુ્ત ઉપરાત નારાયણુ દેવ નામના કવિએ પણુ પદ્માપુરાણુ 
લખ્યું છે. એ કવિ વિજયગુપ્રતના સમકાલીન હતે. તેની રચતામાં 
સ્વાભાવિકપણું જણાઈ આવે છે, પણુ વિજ્યચુપ્ત જેટલું જ્ઞાન 
જણાતું નથી. 


મનસાતા ગીતોતા સંબ'ધમાં હવે થોડી ચર્ચા કરી આ પ્રકરણુ 
પુરું કરીએ. ચાંદ સોદગરની વાત ખરી બતેલી માની તેમાં આવેલાં 
સ્થળે અસારે ડયાં આવેલાં છે તે બાબત પર બંગાળામાં ઘણી ચર્થા 
ચાલી છે, કોઈ ત્રિપુરા જિલ્લામાં આવેલાં ચૅપકનગરતે તો કોઇ 
બર્દવાનતથી ૧૬ ગાઉ પશ્રિમે આવેલાં ચંપકનગરને ચાંદ સેણદદાગરતી નગરી 
તરીકે એળખાષે છે. ત્રિપુરા પાસેનાં ચ'પકનગર્માં લખીન્દરતું લો'ખેડી. 
શયનગૃઢ પણુ બતાવવામાં આવે છે, યારે બર્દવાન પાસેના ચ'પકતગૃર 
પાસેતી નદી છળ ખેહુલાતે નામે એ ળખાય છે. “કાઈ વળી ઉત્તર 
બૃગાળાના કોઈ ,એક ગામતે આ મત્ત આપે છે તો કોઈ વળી 
દાજિલિંગ પાસેની રનિત નદીતે કઠે ચાંદ સોદાગરનાં ભુવન કલ 
આનદ માણે છે. આમ બિચારા ભૂગાળશાસ્રીને ગુ'ચવી નાખનારા 
કેટલાય દાવા ચાંદ સોદાગર અને ખેહુલાની બંગાળી સાહિત્યમાં ખીલી 
નીકળેલી સછવ છખી પર્ધી ઉભા થયા છે. પરતુ ખાછુ દીનેશચ'# 
એ પાત્રેતે તદ્ન કલ્પિત માનતા હોવ'થી ઉપયુષત વાસસ્થાતે(તે 
પણુ આપણે કલ્પિત માની લઇરું, બાખુજ પોતાનો માન્યતાના 
2૬૩ જળે હે ડે રે રીતે બીજી ડલ્પિત્‌ ૬શાતી શરમાતા શૂર 
જ તેજ રીતે ચાંદ સોદાગરતી વાત શર કમ્કાઝા ગામી છે. અડેક 
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કવિએ ઘટના અને કાવ્યમાના ચરિત્રોને વિકસાવ્યા છે અને અસત્યને 
એવે ચકચકિત સવાગ સન્નવેલે છે કે ચાંદ સોદાગર લાલ પાઘડી 
ખાંધી ખરેખર આપણુને ભય ઉપન્નવે છે. મનસા સાથેના વિવાદમાં 
ચાદ્ની થએલી દર્ગતિમાનું ક'ઈ સત્ય નથી. સ્વર્ગમાં જઈ, નૃત્ય કરી 
પતિના પ્રાણુ પાઠ પ્રાપ્ત કરવા એ ષ્ટત્યુલોકવાસી જનોને માટે કટપનામા 
પણુ ઉતગ્વું કઠંણુ છે. આ ગ્રમાણું આ ઉપાખ્યાનના પાયારૂપ ગણાતી 
બે વાતો કેવળ કલ્પનાશીલ ભેજને! જ પતાપ છે. કેટલીક વેળા એવું. 
અને છે પર્ર્‌ કે પ્રળ સત્ય વાત ઉપર કઇક કલ્પનાના નાળા વણાય. 
છે, પરત્તુ આ કાવ્યમાં તો એવું પષુ નથી. તોપણુ કદાચ એમ 
હોઈ શકે કે જેએ શૈવધર્મના બચાવમાં લૌકિક ધર્મ વિસ્દ્ર પડ્યા 
હતા તેએને આગેવાન ચાદ સાદાગગ હાય અને છેવટે તેને મનસાદેવીની 
પૂ#ત સ્વીકારવાની ક્ગ્જ પઠી હેય. 


મનસાના સેવકોતી સ'ખ્યાશૃદ્ધિ સાથે ચાદ સોદાગર અને ખેહુલાનુ 
ગ્રતિબિભ સજીવ મર્તિ ધારણુ કન્તું ગ્યું. બગાળામા પ્રાચીન *ર્તિના 
ખૂડેરોએ ચાદ સોદાગમ્ના ભૂતના વાસસ્થાનનુ રૂપ લીધું; ખદવાન અને 
ત્રિપુગના ખે ચ'પકનગરો, નેતા ધોપપાણીનો ઘાટ વગેરે નામો અત્યારે 
ઇતિહાસના પાના પર ખોટી સાક્ષી આપી ગ્હ્યા છે. ચાદ્તું આ 
સૌભાગ્ય સત્યનારાયણની કયાના નાયકતે પણુ મળી શકયુ નથી. 


મગળચડીના નાનાં નાના કવિતાના ચરણાએ ધામે ધીમેમોટા 
કાવ્યતું સ્વરૂપ લીધું છે; માધવાચાર્યની ચડી (૪. સ. ૧૫૭૯૪) 
પહેલા પણુ મગળચ'ટીના ગીતો બંગાળામાં ઠામદામ ગવાતા હતા. 
આ ગીતે કેવા હતા તેને! ચોકસ ખ્યાલ અત્યારે મળે તૈમ નથી. 
જનાર્દન નામના કેઈ કવિની ૨૫૦ વર્ષ પહેલા લખાએલી એક 
મત મળી આવી છે. પણ્‌ તે કાવ્યની ન હોતા ચડીના ત્રતની છે. 
આવાં કેઈ ગીતોને અનુસરી સાધવાચાયે* પોતાનું કાવ્ય રચ્યું હરે 
એમા કઈ શક નથી. નાના નાના તરંગો કેવી રીતે મોઢા તરંગરતું 


૧૦૮ અંગાળી સાહિત્યનો ઇતિંહાસ 


રૂપ લે છે, અસ્પઇ રેખામાં દોરેલી છખી કેવી રીતે સ'પૃણું વિકસી 
મોથી અને સપણ ખતે છે, તે જનાર્દન, માધવ અતે કવિકંકણુની 
ચીની સરખામણી પરથી સપણ જણાય છે.' માધવાચાર્યની ચરટીમાં 
ગુન્#રાતમાં ઈ રાન્યાદિ સ્થાપન અને કલિંગાધિપતિ સાથે લડાપ્નું 
વર્ણન નથી, ત્યારે કવિકૈકણુમાં એ પ્રસંગો છે, જનાર્દનની ચડીમાં 
“લહના'તું નામ “વિમાતા' શખ્દ્થી ગ્ચવેલું છે, ત્યારે કવિકુંકણુ એ 
ચર્ત્રિને પોતાના કાવ્યમાં સારી પેડે વિકસાવે છે. 

“રતિદેવકૃત “ મૃગલુખ્ધ' રીવધમતી ભગ્ન પતાકારૂપ છે. 
ખૂગાળામાં શિવદાકુર કદી ઉંચું આસન મેળવી શકયા નથી. નાં જ્યાં 
તેઓએ દેખા દીધી છે ત્યાં ત્યાં લવાનીના 'ે।પ કટાક્ષ આગળ તેઓને 
ચુપ ખેસી રહેવું પડ્યું છે. 

“મૃગલુખ્ધ' રૌવધર્મની ઉન્નતિના સમયમાં લખાડું છે. એ 
રંધ્મ શાક્ત અને વૈષ્ણુવ ધર્મના પ્રતાપ આગળ કાંખા પડી ગયો તેથી 
એ ગીતોતો વિકાસ થઈ શડયો નહિ. 

શનિની, ષછીની, ય“તી, લદ્દમીની પાંચાલીએ અતિ પ્રાચીન 

સમયમાં વિમાન હતી, તેતી ક'ઈ ક'ઈ નિથાનીઓ મળી આવે છે. 


શીતલામ'ગલઃ--શીતલાપૂન્તનું મૂળ શોધવા શાસ્ત્રની સહાય 
લેવી પડરો. પાચીન રાસ્્રમાંના કોઈ પણુ નામોલ્લેખતે સાજસજ#તથી 
તિભૂધિત કરી દેવપ્રતિમાનું રૂપ આપવું ગએ બાહ્મણા માટે સહજ છે. 
અથવવેદના ' તકસન' શખ્દ્તો અર્થ શીતલા છે એવું કોઈ અનુમાન 
કરૈ છે, તો! બીજ કોઈ વેદિક રાસ્રમાંતી “ અપૂદેવી 'ને શીતલાદેવીની 
આદિ મૂર્તિ માને છે. વેદના આ અભ્યાસ પુરાણુકારેતે હાયે વતમાન 
રૂપમાં પરિણમ્યો છે. બગાળા તરક શીતલાદેવીના પૂજકે। ડેમ નામની 
છલકી જતના હોય છે તે પરધી એ દેવી ખોદ સંપ્રદાયની હારિતી 
રૃવાનું સ્વરૂપ હોય એવું પણુ અનુમાન થઈ રાક્ટે છે. આ હારિતી 
અતે શીતલા બે વ્રણુનાસિતી દેવી છે. પરતુ ખાન્ર્તી અને હિ'દ 


ના 
ન 
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રવીમાં એટલો કેર છે કે બૌદ્દેવી કુરૂપ છે ત્યારે હિદ્એએ તેતે 
સ્વરૂપવતી બનાવો છે. 

આ શીતલાદેવીના સ'બધમાં બગાળી. સાહિત્યમાં અત'ખ્ય 
ધર્મગાથાએ રચાઈ હતી. પરતુ એમાંની કોઈ હજી સુધી મળી આવી 
નથી. તો પણુ બે ત્રણુ સૈકા પહેલા ર્યાએલી કેટલીક ગાથાએા મળી 
આવી છે. 

આ સિવાય ખીન્ન' દેવદેવીઓ સ'બ'ધી પણુ કેટલીક કવિતાઓ 
મળા આવી છે, પણુ તે બહુ જીની નથી. તોપણ તે ખધી કવિતાઓ 
તે તે વિષષતી જીની કવિત્તાએ પરથી શ્ચાઈ છતી, તેમાં કંઈ 
સરેહ નથી. 


લદ્મીદેવી કોઈ કોઈ સ્થળે ગજલક્મીના નામથી પન્નતી, અતિ 
પ્રાચીન કાળમાં લદ્દમીતી મર્તિ મે બાજીએ બે હાથીએ જળના કળશ 
રાળતા ઉભા હોય એવી રીતે ચીતરવામાં આવતી. રામાયણુતા 
લકા કાંડમાં લઘ્મીની આવી સુવણુમર્તિતું વર્ણુન છે. હાથી વડે પાણીતા 
કળશ ઢોળાતા હોવાથી જ કદાચ તેનું નામ ગજલદ્મી પડયું હરો. 
જ્ગમોહનકૃત “લક્ષ્મીમગલ? આ સભધમાં લખાએલાં કાવ્યોમાં 
થેઇટ છે. 


ભાધવાચાર્યતું ' ગંગામંગલ' પ્રસિદ્ધ છે. એ જ નામનાં બીન 
કાવ્યો પણુ લખાયા હતાં, સયષતી ગાયા લખનારાએ। પણુ ધણા કવિ 
થઈ ગયા છે. આ ગાથાઓમાં હાડિ જતિ પતે જે જીલમની વાતો 
વણુવેલી છે તે શર્મોપાસક અને બાહ્દો વચ્ચે કોઇ વેળ! ઝઘડે યયો 
લરો એમ દર્સાવે છે. 

પદાવલી સાહિત્ય : હવે આપણે ખગાળાની સારસ્વતકુજના 
એક એવા પ્રદેશ પર આવી રલા છીએ કે બગાળીઓ તે કુજને 
વિશ્વસાહિતના એક ઉત્કૃણ વિભાગ તરીકે નહેર કરવા આતુર ષે. 
ખ'ગાળામાં ગ્રેમે અવતાર ધારણુ ટર્ષો હતો, તેથી બંગાળી કવિ ગેમનું 
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વણુન કરવામાં અદ્તિય છે. વૈષ્ણુવ કવિઓએ પેમતું જે નિષ્કામ 
માધુર્ય વણેવ્યું છે, તે માધુયેષે બ'ગસાહિત્યમાં પવિત્રતાની સુધાધારા 
"રેલાવી દીધી છે. 

પદાવલી સાહિત્ય પ્રેમનુ, અશ્રુજલનું રાન્ય છે. પૂવ'રાગ, ઉક્તિ, 
પ્રયુક્તિ, પ્રથમ મિલન, સ ભોગ, અભિસાર, કારણુમાન, નિહેતુમાન, 
ગ્રેમવૈચિશ્ય, દાનલીલા, નૌકાવિલાસ, વાસન્તીલીલા, વિરહ, પુનર્મિલન 
આવતા આવા પ્રેમના વિભાગોના પગશચિએ પગથિએ કેવળ કોમળ 
આંસુતા ઝુવારા છૂટે છે; આમાં સ્વાર્થની આદત્તિ અપાય છે, 
અધિકારને વિક્ષેપ થાય છે; વાંછિતના દેઠતે સ્પર્શ કરવા માટે, 
તેતે નનેઈ આંખો ઠારવા માટે, તેનામાંથી ઉપજતા અપૂવ* પરિમલતું 
આઘ્રાણુ કરવા માટે, મધુગધથી અ'ધબનેલા ભ્રમરની માકક સ્વર્ગીય 
“પ્રેમી કવિઓ રડતા ભટકતા હતા. પદાવલી સાહિત્ય તેઓનાં 
અશ્રએને। ઇતિહાસ છે. ્ 


વૈષ્ણુવ પદાવલીના કેન્દ્રમાં એક સ્વર્મીય સામગ્રી છે. એ માનવી 
ગ્રેમતાં ગીતો ગીતાં ગાતાં એકાએક સુર બધ્લી એક એવી અન્તાત 
સુંદર રાગિણી લલકારે છે કે તે ભક્ત અને સાધક્રોના કાનમાં પહેંચવા 
સમર્ય બને છે. વૈષ્યુવ કવિતા નદીના મુખ સાથે સરખાવી શકાય; 
આ ગીત કલકલ નિનાદ કરતાં માનવ જગતના સુખદુઃખની વાતો 
-ગાતાં ગાતાં એક એવી જ્ગોએ આવી પહોંચ્યાં છે % ન્યાં સીમાનાં 
બધાં બતો તૂટી ગયાં છે. સીમાબઢ ખે કિનારાતે છોડી એ એક 
એવે સ્થાને જઈ પડોંચ્યાં છે કે ત્યાં અસીમ, અનત રાન્ત્યતો વિસ્તાર 
"લાઈ ર્લો છે. 


પરદેશી સજ્જને! પણુ આ પદાવલી સાહિત્ય વાંચી મુગ્ધ બતી 
“ય છે. પ1ડત ગ્રીયરસન વિઘ્યાપતિતી કવિતા સ'બ'ધમાં કહે છે કકે 
“ પરતુ મૈથિલ ભાષામાં અતુલનીય પદાવલી રચવા માટે જ તે સૌથી 
વધારે પ્રખ્યાત છે; એ બધાં પદોમાં થ્ીરાધિકાના કૃષ્ણુપ્રેમવર્ણનતા 
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સપકઠાગ પગ્માતમાં પસે ઝવદમાતે પ્રેસમમધ જહેગ કગ્વામાં આવ્યે 
છે ' ઈશ પત્તો પ્રેમ દર્શાનવા માટે રાધાનું રૂપન ચા મટે 
સ્વીકારવું પય્યુ, એ ફૂટ પ્રશ્નને! જવાભ આપવે। કઠણુ છે તે! પ 
ખુદ્દિમાન વાચકજૃદ પદાવલીમાના માધિકાભ્ાવતી સાથે ચેતન્યનીનાનુ 
મળતાપણુ જેઈ શકર અને તે વડે પદાવગીસાહિપ્ય પણુ એક ધકાસતુ 
ધમષસાઢિત્ય છે એમ સ્વીકામ્વાની આનાકાતી કગ્શે નહિ ધમના 
આ રૂપક વિષે અમે પડિત ન્યુમેનતો આ બામતતેો એક અનિપાય 
દર્સા]ી આગળ થાલીએ છીએ; “ નને તમારો આત્મા ઉચ્ચ ધર્મગજ્યતી 
પૃવિત્રતામાં પવેશ કરવાતી અભિવાવા ગખતો હેય તો તેતે ત્યા 

રપે જવુ પડરી મનષ્યસમાજમા તમારો ગમે તેટલો પુસ્ષપણાતે 
ચ45 ભતેતે હોય પણુ આ સ્થળે તે! આત્માને આવેશ લીધા મિવાય 
છુટકે # નથી ' 


ચહીદાસ અને રમી $ ચરીદાસ વણું ઠરીને ચૌદમી સદીના 
છેલ્લા ભામમાં નાશર્‌ ગામમાં જન્મ્યો! દતે! કેન્ડલ અને વિસપી 
કરતા નાશુમ ક્રેટ તીર્થ છે ચડીદાસની નિવાસભૃમિ, પવિત્ર નાલ? 
ગામ હજી હયાત છે પાગત ચડીના સ્વર્ગીય ચશ્રુધી પલની પતિત્ર 
થએલું વાશુની દેડીનું મ'દિમ અત્યારે પણુ મોશ્નૂદ છે આ નાના 
ગામડામાં પ્રેમના જે અપૂર્વ" વિકાસ અને પ્રતિમાનો પ્રકાત થવો 
હતોઃ તેતી તુલન( આખા જગતમાં ફેઈની સાથે થઈ શકે તેમ નથ* 
પ્રેમી જનોને માટે નાનમ બીડુ ટદાનત છે. પરતુ પૃથ્વીના આ 
સર્વશ્રટ ગીતિતેખકતી સ્મૃતિ ન્નળવી ગખતારે કોડ પસ સ્‍્મન્યુ- 
સ્તભ ત્યા નથી જે % આ વિચા* તદન આયુનિક છે આપણા 
લોકો તો ખીજ રીતે કોઈ પણ મહાત્માની મ્ટતિ નળી નખવાતે 
રડાએલા ટતા, તેઓ તો તેની વેગ ઘે? મૂર્તિ બનાની પૂન્ન્તા, દન્‍્રાજ 
સવારમા ઉઠી એ પુષ્મશ્વોક મકાજનતનું તામ ભક્તિપૂવઠ ઉચ્ચાગ્તા 
અને બાનકેતે એ બોદલતા શીખવતા 
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ન મુર્‌ ખીરભૂમ જિલ્લાના ચાકુલિપુર થાણા તાબાતું ગામ છે. 
તે શિઉડીયા ૧૨ ગાઉ પૃવષમાં છે. બીરભૂમ જિલ્લામાં અનેક તડષિએ તાં 
તપોવતે છે; બકેશ્વર જેવા ઉતા પાણીના ઝરા અતે મયુગાક્ષી, અજય, 
સાલ, હિંલા, ક્ારિકા ઝેવી નદીએ પછાડ સાયે ક્રીડા કરતી કરતી 
ચાલી જાય છે. ત્યાંના બેલ ફૂલ તે! બસરાના ચુલાબ સાથે ઘર્ક્િઈ 
કરે છે. આવા સ્વભાવથી જ સુરમ્ય પદેશમાં જયદેવ અતે ચ'ડીદાસતી 
જન્મભૃમિ છે. તેઓના હધ્યો પણુ આ બેલ કૂલતા જેવાં સંદર હતાં. 
તેએના કાવ્યોમાં એ સુંદર હૃદયોતું અમર પ્રતિમિભ પડી રહ્યું છે. 


ચહીદાસતા પિતા “ વાશુમી' દેવીતા પૂજળરી હતા, તેથી કદાચ 
તેમણે પુત્રતું નામ ચદીદાસ પાડયું હશે. અત્યારે પણુ નાલુરમાં 
વાશુલી દેવીતું મદિર છે અને તેની પૂન્ન નિયમિત રૂપે થાય છે. 
ચહીદાસ, પિતાના મરણુ પછી એ મ'દિરતેઃ પૂન્તરી થયો હતે. એ 
દેવમ'દિરની સેવિકા રામમણિએ કવિના હૃદયમાં અપૂવ" પ્રેમ જગાડ્યો 
હતો. આ સ'બધમાં નાના પકારની અનેક વાતે! છે. પરતુ જે વાતોને 
એતિહાસિક પાપો ન હૈય તેવી અસાર દતકયાએ લખી વાચકોમાં 
અલનાસ્કર જેવા કલ્પનાશીલ મગન્નેનું મનર્‌જન કરવું એ અનિજ 
છે, વિદ્યાપતિના સ'બ'ધમાં પણુ એવી અનેક વાતે! સાંભળવામાં 
આવે છે. 


હાલમાં ચહીદાસની કેટલીક નવીન કવિતાએ પ્રગટ થઈ છે. 
તૈમાં તેની પોતાની કઈક હષીકત મળી આવી જે, ધોબણુ રામીતી 
સાથેના સ'બંધને લીધે ચડીદાસ નાત બહાર માધો હતો. એક વાર 
તેની નાતે કશું ક  ગંદીદાસ, સાંભળ. તારે લીધે અમારી ક્િકાંડનું 
સત્યાનાશ વળવા ખેડું' છે. તારી પ્રીતિથી અમે પતિત ગણાઈ એ 
છીએ. નકુલે ચ'હીદાસતે ખોલાવી કથ્યું કે જઞાતિભોજન કરાવી તને 
નાતમાં લઈશે.' કવિને તો આ ખાખતમાં ક'ઈ આગ્રહ નણેતે. 
પરતુ તેતો ભાઈ (0) નકુલ આગેવાન થઈ તેને નાતમાં લેવા તેયાર 


ડડ સુગ ૧૧૩ 


થયા નકલની ગામમાં સારી આબર હતી તે ખાહાભે1તે ઘેર ઘેર 
ચડીલ્લસ મબ'ધી વિનતિ કહવા લાગ્યો પ્રથમ તો નાતીવાએએ 
ચૈડીદાસતે “ તીચના પ્રૅમમાં ઉન્મત્ત બતેલે!' કહી, તથા “ અમારે ય 
પુત્રપૌત્રાદિ પરિવાર છે તેમતી સમતિ વગર અમે કઈ કરી શ#ીએ 
નહિ પ્ત્યાદિ ખાના કાઢી ચડીદાસને ત્યા ભોઈજત લેવાનો! અસ્વીડાર 
ક્ષા પરતુ છેવટે તેએ નકુલના સૌજન્યથી એટલા બધા મુગ્ધ થઈ 
ગયા કે તેના કહેવા પ્રમાણે કરવા કબુલ યયા 


આ વાત સાભળી રામી “રડી રડીને અધી થઈ ન્નય છે, 
મતતે કેમે કરી સમજાવી રાકતી નધી ' તે “ ધરમા જઈ પક્ષ ગ પર શયન 
કરૈ છે, રડતી રડતી આખે લૂછે છે, નિશ્વાસ નાખે છે તેના આસુથી 
પૃથ્વી પલની ન્ય છે ' પમ્તુ કેઈ રીતે શાતિ વળતી નથી વળી 
ઉડી તે ખકુવના ઝાડ તીચે આવી ૨મી રહે છે, તેતી આખમાથી 
શ્રાવણુભાદગ્વા વહે છે દમ્મિયાન કાહ્યણુભે!જનની તૈયારી 
યઇ ગ્હી છે નાના પ્રકાગ્ની રમોઈ પીગ્સાવા લાગી ખાહમાણા આચ 
મન કરી નમવા તેયાર થયા, ત્યા તો ધોબણુ આડી પહશાચી અતે 
જ્યા ખાહાગેોદ શાક મપ્ટે પોકાર કરે છે ત્યા ધોબણુ તેએની પામે 
રાહી નનય છે ' આ વણુનદારા જે અનયનોમ ઉત્પાત સૃચિત થયે 
હતો તેનુ છેવટ જણુનાતી આપણી આરા! પડી ન્માગે છે, કાગ્ણુ ક્રે 
ત્યા? પઠઠીના કવિતાના પાના કાળ ગયા છે આ સબધમા એક 
અલૌકિક વાર્તા કહેવામાં આવે છે, પણુ તેતો ઉલ્વેખ નકામો! છે 


ચડી"ાસના પનોતો! સુખ્ય વિષય શ્રીકૃષ્યુ અતે ગધિકાને ગ્રેમ 

છે તેની મધિકા પ્રથમથી જ ઉ-માદ્તિના વેશમાં દેખા દે છે, મેમના 

મવય સમીગ્મા તે સ્ર્તિમાન ય ગ્ઠી છે, પોતાના ખીચેઃખખીચ 

લાબા, કાળા વાડે આનદધી છેડે છે અને જુએ છે કે તેમાં ફૂષ તા 

રૂપનું માધુય' છે કે નહિ, હાય ન્નેડી વાદળા તગ્ક તાઇ નહે છે, 

આખોની કીષી સ્થિર થઈ વનય છે, વાદળના સૌધ્યમા તે ડુબી 
ટ 


૧૧૪ ખગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


જાય છે, કારણુ કે કૃપ્ણુનો રગ વાદળ જેવો છે; એઇ નજરે એ 
શયુરમયુરીનો ક જેઈ રહે છે, ત્યાં પણુ આંખ કૃષ્ણના રૂપની ખોળ 
કરે છે. ચ'ઠીદાસની રાધાની પહેલી એળખાણુ આ પ્રમાણેની છે. 
તાર બાદ પ્રેમની વિહ્વળતા, વિનય, વિનતિ, મધુર ક્રોધ-એ કોધમાં 
કઠણાશને! આભાસ પણુ નથી, એ ક્રોધની સૃષ્ટિ પણુ ફૂલની પાંદડી 
સમ કોમળ છે.-માનની પછી માનભંગ, ગાળા દઈ સામે! આઘાત 
કરવા જતાં પોતે આઘાત ખમવે,, હચમચાવી નાખે તેવે! અશ્રુપાત, 
દુઃખ નિવેદન; પ્રેમમાં પડી લે।કે! કેટલા દુઃખી થાય છે ? બદર પર 
ગયા છતાં નનણે હોડી મળતી નથી, ગંગા કિતારૈયી નારું તરસ્યા 
પાછું વળવું પડે છે. આ દુઃખ ચ'ીદાસતી કવિતામાં લીટીએ લીટીએ 
પ્રગટ થાય છે. તોપણુ આવા દુઃખમાં પણુ કેટલી કણ વહન કરવા લાયક 
સામમી છે! દુઃખમાં જ ડુઃખર્તું ધધ સુખ છે.“ દું ન્યાં ત્યાં ભટકું છું, 
પણુ એ ચંદ્રવદનના મધુર હાસ્યથી ઘડીભર શાંતિ પામું છું. ' એ ચંદવદનની 
વાત સુખથી વણુવી શકાય તેમ નથી, ડહેવા જતાં સુખદુઃખથી, 
સુધાવિષથી હધ્ય ઢંકાઈ જાય છે. તેનાં અશ્રુબિદુ સુખદુઃખથી ભરપૂર 
છે. ગ્રભ્ાતપદાની માફક આંખે પ્રકાશ થતાં ઉઘડવા માંડે છે, પરંતુ 
નિશાના શિશિર બિદુઆના ભારથી શ્રમિત થઈમલિન થઈ જાય છે. 
નેમાં કર્યું પુલકાથુ છે, કયું શેકાથુ છે, કયું પાતઃિશિર છે, કઈ 
નૈશહિમકંથી છે, તે નિશ્રયપૂર્જક કહી શકાતું નથી. 


# મારી આંખમાં સદા અશરુર્નિદુ ટપકી રહ્રાં હોય છે, તેથી 
દું ગુરુનતો સામે ઉભી રડી શક્તી નથી; દિશાએ તરક દણ્િપાત 
કરતાં જ રૂવાડાં ઉભાં થાય છે, કારણુ કે ચોમેર એ રયામસુંદરનાં 
દરન થાય છે. નને કદી હું સખીઓ સાયે વાત કરવા ઉભી રું છું 
તો શ્યામતા પ્રસંગની વાતોથી શરીર પુલકિત થાય છે. એ રોમાંચિત 
દશા પરિઠરવા મથું છું તો મારી આંખોમાંથી ખળખળ અશ્રુ 


ગાંડ જુગ વૃવ્પ 


પ્રવાહ વશો ન્તય છે. ' ૧ ક.” ર 

તેતો પ્રસંગ ઉપસ્થિત થતાં જ રાધિકા રડી પડે છે. તેને બહુ 
સુખ થાય છે તેથી ચક્ષુ એની મેળે આન'દાફર વહેવડાવે છે, વળા એ 
સખ ખીજી કોઇ ન્ણી શય એ ખીક્થી-ડારણુ કે પૃથ્વી તો! સુખને 
માટે પ્રતિકૂળ છે, ઉડ સુખ રાતિયા સમજતી નથી.-તાના પકારના 
૨્‌માંચ ઢાંકવાતી ચેજ્દા કરતા છતાં એ અટકાવી શકાતાં નથી. આથી 
આ સુખમાં પણુ વિવાદની છાયા છે. ન્તે એમ ન હોત તો! સુખતી 
અપૂ્વતતા નણ થાત; *ાવું સુખ તોડાતું તથી ભાટે જ તોડાવાની ખીક 
લાગે છે. “આવા મારા વ્હાલાને જે માશુસ મારી પાસેથી ,ઝુટવી 
લેરે તેને આ અબળાના વધનું પાપ લાગશે. ' 


પ્રેમતા દુઃખતું વેર વળે છે અભિમાનથી; પર'તુ તે અભિમાન 
તો આત્મવચના માત્ર છે. કારણુ કે “એક કાન કહે છે કે હું કૃષ્ણુ 
નામ સાંભળીશ, અને બીભ્ને કાન કહે છે કે હું એ નામ કદી નહિ 
સાંભળુ” હું તો બહેરાખોડ થઈ રહીશ. '૨ આ એક છેલ્લી હદ છે. 
ચ'હીદાસથી અભિમાન થઇ શકતું નઘી; દશે ઇદ્વિયો મુગ્ધ હોય સાં 
ગમન બિચારૂં અભિમાન શી રીતે કરી શકે? પોતાનું ભાચું' મતમુગ્ધ 
“બતી ગયું હોય તો! પછી બાણુ 'ેકવાનું અસાધ્ય જ ખનેઃ 


# હું ગમે તેટલું અટકાવું છતાં મન તો અટકતું નથી ૪૮ વિરૃદ્ધ 
રસ્તે વાછુ છું પણુ ર્મામસુંદર્‌ તર૬ દોડી ન્નમ છે. આ મારી તુચ્છ 
જીભ શું મારાથી અવળી કરી ખેડી હશે ? જેનું નામ નહિ લેવાને 


5. '“ગુરુૂ#ત આડો, દોંડાઇતે નારિ, સદા છવાઇ આંખિ. 

પુલકે આકુથ, દિક નિહાર્તિ, સબ સ્યામમય દેખિ. 

દ્ાડાઇ યદિ સખીમણુ સગે, ૧8 પરય તનુ રય!પ્ર પરસળે. 

પુલક ઢાલિત્તે નાના કરિ પરકાર, નયતેર પારા ગોર વહે અનિવાર” 
જ. “એક કણ બલે આપિ ફૃષ્સુતાપ છુનબ, 

આર એક કણ ખલે આમિ બધિર કયા રત્ર-એઃ નામ ડત 





ક 


દ. 


૧૧૬ ખેગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


નિશ્રય કરૂં છું તે તો તેનું જ નામ લે છે. આ નાકને છું ગમે તેટલું 
ખૂધ કરૂં છું તોપણુ એ ભય'કર નાસિકાતે તો તેતી જ ગધ આવે 
છે. એતી વાત નહિ સાંભળુ' એવે નિર્ણય કર્ફ છું છતાં તેના ગ્રસગે 
સાંભળવા કાન એની મેળે તયાર થઈ ન્નય છે. 'વી સદા ' કાળા 
કહાન ને।ન7 અનુભવ કરનારી ઇદ્વિ। વે હું સદા ધિદ્ાર્પાત્ર થાઉં 
છું.''્‌ આ એક પ્રકારનું અપૂવ તન્મયપરણું છે. 


હવે ચ'ડીદાસનાં વધારે પદો ટાંકવાની જરૂર નથી. જે પ્રેમીજન 
છે તે એકાતમાં બેસી એ પદે વાંચી અવશ્ય સુખી થરો. મીઠો પદાર્થ 
ચાખ્યા સિવાય જેમ તેનો! સ્વાદ અનુભવાતો નથી તેમ આ ષદો પણુ 
વાંચ્યા સિવાય અનુભવાય તેવાં નથી. 


કાઈ કોઈ કહે છે કે વિધાપતિના યશમાં ચડીદાસ બિચારા 
કાઈ ગયો છે, પણુ એમાં ટ'ઈ નવાઈ નથી. કાલિદાસના યરામાં 
ભવભૂતિ, ભારતચદ્રના યશમાં ડવિક'કણુ અતે થોડા વખત માટે 
ચોપના યશમાં શેક્સપીઅર પણુ ઢકાઈ ગયો હતો. સુદર ચિત્ર નનેઈ 
બધા મુગ્ધ બતે છે, પર'છુ માનવસૌધ્યં અતે મહિમા એ પ્રમાણે. 
સહેલાધધી અતુભ્રવી શકાતાં નથી. 
ચ'ડીદાસ વિદ્યાપાતના જેટલો વિદ્દાન નહેતે, એવી સાધારણુ 
માન્યતા પ્રચલિત છે, [વદા પુષ્પ સમાન છે; પળનો જન્મ આપી 
"ફૂલનો વિલય થાય છે; વિદ્દતા શું ભક્તિની બરાબરી કરી શકે? જે 
ભક્ત છે તે શાસ્ત્રના દર્ષથુમાં પ્રતિબિખિત ગ્રાકૃતિક મૂર્તિ શા માટે 
નિટાળે? તેનો તો સીધો પકરૃતિ સાથે સબધ હોય છે. ચ'ટીદાસ 
૨. યત નિવારિયે તાય નિવાર ના યાય, આન પચે ધાઇ તણું કાનુ પઘે ચાય, 
એ છાર રસતા મોર હઈલ કિ વામ, યાંર નામ નાહિ લખ લય તાંર્‌ નામ. 
એ છાર નાસિકા મુઈ કત કરે ખધ, તણું હ દારૂણ નાસા પાય સ્‍આ્યામગ ધ- 
સે કથા ના શુનિબ કરી અનુમાન, પર સગે રાનિતે આપનિ ચાય ઠાણુ* 
ધિક રહું એ છાર ઇદ્ધિય આદિ સબ, સદ્દા ધે કાલિયા કાણુ હય અનુભવ- 
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'વિઘ્યાપતિથી માફક ઉપમા વાપચ્તો નથી,- સુદર સ્ત્રભાવ એ અલ કાર 
કમ્તા પણુ વધારે આકર્ષક છે, ઉપમા એ કવિને! મ્રેદ ચુણુ છે એ 
ખરૂ,- પરતુ જે પોતાની નર પીંછીથી લાવ આષ્ઠી શકતે હોય તેને 
ઉપમાની મદદ લેવાની શી «રર ? તેથી જ ઉપમા ઠ્રાગ રૂપતું વર્ણન 
કરવુ તેના કરતા જીવન ચીતરી રૂપવર્ણુન કરવુ એ શ્રેઇ છે આ 
દૃદિથી નેતા કાયનેદાસ કરતા શેડ્સપીઅર્‌ શ્રેટ છે, વિદ્યાપતિ કમ્તા 
ચડીદાસ શ્રટ છે પમ્તુ ચડીદાસ સસ્કૃત પડિત હતો એ વિડે 
જુટલાક પ્રમાણા મળી આ યા છે 


ચડીદદાસના પઢામાં અધ્યાત્મભાન છે તે એટલો બધો સપણ 
છે કે તેનો અસ્વીકાર કરી શકાય તેમ નથી માધારણુ મેમ દ્વારા 
તેના પદોની વ્યાખ્યા થઈ શકે તેમ નથી પૂવરાગતી શરુઆતમાં જ 
કૃષ્ણુનામના માહાત્મ્યનો પ્રચાર ન્નેનામાં આવે છે કૃષ્ણુનામ મધુમય 
છે, તેતે “વદ્ત છે!ડવા ઇચ્છતું નથી ' નામ સાભગી અવુરાગ 
થષ એવા દૃષાત માનુડી ગ્રેષસાહિત્ખ્માં વિસ્લ છે, પરત્તુ “ નામ 
જપતા જપતા શરીર બેભાન બતી ગયુ' આવા નામજપના દછાતો 
તે! સાધારણુ રીતે સાહિત્યમાં તદ્ન ફર્લ્ભ છે આ પૂવરાગ સાધાગ્ણુ 
ગ્રેમતા પૂર્વરાગનું ઉંચામાં ઉંચુ દણાત છે એમ કહીએ તો ચાલે 
પરતુ તે પ્રેમતે ભગવાન ગ્રત્યેના ચેમ તરીકે સ્વીકારવો એ વધારે 
શ્રેયમ્કર છે ત્યા બાદ રાધિકાતો પેમોન્માદ જીઓ ભગવા વસે 
ચ્હેરેલી ગધા ભૂખતરસ છાડી યૃષ્ણુને ખાળવા નીક છે, જીદા જ્યુદા 
પદાર્યો જઇ તેની કૃષ્ણુમ્મતિ ઉભરાઇ આવે છે, આ બધુ વૈષ્ણવ 
સાધુની યાદ આપે છે ગધિકા “ જે કાનુડાતું નામ ખોને છે, તેના પગમાં 
ચડે છે, પમમાં પડી રડે છે, તેના વાળ ધુળમાં રગદોળાય છે, ન્નશે 
ક્ષોનાની પુતળી જમીન પ૦ આળોટતી ન હોય એવે! દેખાવ લાગે છે ૧ 

કુ ચે કરે શાતુર નામ તાર ધરે પાય, પાય ધરિ ડાંદે સે ચિદુર ગડિ 
ચાય, સોનાર પુત્તકિ ધેન ભૂતરે લુટાય 
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આ છબી ગ્રેમીજનની નયનપુતળી કેઈ ,સુદરીની હેય એમ લાગતું 
નથી. જે પૂછાવાળા રસ્તા પર ખીજી નાતના લેાડોતા મુખમાં પણુ 
કૃષ્ણુનામ સુણી તેના પગમા જઈ પડે તે સોનાની પુતળી વડે તે 
સૈતન્યદેવનુ જ પૂર્ણ સ્વરૂપ સચિત થયું છે. “ડું શુદ્ધ છું કે અશુદ્ધ 
તે તમારાથી ડયાં અન્નણ્યું છે? દું તો ધર્માધર્મ ન્નણુતી નથી 
ચ'ડીદાસ કહે છે કે મારા પાપ કે સુણ્ય જે ગણે તે તમારાં 
ચરણુક્રમલમાત્ર છે.' આ પદ તે સ્ઘયા છૂવિજેઃજ છસ્તિસ્થિતેન, અથા 
તિસુવ્તો સ્ત લશ ઇત્તોનિ વગેરે વગનોની પેડે ઉદાર ભાવ 
ખતાવે છે. 


ચડીદાસનો માનવી પ્રેમ ક્ષણે ક્ષણુ એક અમાનુષી પેમરાન્યની 
સામગ્રી થઈ પડથો છે. રામી વિષે કહેવા જતાં પણુ ચડીદાસ પ્રેમની 
સીમા એળ'ગી આશ્રય*કારક રીતે પવિત્ર ધમગાથા ઉગ્ચારે છે, 
તેના પ્રેમમાં “ કામગધ નથી.' વળા તેનાં “ હું માતા છે, પિતા છે, ? 
* તુ વદમાતા ગાયત્રી છે,' “તું જ મંત્ર છે, તત્ર છે, ઉપાસનાતેઃ 
ર્સ છે? પ્રત્યાદિ વાકયો ધમ'વેદી પર ઉચ્ચારાએલાં સ્તોત્રો જેવાં 
લાગે છે. ધોબણુના ચરણુકમલમાં જે પુષ્પાંજલિ અર્પયુ થઈ છે, તે 
જાઈ અન્નણ્મા સ્વર્ગલોકમાં જઈ પવિત્ર ખની રહી છે. ચ'ડીદાસની- 
સરલ વાણી સવત પ્રેમસ્પર્શી છે. વિદ્યાપતિંનાં પૂવરાગના પદોમાં- 
ક્ષણે ક્ષણુ નયન ખુણાને અનુસરે છે, ક્ષણે ક્ષણુ વસ્તા પરતી ધૂળ 
શરીરને મલિન બનાવે છે, ઇત્યાદિ-રાધિકાર્નું, ખીલતું રૂપ ઉછળી પડતું 
છોય એમ* જણાય છે; પરતુ એ જ મતલખનાં ગ'ડીદાસનાં પદોમાં 
શાધિકાની ધ્યાનસ્થ મત કોઈ સ્વર્ગીય પ્રેમતું સ્વપ્ત ખતાવે છે. એ. 
મૃર્તિ ભાપાતા આડ બર એ!ળ'ગી નિર્મળ અધ્યાત્મ રાજ્યની બની 
રહી છે. ચડીદાસ ખરે! પ્રેમી છે. ખરો પ્રેમી બહ્‌ પાડું બોલનારા 
હોમ છે. ચડીધસ પણુ ચખ્દના એકશ્રય કરતાં શખ્દ્ની અલ્પતા વડે 
અધકિક જગત ખડું કરે છે. હુંકામાં કહીએ તો ચ'ડીદાસનાં પદોમાં 
* નાયિકા રાધા' કરતાં “ રાધાભાવ ' વધારે જણામ છે. 
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ચડીદાસનાં “ ભાવસ'મિલન 'તાં પદો સદા સ્તોત્રપાદની પે 
પાઠ કરી શકાય એવાં છે. તેમાં છે એવા પ્રેમતા ગંભીર મત્વા 
ધર્મપુસ્તકર્માં પણુ ભાગ્યે જ મળી આવે છે. * વ્હાલા, દું તે રું કહુ? 
પ્રત્યાદિ પદો સહેજ જફ્ેરવાઈ બાહ્યસમાજ્માં પણુ ગવાય છે, અમે 
એક પદ ઉતારીએ છીએ ટ 
“ઓ વ્હાલા, છું મારો પ્રાણુ છે! 
“સારું રારીર, માર્‌ મન, મારૂં કળ, મારૂં શીલ, મારી ન્નતિ 
નૅ મારૂં માન એ બધું ત્તારી સેવામાં સમર્પણ કરૂં છું. 
*ઝો કૃષ્ણ, વું અખિલેશ્વર છે, યોગીરતું આરાધ્ય ધત છે. 
“પણુ હું તા ગોવાળળણી છું, હલકી છું, તારૂં ભજ્ત કે પૂજત 
%વી રીતે કરવું તે ડું નનણુતી નથી. 
“તોપષ્યુ"મે* મારાં તતમત તારી પ્રીતિના બલિદાન રૂપે તારામાં 
નેડી દીધાં છે. 
“તુંજ મારે। પતિ છે, તું 7 મારી ગતિ છે, મારા મનમાં એ 
સિવાય ખીજ કોઈ વાત પ્રવેશી થકતી નથી. 
“તે 8 ડૂનિયાં આ પ્રેમ ખાતર મને પાપી કહી ધિઠારે છે, 
પરંતુ દું તેની પરવા કરતી નધી, 
“મારા વ્ફાલાને ખાતર એ પાપની માળા ગળામાં પહેરવામાં 
ફં સુખ માતું છું. 
“દું શદ્દ છું કે અશદ્ધ છું, તે તારાથી અનણ્યુ' નથી; દું તે! 
નયી નણુતી કે મારા માટે સાર્ર સું છે કે નરસુ' રુ' છે. 
* ઝડોદાસ કહે છે કે માર્સા ષાષ ને પુખ્યતે દું ઓછાખતે। નથી; 
વછા તારાં ચરણુકમલને વિવે જ મારું ધ્યાન છે.” 
જ બધુ હુમિ સે આમાર પ્રાણુ- 
રહમન આદિ તૉહારે સે*પેછિ, ડૂ ચીવ નતિ માત. 


ા 


૧૨૦ ગૌડ સુગ 


ચડીદાસના જન્મસમય વિષે કેવળ એટલું જ જણાય છે કહે 
તે ચૈતન્યદેવ પહેલાં થઈ ગયે. નરહાર સરકારે (કે જે ચૈતન્ય પહેલાં 
ચઈ ગયો) લખ્યુ છે કે ચડીદાસના પદો એ વખતે સવત ગવાતાં 
હતા. એ પરથી અનુમાન થઈ શકે છે કે ચ'ડીદાસતે એ રીતે ચોમેર 
પ્રસિદ્ધ થવાને ઓછામાં એછા સે। વર્ષ જેઈ એ. નરહરિને જન્મ 
૬. સ. ૧૪૬૫ અથવા તે અરસામાં થયો હતે; ચડીદાસ તે વિલાપતિ 
લગભગ સમકાલીન હતા; વિદ્ાપતિનો જન્મ ઘ્ણુકરીને ૪. સ. ૨૩૫૮ 
માં થમો હતો; આ બધા કમાશે પરી ચડીદાસના જન્‍્પ્ર 1વવે કઈક 
અવુમાન થઈ ચક છે. 


હાલમાં ચંદીદ્દાસર્નું “ કૃષ્ણુપીત્તન ' નામતું એક અતિ પ્રાચીન 
પુસ્તક મળી આવ્યું છે. એ પુસ્તકની ભાષા પ્રચલિત પદોની ભાપાથી 
એટલી ખધી જુદી પટી જાય છે કે બ'ગાળી વિદ્દાનેમાંના કેટલાક 
કાંતો એ યુસ્તકતે અથવા તે! પટોતે ચહીદાસતાં નામે ચટેલાં માતવા 
તેમાર્‌ થયા છે. 


આ કૃષ્ણુકીર્તનની એક પ્રત એટલી બધી જુની મળી આવી 
છે કે બાષુ દીતેશચદ્દે જેએલી પ થી ૬ હજાર જીની હસ્તલિખિત 
ગ્રતોમાં એવી પ્રાચીત ખહુ થોડી નજરે પટી છે. આ ધેતના અક્ષરા 
નેઈ કેઈ વિદ્દાતે તે ઈ સ. ૧૩૮૫ થી પણ જાની હોવાની આગાહી 


અખિક્ષેર નાથ, તુમિ હે ઠાલિયા, યાગી૨ આરાધ્ય ધન. 

ગોપ ગાયાલિની, હામ અતિ છીના, નાં ન્નનિ ભજનપૂનન. 
પિરીતિ રસેત્તે, ઢાલિ તનુમત, દિયાછે તમાર પાય. 

લૃમિ મોર્‌ ગતિ, તુમિ મેર પતિ; મન તાહિ આન ભાય. 
કલ'કી અલિયા, ડાકે સબ લેકે, તાહાતે નાહિક દુઃખ, 

આપુ રેપર ભય, દરરેર ૫, ગ્ત્યય “મતે જુન 

સતી વા અસતી, તે।માતે વિદિત, શાતમ'દ નાહિ «નિ. * 
કહે ચહીદાસ, પાપપુહ્ય મમ, તે!માર ચરણુખાનિ. ' 


સ 
ગોડ સુગઃ ૧૨૧ 


કરી છે. બા પરથી એટલું તો સપણ સાખીત થાય છે કે રૃષ્ણુષીત્તત 
ચૈડીદાસનું અવિકૃત રહેલું કાવ્ય છે. પદોની ભાષા લોકમુખે ચઢી સહેલી 
થઈ પણુ આ પુસ્તક હજુ સુધી અપ્રચલિત રહયું હોવાથી જેમનું તેમ 
જળવાઈ રહે એ સ્વાભાવિક છે. ન 


કૃષ્ણુષીત્તન પરથી જણાય છે કે ચ'હીદાસનું નામ અન'ત હતું , 
અતે તે વાશુલી દેવીની આત્તાથી પદો બનાવતો. આ બને વાતો 
કૃષ્ણુકીત્તન મળી આગ્યા પહેલાં પણુ લોકો ન્નણુતા હોવાથી ચડી- 
દાસ અને કૃષ્ણુપત્તપ્નના કવિ એક ન છે એ બાખતમાં કંઈ શક 
નથી. ચ'ટીદાસનાં ખે પ્રચલિત પદો કઈ રીતે 'ફેરવાયાં છે તે આ 
મૃષ્ણુષીત્તઃનનાં પદો સાથે સરખાવતાં સ્પ જણાય છે. 


,આવે સામાન્ય ભાષાભેદ ન હોત તોપણુ ચ'હીદાસનો પરિચિત 
સર્‌ યૃષ્ણુષીર્ત્તનમાં ઠેકઠેકાણે સંભળાતો હોવાથી તે ગંડીદાસની જ 
રચના છે એમ સાખીત થયા સિવાય રહેતું નથી. 


કૃષ્ણુજીત્તતન શડીદાસનું નથી એની વિરૂદ્દ એક એવી દલીલ થાય 

છે કે તેણે પદોમાં જે ઉશ્ચભાવ દર્શાવ્યો છે તે તેમાં નથી. ચહીદાસ 
1 એટલે જુધ્ના ફૂલ જેવી શુભ્ર નિમેળતા; આવો ભાવ આ પુસ્તક 
વાંચતાં થતો નથી. આ સબંધમાં ચર્ચા કરતાં જણાય છે કે ખારમીથી] 

ચૌદમી સદી સુધીમાં બંગાળા અને ઓહઢિઆમાં એક અતિશય નૈતિક5 

૬તિનો! યુગ ચાલતો હતો. જ્યદેવના ગીતગોર્વિદર્માં આધ્યાત્મિકતા 

ગમે તેટલી હે! પણુ તેની રુચી પ્રત્યેક વાંચનારને આંખની કર્ણીની 

જેમ ખટકે છે. પદ્માવતી નામની સેવાદાસી જયદેવની સોખતણુ હતી. 

એક ગ્ય પરથી જથૂય છે કે એ પદ્ઘાવતી લદ્દમણસેનની સભામાં 

નાચ કરતી હતી. વનમાલીદાસના જયદેવચરિતમાં સ્પ લખ્યું છે કે 

આ સ્તીને પુરીના મંદિરમાં સેવાદાસી તરીકે સમપણુ કરવામાં આવી 

હતી. “ પચ્નાવતોચર્નવાસ્નવતવ' એ પદ પરથી પણુ જણાય 

૨કતે નાચ કરતી અને જયદેવ તાલ સાચવતે. આ પ્માતર જ તે 


૧૨૨ બ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


“નવરસિક 'માંતો એક ગણાતે!. 'વિવાહિત પત્નીક્ારા જયદેવતે આ 
પદવી કદી મળત નહિ. બારમી સદીના તામ્રશાસનેો માં પણુ પરઇીયા 
પ્રીતિતાં જયગીત ગવાયા છે. લક્્મણસેનનાં કલિંગ સ્રીઓતો પ્રીતિપાત્ર 
થવા બદ્લ એક તામ્રશાસનમાં વખાણુ કરવામાં આવ્યાં છે. ધોયી 
કવિના પવનદ્દતમાં પણુ તે જ મતલમતું એક બીજું પ્રરા'સાપાત્ર તેણે 
“મેળન્યું છે. આ યુગના તાસ્રપદ્ોમાં પણુ શિવપાર્તતીની સ્તુતિ કરતાં 
તેઓનાં હાવભાવ અને આલિંગનાદિ ભાવ વણુ'વેલા છે, એ પરથી તે 
યુગમાં શીલતાનો અભાવ અતે સ્ચિતો વિકાર થયો હતો એ સપણ 
સૃચિત થાય છે. બગસાહિત્યપરિષદની ચિત્રશાળામાં તે સમયની 
છરપાવતીની એક ખીભત્સ મૂર્તિ છે. પુરી અને કેોણાકનાં મદિરિતી 
દિવાલે! પર્‌ કોતરેલી મૂર્તિઓ તરફ નજર કરતાં જ આપણી ચાંખોા 
ચર્મથી બીડાઈ ન્નય છે. બારમી સદીમાં ત'ત્રાદિના અભ્યાસથી આ 
રીતે સ્ત્રીષુસ્ષ વચ્ચેનું સ્વાભાવિક અંતર એણછું થઈ ગયું હવું.. 


(શાજ્સભાની અનીતિ ન્ય!રે સમાજના હલક! વર્ગમાં 'ેલાય છે ] 
ત્યારે તે અતિ ત્રિકટ રૂપ લે છે. આથી બારમી સદી પછી બગાળાની 
પ્રન્નમાં ભયકર અનીતિ ન્તેવામાં આતે છે. સેનવ'શની પડતી પક્કી 
આ અનીતિનાં કન્દ્રસ્યળ તરીકે આસામ અને મિથિલા વિખ્યાત થઈ 
પડયાં હતાં અતે ત્યાંથી એ પ્રવાક આખા બગાળા ઉપર કરી વળ્યો છતો. 

તે સમયમાં ર્ચાએલાં એક તરેહનાં ગીતો રંગપુર, ઝુચખિદાર, 
દિન જપુર વગેરે સ્થળેથી મળી આવ્યાં છે. તે ગીતે “ કૃષ્યુધામાલી ' 
અર્થાત્‌ કૃષ્ણુની શતા એ નામે એળખાય છે. એ ગીતો ખે ભાગમાં * 
વરેચાએલાં છે. એક વિભાગનું નામ છે “ આસલ' અતે બીન્નનું નામ 
« શુકુલ? (શુકલ ). “ આસલ' ધામાલી ગામતી અકાર્‌ ગવાતાં હતાં. ' 
તે એટલાં બધાં ખીમ્નત્સ છે કે ગામની અ'દર્‌ ગાવાતેય સ્વિાજ નથી. 
ગમા કૃષ્ણુધામાલી શે વખતે બંગાળી પ્રન્નને ફાધાકૃષ્ણુની પ્રેમકથા 
સ'ભળાવી તૃપ્ત કરતાં હતાં, એમાં કશે! સ'દેહ નથી. પ્રાચીન રાજવ શી! 
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અતે યોગી નતિએ ખગાળામાં કેકકાણે આ પ્રાચીન ગીતતે। હજી સુધી 
નળવી રાખ્યાં છે. 


“શસલ્ «કૃષ્ણુધામાલી ? વિષે કઈ કહેવા જેવું નથી. પર'તુ “શુકુલ 
કૃષ્ણુધામાલી'તે સદર બનાવી, સાધુ ભાવામાં કેરવી, કવિત્વમડિત કરી. 
ચડદીદાસે કૃષ્ણુકીત્ન લખ્યું છે. નને કૃષ્ણુષીતત ન મળ્યુ હોત તેદ * 
ગીતગોર્વિદ અને ૃષ્ણુધામાલી પછી તરત ચ“ડીદાસ કેવી રીતે જન્મ્યો. 
એ ફૂટપશ્ચ થઈ પડત. થટ કવિ જે યુગમાં જન્મે છે, તે યુગતો મભાવ; 
તે છેડી શકતે! નથી, તે એ સમયને1 કવિ અને ભવિષ્યને! યુગનિર્દેશકર્ક 
હેમ છે. તે પોતાના યુગનું ચિત્ર આંકતા આંકતાં એકાએક કેઈ દિવ્ય 
સત્તાના ખળ વડે ભાવી યુમની છાયા આંકે છે. ચ'હીદાસ પણુ સુગપ્રભાવ. 
શીરીતે છોડી શકે ? તેણું એ યુમની બંગાળી ભાષાતી ઝુસ્પતા, રૃચિ 
અતે ઇંગિતને કવિતામાં ઉતારવા જતાં એકાએક ઉંઘમાંથી ઉઠડેલાતી 
માકક ભાવી પ્રેમસાધતાના યુગનો પ્રકાશ ન્તેયો. એ પ્રકાશે તેની 
લાલસાના માથા પર્‌ વજીધાત ક્ષા, અને તેથી જ તેને “ાધિકાવિર” 
અભિનવ સૌંદ્યથી વિભૃષિત થયે!. 'જન્મખ ડ', “તાદ્લખ'ડ', 'દાનખ૭', 
“હદાવનખ'ડ' ગાતા ગાતા તે વાગ્વીની કૃપાથી નવીન મંત્ર પામ્યો 
હતો. એ મ'ત્રની મોહિનીએ તેનો ' રાધાવિરફ ' સર્વીગસુંદર બતાવ્યો. 
એ નવીન મંત્રના ગુરુ તરીકે રામીને માનવી કે નહિ એ હવે વિચારવા 
જેવું છે. 

વળા ચ“ટીદ્ાસ વિદ્દાન હતો! એ માન્યતાને પણુ આ કૃષ્ણકીત'ન 
રકા આપે છે. તેના ભાઈ નકુલની સાક્ષી, અને નરહરિ સરકંદરની 
“પરમ પ'ક્તિ' “ સગીતગ'ધર્વ ' ઇત્યાદિ ઉક્તિ છતાં પ્રચલિત પદોમાં 
“તેની વિદ્દતા ન જણાતી હોવાથી એ વિષે ગો.ટો સદહ રહેતે! હતે. 
તે આ ડૃષ્ણુષત્તનમાનાં કેટલાક પટોમા ગીતગોર્વિદ અને ભાગવતના 
સુંદર્‌ શ્લેકોના અનુવાદ પરથી જતે રડે છે. એ જમાનામાં “ કુ * 
અને “સુ' કહેતાં જે કઈ સમજાતું તેની સાથે કવિના યોગ હોય એ 


૧૨૪ ખગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


મ્વાભાવિક છે તેમ ન હોત તે! ગીતગાવિંદ અને કૃષ્ણુધામાવી સાચે 
કવિવમ્તાો સબધ સમનત નહિ તેતે આકાશમાં ગીત ગાતા જત, 
પૃણુ જે પુષ્પક વિમાન પ? ચઢી એ ગગનવિહારી બન્યો હતો તેતી ગમ 
ન પડતા સદા વિસ્મિત જ રહેવું પડત કૃષ્ણુકીતન મંશી આવતા હવે 
ચરીદાસ જમીન પરથી ઉંચે! ચડતો! ચડતો કઈ રીતે સ્વર્ગીય પે 
પળ્યા તે બગખર સમજી શષ્ીએ છીએ કવિએ પુસ્તકગત વિદ્યા પ્રાપ્ત 
કર્‌ી છેવટે પૂર્વ કવિએી ન્નળ તોડી કહ્યુ કે ' તમારા શાસ કહે છે 
% સૂય” પશ્ચિનીનો નાયક છે, પરતુ હિમથી જ્યારે પશ્ચિતી ઠરી “નય છે, 
ભારે સૂય'સુખ માણે છે એ તે ક નતતે। પ્રેમ ? તમાગ શાસ્ત્રો કહે 
છે કે ફૂલતો પ્રેમી ભ્રમર છે, પમ્તુ ભ્રમર ન આવે છતા ફૂત કગ્માઈ 
#૪તું નથી એ વળી કઇ ન્નતના પ્રેમનો આદશ? શાસ્ત્ર કહે છે કે 
ચદ્ર અતે ચકોર એક ખબીન્નને ચાહે કે પણુ બતેની પદવી સમાત નથી, 
આવી અસમાન સ્થિતિમા પ્રેમ ઉદ્ભવી ચકેૅ ખરો ?' એક સસ્કૃત 
લોકમા કહ્યુ છે કે સાન શાસ્્રમાથી ઉત્પ થાય છે, પગ્તુ સાતને 
જન્મ થતા શાસ્ત્ર ઝરી પડૅ છે, જેમ ફળ જન્મતા ફૂનતુ થાય છે 
તેમ ચહીદાસના હદ્યમા પણુ પેમ જત્મ્યે। કે તગત તેશે પ્રાચીન મ્રામ્ય 
કવિતુ બધન તોડી નાખ્યુ પ્રેમ એ કેવી મહાન ચં! જ છે એ ચ ટીદાસ 
જેવુ સમન્નયો! હતો તેવુ ખબીશ્ને કોઈ કવિ સમજ શક્યો નથી “જે 
અખિલ બહ્યાડને વિષે વ્યાપી રલો છે તેને કોઈ ન્નણુતું નથી, કેવળ 
પ્રેમની પ્રકૃતિ ન્નણુનાગએ। જ એને એપી શકે છે ' આ પ્રેમસાધના 
ભગવાનની ભક્તિતું મૂછ છે પ્રેસ અખ ડ છે, જનનીને1 સ્તેઠ, જનકનુ 
ધઆદર્માન, પત્નીનો પ્રેમ એ ખધુ એક જ ભાવના તરગેો છે, તેના 
ઉપર્‌ જુદા જુદા નામતા સીલ મારેલા છે, પણુ તેતે ભિત્ર માનવા એ 
ખરાખર નથી એમ સમજાવવા માટે જ ર્કાવે રામીને ' પિતામાતા ' 
કહી વદન કરે છે પ્રેમી કેઈ પણુ કાગ્ણે પોતાના પ્રેમતે તજ શક્તો! 
નથી “નેડેલો પ્રેમ તોડના? હજુ સાધનની ન્નળ દૂર કરી શકયો 
નથી? એવા વચતોા ખોને કાઈ કવિ ખે! યો હોય શ્મેમ લાગતું નયી. 


ગાડ યુગ ૧૨૫. 


ચડીદાસ મનુષ્ય કરતા મહાન બીજ કેઈ પણુ ચેતનશીવ ચીજને 
માની રકત! નથી ગએ માટે જત્તે કહે છે કે હે માનવીએ, ભાઈઓ, 
સાભળા ખધાના કરતા મનુષ્યો મહાન છે, તેના ઉપર બીજી કેઈ 
નથી ' તેશે લખ્યુ છે કે “ સંકડૅ વાશુલી ને ધેમ શીખવી શકત નહિ, 
સાક્ષાત્‌ ખહ્મા આડી જે ત્તાન આપી શકત નહિ, તે જ્તાન રામીએ 
મને આપ્યુ છે ' વાશુલીના પૂન્નરીમા કેટલી નિર્ભયતા છે! કેટલ 
સત્મ છે! 

[ફૃષ્ણુષટીત્ત'તમાં અશ્તિલતા તથ! ગ્રામ્યતા હોવા છતા ચ ડીદાસની 
જ્રીતિને છાજે તેવા કેટલાક પદો મળી આવે” છે વળી તેની જીનાખા 
જુની પ્રત વિષ્ણુપુગ્ના વૈષ્ણુવ ગ1ન્‍નની લાઇબ્રેરીમાથી ભળી આવી છે 
તે પ્રત વૈષ્ણુન પડિતે।ની કે? દષ્ટિ આગળ બનાવટી હેય તે! જળવાઈ 
રહી ન હોત કારણક્રે વિષ્ણુપુરની માજસભામા પ્રુ'કળ વૈષ્ણુવ પ ડિતો 
રહતા અને તેઓની સ મતિ મિવાય ક્રોઈ પણુ હસ્તલિખિત પુસ્તક 
લાઇબ્રેરીમાં મૂકવામાં આવવું નહેતુ વૈષ્ણુવ પડિતેો!એ એ ગ્રતને 
ચડીદાસની સમકાલીન માની સાચવી રાખવાની પરવાનગી આપી હરે 
માટે કૃષ્મુષ્ટીત્તતત બનાવી તો! નથી જ |] 

વળી ચટીદાસના પદે સાથે સરખાનતા કૃષ્શુકીત'તતી ઢવિતા 
ઉતરતી હોય તો પણુ તેતુ કતૃષ્ત્વ તેને માથે ચડાવવામાં ક ઈ વાધેદ 
નથી હેમરે ખાળપણુમા દેડકાની વાતે! ડયા લખી નહેતી, ચાઈટેડ 
હૈરાલ્ડના લેખકે બાળપણુમા “ આળસના વખત ' નામનું કાવ્ય લખી 
સમાલેોચક્રોના તીવ્ર આઘાતે! ડયા નહેતા સહન કર્યા, અતે બ કિમચટ્રે 
બાલ્યાવસ્થામાં જે પ્રેમવિષય: કાવ્ય લખ્યુ હતું તે વાચતા તેતે 
જાઈ “વિષ#ક્ષ' ને! લેખક કલ્પી પણુ ન શકે 


વશી ચડીદાસના પદેનતે ખનાવગી માનનારદ પણુ સાચા નથી 
ન*્હરિ સગ્કાર ઇ સ ૧૪૬૫ ના અરસામાં જન્મ્યે! હતે, તેણે 
ચડીદાસના રામી સાથેના પ્રેમની વિગત જણાવી છે ચેતન્યદેવના 


૧૨૬ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિડાસ 


વખતમાં ચંડીદાસનાં પદો આખા અગાળામાં ગવાતાં હતાં, અ વાત 
નરહરિ સરકારે પોતે જણાવી છે. સા રીતે સાટી ચારસો વર્ષથી જે 
પદે ચ'હીદાસનાં ગણાતાં આનાં તે રું હવે ખનતાવટી મનાય ખરાં ! 


ચહડીદાસના મરણુ વિષે એક દતકથા ચાલ્ષે છે; નાન્નરમાં 
“વાશુલીદેવીના મંદિરે પાસે જે ખ'ડિએરનેો ઢગ પડયો છે, ત્યાં અગાઉ 
નાટકરાળા હતી. લોકે કહે છે કે ચડીદાસ પોતાના શુવનવિજ્યી 
છીતનકારોના રાળા સાથે આ નાટકશાળામાં દક્નાયો હતેો.. વાત 
એમ ખતી કે પાસેના ડ્રેઈ પરગણાના નવાબે ચ'ઠાદાસને પોતાના 
મહેલમાં ગાવા ખોલાવ્યો; ચ'ડીદાસે પોતાનાં પ્રેમમક્તિથી લદખદતાં 
પદો લલકાર્યે; નવાબની ખેગમ એ સાંભળી મુગ્ધ ચઈ ગઈ એભના 
તેને એટલાં તે! ગમી ગયાં કે તેતે! વારવાર સ્વાદ ચાખવા ચંડીદાસની 
પાછળ પાછળ ભટકવાનું શરૂ કર્યુ; નવાબથી આ સ'ખાયું નહિ. એક 
દિવસ, જ્યારે નાસુરની નાટકશાળા ચંડીદાસના છીત્ત્નાથી ગાજ રહી 
હતી, ત્યારે એકાએક પ્રેમથી સ્નિગ્ધ થએલું એ નિકેતન નવાબના 
તોપના ગોળાથી ધ્રુજી ઉઠ્યું. તોપોના ગાળાથી મકાન પડી ગયું અતે 
તેનો સાથે ખ'ગાળાને! સવ'થી શ્રેદ કવિ-મૃત્યુલેકમાંને! સ્વર્ગીય ગાયક- 
સદાને માટે એ મંદિરના ખ'ડિએરમાં દઘ્નાયે!. 


આ દતકથાતે ખરી ઠંરાવતી એક ખસે! વર્ષ જીની, રામીની 
કવિતા મળી આવે છે. તે પરથી જષ્યાય છે કે ચ'ડીદાસને ગૌડના 
નવાખની રાજસભામાં »ીતન ગાવા માટે આમ-ત્રણુ મળ્યું હતું, તેના 
ગાયનોથી મુગ્ધ બની બેગમ ચ ડીદાસને ચાહુવા લાગી. નવાબતી 
શગળ પણુ તેણું આ વાત નિર્ભયપણે કખૂલી, નવાબ ચુરસે થયે!; 
ચેડીદાસને હાથીની પીઠે પર બેસાડી જ્ટકા મારી તેના જીવનના અત 
આણુવાની આઝજ્રા થઇ. તેના આત્મીય જતો. સમક્ષ આ આસા 
અસલમાં મૂકવામાં ગાજે. રાજ ને બેગશશ આ વખતે ત્યાં હાજર 
“ઉતા, ચૈડીદાસતે ફટકા પડતા હતા છતાં તે રામી તરફ નજર કરી રજો 


! ગૌડ યુગ'* ૧૨૭ 


હતે. બેમમ આ ભય'કર દશ્ય જેઈ મૂર્છાવશ થઇ ગઈ; એ મૂર્છામાંથી 
તે પાછી ન ઉડી. બેગમના મૃત્યુથી રામીનું હદય તેના પ્રહે શ્રદ્ધાથી 
પરિપૂર્ણ થઈ ગયું અતે તે મૃતદેહના પધ્યુત્રલતો સ્પર્શ કરી શેક 
પ્રગટ કરવા લાગી. આ અપૂર્વ ગીત પરથી જણાય છે કે ચંડદાસે પણુ 
બેગમને પ્રેમ સ્વીકાર્યો ૩તે.. રામી ઠેપકો આપે છે કે 'વાશુલીએ 
કેવળ મને જ ચાહવાની આજ્ઞા કરી છતાં તમે એ આત્તાતુ ઉલ્લધન 
શા માટે કર્કુ?? 


આ એક ટેડ્વ્યાપી દતકથા હોવા છતાં ખસે! વષ જીની 
કવિતાતે1 આધાર મળતે! હોવાથો તેતે સત્ય માની લેવામાં ક 
અડમચણુ નથી. 


શ્ર 

બેગમે પાદશાહતે કહ્યું હતું કે “જેના સુદર ક્વશ્થી ત્રિણુવન 
સુગ્ધાછે, જે પ્રેમની મૂર્તિ છે, તેતે સાધારણુ માનવી ન ભાની બેસતા; 
જેને! નાશ કરશો તો આ પથરી ૫૨ શરમતું માર્યું માથુ' ઉસુ' કરી 
શકશે નહિ.” રામીએ કરશું હું કે, “જે માણુસે રાજપાટ ઉપર આરોહણ 
કર્યા છતા પ્રેમને! સ્વાદ ચાખ્યો નથી તેતું જવન નિર્થક છે.' 
કવિની આ ખે પેમિકાએએ જે વચને ઉચ્ચારી નવાખતે ધિકાર્ષા 
છે તે 7 વચતે! આજે આપણે ઉચ્ચારીશું અને ઇતિહાસ કદી એ 
ન્વાબનું નામ્‌ ન્નહેર્‌ કરશે તો તેના ર્ડયાખડ્યા ભળી આવતા 
સિકાતે પણુ પંચગવ્યથી શુદ્ધ ડર્યા સિવાય સ'ઘરીશું તહિ. 


રામી : આ ધોબણુના નામનાં કેટલાક પદો મળી આવ્યાં છે. 
તત સરળતા અને રસમાં ચડીદાસનાં પરો ઝેવા જ છે. પરતુ તેનો 
શ્માંતરભાવ ન્નેતાં તે રામીનાં હોય એમ લ્લાગતું નથી. ઉપર ઉલ્લેખ 
કર્યા છે તે ચેઠીદાસતા મરલુ વિષેના પદો વિષે એની શ'કા લાવવાનું 
ક'ઈ કારણ નથી. ગંગાળાતી આદિ ઔ કવિ તરરીકે રામીતે સ્વીકારતા 
પહેલાં હજી વધારે રોાધખોાળની જરૂર્‌ છે. 


૧૬૨૮ ખગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


વિદ્યાપતિ ઃ સૈથિલ કવિ વિવાપતિ ઠાકુર ખાહ્યણુ કુળમાં જન્મ્યા 
હતા. તેએ મહારાજ શિવસિંહનતી સભાના સભાસદ હતા. ચડીદાસ 
અને વિદાપતિ સમકાલીન હતા અતે એ બતે ગગા કિનારે શેગા 
થયા હતા એ ખાબતના પુષ્કળ પદે વૈષ્યુવ સાઠિત્યમાં નજરે પડે છે. 


મહાગજ શિવસિહે 1વઘાપતિતે વિસરી ગામ દાનમાં આપ્યુ” 
હુ્તું. આ ગામ અત્યારે બિહામ્ના સીતામારી વિભાગના નારેલ ૫૦- 
ગૃણામા કમલા નદીને કિનારે આવેલું છે. અત્યારે વિાપતિના વ'શન્ને 
ત્યા ગહૈતા નથી. ચારેક પેઠીથી તેઓએ એ ગામ છેડી દીધું છે 


વિવ્ાપતિના પૂવષ્નેમાના લગભગ ખધા વિદ્દાન હતા. વળી 
તેની પહેલાના છ વ'શન્ને તો રાન્નના અમાત્ય તરીકે વિગજી ગયા 
હતા. વિદ્યાપતિ પણુ સસ્કૃતનો ભારે અભ્યાસી હતો. તેણે સ'સ્કૃતમા 
“પુરષપરીક્ષા ' 'રૌવસવસ્વહામ ' “ગગાવાકયાવલી ' “»તલતા ' 
અને “ દુર્માભક્તિતર ગિણી' નામના ગ્રથો લખ્યા છે, એ સિવાય 
“ દાનવાડયાવલી ' અતે “ વિભાગસા? ' નામની ખે સ્મૃતિએ। પણુ તેણે 
રચી છે. મહારાજ શિવગિહે તેને “ કવિક ઠહાર્‌' નામની પદવી આપી 
હૈય એમ લાગે છે. 


વિદ્યાપતિનાો જન્મકાળ નછી કરવામાં બહુ મુરકેલીએ છે. 
અભાર સુધી કેવળ વિસરી ગામ દાનમાં મળ્યાનું તામ્રપટ એ બાખતમાં 
ગ્રમાણુ તરીકે મનાતુ' હતુ. પરતુ એ તાસ્રપટ અતે મિયિલાના 
ગમજએની વશાવલીની સાલ મળતી આવતી નથી. તેમા વળી થોડા 
વખત પહેલા ગ્રીયરસન સાહેખે એ દાનપત્રને બનાવટી ઠરાવેલું હોવાથી 
એ ચુચવાડો વધી જય છે. ગ્રીયરસન સાહે કહે છે કે દાનપત્રમાની 
સાલ અકબરે પ્રચલિત કરેલી છે અકબર પહેલા અકબરે પ્રચારમા 
મૂકેલી સાલ વપરાય એ અસ'ભવિત છે. વળી દાનપત્રમાના અક્ષરો 
પણુ તે જમાનામા વપરાતા અયૂરો જેર નમી, ુરપસાદ શાસઝી 
કહે છે કે એ દાનપત્ર બનાવટી છે પયુ એક રીતે જેતા બનાવટી 
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ન પણુ હોય. અડબરતા સમયમાં રાજ્યવી બધી જમીનની માપણી 
થઈ હતી, આ વખતે વિવાપતિના વશજ્ને પાસે મૂળ તામ્રપટ ખોવાઈ 
ગયુ હોય અને તેમણે તેની નકલ પરથી બીજું તાસ્રપટ તેયાર કર્યુ 
હોય એ સંભવિત છે. ચા પણુ એક ' અનુમાત છે પણુ તે વધારે 
ઉચિત લાગે છે. 


શજવ'શાવળીમાં શિવતિઠનો રાજ્યાન્નિયેક ૪. સ. ૧૪૪- માં] 
થવો હતો એમ જણાવ્યું છે; પરતુ વિદ્યાપતિ એક પદમાં એ' સાલ | 
૪, સ. ૧૪૦૦ ની આપે છે. આ રીતે રાજ્વશાવળીતે સ્વીકારવા 
જતાં બીજી પણુ અયે! છે. તે વખતે મિથિલાની ૨1%ધાની ગજર્યપુર 
હતી. ત્યાં વિધ્રાર્પતિતી આઝાથી દેવશર્મા નામના કોઈ ધાહાણું કાવ્ય- 
ગ્રકાશની ટીકાથી નકલ કરી હતી. તે પુસ્તક હરપ્રસાદ શાસ્રોતે મળી 
આવ્યું, છે. એ પુસ્તકમાં લખ્યા સાલ ૪. સ. ૧૩૪૮ ની છે. કવિના 
પુસ્તક “લિખતાવલી' “માં લદ્મણાબ્દ ર૪ અથવા શકે ૧૩૩૦ નો 
ઉલ્લેખ વારવાર આવે છે; આ ગ્રથ કવિએ મોટી ઉંમરે લખ્યા વતો. 
આ પરથી કવિના જીવનકાળ સબધમાં કઇક નિણુય કરી શકાય છે. 


૪, સ, ૧૩૪૮ માં કવિની ઉમર ચાળીશેક વષની હોવી જઇએ. 
કારણુ કે પ્રસિદ્ધિ મેળવ્યા સિવાય ક્રોઈની પાસે આના કરી પુસ્તક 
લખાવી શકાય નહિ. જેકે આ પણુ એક અનમાન છે. તે સિવાય 
કવિના સ'સ્કૃત ગય “લિખનાવલી' માં છ. સ. ૧૪૦૮ તો ઉલ્લેખ 
કરેલો! છે; તેણ લખેલા ભાગવતમાં ૪. સ. ૧૪૦૦ ની સાલ મળી 
આવે છે; અતે તેતી પદાવલીમાં નસિરરાદને। ઉલ્લેખ કરવામાં આવ્યે 
છે તે ૪, સ. ૧૪૨૬ થી ૧૪૫૪ સુધીમાં જવતો હતે!. દાનપજની 
સાલ સાધે ઉપલો બાબતે! મળતી આવે છે. માટે એમ કહી શકાય 
જુ ઇ. સ. ૧૩૫૮ અમર્‌ તે અરસામાં કેઈઈ પણુ વખતે કવિતા જ્મ 
ચયા રો. 


૧૩૦ બંત્રાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


વિદ્યાપતિની કવિતાર્નું શુ રૂપ મિથિલામાં કે બગાળામાં કાઈ, 
પૂણુ સ્થળે મળતું ન હોવાથી* મિથિલા ને બ'ગાળા એ ગને દેશને 
સેતા પર્‌ સરખે। દાવા ગણાય. મિથિલા, બંગાળાના પાંચ વિભાગમાંનો 
એક વિભાગ દતો અતે ત્યાંની રાજસભામાં પણુ લદ્દમણાખ્દ ચાલતો 
ઇલાદિ દલીલે! કરી કોઈ વિદ્યાપતિતે બંગાળી દેરાવવા માગે છે. પરતુ 
એક દેશ ખીન્ન દેશના કબતમાં હેય તેથી તે દેચને પોતાના કવિષી 
વ'ચિત રખવે! એ ઇજ નથી, નને કવિનું સ્મારક થરો તે। તે વિસ્દ્દીમાં 
૯૪, બંગાળામાં નહિ. છતાં ખ'ગાળીઓમાં તેતી પદાવલી એટલી 
અધી ધચલિત થઈ ગઈ છે કે હવે તેએ વિદ્યાપાતને ફોઈ પણ રીતે 
છોડી શકે તેમ નથી. ખગાળીએએ વિધાપતિને બદલે નકલ વિદ્યાપતિ 
અ ક્યો છ જગતમાં પહેલી જ વાર નકલ અસલના જેટલી જ 

દર્‌ ખની 

ખ'ગાળાતા અનેક પહેલા ૬રન્‍્ન્નના કવિએ વિઘાપતિતા ચિષ્યેદ 
જે, સિથિલાતું શિષ્યવ બગાળીઓ માટે નવું નથી. મિથિલાના 
શર્જ્ષિ જનક, યાસુવલ્કય, ગાર્ગી, મૈત્રેયી, ગૌતમ, કપિલ એ બધા 
“ હિંદના ગુરુએ છે. મિથિલાના રાન્ન ઇંદ્વાકુના ચાર પુત્રોએ એર્માન , 
માની ખટપટથી રાજ્ય તછ કપિલવસ્તુમાં જઈરાન્ય સ્થાપ્યું હતું અને 
બુદ્ધદેવ તેના જ વંરામાં જન્મ્યા હતા. નવદપની “અજેય' નામની 
પાઠશાળા મિથિલાના જ્િષ્ય “કાણા શિરોમણિ એ સ્થાપી હતી. આ 
ઉપકાર તરક નેતાં મિથિલાતા પંડિતો ખ'ગાળીઓતે ગાળા આપે તે! 
તે સહન કરી લેવી નેધએ. 

પશ્વિર્‌ નાગરકૃત અરદ્દિતપ્રકારામાં લખ્યું છે દે વિવાપતિ અને 
અદ્તાચામ“નો મેળાપ થયો હતે. તે વખતે વિઘ્યાપતિ વષો થશે 
તેમાં કઇ શક નથી. અદતાચાય ૪. સ. ૧૪૩૯ માં જન્મ્યા હતા 

3 ઈ.ફમાં પ્રદ્ધામઝે!પાધ્છાી ઇરપ્રસાટ ટાળી સેગાપ્ાય0 /દિદ્ા'કજિન્રી 
શ્રદાવલીની એક જુની પ્રત મળી આવી છે. તેનો ધણા ખરો ભાગ અવિકૂત 
જણૂય છે. એ પ્રત પરિષદ છપાવે છે. 
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અને મેળાપ વખતે તેની ઉમર ૨૦-૨૧, વષધી હરી એમ | માનીએ 
તો આ મુલાકાત ઇ. સ. ૧૪૫૫ માં થઈ ગણાય. એ પુક્તકમાંનાં 
વિવરણુ પરથી જણાય છે કે વિવાપતિ અતિશય રૂપાળા દતે! અને 
સાર્‌ ગવેયો હતે. 


વિદ્યાપતિ કયો ધર્મ પાળતૈ॥ હતે! તે ખરાબર નણી શકાર્તુ 
નથી. શેવધર્માવલ'ખી શિવસિંહતા સભાસદ તરીકે અતે ફર્ગાભક્તિ- 
-તરગિણીના લેખક તરીકે તેતે રૈવધર્મી ગણી શકાય. વળી વિસ્ફીમાં 
સેતું ખધાવેલું એક શિવસ'દિર્‌ પણુ હયાત છે. પરતુ તેતી પદાવલી 
અને છરસ્તાલિખિત ભાગવતની પ્રત ન્નેતાં તે વૈષ્ણુવ હતે! એવો ભાસ 
થાય છે. તેનાં રાધાકૃષ્ણુનાં પદ્દો ભાકેત રસને! અખૃટ ઝરો હોવાયી 
તે બહારથી ગમે તે ધર્મ પાળવાતે। ડોળ કરતો હોય છતાં અંત્રહકરણુયો 
જૈષ્યુવ ધમષ પાળતો! હરો એમ સાખીત થાય છે. 


વિદ્યાપતિ એક નૈસર્ગિક કવિ છે. એ સાથે પુરેપુરા વિદ્દાન, 
શાસ્્રસુ પણુ છે. સેદયતો ઉપભોગ કરવા માટે સ્વભ્રાવદ્ત્ત તીદ્ણુ 
આખો અતે અલ'કારરાઅવું સાન એ બ નેને! તેણે સારી રીતે ઉપયોગ 
કમો છે, એક સંદર્‌ ચિત્ર નનેતાં પૃથ્વીના જુદા જુદા રૂપની છખી 
મતમાં ઉદય પામે છે. આ સમાન વક્તુત્એના રપની તાદશતાને લીધે 
વિવાપતિની ઉપમાએ અતિશય સુંદર બતી છે. નાયિકાતી આખોને 
તેણે કેટલીય સુંદર ઉપમાએ આપી છે. જાએ “કાજળથી શોભતી, 
જળથી ભીની ચએલી આખો સહેજ રતારા ધારણુ કરી રહી છે, એ 
ગ નરણે પદ્મપત્ર ઉપર સિંદ્નેો આછે1 લેપ કર્યો ન હોય એવી 
રખાય છે.'પ “આંખની ૪૪ નનણુ સ્થિર ભ્રમરનતા જેવી છે. જાણે 
એ ભમરો! મધથી મત્ત બનતી ઉડી શકતા જ ન હોય !'૨ 'કાજળવાળી 





૨. “તીરે નિરજન લોચન શાતા, સ્િદિરે મંડિત જતુ પંઠજ પાતા” 
૨. 'લાથન જુ [થર ભગ આકાર, મધુમાતલ 1કષે ઉડઈ ના પાર. 


૧૩૨ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિડાસ 


માંષની વાં? નજરથી કાળી કી? એક ખુણામાં સરી પટી છે, 
જણે મધુમત્ત બ્રમરતે પવન કમળ પરથી દૂર હડસેલતે! ન હેય !૧ 


આ પ્રમાણે ઉપમાને! પાર નથી; ઉપમા સિવાય કવિતા આગળ 
ચાલતી જ નથી. પથ્વીના સુંદર પદાર્થો જીદા જીદા છતાં તેઓમાં 
એટ ગ્રકારતે સબધ છે. આ સબધતે નિર્ણય કરવાનું કામ 
વિજ્ઞાન માટે અશડ્ય છે, પરતુ કવિ તે સ'બંધ અનુભવી શકે છે. 
જગતનાં આ લતાપુષ્પપલ્લવ અતે નરનારીનાં ચિત્ર એક જ પીંછીથી 

* ચીતરાએલાં છે. એ એક્યનતી ગધ અનુભવવાની મનમાં એક ખાસ 
શક્તિ છે. આંખકાનની માકક તેર્તું કાઈ ખાસ નામ નથી. એ રાક્તિ 
ઉપમા યે!જતી વેળા વ્યક્ત યાય છે. વિધાપતિમાં આ રાક્તિ અતિ- 
શય તીદ્વયુ હતી. વૈધ જેમ સતત ઉપેક્ષા પામતી વનસ્પતિમાંથી 
ઉતૃણ ઔષધ શોધી કાઢે છે, તેમ વિદ્યાપતિ પણુ પૃથ્વી પરના 
સચરાચર્‌ દેખાતા દેખાવોમાંથી ઉત્કૃછ સૌંદર્ય શોધી કાઢે છે. ઉપમાના 
ચકવતિષ તરીકેનું માન તે। કાલિદાસને જ ધટે છે, પરતુ જે ખીન્ન 
, કોધ્તે તેમાંથી વેહ; ઘણે( ભાગ આપવાવું ઉચત લાગતું હેય તે! તે 
, વિદ્યાપતિને જ અપાવું નતેઇએ, વિદ્યાપતિમાં સૈદ્યતું એક સપણ ચિત્ર 
“રણ્વાની શક્તિ અદ્ભુત છે, વિઘ્વાપતિની રાધિકા કેટલાંક ઉ ઉત્કૂણ ચિત્રની 
' સમદ્િરૂપ છે. રાધિકાની સુગ્ધાવસ્થાનું વ્ણુનત કરતાં કવિ કહે છે કેઃ 


જ #શ્‌ધા ઠ્વોઈ વેળા ( ખાલિકાની પેઠે ) ખડખડાટ હસી પડે છે, 
, કોઈ તેળા (નવાગત યૌતનને લીધે) તેના એઓદના છેડા પર સહેજ 
, હાસ્મતરગ ફેલાઈ રહે છે, કોઈ વેળા ચગી ચમષી પાદચારણુ કરે 
*છે, તો કોઈ વખતે તેની ગતિ ( યુવતીની માષ્ક ) મૃદુમ'દ બતી જાય 
(છે. ફૂલધતુધારીની પાટશાળાતી એ નવલ વિવ્વાંયતી છે. પોતાના 


રારીર્‌ પર દછિ કરી “કેઈ વેળા તે તેના તરફ મુગ્ધ નજરે જનેઈ રહૈ 





૧, ચ'ચલ લો!ચને અક નેહારનિ, અ'જત રોાભત તાય, 
જતું ઈન્દીવર પવતે ઠેલલ, અલિ ભરે ઉલટાય. 


ગૌડ યુગઃ : ૧૩૩, 


“છે, તે! કોઈ વેળા એ શરીર પાલવ વડે ઢાંકી દે છે. પ્રેમવિહારની 

વાતે! સાંભળતાં તેની આંખ જમીન તરક ઢળી પડે છે અતે કાન એ : 
એ વાતે! સાંભળવાતે તત્પર ખતી ન્ય છે. કોઈ એ બધું જહેર કરે 

જૈ તોપ તેના તર્ક તે રૂદત અતે હાસ્યમિશ્રિત ગાળાતો વરસાદ 

વરસાવે છે. દર્ષણુ સન્સુખ બેસી કેશ હોળતી વેળા સખીઓને છુપી 

રીતે પ્રેમતા પ્રશ્નો પૂછે છે અને હધ્યમાં પ્રેમતા તરગ.ઉછળે ત્યારે 

આખો મીચી અતુભવ કરે છે. રસની વાત સાંજળતા સ'ગીતમુગ્ધ 

ઘરિણીની માફક તે સ્થિર થઈ ઉભી રહે છે. '૫ 

એક બીજાં ચિત્રપટ જાઓઃ 


“એક દ્વિસ એક નાતું વસ્ત્ર પહેરી ફાવે તેમ બેડી છું, અચાનક 
(કમલનયન ) કૃષ્ણુ ધરમાં આવ્યા. શરીરની એડ ખાજા ઢાંકવા ગઈ 
ત્યાં બીછ ખાજી ઉધાડી થઈ ગઈ. મને એટલી બધી શરમ આવી 
3 પૃથ્વી ફાટે તે તેમાં દું સમાઈ નનઉં ! 2૮ 2૮ »« સખિ, હું શું કડું, 
ગારા જીવતને ધિષ્કાર છે, મારા યૌવતતે ધિક્કાર છે, આજે માર્‌ 
ઉધાડું અગ શ્રીઠરિએ ન્નેયુ !”'૨ 





૧. “ક્ષે ક્ષર દરાન છટાછટ હાસ, ક્ષણે ક્ષણે અધર આગે કર્‌ બાસ. 
. ચૌકિ ચનયે ક્ષણે, ક્ષણે ચલ મદ મતમથ પાઠ પાહિલ અતુબધ. 
ણુદ્ય# મુકુલિ હેરિ થાર થોર, ક્ષણુ આંચલ દેઈ ક્ષણુ હોય ભોર.' 
*ડેલિ રભસ જખ જુને, આનત હેરિ તતહિ દેઈ કાણે. 
ઇથે ચદિ કોઈ કરધે પરચારિં, કૉંદન માખિ હાસિ દેઈ ગારિ.* 
“જુકુર્‌ લેઈ અભ કરતુ સિગાર, સખિરે પુછઈ દેણ...વિદાર.? 
*શ્ુનિતે રરોર કથા થદપયે ચિત, જેસે કુરાગિણી સુનઈ સગીત ' 
-.'* એકલિ આવુ પરે હીન પરિધાન, અલખિત્તે આએલ કમલનયાન, 
એરિકે ઝાપિતે તતુ આદિકે ઉદાસ, ધરણી પરિચે યદિ પ૩ પરકાશ. 
2૮ મ મટ મ 
પિક નત3ક છવનયોવનલાન, આજી માર અંગ દેખલ વ્રજરાજ: 


૧૩૪ ખ'ગા” સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


આ લખાણુ પીંછીથી આંકેલી છબી જેવું છે. સ'દરીનાં નાના 
પૃકારનાં નખરાં નનેઈ કવિએ અહીં તેનો ક્રેટો પાડ્યો છે. પીછી વડે 
રારેલી ₹ગીન રેખાએ! તો કાળાંતરે શુસાઈ ન્ય પણુ લેખિનીદદારા 
આંકેલી રેખાઓ તો કદી ભુસાતી નથી; તેથી ૫૦૦ વર્ષ પછી પણુ 
એ નારીચિત્રા તાજા" ખિક્ષેલાં માલતિ પુષ્પની પેકૅ મઘમધી રલ્ાં 
છે, આ રાધા*જ્યરેવતી રાધા જેવી છે; રારીરતો ભાગ વિરોષ અને 
હૃધ્યતો ભાગ અલ્પ છે. પરતુ વિરહગીત ગાતાં ગાતાં કવિ ભક્તિ 
અને પ્રેમમાં મસ્ત બની, અલ'કારશાસ્તને દૂર હડસેલી પરમ ભાગતત 
બતી ગયા છે. ત્યાં તેનું ફ્રેમમાં જ્ડેલું વિલાસકલામય નાયિકાનું 
ચિત્રપટ એકાએક સજીવ બની ગયું છે. તેની ઉપમા અને ઠવિતાના 
સૌર. અશ્રુજલમાં ભીંજાઈ નવ લાવણ્ય ધારણુ કર્યું છે. વિરહ અને 
મિલનનું વર્ણન કરવામાં વિવ્વાપતિ વૈષ્ણુવ ઢવિઓમાં અગ્રેસર છે. 
કાઈ કાઈ કહે છે કે ચ'હીદાસની સાથે સુલાકાત થયા પછી કવિમાં 
આ અપૂવ પરિવર્તન થયું છે. 


શ્રીહરિ મથુરા જવાના છે; રાધિકા આ સમાથાર સાંભળી 
ખેભાન ખતી ગઈ છે, શ્રીકૃષ્ણુ તેતે" મળવ! આવે છે, રાધિકા તેતો 
હાથ લઈ પોતાનાં માથા પર ત્રૂકે છે. ન્નણે એમ પ્રતિત કરવાનું 
સૂચન કરતી ન હેય કે “ મારે માથે હાથ મછી પ્રતિજ્ઞા કરે કે હુ 
સથુરા તહિ જઉં.' રૂષ્ણુ માથે હાથ મૂકે છે. રાધા માતે છે કે કૃષ્ણે 
એ તરેહની પ્રતિજ્ઞા કરી છે. રાધા પ્રતિજ્ઞા પર વેદ્વાડયની પેકે આસ્થા 
રાખે છે. વિદ્યાપતિની રાધિકા બહુ જ સરળ ,છે, દુનિયાદારીંના સાન. 
વિનાની છે. કૃષ્ણુ તો ગયા. શષ્ક ને શીર્ણ્‌ કુસુમકાન્તિ ભૂતળ પર્‌ 
માળેટે છે, સખીઓ કૃષ્ણુ હમણાં આવરો એમ કહી આશ્યાસન 
આપે છે. સુમુષુષ રાધિકા વિવશ બતી ડહે છેઃ 


*શનાં કિર્ણામાં નલિની સુકાઈ ગઈ, હવે વસ'તત્રડળુ આવે 
તેદ પણુ સું? સૂર્યના તાપથી અંકુર બળી ગયા બાદ વર્સાછ્તું પાણી 


ગાડ યુગ ૧૩૫. 


શું કામતું! હરિ, હાર, આ તે કેવું દદ વ! (સસુદ્રને કિનારે ને ગળું! 
સુકાય તો પછી એ તરસ તે કે!ણુ છિપાવવાનું હતું ? મારા કર્મના 
રષ વિના ચ'તજક્ષ વળી સુગપહીન શા માટે યાય, ચ'નાં કિરણામાંથા 
શા માટે અસિતાતણુખા ઝરે અને ચિંતામણિ શા માટે ચુણુ પશ્ડિરે ?? 
અરેરે, મતે શ્રાવસુ માસના વર્સાદમાંથી પણુ જલળિડુ ન સયુ, 
અને કલ્પતરુ પણુ મારે માટે વ'ધ્મ નીવડયુ'.'૧ 

થ્રીકૃષ્યુના અનત ડોમમાં વિધ્ાસ રાખનારી સુગ્ધાની કત્યુયાતતા 
પણુ આપણુને બો।હિત કરે છે. એ વિરહકથા મર્માન્તિક હોવા છતાં 
તે એક સ્વપ્નમય સૌદ્યના ગુણુતે લીધે ચિત્તને આકષે' છે, “ શ્યામરતું 
નામ જતો ને ઉ સાંભછું. એ નામનો જપ કરતાં કરતાં આ કડણુ 
પાણુ દેઠથી જુદો થઈ નએઓ.”* વગેરે વચને કેવાં માઠાં છે ! એ રું 
સારયળ લતુસ્યામેતુ' કવિત્વમય ર્પાંતર નથી ? 


આ દુઃખતી સમાપ્તિ સુખમાં થાય છે. વિરહના દઃખ પછી 
શિલનનુ' સુખ વણુ*વતાં વિદ્યાપતિ જે કલા વાપરે છે, તેવી કલા 
પ્લસાહિત્યમાં અહ એઇછી માલમ પડે છે. રાધિકા ચાદતીમાં કે।કિલાને, 
ટહુકાર સાભળી ગાંડી બની ગઈ છે. તે કહે છે કે “ એવી લાખે 
ઝાયલે! ભલેને ટહુકાર કરૈ, ભલે ને ગગનપટને વિવે આવા લાખો ચદ્મા 





૧. “હિમકરકિરસ્રે નલિની ચદિ ન્તરબ, કિ કરબિ માધવીમાસે 
અ"કુર, તપન તાપે ચહિ નનરબ, કિ કરબ વારિદમેહે, * 
“હરિ હરિ કા ઇહ દૈવ ડરાચા 
સિંધુ નિકટ યદિ ક& સુખાયબ, કૅ! દૂર કરબ પિયાસાન , 
બહન તરૂ અખ સૌરસ છાડબ, રાશધર અર્ખિખ આખિ- 
ચિતતામણિ જખ નિજ ગણુ આડખ, કિ મોર કરમ અલ્રાચિ. 
શ્રાવણુ માહ ઘન બિ'દુ ના અરિંખબ, સુરતર્‌ ખાંસકિ છાંદે- * 


૨. “શ્રવણુરહું સ્યામતામ કરૂગાન, જપઇતે નિક્સક કડિન પરાણુ.' 


૧૩૨ અ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


ઉગે, ભલે ને પાંચ જુલખાણુતે ખદ્લે લાખે જુલખાણુ ફે કાય ! '૧ 
કૃષ્યુ આવવાના છે. પ્રાણુપત્તિનતે પ્રણામ કરીશ એ સુખતી 
આચાથી રાધા મુગ્ધ બની ગઈ છે. “સાખ, આ આન'દતુ' વર્ણન 
તે ઢઈ રીતે કરૂં! મારા મ'દિશિઆમા તો માધવની મૂર્તિ” હ'મેચને 
સાટે ક્ોતરાઈ રહી છે. વગેરે પદોની આણત્તિ કરતાં ચૈતન્યદેવે એક 
વખત ત્રણુ કલાક સુધી ઉન્મત્ત નસ કર્યું હું. વિદ્યાપતિમાં અનેક 
ચુણ! છે. સાધાંરણુ વાચક તેની મનોસુગ્ધકર ઉપમા નેઈ સુગ્ધબની 
જાય છે. તેના કરતા ઉચ્ચ થેણીના વાચક્ટો તેની પ્રેમવિહ્વળતા 
નિહાળી તેને પ્રેમી અતે ભક્ત માની વર્દન કરે છે. વિઘાપતિ કરતાં 
'ભ્રાવવિઠ્વળતામાં ચડીદાસ અવશ્ય ચઢે. તૈનાં કેટલાંક અશ્રુસિક્ત પદોને 
કુસુમની સુગ'ધીની મરક કુદરત પોતાતી' મેળે ચોમેર ડ્રેલાવે છે. તેશે 
વિધ્રાન છતાં વિઠ્ત્તાતા આડંબર તન્યે છે. તેતી કવિતામાં સરસ 
શક્યરે(માં ક'ટકાઈણું” કુસુમની મણ્ક સુધા અતે વિષમિત્રિત ગ્રેમી 
[વાતો સાથે ગુ'થાઈ રહી છે. કાવ્યક્ષેત્રને વિવે ચડીદાસ, થરીચૈતન્યદેવની 
૫ ખાજે પ્રેમાવતાર છે. વિઘાપતિની કવિતાને ટીકાટીપ્પણીથી 
સમન્નવી શકાય પણુ ચ'હીદાસનાં પદો તો અતુભવીએ જ સમજી, 
શકે, બંગાળી સાહિત્યમાં એ બે સમકાલીન કવિઓમાં ફોણુ ચઢે 
જ એ બાખતમાં મોરા વાદવિવાદ ચાલે છે. વિઘાપતિએ રાધાકૃષ્યુને 
શ્ગતાં પદમાં જે કલા બતાવી છે તેવાં કલા ચ'ટીદાસે બતાવી નથી; 
પરતુ ભાવ તરક ન્તેતાં ચીદાસનાં પદો અવણુતીય હોવાથી કેટલાક 
વિદ્દાનો ચડીદાસને શ્રેષ્ઠ ઠરાવે છે. છેવટે વિવાપતિનું એક અતિ, 
“ પ્રખ્યાત પદ આપી અમે આ બગસાદિત્યાકાશનાં અમૂલ્ય રતે 
પાસેથી રત લઈશું. 


$, “'સોહિ કોક્લિ અબ હાખ ડાક?, સાખ ઉદ ઠર ચનદ. 
પાંચમાણુ અબ લાખ બાણુ હઉ, મલય પવત વડુ મન્દ્રા.' 


ગૌડ ચુગ “/ ૧ ૧૩૭ 


* હે સખિ, મને શું તું અનુભવની વાત પૂછે છે ? એ '્રીતિતા 
અતુરાગનાં વખાયુ ડરતાં ક્ષણે ક્ષણે નવીનતા રજુરે છે. મે આખો 
#%ન્મારો એ રૂપ નિહાત્યા ર્યું છે, છતા નયને! તૃપ્ત થયા નથી. એ 
ત્રધુર ખોલ ડાતે સાંભળ્યા છે છતા કાતના માર્ગમાં એનો સ્પર્શ 
થમે નથી. કેટલીય મધુર ચામિનીએ મિલનમાં વિતાવી છે છતા કેલિ 
કવી છે તે મેં” ન્નણ્યું નથી. લાખો યુગ એ શ્યામર્સદરતે હૈયામાં 
#૮ડી ગખ્યો છે છતા હૈયું શાત થયું નધી. કેટલાય વિવિધ જતોએ 
આ રસવું અતુસરણુ કર્યું છે, પ૦તતુ એમાના કોઇને અનુભવ હોય 
એમ મતે લાગતું નથી. વિઘાપતિ કહે છે કે પ્રાણુ શાંત કરવા 
માટે લાખોમાથી એકાદ પણુ મન્યે નથી. 


' સામાજિક ઇતિહાસ અથવા કુલછ સાહિત્ય“--વિશ્વકેષ- 
પાદક બાખુ નગેન્દ્રનાય વસુના પ્રયત્તથી જાદી જીદી નાતોના 
સ'ખ્યાબધ કુલજ ગ્રયો મળી આવ્યા છે. બગાળાના સામાજિક 
જીવનના ઈતિહાસ ન્નણુવા માટે આ બધા ગ્રષા બહુ ઉપયોગી છે.* 
બૌદ્ધધ્મતી પડતી વેળા આ દેશમાં સ્વેગ્કઠાચાર અને વ્યભિચાર દારા 
એક પ્રકારની અ'ધાધુંધી મચી રહી હતી. તેથી સામાજિક ખંધતેો 
'હીલા પડી ગયા હતા. વામાચારી બૌદ્ધ તાત્રિકો જે કિયા કરતા તે 
નીતિ અતે ધમ'વિસ્દ્ર હતી. એ વખતે ભૈરવીચક વગેર કારા સુરષ ' 





૨. સખિ કિ પુછસિ અતુભવ મેાય, જ 
સેઈ પિરીતિ અનુરાગ બાખાનિતે તિંલૅ તિલે નૂતત હોય. 
જનમ અવધિ ઠામ 3પ નેહારિતુ નયન ના તિરપિત સેલ, 
સેઇ મધુર ખાલ થવણુહિ જુનતુ થુતિપચે પરશ ના ગેલ, 
કત સધુ-યામિની રભસે ગાયાઈનુ ના બુઝતુ ડેછલ કેલિ, 
લાખ લાખ ચુગ ઠિયહિચ રાખત તણું હિયા «ડત ના ગેઢિ. 
ક્ત વિદ્ગધ જત ૨ર અનુગમન અતુભવ કાહે ત પેસે, 
વિધાપતિ કછે માણ જુડાઇતે લાખે ન મિલલ અકે.” 


૧૩૮ બગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


અને સીએ! વેતિક આદરથી ગ્યુત થયાં હતાં. વળી એ તાંત્રિકો 
ખાઘ્ાખાઘતો પણુ ભેદ રાખતા નહેતા. આવી તાંત્રિક દીક્ષા સર્વનાપી 
થવાથી સમાજ ખીભરત્સતાની મૂર્તિ બતી ગયો હતો. હિંદ્ધર્મના 
પુનસ્ત્યાત વખતે આ બધાં સામે જાંબેશ શરૂ થઈ. વ્યભિચાર્ના 
સ'શોાધન ચાટે આચારને શ્રેઇ પદવી આપવામાં આવી. હિંદુસમાજમાં 
અતારે ખાવ્વાખાઘ્તતા નિયમો! પે જે એકનિઇા જષ્યાય છે તે આ 
બૌદ્ધ સ્વેચ્છાચારના પ્રત્યાધાત રૂપે છે. અત્યારે ને કે આચાર લગભગ 
ગ્રાણુશન્ય થઈ પડયો છે, પર'તુ એક વખતે તે શિથિલ સમાજમાં 
વ્યવસ્થા નનળવવા માટે જરૂરતો થઈ પઘ્યો. હતે. વિધા, યશ, ધર્મ 
વગેરે ખીન્ન ખધા ગુણ કરતાં પણુ બલ્લાલસેતે આચારને વધુ માતઃ 
આપ્યું હતું. કુલીનતાનું એ જ પહેલું લક્ષણુ મનાવું હતું. લદ્મણુસેનના 
વખતમાં કુલીનતા વ'શગત થઈ પડી. વ'શમર્યાદા ન્નળવી રાખવા માટે 
કુલીનાએ ખ'ગાળામાં જે સ્વાર્થત્યાગ કર્ષો છે, તે વીરતે છાજે તેવો. 
છે. માર્કડેય ચીના અનુવાદક રૂપનારાયણુ ધોષના પૂર્વજ જગન્નાય 
અતે વાણીનાય નામના ખે ભાઈ ઓને કોઈ એક જમીનદાર કાયરપે 
પદ્યા નદીતી વચ્ચે લઈ જઈ પોતાની કન્યા સાથે પરણાવવાતેો આગ્રહ 
કર્યો; અને નને એ આગ્રહને વશ ન ચાય તો તેઓને પદ્યાના ઉંડા 
પાણીમાં હુબાવી મારવાનો ભય દર્શાવ્યો, મોટા વાણીનાયે પદ્મામાં 
પડી પ્રાણુ તનનો! પણુ પોતાની કુલીનતા ન્નળવી રાખી, જગત્તાયે પ્રાણ 
જવાની ખીક્રે જમીનદારની પુત્રી સાથે લગ્ન કર્યું. કાઈ એક પરાકેમી 
જમીનદારતી કન્યા સાથે પરણુવાથી કેઈ એક કુલીન વૈઘતે એટલું બધું 
ખોડું લાગ્યું કે તેણે આપઘાત કર્યા હતે, છતાં એવા પ્રકારના વિવાહથી. 
કોઈ પણુ કુધીનને નાત બહાર મૂકવામાં આવતે! નહોતો. આ પરથી 
જણાય છે કે કુલીનતાના ગૌરવને સહેજ હાનિ ચતાં તે જમાનામાં 
કુલીતો! પ્રાણુ તજતાં પણુ ડરતા નહિ. કહેવાય છે કે એક 
કુલીન વૈઘની સાથે સખધ જેેડવા માટે એક જમીનદારે ખહુ 
દરબાર ભર્યા હતા. એ જમીનદારે એ કાર્ય માટે પેલા વૈદ્યના ગામમાં 


ગૌડ યુગ * જરર 


પહેલવહેલો આવ્યે ત્યારે કેટલાંક વડનાં ઝાડ વવરાવ્યાં હતાં. તે ઝાડે. 
જ્યારે મોઢાં ચઈ સ'ખ્યાબધ માણસોને છાયા આપવા લાગ્યાં ત્યારે 
પેલા વૈદ્યને એ જમીનદાર પોતાની દીકરી સાયે લમ કરવાનું સમેન્નવી 
શડયે. આટલું બધું કુળગૌરવ છતાં એટલું યાદ રાખવાતું છે કે એ' 
ઝુલીને! પૈસેટક તદન ગરીખ હતા. નાના પ્રકારનાં કરુ અને ગરીબાઈ” 
ઘેઠતા છતાં તેઆએ જે ત્યાગના દાખલા આપ્યા છે તે સચરાચર્‌* 
યેઈતા નથી. આદશ ગગે તેવો સામાન્ય હેય પણુ જે માનવચરિત્રતે 
ભાચના ગૌરવથી મહિમાવાન કરે, જેથી આત્મમર્યાદાતું જ્ઞાન પ્રગટે, 
[તે સદ્દા સત્માનપાત્ર છે. આ હિસામે નનેતાં વ'રાગત કુલીનતા તદ્દન 
નિષ્ફળ ગઈ નથી. ચુસલમાનોની વિલાસલે![લુપ દટિમાંથી સમાજને 
ઉગારવા માટે હિંદુ નેતાઓ કેટલા બધા આતુર હતા તે આ બધા 
ગ્રો પરથી સ્પટ 'જણાય છે. પાદ્વારિક કલકેો અત'ત યૃણાપાત 
ગણાતાં છતાં હિંદ્સમાજ કેવા ઉદારભાવથી ઈચ્છા ન છતાં થઈ ગએલી 
ભૂલોની ઉપેક્ષા કરી સમાજબભ'ધનતે વ્યવસ્થિત કરતે! હતો તે ખધું ન્નણ્યા 
બાદ પ્રાચીન કુલીનતાતા શ્વાન માટે શરમાવવાતું ક'ઈ કારણુ, 
રહેવું નથી, 


કૅલલ શ્રયો(માંના કેટલાક ખલ્લાલસેનના જ્્તમાં « રગાવા 
લાગ્યા હતા. પસ્‍્ત્તુ બંગાળી થથોમાંના ઘણાખરા ચારસેથી દોઢસેદ 
વષ પહેલાં રચાયા જે. ખાષુ દીનેશચંદ્રે એમાંના ૪૯ નાં નામ પોતાના 
થમાં બાપેલાં છે. આ બધા ગ્'થામાં સામાજિક અને એતિહાસિક 
ચર્ચા કરેલી છે અને તેમાંની ક્રેટલીક તો આપણી આગળ કેટલાક 
ડને પ્રશ્તેના રહસ્યને ઉધાડું કરી નાખે છે. સેત રાન્તએના 
તામ્રપટમાં તેઆએ પોતાને “ ખ્હ્યક્ષત્રિય ? ગણાવ્યા છે. તેના સબંધમાં” 
નલુ પ“ચાનન નામના કુલછકારને! અભિપ્રાય વાંચતાં એ એતિંડાસિક* 
સત સહૈૅલાપઘથી સમન્નય છે. રાન્ત આદિશ્ર વૈ દતે પણુ તેના? 
પૂર્વનને ધ્ાહાણુ પિતાના વશમાંધી ઉતરી આવ્યા હતા. વળી તે રાજા 


૧%૦ અ*ગાળી સાહિત્યતે! ઇતિષાસ 


હોવાથી ક્ષત્રિય પણુ ગણાતો હતો ઇત્યાદિ કારણને લીધે સેન રાન્નએઓ 
પોતાને બલ્મક્ષત્રિય કહેવડાવતા હતા. 

શાજમાલા નામતે ગ્ર"થ ત્રિષુરાતા મહારાજ પર્મમાણિડયના 
(પ. સ. ૧૪૦૭-૧૪૩૪) સમયમાં પદ્મમાં લખાવો શરું થયે. 
ત્રિપુરાના રાજદરબારમાં ૫૦૦ વવ* થયાં બગભાયાને રાજભાષા તરીક્રે 
સ્વીકારવામાં આવી છે એ વાત આ પરથી સ્પછ જણાય છે. એ 
ગ્થમાં નિપુરાના રાળ્નએને। ધતિહાસ વર્ણુવેલો છે. 

હવે ચેતન્યદેવ જેવા પ્રેમાવતાર માટે જમીન તૈયાર કરવાર્તું 
કાર્મ ખજવનારા જુદા જાદા કવિએ વિષે સામડં સિંઠાવલે।કન કરી 
*આ લાંષુ" પ્કરણુ સમાપ્ત કરીએ. 


આ પ્રકરણુમાંના કવિએ વિષે એકે'દર વિચાર કરતાં જણામ 
છે કે તેમાંના ઘણાખરા હુસતશાહના સીધા કે આડકતરા આશ્રય 
નીષે હતા, તેથી આ “ગૌડ યુગ'ના એક વિભાગતે “ હુસેની 
યુગ' કહીએ તો પણુ કઈ ખોટું નથી. વળી આ પ્રકરણુમાંના જ્ુખ્ય 
૧૫ કવિઓમાંના વિદ્યાપતિ, ચ'ટીદાસ અને માલાધર વસુ સિવાયના 
ખીન્ત બધા પૂવ બ'ગાળાના વતની હતા, આ પરથી જણાય છે કે 
*આ યુગમાં ખ'ગાળાના પ્રત્યેક વિભ્રાગમાં કાવ્ય રચાયાં હતાં; એમાંનો 
એક પણુ વિભાગ એવે! નહેતે કે જે તદન પ્રતિભાશત્ય હોય. 


ગએ જમાનામાં ગમે તે વિષય પર પુસ્તક લખવાથી લેડ પસબ 
ચતા નહિ. ખાસ કરીતે હિંદ્ધમ'તું પુનરુત્થાન ગૌડ ભાષાઓની 
*ઉન્નતિવું મુખ્ય કારણુ હોવાથી ધમ'્રસ:ગ સિવાય લેકોતે ક'ઈ રૂચર્તું 
નહિ. કાવ્ય તો ધમપ્રસ'ગને લગતું જ હોવું ભ્નેઈ એ, એવી લોકમાન્યતા 
દૃઢ થઈ ચૂઝી હતી, એટલું જ નહિ પણુ કવિને દેવદેવીઓતી આત્તા 
“થવી જેઈએ એ પણુ આવસ્યક મનાતું, આથી તે જમાનાના અતેક 
કવિઓએ એવી આતા થવઇને। ડોળ ક્ષા છે. દેવની આજ્ઞાથી કાવ્ય 
"શ્ચવાનું હાય પર લીધું છે એવું ન્નહેરનામું બહાર પાડવું એ કવિઓની 


! ગૌડ યુગ ૧૪૧. 
વેપારી રીત હતી. સમાજના શાસનને લીધે પ્રતિભા પોતાની શક્તિને 
આધારે ઉભી રહેવાનું સાહસ 'ખેડી શકતી નહિ. ડૃત્તિવાસે લખ્યું 9 
#ૃત્તિવાસ આ ગીતે! સરસ્વતીના વરદાનથી લખે છે, ' ત્યારથી 
સાડીને આ યુગની પૂર્ણાહુતિ સુધીતા અસ'ખ્ય લેખકોએ સ્વપ્ન અતે 
વરદાનની વાત પોતાના કાવ્યની શરૂઆતમાં લખી છે. આવાં નધાં 
સ્વપ્નજૃત્તાંતા સુણી લોકોને ધન્નરી છૂટતી અને કેવળ દેવોતે પ્રસલ 
રાખવા ખાતર કાવ્યતે સારાં કહેવા પડતાં. સ્વપ્નમાં કવિઓને દેવનો 
હુકમ થતો! કે “તારી કવિતા જેતે નહિ ગમે તેના પરિવારતે તથા 
તેને વાધ ખાઈ જશે.” પરતુ આ બધા સ્વપ્નમય કાવ્યકાનનમાં 
ભારતચ'તું સ્થાન તે! અનેરં જ છે. તે તો પોતાના કાવ્યની ઉત્પત્તિ, 
વિકાસ અને પ્રચાર કેવળ દેવીના લીલાગુણુને લીધે જ થયો છે એમ 
વર્ણુવે છે. 


એ સ'ભવિત છે*૩ે કોઈ એસ્વપ્ત જેયું પણુ હેય. પર'તુ ચોરના 
રળામાં ભળેલા સાધુની પેકે તેએને પણુ અસ'ખ્ય જીઠાઓની સાથે 
શિક્ષા જોગવવી પડે એ સ્વાભાવિક છે. 


આમ જ્યારે બગાળાના મોટા મોટા કવિઓ સ્વપ્ન 3 દેવના 
આદેશના બહાના વગર કાવ્ય ૨ચી શડયા નયી, ત્યારે વૈષ્ણુવ કવિઓએ 
એ પ્રાચીન પ'યનો તદન પરિત્યાગ કર્મો છે. તેઆની પતિભાએ 
સલને! સરળ પ શોધી સ્તાધીનતાના મુક્ત રાન્ત્યતે વિષે વિહાર 
કર્યો છે. તેએએ જે ક'ઈ લખ્યું છે તે વિતયપૃવક જનતસમાજ સમક્ષ 
રજૂ કર્યું છે; દેવની આત્તારૂ્પી અમોધ હથિઆર લઈ ગવપૂવષ 
ક્ષેક્ાને એ વાચવાની આત્તા કરી નથી. એ બધા દેવના આદ્રા અને 
રેવસ્વપ્નના ગવી છલકાતા કવિએ પછી વૈષ્યુવ કવિઓના વિનયી 
પદોમાં કેવળ સ્વાશ્રય અતે દીનતાના દરન થતાં આપશે મુગ્ધ ખતી 
જઈએ એ સ્વાભ॥ંવક છે. ) 


૧૪૨ ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


આ યુગ્તું એક ખીજું લક્ષણુ બંગાળીતું હિંદ્સ્તાની, મૈથિલી 
વગેરે ભાયા સાધેતું સાદશ્ય છે. મિથિલા ખંગાળાની શિક્ષાદાત્રી 
શતી, મિથિલાની ભાષા “ત્રજ' બંગાળી સાહિત્યતો એક વિભ્માગ 
બથાવી પડી છે; મિયિલાની સસ્કૃત પાદથાળા નવદ્ોપને માટે આર્દ્શ 
સમાન હતી. શાથલ અક્ષર બંગાળામા સવત સ્વીકારાયલા દતા. 
મિથિલ્ષા પછી કાન્યકુબ્જે બંગાળાનું ગુરૂપદ લીધું હતું. કાત્યકુબ્જે 
ખંગદેશને પંચ બાહ્મણુ અને પચ કાયસ્થરૂપી સુવણુસુટી દાનમાં 
આપી રતી; પરતુ આ જાણુ અરી « પુર્ર થતુ' નથી. 7 પાલી” 
નામના ગીતો પંચાલમા (કતે।જમાં ) ઉત્પન્ન થયાં હોય એ સ'ભવિત 
છે; આ પ'થાલીતો આદર સ્વીકારી બંગભાષામાં પહેલવહેલાં ગીતો 
ર્યાવા શરુ થયા હતાં. સારસ્વત પ્રદેશને શકાખ્દ બંગાળામાં સ્વીકારાયો 
છે. એમ લાગે છે કે આયર્ન્નાતિની આ પોચ રાખા (પચ ગીડ) 
પહેલાં બહુ પાસે પાસે રહેતી હતી. એ બધી ચાખાઓતો 
૪ઇતિહાસ ન્નણ્યા સિવાય તેમાની કોઈ પણુ એક શાખાને ઉત્કટ 
ઇતિહાસ લખી શકાય નહિ. ધાચીન બંગસાહિત્યમાં હિંદુસ્તાની, 
શૈથિલી, ઉડિયા વગેરે ભાષાના અતેક રાખ્દો નજરે પડે છે. આ 
પ્રાદેશિક ભાષાઓમાંની એક, બીજમાંથી ઉત્પ્ન થઈ હેય એમ લાગતુ 
નથી; પરંતુ એક ન્નતિતી જુદી જીદી પાંચ શાખા તે વખતે પાસે 
પાસે રહેતી હતી માટે જ આ સાદક્ય જણાઈ આવે છે. “વજ્બુલિ' 
નામથી ઓળખાતી ભાષા શૈથિલ અતે બંગાળા ભાષાના મિશ્રણથી 
થએલી એક નવી ભાષા છે. તે કદી બોલચાલની ભાષા નહોતી. એ 
“ભાષાતે ખાદ કરીએ તો પણુ શુદ્ધ બંગાળી રચનામાં અસંખ્ય હિંદી, 
શૈથિલી વગેરે ભાષાના શખ્દો નજરે પડે છે. 


રડ 


ભાષા ઉપરાંત પહેરવેશમાં પણુ ઉત્તરપશ્ચિમ હિંદ સાથે 
ખંગાળાને 1તેકટનતા સબધ હતે. વવિજયગમના કાવ્યમાં વર્ણુ ન્ય છે કે 
સિંહલતો રાજ ચાંદ સોદાગર પાસેથી પટવસ્ત્ર મળતાં તે બંગાળી ઢળે 
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“હરતાં શીખે 'છે, “ એક વસ પહેરે છે, ખીજં માથા પર ' બાંધે છે, 
અતે ત્રીજીં શરીર પર્‌ ઓઢે છે.' મા મરણુ પામી છે છતાં માલિક- 
ગાંદલ્નાં ગીતોમાં પથા પર પાધડી ખાંધવા માટે રાન્નને ઠેપકે આપવામાં 
આવ્યા છે ઇત્યાદિ વણુને! વાંચી માથે પાધડી પહેરી . હોય એવા 
હિંદ્ર્તાલીની છબી નજર આગળ તરવરી રહૈ છે. “ લખોદર ' “નાભિ- 
સૃગભીર્‌? ઇત્યાદિ વિશેષણ! પરથી જણાય છે કે બંગાળીઓ પણુ 
નહડ્સ્તાનીએની પેઠે પેટ અને નાભિ ઉઘાડાં રાખવામાં આન' માણુતા 
જરે. આવાં વસ્નાવાળા સ્વામીની પડખે તો કાંચળી પહેરેલી સ્રી જ 
શેધ્શે; અને ખરેખર, તે વખતે આએ ના પડેરવેરામાં પણુ કાંચળી 
સુખ્ય હતી. આ સ્વાજ ઠેઠ મહારાજ કૃપ્ણુચ'દ્રના વખત સુધી ચાલતે॥ 
હતો. તે જમાનામાં શુભ કર્મ કરતી વેળા આ્રીઓઆ કાંચળી, ધાધરા 
ત્ત ઓઢણું વગેરે હિંદુસ્તાની પહેરવેશ પહેરતી. વૈષ્યુવ કવિઓ પથુ 
ભવે જ પહેરવેશ પહેરાતો હતો તેનાં સૂચન કરે છે. નીવિબંધનતે 
ઉલ્લેખ પણુ અતેક જુનાં કાવ્યોમાં મળી આવે છે. આવાં સ્રીપુસ્વો 
શ્રાડા ઘણા તિંદી શખ્દો વાપરે અગર “વજખુલિ? નેવી અદ્સુંત 
શાષા સરજે તેમાં કઈ નવાઈ નથી, 


ઓસ્સ્તિ, ભદ્દાસ અને વાયવ્ય તરક્ના જાઈ કોઈ પુરવોની 
“પઠે ખંગાળીએ! પણુ પહેલાં લાંબા વાળ રાખતા ટતા. તેઓ ગએ વાળ 
ખાંધી રાખતા અને કાઈ કોઈ વેળા તેની વેણી ચુ'થતા.. 'રાધાની 
સખાગે સ્યામસુંદરને કહે છે ક “આજે પીડે પર્‌ તેણી કેમ ઝુલે છે ” 
શૈતન્યદેવના કેશ ઉતારતી , વેળા શિષ્યો વિલાપ કરે છે કે “ એ 
ઝેરાખંધનના દર્શન વિતા આ પાપિટ જવન કઈ રીતે ટકશે; એ સુંદર્‌ 
કચ વિનાં હું આંબળાં વતી રું સાંક્‌ કરીરા.' (ચૈ. ભા. મધ્યખડ) 


કૃત્તિવાસ પણુ અવ્વા 'ેશનું વણ કરે છે. પ 


આણારવ્યવહાર્માં પણુ એ નિકટ સબધ દૃટ્ટિગાચર્‌ થાય છે. 
ાર્તચદ્રે મહાદેવને સુખે બોલાવ્યું છે કે “ આજે દૂધકસુબાની 'ઇચ્છર, 


૧૪૪ ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


થઈ છે.' આજે “કસુખે' શું એ ખંગાળામાં કોઈ ન્મણુવું નથી, 
પણુ રજપુતાનામાં એ બદુ પ્રચલિત છે. આ રીતે રિંદ્સ્તાતી, સૈથિલ,. 
ઉડિયા, બંગાળી વગેરે એક જ ૬ક્ષની જુદી જીદી શાખાઓ એક જ 
થડમાંથી પેદા ચઈ ધીમે ધીમે દૂર દૂર પ્રસરતી ગઈ હોય એમ જણાય 
છે, ભાઘા અતે સાહિત્યના નકશામાં એ કમે કમે દૂર ગએલી 
શાખાઓનું ચિત્ર ચિતરાઈ રહ્યું છે, તે ન્નેઈ લુમ સ્મૃતિ ન્નગૃત થાય 
છે અને મનમા અપૂર્વ આનદ પેદા થાય છે. 


બંગાળામાં આવી વસેલી આર્યન્નતિની શાખા પણુ ખે ઉપશાખામાં 
તહે'ચાઈ ગઈ. પૂવ અને પશ્ચિમ ખૈગાળાની ભાષા અત્યારે જેટલી 
જુદી છે તેઢલી પાચીન કાળમાં નહોતી. એ ઝેર-ખાસ કરીને 
ક્યાપદ્ના રૂપતો-વધતો ગયો છે અતે ભવિષ્યમાં પૂવ" અને પશ્ચિમ 
વૈંગાળામાં વસતી જતિ આ કેર વધતો «તાં કદાચ જુદી પડી ન્નય 
ન તેમાં કઈ નવાઈ નયી. જે કે વિવાહસંબેધાદિતિ લીધે એમ ચવું 
ડૃસ્કેલ છે, પણુ ખીન્ન દેશોની પેઠે અહીં પણુ તેમ નહિ થાય એની કઈ 
માત્રી નથી. આ વિચ્છિત્રતાગસ્ત નનતીય જીવનતી એક માત્ર આશા 
સસ્કૃતશાસ્રનો અભ્યાસ છે. એ અભ્યાસ વડે ₹ બંગાળી, ઉડિયા, 
જૈદ્સ્તાની, મેચિલ- પ'ચગૌડ છેડી દઈ એ તે.- પંચદ્રાત્રિડ સાથે પણુ 
ખએેકતા થઈ શકે, પૂવ જેના પ્રસંગથી ભ્રાતૃત્વખંધન વધે છે, એ વાત 
ક'ઈ નવી નયી. 


ખૌદ્ધ યુગમાં ખૈગાળી ભાષા પર સસ્કૃતપ્રભાવતાં ચિછ્ો બીલકુલ 
જણાતાં નથી. માણિકચાંદનાં ગીતોમાં વણુવેલાં પુસ્ષા કે આ્રીઓર્ના 
તામતો સંખધ ઘણે ભાગે સ'સ્કૃત સાથે નથી, ત્યારે ગૌડ યુગમાં ભાષા 
પસકૃત ભાષાના પ્રભાવથી સ'સ્કારી અતે વિશુદ્ધ બતી છે. ચડીદાસ 
દ્રધાની સખીઓનાં નામ શુદ્ધ સંસ્કૃતમાં આપે છે. વિજયચુસના 
મશાપુરાણુમાં સસ્કૃત અતે પ્રાકૃત બને નામો! મળી આવે છે. કુલજી 
પ્રથા તપાસતાં જણાય છે ક આજ્યો એગણીસ કે વીસ પેઢીઓ 
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પહેલાનાં ધણાંખરાં નામ સસ્કૃત ' ભાષાના નથી. અત્યારે પણુ ઘણાં 
જીના ગામોનાં નામે! સાથે સક્કૃતતે ખીલકુક્ન સંખેધ નથી. એ ખધાં 
ગામા બૌદ્ધ અમલ અને પોકૃત યુગની સ્મૃતિ તાજ કરે છે. લોકકથા” 
સાહિત્યમાં પણુ એમ જ જણાય છે. કેવળ ગૌડ યુગમાં જ સ'સ્કતનો 
ગ્રભાવ વધ્યો! છે. સંસ્કૃતના અનુવાદમાં સસ્કૃત શખ્દો વિરેવ આવે 
એ સ્વાભાવિક છે; પરંતુ તે છતાં પચલિત રિવાજને લીધે આ યુગના 
શ્રથમાં પણુ સનઞાવાયક નામોસાં સંસ્કૃત સાથે પ્રાકૃત નામો જવામાં 
આવે છે. આ રીતે સસ્કૃતનો હલ્લો કવિક'કણુના સમયત્રાં સ'પૂણુષ 
ક્તેઠ પામ્યા જણામ છે, કેમકે તેના ગ્રથમાં વપરાએલાં બધાં નામે! 
સસ્કૃત જ છે. 


આ યુગના સાહિત્યમાં વપરાએલા કેટલાક શખ્હો અત્યારે 
અગ્રચલિત ચઈ પદયા છે અતે કેટલાક જીદા અર્શામાં વપરાય છે. 
વિ્ભાકેત વિષે આ યુગમાં કોઈ સાધારણુ નિયમ હેય એમ લાગતું નથી. 
અલારે પણુ બ'ગાળાના જદા જીદદા વિભાગે।માં બોલચાલની ભાષામાં 
ફાવે તેમ વિભક્તિએ વપરાતી હોવા છતાં વાંચવાલખવ માં એકતા 
જળવાઈ ?હી છે, પરતુ માચીન સમયમાં પ્રાદેશિક જુદ્યપણું' નહિ 
કરવાને કે ભાષાનું .એકીક્ર્ણુ કરવાને કાઈ પણુ સામાન્ય નિયમ 'ન 
હોવાથી એવી એકતા જળવાતી નહિ. ભાષાને વિશુદ્ધ રૂપમાં નળળવી; 
રાખનાર્ટં જુખ્ય સાધન વ્યાકરણુ તો! છેક અગ્રેજી સમયમાં રચાયું] 
હોવાથી ગૌડ યુગ પછી પણુ ઘણે! સમય વિભ્રક્તિ અતે ક્િયાપદમાં 
અરાજકતા ચાલી હતી. પ્રધ્થીન ખગાળી સાહિયનું ન્યાકરણુ કે તેતો 
જાપ રચવેો! એ મહા સુશ્કેલ કામ છે. 


આ યુગમાં પુસ્તકો ગવાતાં હતાં. “ મગલચંડી ' વગેરે ગ્ર થોતું 
અદવાડિક પારાયણુ થતું. અદ્રમગગલા અર્થાત છેલ્લી ધ્મંગાથામાં કવિ 
અ]ત્મવિતરણ્દુ આપતે1. આ યૃગનાં પૂસ્તકોમાંનાં દરેકમાં જદી જૂદી 
રાગરાગણીઓતો ઉથ્લેખ કસ્વામાં આવ્યો છે. ચ ટીદાસ અતે 1વિદ્યાપતિ- 
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ની રાગરાગણીએઓની સખ્યા ૪૦ છે અતે તેમાં છ મિર્થ્ છે એવી એક 
વિદ્દાને ગણુતરી કરી છે; પરતુ જીદી જુદી તેમાં આ રાગરાગણીઓને 
મેળ મળતો નથી. એક જ પદ પર જુદી જુદી યતોમાં જુદો જુદો રાગ: 
લખવામા આવે છે. તો પણુ એ પરથી સામાન્ય રીતે એટલું તે! કટી' 
શકાય કે તે વખતે ધનાશ્રી? “ શ્રીરાગ ? “ નરતારાયણુ' “ગર્જર્‌ી' 
વગેરે ઉસ્તાદી રાગરાગણીએનેોા અભ્યાસ થતે। હતે.. અત્યારે દેરાની 
રેચિ થદ્તાને લીધે ભૈરવી, ઝિંઝિટ, વગેરે મધુર રાગણીએ। તરક ઝુકી , 
જે, આ બાબતમાં પણુ બંગાળા ઉત્તર હિ'દને મળતું આવે છે. ચ'ટરીદાસે 
“પ્યાર” છદ વાપર્યો છે પણુ તેમ કઈ ઢગધડે નથી. 

ચ[ડીદાસનાં પદોમાં “ ત્રજ્બુલિ 'નું મિશ્રણુ જણાય છે. આ ભાષા 
તે કઈ પવિત્ર વજ્ભૃમિની ભાં નથી. એ ઘણુ ડરીને પકત કવિ- 
તાતું અનુકરણુ છે. ચંડીદાસનાં પદોમાં “ ત્રજ્યુલિ 'ના અનુકરણુ ર્પે 
શબ્દસ"“પસારણક્રિયા અનેક સ્થળે જણાય છે. 

તે યુગમાં પૂવષ અને પશ્રિમ બંગાળાની સ્રીઓતે। પહેરવેશ એક 
સરખો તતો એમ જણાય છે. ગળામાં સોતાતે! હાર, કાનમાં કુડળ, 
નાકમાં ગજમેોતી , હાયમાં કડાં અને ચુડીએઓ, કેડમાં તાની સરખી ધ'ટડી, 
પગમાં નુપૂર વગેરે કેટલાક પરિચિત અલ'કારાતાં નામ શ્રીકૃષ્ણુવિજય- 
માંથી મળી આવે છે. ચડીદાસે મક્લતાડલ ( હિ'દસ્તાની સ્્રીઆ 
હજી પગમાં પહેરે છે. )ે નામતા એક અલકારતો ઉલ્લેખ કર્ચેડ છે. 
પૂવ ખગાળાનેઃ વિજયચુપ્ત હાથમાં સેનાનું કડું, કાનમાં સોનાની મદન- 
કડિ, પિત્તળની ચુડીઓ વગેરે અલ'કારો ગણાવે છે. દયાળુ વાલીએ! 
ખાળવિધવાઓને ચુડીએતે ખદધ્લે સોનાની ચુડીએ પહેરવા શપતા. 

ઝન જમાનામાં સામાજિક આદિ અવસ્યાનાં ચિહ્ધો વિષે દીનેશ 
ખાખુ લખે છે કે, “ ભાષા અને સામાન્ઝિક જવનતે। આદિ સ્તર પ્તિ- 
હાસન પૃછો પર્‌ લપ્પતેદ તથી, હાતે શેષે દૂર્‌ જઈ હારથી સ્‍્સ્તેદ 
બતાવી ચાલ્યો જય છે, પરતુ કુદરત પાસેથી એ બધી ગુપ્ત વાતો 
બહાર કઢાવી શકાય છે. કુદરતમાં વડનું ઝાડ અને ખીજ બતે સુલભ 
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છે: ગગાળી ભાષા અતે સમાજતું મૂળ ખોળવા સાટે તો ગામડાંની 
છખબી નિહાળવાની જરૂર છે. “મદનકડિ', “ મલ્લતાડલ ' વગેરે જે 
શ્ુરેણાંના આપણે કેવળ નામ જાણીએ છીએ, એ ઘરેણાં કદાચ અત્યારે 
“પણુ કેઈ અનણ્યા ગામના ખેડુતતી કુલવધતે શે!ભાવતાં હરો; એ અપ્ર- 
ચલિત શબ્દ્દા અત્યારે પણુ કદાચ તેના મનના વિચાર જણાવવામ 
સાધનભૂત થતા હરે; આપણુ તો કેવળ અંધારામાં જ ભુરકા 
શારીએ છીએ, ? 

ક પૂવે" ખગાળીઓ વહાણો સન કરી સ્મુદ્રયાત્રા કરવા જતા. 
રાઈ લાંખી ગ્ુસાકરીની શરુઆતમાં સ્ત્રીને સતત નન થવાની સૂચના 
થતી તો તેને એક મ“જૂરીપત્ર અપાતું. સમુદ્માં તૌકા હ'કારવા માટે 
પૂવ બ'ગાળાના તાવિકે। બહુ કુશળ ગણાતા. હજી પશુ એ પરપરા 
“એ લોકોએ નનળવી રાખી છે. ખલાસીઓને નિયમમાં રાખવા 'ગાણુર 
નીમાતો; તે “સારિ? નામક દલબદદ થઈ ગવાતાં ગીતો ગાઈ 
ખલાસીઆનાં ચિત્ત કામમાં જેડી રાખતો અતે તેઓ કાયમાં ઢીલા 
પડતા તો! માર મારતે. વહાણામાં વેચાણુ માટે પુષ્કળ તરેહ તરેહની 
વસ્તુઓ રહેતી અને કોઈ કોઈમાં તો દુકાનો પણુ ગોડવાતી. આ 
તૃપારમાં પુષ્કળ લાભ મળતે।. છતાં આ લાભ સાથે નૌકા ડુબવાને! 
પણુ પુષ્કળ ભય હતો. સમુદ્રમાં વાવાઝોડું થતું તો નાવિક! તેલ રેડી 
શોન શાંત કરતા; સખ્યાબ'ધ જળા 'વહાણુમાં ચહી આવતી તો 
વક્ષાર્ચુણુ ' વેરી મૂકતા; શખ આવી વહાણુની ગતિ અટકાવતા તો 
માછલા્નું માસ કાપી તેના પર ફેંકતા; એની ગંધથી શખ નાશી 
જતા, આ બધાં વર્ણુતોમાં કેટલું સસ છે તે તો કોણુ જાશે. તા * 
પણુ એટલું તો ખર્ફ કે આ બધું કવિએએ વાતો સાંભળીને લખ્યું 
છરે. જે ઇગ્લાડ વેપારમાં આટલું પસિદ્દ છે, તે ઇંગ્લાંડના શિક્ષિત 
લેકોાએ પણુ ૩૦૦ વર્ષ પહેલા સમુદ્રની પેલી ગેર કેવળ ધડ જ હેય ી 
એવા માણસે!તું અસ્તિત માન્ય રાખ્યું હતુંત અને તે સમયના 
ફગ્લાંથતા શે કવિએ પણુ એ વાત પર વિદ્ચાસ રાખ્યો હતે 
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વેપારની સામગી તરક્‌ વિદેશીઓની જત્તિ વર્ણુવી કવિઓએ 
પુષ્કળ હાસ્યજનક વાતે ઉતારી છે. સિંહલતો રાન્ન નાળિએર જેઈ 
ખીધેદ હતો, અને એક સેવકને તેણું તે ખાવાની આજ્તા કરી એટલે 
તે પોતાના બગછેકરાની છેલ્લી રન્‍્ન લેવા ગયો હતે. પાનથી રાતા 
થઞેલા એડ જેઈ સિંહલી લોકો અનુમાન કરતા કે આખું શરીર 
છોડી જળેા કેવળ ઓક્તે જ વળગી હરો. રાઈના દાણુમાંથી પર્વત 
બનાવી શકનારા એ પ્રાચીન કવિઓના સછ્મદશષક ય'ત્રમાં પડેલાં 
ચિત્રપટામાથી વહાણુના કદ અને બીજી તેવી વાતો ન લખવી એ જ 
ઠીક છે. 

એ વખતે ખગાળામાં કારીગરીવાળી ચીને બહુ નીપજતી હોય 
ખેવું જણાતુ' નથી. ઉતૃષ્ટ ઢાકાતી સાડી આ સમય પછી ૨૦૦ 
[ષે વણાતી થઈ હતી. શણુની પછેડી એ સમયે બહુ બનતી. તેમાં 
કવળ ટકાઉપણાને! જ ગુણુ હતા. સ્રીઓની કાંચળામાં દેવીદેવીઓની 
મર્તિઓનું ભગ્ત ભરવામાં આવતુ. 

સલાટ અતે કડીઆફામની આ યુગમાં ખૂખ પડતી થઈ હતી. 
કાઈ પણુ સંદર મૃર્તિ કે સુદર મકાન વિશ્ચફર્માની સણ ગણાતા હતા. 
ખા પરથી સ્પટુ જણાય છે કે મતુષ્યસમાજમાં એવી મૃર્તિઓ ક» 
મંકાને! કોતરવાતે। કે બાધવાને! અભ્યાસ ચતો ન હતે. 


એ મમયના કાવ્યોમાં અદલાબદલી વડે વેપાર ચાલતો હોવાતે. 
રવાજ વર્ણુવેલો છે. પરતુ બજારમાં સામાન્ય રીતે કોહીઓનુ' ચલણુ 
કતુ. જે દ્રવ્ય તે વખતે કાડી દ્દારા મળતું તે દ્રવ્ય અત્યારે તાબા 
વણા સિવાય મળતું નથી. રૂપાતે બધ્લે સોતું પ્રચલિત થશે તે 
આપણે 'ાડીની ચીજ સોના વડે ખરીદીરું. 

હવે આપણે બગસાહિત્યના શ્રેદ વિભાગ આગળ આવી પહેસ્યા 
કીએ. ગૌડમુગમાં આપશું ચાદમાં ક્ષત્રિયને ઉચિત દઢતા ન્નેઈ છે; 
પરતુ બગદેશની કોમળ આબેાહવામાં સાગના ઝાડનાં બી વાવીએ ને 
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તેમાંથી કુસુમલતાની ઉત્પત્તિ"'ન થાય તોય સૌભાગ્યની વાત ગણાવી 
ન્નેઇ એ. આ ચાંદતું ચશ્ત્રિ વિજ્યચુસ્તતી પીંછીએ જેવું આલેખ્યું છે 
તેવું પણુ પછીના કવિઓ સાચવી શકયા નથી. તેઓએ તૈતી છખી 
એકાદ હાસ્યજતક રૂપમાં “ફેરવી નાખી છે. ચાંધ્તી ટટતાતું મહત્ત્ત એ 
લેકે! સમજ શકયા નથી; તેએ એ તેને દુઃખમાં ફે%ી બાળકની માફક 
તાળીઓ પાડી તમાશે। નેય! કર્યો છે. કાલકેતુને બાગાળાના શ્રેષ્ટ કવિ 
સુકુદરામે ભીમના જેવો! બળવાન કલ્પ્યે છતાં વીરત્વના જગતમાં તેને 
એક માણુતા પૂતળા જેવા કોમળ બનાવી દાધો છે. વીરત્વની સામગ્રી , 
અ'ાળાના મેદાનમાં આરાનુરૂપ દળ આપતી નથી. બ'માળીએ। ઉત્તર્‌ ૧ 
હિ'દમાંથી અવશ્ય આર્યતેન લાવ્યા હતા. પ“થગૌડેશ્વરની મહિમાન્વિત 
રાજશ્રી અને સિ'હલવિજમ એ તેજનો સાબીતી છે; પરછ તે પરાક્રમ 
ધીમે ધીમે શુકુમાર ભાવમાં વિલય પામી ગયું, ચ્લારદદિ હષિયારા ફૂલ 
ચઈ ગયાં એ આ દેરાની જમીનનો ગણુ છે. 'ફોર્ટ વિલિયમતે માટે 
આ દેશમાં ઉચિત સ્થાન નથી. વખત જતા તે કજકેટીર પણુ ખતી 
«ય! બેગાળી રામાયણુ અતે મહાભારતમાંતેો સીતાવિલાપ, તરણી 
અતે સુધન્વાની ભક્તિ વગેરે ન ધારેલી સુધા ઢાળે છે પરતુ શ્રીકૃષ્ણુનો 
પાંચજન્ય અને અજી'નનું ગાડિવ અહીં પુષ્પમાળાયી «કાઈ ગયું છે. 
પરંતુ માણિકચાંદનાં ગીતે! પરથી જણાય છે કે પ્રેમતી કયા 
બૈગાળામાં વ્યર્થ ગઈ નથી. ચહીદાસનાં પદો પ્રેમની સરસ અતે 
નિર્ભય ઉક્તિ છે. જે સમાજમાં બાહણુ અને બાહ્યણુતર વર્ણના 
અધિકાર સુવણુ અને લોહની જીદી જીદી રેખારૂપે નિર્માવા ડાય, તે 
સમાજતો એક ક્ષુદ્ર જત-દેવીને! પન્નરી “ એ ધેબણુ રામી, તારા 
આ ખે ચરણેા શીતલ હોવાથી રહું તેતું ચારણ સ્વીકારં છું. તું ધાભણ 
છે, છતાં મારી પત્ની છે; તું માતા છે, પિતા છે; તારૂં ભજન એ 
ભારી સવાર, બપે!ર ને સાંજની સ'ધ્યા છે; વું વેદ છે, માતા ગાયત્રી 
છી.” આ ગ્રમ ણે વધ્નાદ્દારા આશ્રજજતક નિર્ભયતા બતાવી શકે છેં; 
“આ વચતો લખતાં તેને સમાજનો ભય લાગતો તથી; કારણુ પ્રેમના 
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બળ વડે %ઢી પણુ મદ્ગળતા માત'ગને હરાવી શકટ્ટે છે. આવી વાતે 
લખતાં તેતે શરમ આવતી નથી; ટારણુ કે ગે પ્રેમમાં “જામતી ગધ' 
નહોતી. એ તે! ઉપાસનારસ દતો; એ ઇંદ્રિયલિપ્સાતું પરસ્વરૂપ 
હતું; એ સ્વીકારી બાહ્મણુ ગોરવાન્વિત થયો હતો; શરમતે માર્યો 
ભૉંમાં પેસી ગયો નહેતે!. 

આ પ્રેમતું ચિત્રપટ ઉન્જ્વલ ખનાવવું એ જ હવે ખગસાહિતયરનું 
જવનકાય* થઈ પય્યું. જે ચ'ટીદાસનતી ભાષામાં અત્ય'ત ગભીસ્પણે 
વ્યક્ત થયું હતું, તેને સાધનાનું ધત માની જવનનું શ્રેષ્ટ ત્રત બનાવવા 
સેંકડો વૈષ્ણુવા આગળ વધ્યા. સવારના શિશિરબિદુથી પલળતી 
કુદરતની સજલ સપાટી જેમ સૂયતાં કિરણાથી સુકાઈ સ્થાયી પ્રભા 
ધારણુ કરૈ; તેમ આ અશ્ચસિક્ત પદાવર્લી અનુદાન સાથે નેડાઈ 
વધારે સૌ'દય'વતી ખની છે. જેની જીવનલીલાથી આ બધાં પદો સાથક 
થયાં છે, તે હવે નરહરિ, વાસૂટેવ વગેરે કવિઓના વખાણુરૂપી કૃલમાળ।* 
વિભૃષિત ફ્રેમમાં જડાઈ એક દેવમૂતિની માકક આપણી નજર સમક્ષ 
ઉદય પામે છે. ખંગાળાએ આ છબીને ઉત્ૃણ ચિતારાએ ચીતરેલી કૃવ- 
પ્રફ્લાદ્ની જર્તિથી પણુ શ્રેટ માની છે. બંગભાષામાં રામાયણુ, મહાભારત, 

ભ્રાગવત વગેરેના અનુવાદ થયા હતા પરતુ તેના લેખકે પોતે તેને 
રાધમય માને છે. યુદ્ધક્ષેત્ર પર અર્જુનને થ્રીકૃષ્સે આપેલો ઉપદેશ 
કવીન્દ્રે પોતાના ગ્રયમાં દાખલ કર્યો નથી કારણુ તરીકે તે કહે છે 
% “છરાબદ્ધ ગીત કવિતામાં એવો ઉપદેશ છાજે નહિ.! પરતુ હવે 
પછીના પ્રકરણમાં વર્ણુવેલું સાહિત્ય ચતન્યદેવના ્માહેમાથી ઉન્જવલ 
બની ગગ્હું હોવાથી “છદોબદ્દ કવિતા? શેડ જે ઉપદેશને માટે 
નકામી ગણા”  ----%* 


પ્રકરણ ૭ સું 
ચૈતન્ય સાહિત્ય 
ષ-સ્ઝ્ફ્લ્ટ્-- 


ચડીદાસનાં એકાદ ખે પદોમાં ચૈતત્ય દેર વિષે આગમ વાણી 
ગળી આવે છે. લગભગ સે! વર્ષ પહેલાં ચેતન્ય દેવના આગમનની 
છાયા ચડીદાસના હૃદય પર પડી હોવાથી અતે તે છાયા મધુર 
પદાવલીના રૂપમાં વ્યડત થઈ હે!વાથી લે!ડો ગ'ડીદ્ાસતે ચેતન્ય દેવના 
વધામણીઆ તરીકે માતે તેમાં ક'ઈ નવાઈ નથી. 


યહીદાસ આ આગમ વાણીમાં પ્રશ્ન પૂછે છે કે, આવું તે કયા 
દેશમાં બનશ? આ પૃથ્વી પ પ્રેમ્‌ એક ૦૮ વાર્‌ ર મરવિમે થયે! હતે, 
અને તે મંગાળામાં જ. ત્યારે ચડીદાસ જીવતો ન હતે. ચ'હીદાસ 
અને વિવાપતિ તથા સૈતન્ય અને રમાન'દની પેઠે ચડીદાસ અને ચૈતન્ય 
દેવતા મેળાપ થયે! હોત તે! એક અપૂર્વ રગ રૅલાત. ગીતતોા 
પ્રેમોન્માદ અતે જીવનને। પ્રેમે!ન્માદ, શુલાખની અતે પડની સુમધતી 
માકક પરસ્પર મળી ન્નત. ચ'દીદાસે ગાયેલ પૂર્વરાગ, રાધિકાતો 
વ્યાકુળ વિરહ, મધર પ્રેમ અતે દિવ્યોન્માદ ચેતન્ય દેવે છવનમાં ઉતાર્યા 
હતો. ને ગૌમંગ જન્મ્યા ન હોત તો રાધા વાદળાંતે નિહાળી પ્રેમાશ્રૂ 
રડે છે, કસુમલતાને કૃષ્ણુતું ૪ અગ માની આહિંગત કરે છે, મયુરના 
કદમાં થીરૃષ્ણુની માધુરી નિષ્ઠાળે છે એ ખઘું કેવળ કવિકલ્પના 
ગણાત. લાગણીએના એધતને લીધે પેદા થએલી આ ભ્રમમય આત્મ- 
વિસ્મૃતિ આન્ના શુષ્ક યુગમાં કવિકલ્પના મનાઈ ઉપેક્ઞા પામત; પરતુ 
ચૈતન્ય દેવે ભાગવત અને વૈષ્ણુવ ગીતોને એક ન્વલ'ત સત્ય તરીકે 
સાખાત કરેલ છે. તેણું સપણ બતાવી આપ્યું છે કે એ મહાન યાસે 
ભૂડ્તિના પાયા ઉપર, નયનનાં અશ્ર ઉપર, ચિત્તની પ્રીત્તિ ઉપર્‌ દઢ 
ઉર્શા છે. એ શાસ્ત્રની ચોભાર્પે પર્વરાગ, વિસ્ઠ, સંભોગ, સિલન 
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શુત્યાદિ જે લીલારસની સેરે। જુની છે, તે કલ્પિત નથી, આક્વીદ્નીય 
છે, અતે તેતો આસ્વાદ લેવાયો પણુ છે પ્રેમતી આશ્રય* સ્જાર્તથી 
ગૌમગનતોા દેઠુ કદબ સમાન બની ગયે! છે, સમુદ્રના મોજ યમુના 
તરગ બની ગયા છે, ચટક પર્વત ગોવધ'નગિરિ બન્ચો છે અતે પૃથ્વી 
કૃષ્ણુમૃષ બની ગઈ છે 

આ પ્રકગ્ણુમાની ચરિતશાખા સમજવા માટે પદાવવીમાહિત્ય 
અને પદાવલીસાહિત્ય સમજવા માટે આ પ્રકરણુમાતું ગોરાગચસ્ત્ર 
બહુ ઉપયોગી થઈ પડૅ તેમ છે ચડઢીદાસે રાધિકાની બેભાન સ્થિતિ 
વણુવતા લખ્યુ છે કે “રૂનું પુમડુ નાક આગળ રાખતા સહેજ કપ્યુ 
એટલે સમ્નનયુ કે હજી જીવન છે. ' સાવ'ભૌમના ઘમ્મા ચૅતન્ય દેવ 
ખેભાન ખની ગયા ત્યારે આવી જ યુડ્િતિથી ભશ્તજને!એ પ” ક્ષા કરી 
હતી ગધિકા તમાલ જેઈ એકાતમાં એને ભેટી પડે છે અને સેઘ 
જેઈ એકી નજરે તેના સામુ જનેઈ રહે છે તેને કૃષ્યુ ધારી ઉન્માદ્ની 
ખની' ન્નય છે ચૈતન્ય દેવના જવનમાં પણુ ચટક પવતતે ગોવર્ધન 
શ્યાર્વા, નદી માત્રને કાલિંદી ધામ્વી, તમાલશક્ષને રૃષ્ણુ માની ભેરી 
પડવુ, વન ન્નેતા તેતે «દાવન માની બેસવું ઇસાદિ અનેક પ્રસગા એ 
વૈષ્ણુવ કવિતાના મર્મતે જગતની સસક્ષ એક #ખટ સત્ય તરીકે 
રજૂ કરે છે શ્રીનધિકાની મૂર્છા ઉતારવાને સર્વોત્તમ ઇલાજ ડૃષ્ણુનામ 


જે, ત્યારે ચૈતન્ય દેવની મૃર્છા ઉતારવાને માટે પણુ તેમના ભક્તો એ જ 
ઉપાય અજમાવે છે રા'ધક। કૃષ્ણનામ લેનારના પગમાં પડે છે, ચૈતન્ય 


પણુ કૃષ્ણુનામ સ ભળાવનારને ઘણી વાગ ભેટ્યા છે ગધિકા બધાને 
કૃષ્ણુનાં સમાચાર પૂછતા ભટકે છે, ચેતન્ય પણુ બધા માણુસાને 


ક્યામસદરતું રહેઠ્દાણુ પૂછતા કરે છે રાધિકા કૃષ્ણુપ્રેમમાં મગ્ન બની 
જમીન પર્‌ નખ વડે શ્રીકૃષ્ણુની મર્તિ ચીતરે છે, ચતન્ય પણુ વારવાર 
પૂળમા કૃષ્ણાકૃતિ દોરે છે ડુકામા કરીએ તો ચૈતન્ય દેવ, ગાંધકાનુ 
1અપૂવ* કાલ્પનિક મૂર્તિતું જવતુન્નગતુ સ્વરૂપ છે ગૌરાગના સ ન્યાસે 
નવદીપના ઇતિહાસમાં એક અપૂવ* વિયેગાન્ત નાટષરસ રૅલાવ્યા 
છે, શચી અને વિષ્ણૃપ્રિયાના કરુણુ રૂદને પદકર્તાઓના યશે!દા અતે 
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રાધિકાના શષોકેચસને જીવ'ત દુઃખાશ અતે મમવેદતાના ઓતર્પે 
વહાવી મૂડ્ચો છે. ર 
તાન્ત' ખિક્ષેલાં કદ પુષ્પની માફક પ્રેમરોમાંચિત રેઇ, શિસિર- 
ફુલ્લ પડાદલની માછ પ્રેમાશરુથી પરિષૂણ” ચક્ષુએ ચૈતન્ય દેવતી પાર્થિગ, 
છખી. એના પ્રેમના અનત આના ક'ઈકે આભાસ  ચડીદાસનાં 
પદોમાં મળા આવે છે, તેતો પ્રેમ અલૌકિક છે, કૅવળ રાષિકા સાથે જ 
સરખાવવા મોગ્ય છે, જીલિયેટ સાથે નહિ. વૈષ્ણુવ પદાવલીની સત્યતા 
તે ચૈતન્ય દેવનું જવન છે. 
આ પ્રકરણુમાં વણુેલા બધા ગ્રથે! ચૈતન્ય દેવના ચસ્તિ સાથે 
સબ'ધરાખે છે, માટે પ્રથમ આપણે એ મહાપુસ્પતું જવન તપાસી જઈએ. 
્‌ થેતન્ય દેવ: જે નવદીપે એક વખત, એટ બાયલા હિંદુ રાજનના 
ર્સાલેન ર્ચાહેત્ર વડે છાવડાસના પૃષ્તે કર્લાકેત કશું હતે, તે જ નવદ્દોપે 
૬. સ. ની પંદરમી સદીના છેવટના ભાગમાં ત્રણુ મહાપુસ્યોતે જન્મ 
આપી પોતાના એ કલ'કને ધોઈ નાખવાતે પ્રયત્ન કર્યો હતો. રધુનાય 
શિરોમણિ, સ્મા્તત રલુન'દ્ત અને ચત-ય દેવ આ નણુમાંના પહેલા ખે 
શાસ્રચર્યા કરનારાઓમાં ભૃષણુ સ્વરૂપ છે. ગેતન્યદેવ પણુ નાની ઉમ- 
રમાં સર્વ શાસ્રોમાં ગ્રવીણુ ખન્યા ટતા, પરંતુ તે બધું સમય આવ્યે 
જાડ જેમ પાંદડાને ખંખેરી નાંખે તેમ તેણે ખંખેરી નાખ્યું ઇવું અને તાજી 
ખિલેલું ઉત્કૃજ મનુષ્યત્વ કે દેવત્ત બતાવી બ'ગાળાને સુગ્ધ કરી દીધું 
હતું. પહેલા બે પહાપુક્વોની તુલના થઈ શકે પણુ ત્રીજની તુલતદ 
તા જાઈની સાથે થઈ થકે તેમ નથી. તે તો! માનવજાતિના તપનું * 
કૂળ છે. 


પદમ સદીમાં નવછીપે એક વિશાળ પાદશાળાતું રૂપ ધારણુ 
કર્યું હતું. એ વખતે એની વિશાળતા પણુ ધણી હતી. આજુબાજાનાં 
જુટલાંય ગામોનો તેનામાં સમાવેશ થતો હતો. નરહરિ સરકારના અતિ- 
શયોક્તિમય વણનતમાં કહીએ તે! તેની વસ્તી અઢાર ગાણઉમાં ફેલાઈ હતી. 
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નવદ્દીપતી ન્યાયશાસ્રતી પાદેશાળા તે વખતે આખા હિંદમાં પ'કાતી; 
કાવ્ય, દશષન, અલ'કાર વગેરૅ શાસ્ત્રોની પણુ ત્યાં સારી ચર્ચા થતી. 
આઢલું છતાં યાંના થાડા રહેવાશીઓનૅ કશાની ઉણુપ લાગતી. હરિ- 
ભક્તિહીન નવદ્ીપની દોલત અતે વિદ્યા તેઓને ચાંલ્લા વગરની ઔ 
જેવી લાગતી, તેએ। પૃથ્વી પર ભડિતનો। અભાવ જેઈ ચાંસુ રેલાવતા. 
આ ભ્ડતોમમાં અદ્વૈતાચાર્ય સર્વોપરિ હતા. એમ કહેવાય છે કે આ 
લોક્રેતું દુ;ખ મટાડવા ખાતર જ ચૈતન્ય દેવ જન્મ્યા હતા. 


તે વખતે ખગાળામાં સવષ્ર કેટલાક વૈષ્યુવ ભશ્તો! ભક્તિતી 
અપૂર્વ વાતે! ફેલાવતા હતા ખરા, પણુ ચૈતન્ય દેવના જત્મ પછી 
તેએ! ખધા નવદોપમાં એકત્ર થયા હતા. 


ચૈતન્ય દેવના જવનમાં અનેક અદ્ભુત ધટનાઓને સમાવેશ ચાય 
છે. એક દ્વિસમાં ગોટલી વાવી આંબાનું ઝાડ બનાવવું, સ્પશષ્માત્રથી 
ક્ોઢીઆતો 'કોઢ જતો કરવો, આકાશમાંથી સુદર્શન ચક્રને બે।લાવવું, 
ઇલાદિ વિગતોમાં આપણુ નહિ ઉતરીએ. એ બધી ઘટનાઓ તેના 
નયનાશ્રુ જેવી અલૌકિક પણુ નયી. 


ચૈતન્ય દેવ શકે ૧૪૦૪ ના (ઇ. સ. ૧૪૮૬ ના'્રેછુઆરી માસની 
૨૮ મી તારીખે) ક્‌ાગણુ માસતી પુનેમને ધ્વિસે નવદ્ીપમાં જન્મ્યા 
હતા. તેમના પિતા જગન્નાથ મિશ્ર સ'સ્કૃતના વિદ્દાન ગણાતા હતા 
તેઝોાના પૂકજને એઢિયામાં આવેલા ન્નઝપુરમાંથી કોઈ એક રાન્નની 
ખીકથી થીવહટ્ટમાં નાસી આવ્યા હતા. નવીપમાં. ભણી રહ્યા પછી 
* જગન્નાથ મિત્ને તીલાંભબર ચક્રવર્તીની કન્યા રાચીદેવી સાથે વિવાહ કર્યો. 
શચીદેવીના ગર્ભથી તેમને ૭ દીકરીઓ ને બે પુત્ર થયા. આ ખધી 
દીકરીએ નાની ઉમરમાં જ મરણુ પામી. સોળ વષની ઉમરે રાસ્- 
ચર્યામાં ચુ'થાએલા વિશ્વરૂપે વિવાહરૂપી કઠિન પશ્રદ્દારા અકળાઈ સૈત્યાસ 
ગ્રહણુ કર્મો, આથી જગત્રાથ મિકે પોતે નિઠ્દાન છતાં ખીજ પુત્ર 
નિમાઈનું ભણુતર બધ કર્યું. 
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જગતન્તાથ' મિશથ્તે! આ ખીત્તે પુત્ર નિમાઈ બાલ્યાવસ્યામાં તોફાની 
તરીકે પ્રખ્યાત હતે. ગંગાસ્નાન કરવા જતા ખાહ્ણેને તે નાના 
પ્રકારનાં દુઃખ રેતે. કેપ્નાં લુગડાં ઉપાડી જતે, કોઈનું શિવર્લિંગ સોરી 
જતો તે કોઈને પાણીમાં ધસડી જતે. , 


ગગાકિનારે સ્નાન ડરવા આવતી ખાલિકાઓને પણુ તે બહુ 
પજવતે!. બાલિકાએ કરિયાદ કરતી કે ' એ અમતે પોતાની સાચે 
પરણુવાતું કહે છે. ' ચૈતન્ય દેવની ઉંમર એ વખતે પદર વષ'ની હતી, 
એટ્લે આ કૂડિયાદમાં બહુ વાંધા જેવું નથી પરુ અ વણુંન વિસ્તા- 
2થી આપવામાં તેના થર્તિકારોને. ઉદ્દેશ ભાગવત સાથે મેળ રાખવાતે 
હોય એ સ'ભવિત છે. ખાલિકાઓ નાના પ્રકારની ફરિયાદ કર્યા બાદ 
છેવરે કહે છે કે ' તમારા પુત્રના ઢંગ પૂર્વે યઈ ગએલા ન'દકુમા? જેવા 
લાગે છે. ' આ પરથી આ જત્તાંત્તતે એતિહાસિક ન માતીએ ત પણુ 
ચાલે તેવું છે. પર'છુ એટલું તે! નષ્કી કે બાળપણુમાં નિમાઇએ તોક્‌ાની 
તરી્ટે નામ કાઢયું હરે અને તેનાં તે!ક્ધ્તથી અકળાઈ જમત્તાય મિશ્રનતે 
પણુ પોતાને પૂર્વ સ'ક૯પ તજી ગામવાસીઓની પજવણી દૂર કરવા 
પુત્રતે નિશાળે મૂકવે। પડયે! હરો. 


નિશાળમાં નિમાઈ બધાં તે।ફ્રાન વિસરી ભણુજામાં તન્મય યઈ 
ગયે. તોફાનોમાં નામ કાઢનાર શચીન'દન હવે ભણુતરમાં મરાગૂવ બની 
ગયે. નહાતાં, ઉદતાં, બેસતાં સતત શાસ્ત્રચર્યા સિવાય બીજું કઈ. 
તેને રૂચતું જ નહિ. આવી એકામતાને લીધે થોડા દ્િવિસમાં તે 
વ્યાકરણુશાસ્રમાં અક્તિય વિદ!ાન થઈ પડયે. હવે તેનાં તોકાને જુદા જ 
સ્વરૂપમાં બહાર પડવા લાગ્યાં. એ નવયુવક હવે તીદ્યુ પ્રતિભા અને 
વિદ્યાનાં તીર લઈ મોયા મોટા અધ્યાપકો તરજ તાકવા લાગ્યે!. કોઈને 
તકુદ્માં, તો કોઈ ને વ્યાકરણુશાસ્રમાં હરાવી તેની મોડી મરકરી 
કરવામાં હવે નિમાધ્તી તોફાની ૬ૃત્તિ પ્રગટ થવા લાગી. નદીયાતદ 
મોટા મોટા પડિતો આ યુવકની વિદ્ત્તર અને પ્રતિશ્ના જેઈ નવાઈ 
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જામ્યા. નિમાઈએ હવે એક પાટશાળા સ્થાપી. તેમાં અસ'ખ્ય વિવા- 
થીંએ ભણુવા આવ્યા, તેની અપૂર્વ તીદ્દયુ બુદ્ધિ અને પાંડિસને લીધે 
શ પાદશાળાની ૪ર્તિ ખૂબ કેલાઈ. આ વખતે તેને વીશ વર્ષ પણુ| 
પુરાં થયાં નહેતાં. 

એ દરમિયાન કેશવ કાશ્મીર નામને! દિંગ્વજયી પંડિત નવદ્રીપતી 
પૃ'ડિત મ'ળી સાથે વાદવિવાદ કરવા આવ્યો, નવકીપના પ'ડિતો તેની 
'વિવાથી બહુ બીધા; પરતુ તરણું નિમાઈ હસતો હસતે! એ દિશ્વિજયી 
પ'ડિત સામે આવી ઉમે. ગગાકિનારે વાદવિવાદ શરૂ થયે!. દિગ્વિજયી 
પડિતને કહેવામાં આવ્યું કે તરત તેણે ગગા નદીની તે સમયની શે।ભા 
વિષે એક સ્તોત્ર રચ્યું; શ્રોતાઓએ એ સ્તોત્રની ઉપમા, સ્વાભાવિકતા 
વગેરેથી મુગ્ધ બન્યા; પરૂંછુ નિમાઈએ તેમાંધી અસ'ખ્ય અલ'કારાદ્ના 
રાષો! કાઢી દિગ્વિજયી પડિતનું મોં મલિન બનાવી દીધું. નિમાઈ વ્યા- 
કર્ણુશાસ્્રી હતે, પણુ તે આવો. અલ'કારશાસ્રી પણુ હરશે એ 
પંડિતજી નાણુતા નહોતા. ગરીબ નિચારે દિગ્વિજયી પ'ડિત ! પોતાની 
રત્નસમી કવિતાને ધૂળ જેવી ખની ગએલી ન્નેઈ પલાયન કરી ગયે. 


આ દરમિયાન નિમાઈને ધર્મનો ખોધ આપવા પુષ્કળ માણસો 
આવતા. પરત તે તો એ બધી વાત ભસ્કરીમાં ઉડાવી દેતો, ઈશ્વરપુરી 
નામને પરમ વૈષ્ણુવ તેને ધમ માર્ગે વાળવા દરરે।” એક શ્લોક સ'ભ- 
ળાવતો, પરતુ નિમાઈ એ શ્લોકમાંના ત્યાકરણુના દોષો કાઢવામાં 
નિષુણુ હતે. તે કહેતો કે “આ ધાતુ આત્મનેપદી નયી. ' આ રીતે 
વ્યાકરણુના શીતળ ગભ'માં ધર્મકથા ડુબી જતી; પરંતુ તેતી આ 
રહક્યગ્રિયતા ખરી નહેતી, તે મસ્કરી કરતે! છતાં શ્રીધર અને ગદાધરને 
નઈ આન'દ પામતો અને પશ્વરપુરીને ન્નેઈ ગાડે! બતી નતે!, 

હવે નિમાઈ પંડિત પર્વ બંગાળમાં પયટન કરવા તેયાર થયા* 
“આ વખતે તેની વિદ્ત્તા સવશ્ર વખણાઈ ચૂછી હોવાથી યાના પંડિતોએ 
તેને ખહુ માન આપ્યુ. તે પંડિતો સાષેતી વાતચિત પરઘધી જણાય 
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છે કે નિમાઈની ટિકાવાછુ વ્યાકરણુ તે વખતે આખા બંગાળામાં 
પ્રસિદ્ધ હતું. આપર્યટન કથે કયે સ્યળે કરવામાં આવ્યું હતું તે બરાબર 
જણાયું નથી. ચૅતત્યભાગવતકારના અભિષાય મુજ્બ આ વખતે નિમાઈ” 
પ'ડિત પદ્મા નદી સુધી ગયા હતા. 

પૂવ બ“ગાળામાંથી પાછા કરતાં નિમાઈએ જાણ્યું કે લક્ષ્મીદેવી 
(નિમાઈનાં “આ ) સરષદશથી મૃત્યુ પામ્યાં છે. માતાના આગ્રહને લીધે 
તેસે વિષ્ણુપ્રિયઃ સાથે લમ્મ કર્યું ખર્રૂ પણ્‌ પહેલી સ્ત્રીનો મૃત્યુડખ તેને 
દારુણુ શોકમાં ૬ૃગ્ધ કરવા લાગ્યો. હદયતે। ભય'કર વિષાદને ઓછે કરવા 
તેઓ ગયા તરક ચાલ્યા. રસ્તામાં ઈશ્વરપુરીની જત્મભમિ તરક સાથ્- 
નષને જેઈ રલ અને લાંની પૂછ ડુર્લભ સામગ્રીની પેડે છેડે 
ખાંધવા લ્યા. 

સ્રીવિયોગથી આ પાંડિથાભિમાની યુવક ગયામા વિષ્ણુનાં 
પગલાં આગળ અ'જલિ આપવા ઉભે; જે ચરણુમ:થી ભગવતી ગંગા 
ગ્રંગઢ થઈ, જે ચરણે બલિરાજતે પાતાળમાં ચાંપ્યો, જે ચરણુરજ 
ધારણુ કરવા શુકદેવજી સન્યાસી થયા, નારદ વેરાગી થયા, યોગેશ્વરે 
તપેશ્વરા થયા તે ચરણુ ન્નેતાં ન્નેતાં નિમાઈ મરછિત યઈ પઃ્યા.સેબ- 
તીઓ મૂર્છા ઉતારવાના ગ્રયત્નો ડર્યા, મર્છા ઉતરી. નિમાઈ રડતા 
રડતા સોબતીઓ બભશી ન્નેઈ બોઃલ્યા, “તમે બધા ધેર જાએ. થવે હું 
સ'સારમાં આવવાને નથી. રડું પ્રાણેશ્વરનાં દશન માટે મથુરા ન્નઉં છું. ' 

સોખતીઓ સમજાવવા લાગ્યા, છેવટે મહામહેનતે તેતે ઘેર 
લાત્યા, પોતે શું ન્ેયું હર્તું તે કહેવા જતાં લામણીએના એથ આવી 
ગળ બધ કરી દેતા, કેટલીય વેળા તે! એ પૃર એવા ન્નેરથી વહેવું કે 
તેઓ મૃકિત યઈ ધરણી પર ઢળી પડતા. 

આ ગ્રેમોન્મત્ત યુવક્તે શગીદેવી મુત્રવધ્ૂના ર્‌પદ્દારા! ધરમાં બાંધી 
રાખવાનો પ્રયત્ન કરવા લાગ્યાં, પણુ બધું નિષ્ક્ળ ગયું. નિમાઈ એ 
જશવભારતો આણળા દીલ ઘીથી, રૂ્યચેલન્ક નામ ભારું કશુ; સ ન્મસત 
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લીધું ત્યારે તેની ઉ'મર ૨૪ વર્ષની હતી. (૪. સ. ૧૫૦૪ ) ગયાગમન 
સુધી તેમર્તું જવન જાદુ જ હતું. હવે પછીનું તેમનું જીવત એવું 
અલૌકિક છે કે તેવા છવનતે! ચિતાર ઇતિહાસ યુગયુગાન્તર પછી 
એકાદ વાર માડ માંડ આપે છે. પખર વક્તૃત્વશક્તિથી નહિ પણ 
અલૌકિક રૂપલાવણ્યથી તેણે જગતને ગાંડું બનાવ્યું હતુ. સત્યબાઈ 
અને લદ્દમીબાઈ નામની ખે વેશ્યાઓ તેમતે છેતરવા .આવી પણુ 
ઉલટી તેએ પોતે જ વશ થઈ; ભીલપથ, નારાજ વગેરે લુટારાએ! 
રૂપ જેઈ તેમના પગમા પડયા; આવાં આવાં અનેક દછાતો આ 
આબતમાં આપી શકાય. લરિતું નામ લેતાં તેનું અગ સુલક્તિ યઈ 
જતુ”, આખો મીંચાઈ જતી, ખળખળ કરતે! અશ્રપ્રવાક ગાંલ પર 
શઈ જમીન પર પડતે$ તમાલ ન્નેતાં જ તે તેતે આલિંગન 
કરવા મડતા, કદબ ન્તેતાં જ તેમનું ભાન જતું રહેતુ; વિષ્ણુતો 
પ્રસાદ "ખાતાં "ખાતાં આંખમાં પાણી ઉભરાતાં અને પસાદને! અકેક 
ડણુ જશે અમૃત હેય તેમ ગાંડા બતી તે ખાતા. વૅકટનગર આગળ* 
આવેલા એક ઝાડ નીચે ત્રણુ દિવસ ને ત્રણુ રાત્રિ સુધી હરિન! 
નામતી ધૂતમાં ખાવાપીવાનું સૂલી જઈ તેએ! ધૂળમાં આળાટચા હતા. 
એ વખતે તેમને આહાર, નિદ્રાદ્તિં ભાન રહ્યું નહોતું. જે માણુસ 
તેમના પર દ્વેષ રાખતો તે જ તેની પાસે આવતાં પ્રેમોન્મત્ત બતી 
હરિના નામની ધત મચાવતે!. ખરેખર, તેમણે સમુદ્રને જમના નરી 
પ્રી ઝંપલાવ્યું હતું. મુનામાં એક બ્રાહ્મણે કકુ' ક 'તમારો હરિ 
આ તળાવમાં છે.” તરત જ ચૈતન્યદેવ એ તળાવમાં કુદી પડ્યા «તા. 
આ મૂર્તિ શુ' ધૃવ અને પ્રહ્લાદનો ભાસ નથી આપતી ! 

આ અપૂવ માનવને જેઈ બંગાળાઓ ગાંડા બની ગયા દતા. 
શ્રીવાસના ચોકમાં પોતાના સપ્યીઓ સાયે હંરિનામની ધૂતમાં આખી 
રાત પસાર થતી છતાં ડયારે સવાર પડી તેનું ઠ્રાઈન્‌ ભાત સ્હેતું 
નહિ. આ અપૂર્વ સંમિલનનું સુખ અનુભવવાની વસ્તુ છે, વર્ણવવાની 
વસ્તુ નથી. “ખધા ચમષ્ટી જઈ ચોતરક્‌ જગે છે, રાત વીતી હોવાથી 
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આંખોમાં આંસુ ઉભરાય છે, અસ્સોદદય જેઈ વૈષ્ણુવેને થતું, દુ:ખ 
કરોડે! પુત્રના નાશને પણુ લુલાવે તેવુ' હતુ. ' (થે. ભા. મધ્ય પડ) 
અદેત ગાંસાઈ એ કહ્યું છે કે “ શિર પર્‌ વજ પડે અગર પુત્ર મરી 
ન્નય, તો પણુ પલુની નિદા સઢત થઈ શકે નહિ * લોકોની તેમના 
ગ્રલે એટલી બધી ભક્તિ હતી કે “ન્યાં ન્યાં પ્રભુનાં ચરણુ પડતાં 
ભાં ત્યાં લોકે! ચરણુરન# સંધરતા હોવાથી ખાડા પડતા.' ( ચે. ભા. 
મધ્ય ખડ) હમેશાં સાયે જ રહેતા ગોવિંદદાસને જગન્તાથપુરીથી , 
શાંતિપુર પત્ર લઈ જગાની આજ્ઞા થતાં કેવળ ખે દિવસના વિરહથી 
તે વ્યાકુળ બની ગયો હતોઃ. હારના દશષન કરવાને આખે! જે તર્ક 
મીટ માંડતી તે તરક ફૂલ વેરાતાં. અનેક કવિઓએ] ચેતન્ય દેવની 
આવેશમય મૂર્તિનું ચિત્ર દોરવાનો! પ્રયત્ન ક્ષો છે પણુ અનુભવગમ્ય 
વમ્તુ ભાષામાં તે શી રીતે ઉતરી ચકે ? એ કવિઓની વાણીમાં જરા 
પણુ અતિશયોક્તિ નથી. આપણે અલૌકિક રાક્તિનો વિકાસ ન્ેમો 
નેથી, જેએએ નયા છે તે ઉષ્માદિ અલકાર સિવાય વાત સમન્નવી , 
શકતા નથી, તેથી જ પૃથ્વી પરના ધમષ્કાવ્યો રૂપકથાના જેવા લાગે છે. ' 


ખ'ગાળાઓ આ નવદપવાસીના રૂપયુણુથી કટલા તો મોહિત 
થઈ ગયા હતા કે હજી પણુ તેતાં સતાનો “વકીપચદ્ર', નદેવાસી' 
જેવાં નામોથી વિભૂષિત થઈ ૪૦૦ વષ પહેલા થઈ ગએલા એ 
નર્દેવની યાદી તાજ ડરૅ છે. 


જીવન અતે ધર્મનીતિ :--ફૂલ જેની પડતા એ સ્રીઓનોા 
શુણુ છે. પૌર્ષ વિના મુર્ષ કહેવાય જ નહિ. ચૈતન્ય દેવના ચરિત્રમાં 
જામલતાની સાથે પૌરુષનેો! આશ્રયજ્નક યોગ થયે! છે, એક તરફ્થી 
જેમ તેમના ચસ્ત્રિમાં પ્રેમ અને વિનય વિંકસિત પુષ્ષની સાકક 
મનોહર દેખાય છે તેમ ખીજ તરક્થી દઢતા વિસ્મય પેદા કરે છે. 
તમનો વિનય પણુ વીરરસથી ભરપૂર દેખાય છે; તેમની રદતા પણુ- 
૬ઢતામય છે; ગગાતા ધાટ પર શડ્દાદિ સવની સેવા કરી તેમણું એક* 
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ખરા વીરની માફક અતેક દ્વિસથી ચાલે આવતો અહસેવાગ્રદણ 
રૂપી બાહ્મણોેનોા! અધિકાર તોડયો છતો. 


પરતુ આ વિનયમર્તિ પણુ કેઈ કેઈ વાર વજસમ કઠે(ર 
ખતી જતી. પોતાની નિર્મળ પ્રીતિમાં ને કોઈ કાદવ ભેળવવા માગે 
તો! એ મધુર પ્રેમવિગલિત છબી એક ઉત્જવલ વજમય મૂર્તિના 
રૃપમાં “ફેરવાઈ જતી. જગદાન'૬ નામના સેવકે એક રૂએલ ઓસીકુ 
તેમતા માટે રાખ્યું હતું, તે ખાતર તેમણે તેતો પુષ્કળ તિરસ્કાર 
કર્યાં હતો. એક માણુસે સુગ'ધી તેલની કુપ્પી નેટ આપી, ગૈતન્ય દેવની 
સત્તાથી એ કુપ્પી ત્યાં ને ત્યાં “ફોડી નાંખવામાં આતી. એકટ જશે 
મુખશુદ્દિ માટે આવેલી હરડેનો અરધો ભાગ ખીજ દ્વિસને માટે 
રાખી મૃક્યો તે! તેને મડળ છોડી ચાલ્યું જવું પડયું. ચૈતન્ય દેવ સ્રી 
સાથે વાતચીત કરનાર પોતાના મ'ડળના માણુસતું સુખ પણુ જેતા 
નહિં. સનાતન ધનવાનતે! પુત્ર હતો. તે એક મૂલ્યવાન શાલ ઓડી. 
મળવા આવ્યો. પણ ચૈતન્ય દેવે તો વાતચીત કરવાતે બદલે એ શાલ 
તરક ન્નેયા જ કર્યુ. છેવટે સનાતતતે શાલ દૂર કરવી પડી. સન્યાસ 
લેવાનો નિશ્ચય કર્યો ત્યારે આખું નદ્યિ। ગામ શે।કથી ઉન્મત્ત બની 
ગયું, શચીદેવીએ ખાર દિવસ સુધી ઉપવાસ કર્યા પણુ ચૈતન્ય દેવે 
પોતાનો નિશ્ચય ન છે!ડયો. દક્ષિણુમાં મુસાયૂરી કરવા જતી વેળા 
સે'કડે માણુમો સાથે આવવા માંગતાં હતાં. છતાં ચતન્ય દેવે એક 
સિવાય બીન્ન બધાંને ઘસીને ના પાડી. આ કણ સહન કરવામાં 
અનુપમ, કે।પીનધારી બરાહ્મણુ બાળક, આવા કઠોર વૈરાગ્યમાં મસ્ત બતી 
છવનદારા એક અપૂવ* ગ્રેમકાવ્ય વિસ્તારી રો હતે!, 


ભક્તિમાર્ગમાં એક એવો પ્રસ'ગ આવે છે કે ન્યારે આરાધ્ય 
અને આરાધક વચ્ચે ભેદ રહેતો! નથી. ભાગવતમાં એવી સ્થિતિ વખતે ી 
ગૌાપીએ પોતાતે કૃષ્ણુ માની અનેક લીલા કરતી માલમ પડે છે. 
જયદેવે પણુ રાધાની આવી સ્થિતિ વર્ણવી છે; ।વવાપતિનાં પરામાં 
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પણુ આ વાતની પુનરારૃત્તિ કરેલ છે. આં સ્થિતિ જ પોગીઓનેા 
સોડરન મત કે; ક્િસ્તતો “ દું અતે સારો પિતા એક છીએ એ 
અલૌકક સત્ર છે. આવું રુભમુટ્ટત્ત ચૈતન્ય દેવતા જીવનમાં પણુ 
આવર્તું હતુ. ચેતન્ય દેવ જેતે માટે ઝૂરતા હતા તેતે વખતોવખત 
હદયમાં પ્રાસ કરી આન'દ પામતા. તે વેળા તેમતી છખી અલોકિક 
પ્રજુલ્લતા ધારણુ કરતી. તેએ એ અમૂલ્ય ધન ગ્રામ કરી ' હું તે જ 
છું, હું તે જ છું એમ ડડી હસતા,' આવી સ્થિતિ વખતે ૬ 
અધતાથાય* પણુ તુલસીચ'દનદ્દારા તેમતી પૂન્ન કરતા. 

પરતુ આ સ્થિતિ થોડે જ સમય ટકી રહેતી; એ સ્થિત્તિ 
નજ થતાં ચૈતન્ય દેવ પોતાતે ઈશ્વર કહી ખોલાવનારને। તિરસ્કાર કરતા. 
દક્ષિણુમાંથી એઢિઆ પાછા આવતાં વાસુદેવ સાવ'ભૌમે તેમને ઈશ્વર 
ચાની ૧ ડર્કું હતુ, યયુ ચતત્ય ટેવ તેજી ગુસ્સે થવ હત. 
શામાત'% રાયે તેમતે ઈર કલા એટલે તેમણે વિનયપૂવક જ્વાભ 
આપ્યો કે “હું તો મતુષ્ય છું, સન્યાસી છું. ' શ્વેક ગૌડવાસી બાહમભે 
વિષ્સુમ'દિર્મા તેમનું પાદોદક પીધુ, તેથી થૈતન્ય દેવે તેતે ત્યાથી હાંકી 
કઢાગ્યો. હરિતિં તામ લેતી વેળા કેઈ એ “ થ્રીચેતન્યની જય ? બોલાવી, 
તો તેથી તેમને બહ્‌ કાળા ચઢયો હતો. ડુંકામાં કહીએ તો તેમના 
જેવો! વિતથી જગતમાં દુર્લભ છે. તેમણે અહ કારીને પણુ વિનયથી 
વશ કર્યા હતા. વાસુદેવ સાર્વભોમે તેમતે આવી યુવાવસ્થામાં સન્યસ્ત 
લેવા માટે ઠપકો આપ્યો, તેના જવાખસા ચૈતન્ય દેવે કહયું કે “મતે 
સન્યાસી ન જણુતા. કૃષ્ણુવિરહથી રહું ગાંડા બની ગયે! છું, તેથી 
શિખાસચૂત્રાદિ તોડી તીકળા પડ્યો છું. મતે આશોર્વાદ આપો કે મારી 
છુદ્દિ ફૂ'ણાભિયુખી યાય! ' તુ'ગભદ્દાવાસી ઢન્ડિરામ તીથ મામેનદ 
વાદવિવાદમાં “ હું સન્યાસી છું, સૂખ" છું, ક ઈ. જણુતો નથી ' એમ 
કહી તેને “ જયવત્ર ' લખી આપવાની ઇચ્છા દર્શાવી હતી. તે જ રીતે 
આજ કેટલેક ઠેકાણુ પણુ તેમણે એવો જ વિનય દર્શાવ્યો હતે।, કેવળ 
હૃરિનામની ધૂત ખીનનતે વગ કરવા માટે પુગ્તી હતી. પ્રબળ તકચુદ્ધ 
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પછી પણુ, સામાની દલીલેના ચૂરેચૂરા કરી નાખ્યા પછી તેએ 
જીત્તનરૂપી પોતાના અમોઘ અસ્તનો ઉપયોગ કરતા. મે!ટા મે।ટા 
અસાધાગ્ણુ પડિતો પણુ તેમતું અસાધારણ શાઅન્ઞાન, પ્રતિભા અતે 
ત આગળ નમી પડતા, છતા એ પરાજયસ્વીકારમાં તેમતે જરાયે 
અપમાન લાંગવુ' નહિ. ચૈતત્ય દેવે ૨૪ મે વષે સન્યસ્ત ગ્રહણુ કરી 
૧૮ ૧૫% એહિઆમાં ગાળ્યાં તથા ૬ વષ દક્ષિણુ, ઇદાવન, ગૌડ 
વગેરે સ્થળાએ વીતાડયા, ૪૮ વષની ઉમરે (૪, સ. ૧૫૩૩ ) આષાઢ 
સાસની શુકલ સપ્તમી ને રવિવારતે રજ તેમતી અપૂર્વ લીલાતું 
અવસાન થયું* 


આજે ૪૦૦ વર્ષ પછી પાથ્ાસ કેળવણીના અભિમાનયી છાતી 
કુલાવતા નવયુવકો જે સમાજમાં બ્રાતૃભાવ ખિલવવાને અસમર્થ 
નીવડ્યા છે, તે સમાજ્માં એ જુના સમયમાં એક દરિદ્ર બાહ્યણે 
સમાજના મસ્તક અને ચરણુતે વિષે-બાહ્મણુ અને ચડાળને વિષે-જે 
સમવેદના જગાડી હતી તે શું અલૌકિક ન ગણાય ! ખીન્નનું અન્ન 
ગ્રહણુ કરવાથી સામાજિક હલકાઈ ગમે તેટલી ગણાય, પણુ તેથી 
હરિભક્તિતે હાનિ પહોંચતી નથી. આવે! મહાન સિદ્ધાંત ફેલાવવામાં 
ચૈતન્ય દેવે એક અપૂર્વ વિજય મેળવ્યા છે. એ દેવરૂપી માનવ 
મનુષ્ય #તિતું સન્માન સમન્યે! હતે! અને તેણે વિનયપૂર્વક ન્નહેર 
કર્યું હતું કે ઈશ્વરની ભક્તિમાં નાતશ્નતનો ભેદ નથી. 


ચૈતન્ય દેવે બંગાળી ભાષા પર્‌ એક ખીન્તે પણુ ઉપકાર કર્યો છે. 
રામચ'દ, યુધિછિર વગેરે પૌરાણિક માણસોની પેઠે આધુનિક કાળમાં 
જન્મેલાં મતુષ્યોનાં પણુ જીવનચરિત્રો, લખી શકાય એ વાત તે 
જમાનાના લોકોમાં કૈમે કરી ઉતરતી નહોતી. પાંજરામાં પુરેલા પક્ષીની 
માફક લેકે ખાહ્ષણોના સુખમાંથો નીકળતા શ્લોકો: પટી જતા હતા 
પણુ પોતાતા નૈસર્ગિક ખોલી ભૂલી ગયા હતા. ચૈતન્ય દેવના પ્રભાવથી 
અગાળામાં ગ્લોક્પરપરાથી નિયત્રિત યત્ર સમાત માનવજીવનમાં 
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નવજવનતો સ ચાર્‌ 'થયે; તૈથી બંગાળી ભાષામાં પણુ 'જવનગરિત્રા 
લખવાનું શર્‌ થયું.. નરહરિ જેવા કેટલાય આાહ્મણો ખહુ જ આદર્પૂવકે 
નરોત્તમ જેવા શહનાં જીવને લખી 'કતાર્થ ,થયા. સાહિલ 'અને 
સમાજની વાત જવા દઈ એ તો પણુ ધમક્ષેત્રતે વિષે ચૈતન્ય દેવ એક 
-એવી અપૂર્વ સામગ્રી મૂકી ગયા છે કે તે યુગયુગાંતર સુધી માતવા- 
«માઓતના હદયને સ'તોષ્યા કરશે. 
દાવલી સાહિત્ય 2 પદાવલી સાહિત્યનાં ખે રત્નો! ચ'દીદાસ 

“ને વિદ્યાપતિ વિષે ગત પ્રકરણુમાં લખવામા આવ્યું છે. આ કકરણુમાં 
આવતા પદાવલીકારા[માંના લગભગ બધા થૈતન્ય દેવના સમકાલીન કે 
ત્તેની પછી થઈ ગએલા છે, તે જમાનામાં દરેક વેષ્ણુવ પદકર્તા હતે1. 
“એયી પદકર્તાએનતી સખ્યા પુષ્કળ મળી આવે છે. બાખુ દીનેશચદ્ર 
સેતે પોતાના મહાન ગ્રયમાં ૧૬૫ પદકર્તાએાનાં નામ, પદતી સખ્યા 
સાપે આપેલાં છે. તેમાંના અગીઆરતનાં પદો તો સેદ કરતા વધારેની 
સ'ખ્યામાં અત્યારે; મળા આવ્યાં છે. એમાંના કૅટલાકનાં પદો હજી 
“મળતાં આવે !છે, કેટલાકનાં પદોમાં નામંદેર હોવાને લીધે તે પદ ઠ્તું 
ગણવું તેતો નિશ્રય થતો નથી. કોઈ કોઈ પદકર્તાએ તો પોતાને 
*દુઃખિતી? “ રિવાસહચરી ' ધ્ત્યાદિ નામથી ઓળખાવે છે, છતાં 
તેઓ પુસ્ષ હતા તે તૈમુનાં પદો પરથી માલમ પડે છે. આવી સ્થિતિમાં 
-૨સમયી માધવીદાસ અતે રામીના ષદોને ઓએઓનાં પદો ગણવાં કરે 
નહિ એ એક પશ્ચ થઈ પડે છે. વળી અ સમયમાં થઈ ગએલા ૧૨] 
સુસલમાન પદકર્તાએનાં પદો પણુ મળી આવે છે. 

આ પકઠકર્તાએનાં જીવનો ન્નણુવાં બહુ સુસ્‍્કેલ છે. તેઓમાના 
થોડાઓએ જ પોતાની ઓળખાણુ આપી છે. 

આ યુગતો સવષ્થેઇ કવિ ગાવિ'ટદાસ છે. સ શેતન્ય દેવના 
સેખતી ચિરંજત સેનના પુત્ર હતો. તેનો મોટો ભાઈ રામયદ 
શસ્કૃતને ત્રસિદ્દ કવિ હતે.. તેણે ખગાળીમાં કઈ લખ્યું હોય એમ, 
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લાગતુ નથી. ગમ કહેવાય છે કે તેણે “બ'ગજ્ય' નામનું એક 
સુસ્તક ચૈતન્ય દેવની પૂવ બંગાળાની સુસાદરી ઉપર લખેલું છે, પણુ 
હજી તે પુસ્તકની ભાળ લાગી નથી. એ જમાનામાં રામચ વૈષ્ણુવ 
સમાજના ભૃષણુ રૂપ હોવા છતા બંગાળી ભાષામાં તેણે કઈ લખેલું 
ન હેવાથી તેતો નાને! ભાઈ ગોર્વિંદદાસ તેના કરતાં વધારે પ્રખ્યાત 
થઈ ગયે. 

આ પ્રસિદ્ધ કવિ વિવે કેટલાક ગ્ર'ધોમાં ઇસારે ક્યાય છે, પણુ 
તે ઉપરથી તેનું જવન ન્નણી શકાતું નથી. કહેવાય છે ડે ઈ. સ. 
૧૫૩૭ માં જન્મ્યો હતો, ૪૦ વર્ષની ઉંમર સુધી શાક્ત ધમ પાળતો, 
અને ત્યાર પછી ભયકર માંદગીમાંથી ઉટંયા બાદ વૈષ્ણુવધમ પાળવા 
લાગ્યો, ૪. સ. ૧૫૭૭ માં થ્રીનિવાસાચ।ાય* પાસે તેશે દીક્ષા લીધી. 
વૈષ્ણુવ ધર્મ સ્વીકાર્યા બાદ તે ૩૨ વર્ષ, જીવ્યો. આ દરમિયાન તેશે 
પોતાને નામે પ્રચલિત ખધાં પદો લખ્યાં હોય એ સ'ભવિત છે. 
છેવશના સમયમાં તે ખુધવી નામતા ગામમાં પોતાનાં પદોનો સમહ 
કરવા રહ્યો હતો એમ ભક્તિરત્નાકર્‌ નામના ગ્ર'થ પરથી જણાય છે. 
છ. સ. ૧૬૧૨ માં કવિ મરણુ્‌ પામ્યો. એણુ કેટલાંક વિવ્યાપતિનાં 
પદ્દોમાં પોતાનું નામ ધુસાડી દીધું છે. તે સમયે આવી પહતિ પ્રચલિત 
હોવાથી આ સ'બ'ધમાં કવિને બહુ ઠપકો આપી શકાય નહિ. 


* અલશ્‌ામદાસ નામના પુષ્કળ કવિઓ થઈ ગયા, પણુ તેમાં 
“શ્રેમવિલાસ 'નો રચનાર સૌથી વધારે પ્રખ્યાત છે. તેતાં પદો સુંદર. 
અને સરળ છે. માબાપનાં નામ સિવાય આ કવિ વિષે કઈ નનણી 
શકાતું નથી. 
સઞાનદાસ વિષે ખદ પોડી હઝીકત મળી આવે છે. ચડીદાસ, 
[વિદ્યાપતિ, ગોરવિદદાસ, અને સાનદાસ આ ચાર, વેષ્ણુવ કવિઓમાં 
મ્રદ્ ગણાય છે. ત્તાનદાસ ગોસાઈ વશમાં ઇ.સ. ૧૫૩૦ માં જન્મેદ 
હતો અને ગોવિંદદાસતેો! સમકાલીન હતે. કૉદડા ગામમાં તેતો એક- 


; ' ચૈતન્ય સાહિત્ય ૧પ 
મઠ ઘજુી હયાત છે અતે પોષ માસની પૂણિમાને રોજ દર વરસે ત્યાં 
ગહોત્સવ તયા મેળા થાય છે. ુ 
ગદાધરના શિષ્ય ચદુનદન ચકવર્તીએ “ રાધાયૃષ્ણુલીલારસ ' 
નમતું ૬૦૦૦ શ્લેકક્તું પુસ્તક રમ્યું છે. પરતુ તેના કરતાં યદુન'દન 
દાસ વધારે મશસ્તી ગણામ છે. મદુન'દતે શ્રીનિવાસની દીકરી હેમકતાની 
આજ્ઞાથી ઈ. સ. ૧૧૦૭માં 'કર્ણાન ૬ ' નામતું એતિહાસિક પ્રુસ્તક 
લખ્યું છે. “ ગોર્વિદ્લીલામૃત 'માં પણ તેણે હેમલતાના ગુણુતું વષન 
કક છે. તે શ્રીનિવાસાચાયતા પૌત્ત સુબલચ”તે। 1શષ્ય હતો. તેણે 
પદકર્ત્તા તરીકે પુષ્કળ યશ મેળવ્યા છે. ઞ્રેમદાસે ઇ. સ. ૧૬૧૨માં 
*“ખસીશિક્ષા' નામતો ગથ રચ્યો હતે!, તથા 'ચતત્યચ'દ્ોદ્ય ? 
નામના નાટકનો બ'ગાળીમાં અનુવાદ કર્યો હતો. ગૌરીદાસ નામને 
પ્રસિદ્ધ પદકર્તા ચેતન્ય દેવને! અનૃચર હતે. એમ કહેવાય છે “કે 
ચૈતન્ય દેવે સ્વહસ્તે લખેલાં ગીતો તેણે સાચવી રાખ્યા હતાં, સાયવસ'ત 
નરોત્તમ ઠાકુરતો રિષ્ય હતો. આખર અવસ્થામા તે દદાવન રહેતે હતે. 
ભક્તિરત્નાકર અને નરોત્તમવિલાસમાં આ કવિતું નામ આવે છે. 
શ્રીખડતો! નર્હુરિ સરકાર (૪. સ. ૧૪૭૮-૧૫૪૦ ) ચૈતન્ય દેવતા 
સમકાલીન હતો, એઓઢિઆમાં તે તેમની સાથે જ રહેતો હતો, અને 
પરણ્યો નહેોતે.. પ્રસિદ્ધ કવિ લોચનદાસના ગુરુ અને ' ચેતન્યમ'ગલ' 
નામના પસિદ્ધ ગ્રંથ રચવાનું સૂચવનાર તરીકે નરહરિતી *ર્તિ ગવાય 
છે, એણુ “ગૌરલીલા' ને લગતાં પદે! પ્રવર્ત્તાવેલદ હોવાયી વૈષ્ણુવોમાં 
તે બહું પ્રસિદ્ધ છે, એના અનુગામી તરીકે વાસુદેવ મેધ બહ્‌ યરાસ્વી 
થઈ ગયે! છે. વસુ રામાન'દ ફુલીનશ્રામના માલાધર વસુતે! પૌત્ર 
થાય. તૈશે ક્રારકાથી એઢિઆ સુધી ચતન્ય દેવતી સાયે મુસાધરી કરી, 
હતી. ગૈતન્ય દેવ તેતે પોતાને મિત્ર માનતા હતા. સુપ્રતિટ રામાન દરાય 
એહિઆના પ્રતાપરૂદ્ર નામતા રાન્નતા એક મોટા અમલદાર હતા; તેમણે! 
“જમગસાથવલ્લભ' નામતું નાટક ક્ખ્યું છે; થેતત્ય દૈવ તેના દેરાત- 
કરવા માટે જતે વિવાનગર ગયા હતા. એ રસિક ભ્ડતેમાં બ્ેઇ 
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તરીકે વૈષ્ણુવામાં બહુ પ'કાય છે. ઇ. સ. ૧૫2૪ના માઘ માસમાં 
તેઓનું અવસાન થયું. ઘનશ્યામ નામથી નરહરિ ચકવર્તીએ પુષ્કળ 
પદા લખ્યા છે. તે ગે.વિદદમનો પૌત્ર હતે. 


જપીતાંખરદાસે “રમમ'જરી 'મા પુષ્કળ પદોતે! સ'મ્ક ટર્ષ છે- 
તેમા તેના પાતાના પદો પણુ મળી આવે છે. એ પુસ્તકમાં વિઘાપતિ, 
ગોર્વિદદાસ વગેરેનાં પુષ્ટળ પદો છે. એ ગ્ર થની ગોદવણી નેતાં જણાય 
છે કે પીતાબરમાં સંકલનકલા અદ્ભુત હતી. દીલગીરી એટલી જ 
3 તે સંગ્રહમાં તેના પિતા રામગોપાલનાં પદે ક'ઈક્ે અધિક પ્રમાણુમાં 
જેવામા આવે છે. વળી ચડીદાસનાં ખેએક પદો તો પિતાને નામે 
ચઢાવી દેવામા તેણે પિતૃભક્તિની પરાકાઇા બતાવી છે. તેનાં પોતાનાં 
પરા બહુ સુંદર છે. 


જગદાન'દ વૈધ ન્નતિને હતો. તેના જવન વિષે કેટલીક અલૌકિક- 
વાતો પ્રચલિત છે. તે ૪. સ. ૧૭૮૨માં મરણુ પામ્યો! હતે।, વૈષ્ણુવ- 
દાસના “પદકલ્પતરુ'માં એના પદો મળી આવે છે. તેનાં પદોની 
વિશેષતા એ છે કૅ સંદર શખ્દો- પછી તે ભક્ષેને અર્થશત્ય હેય- 
ગોઠવી એક પકારના અપૂર્વ કર્ણુપ્રિય ઝંકાર ઉત્પલ કરી શ્રોતાઓને 
મુગ્ધ કર્‌ી દેવા, તેણે ઝડ્ઝમકની જે ઝડી ચલાવી છે તે બંગાળી 
સાહિયમા નૂતન જ છે. તેણે પુષ્કળ મહેનત કરી કવિતા રચવાની 
એક પ્રણાલિકા ગોઠવી કાઢી છે. પ્રાચીન પહ્તિ મુજ્બ બંગાળી 
ભાષામાં અલકારશાસ્ર ઉતારવાનો આ કવિને પહેલે તેમજ છેલ્લો 
ગ્રયત્ન હતો. 


અ'શીવદનનાં કેટલાંક પદો સુપ્રસિદ્ધ છે. તેતો પૌત્ર રામચ 
વિખ્યાત પદકર્તા ગણાય છે. તેના ભાઇ શચીન'દતે “ગૌરાંગવિજય” 
નામનું કાવ્ય લખ્યુ છે. 


આ સિવાય “ચૈતન્યચ'દ્રોદ્ય ' વગેરેના લેખક પરમાન'દ સેન,. 
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[સાડાત્રણુ શકતોમાંની અધી 'ભક્તાણી માધવી વગેરેનાં પદો પણુ 
પ્રખ્યાત છે. ! દ હી 
આ સ્થળે ડહીં રાખવું નનેઈ એ 'કે જેઓએ મેળા મોટા ગ'થે 
લખી પ્રસિદ્ધ ચઈ ગયા છે, અથવા જેઓના ગ્યો કરતાં તેમનાં 
જીવન જ વધારે સુરભિમય છે તેના ત્રિષે પછીથી કહેવામાં આવરે, * 

આ યુગના કવિઓ ચ'ટીદાસ અને વિવાપતિ કરતાં ઉતરતા 
છે, છતા તેએ માં અનેક ઉત્કૃછ્ઠ કવિ છે. નરહરિ, ગોનિદદાસ, સાનદાસ 
વગેરેનાં પરામાં પ્રેમ સાથે ભક્તિ ભળેથી છે. ચડીદાસતાં તેમજ 
વિધ્ાપતિનાં પદોમાં પ્રેમ સિવાય ખીજીં કઈ નથી. ભગતિ સાથે 
નિર્મળતા હોય છે, પણુ ગાઢતા એઇી હેય છે; પ્રેમથી ચીતરેલી 
મૂર્તિતે આલિંગન કરવાથી પ્રાણુ શાંત થાય છે, પણુ ભડ્િતિથી આંકેલી 
મૂર્તિનો પદસ્પ્શ* કરતાં જીવન કૃતાથ' યાય છે. આથી પ્રેમ કરતાં? 
ભક્તિથી આંકેલી છખી જુદી જ હોય એ સ્વાભાવિક છે. ભકત પોતાનો 
આરાધ્ય ન મને તો ફેરી તપ તપવા લાગે, પણુ પ્રેમી તો રીસ ચઢાવે; 
અને છતાં આત્મસમર્પસુની ઇચ્છા તો જેવી ને તેવી જાગ્રત 
૬ રહે. ચ'ડીદાસ અતે વિદ્યાપતિ સાયે આ કવિઓની આટલી 
જીદાઈ છે. 

વૈષ્ણુવ કવિઓને પ્રેમ કાંઈ વેચવાની વસ્તુ નથી. દાન એ જ 
એ પ્રેમને! ધર્મ છે, દાત એ જ એ પ્રેમનું સુખ છે; મતિદાનતે આમાં ! 
સ્ધાન નથી. ફૂલની સુગ'ધી વિતા મૂલ્યે વહે'ચાય છે; ચદ્ર્નું અજ્વાછું 
કે મલયસમાર કઈ ફ્રયવિક્રયની સામમી નથી. પ્રાતઃકાળનાં સૂર્યરક્મિ 
શીતકાળમાં કેટલાં મધુર લાગે છે? છતાં ચાલની પૅડે તેની કીંમત 
ખેસતી નયી; વતમાં ખીલી નીકળતાં કુદ, જાઈ, નાઈ વગેરે ઝહસુંદરીઓ 
કરતાં કઈ ઓછાં સંદર નથી છતાં તેતે માટે કઈ ખર્ગ” કરવું પડતુ” 
નથી; આ પ્રેમ પણુ એવે! અમૂલ્ય છે. 

પંદરમી સદીમાં બંગાળામાં એ પ્રેમ અતે સૌ'દ્યપૂન્નનો પ્રભાવ 
પરિપૂણું જમ્યો હતો. અત્યારની ગ્રેમકવિતા એ જમાનાની છાયા 
માત્ર છે, એ જમાનો જેવી ઝેમકનિઉ તેર કદી છાર ક 
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નહિ એ શકાતા વિવય છે. એ જમાનાની સ્વપ્નમયી ચિત્રલેખા 
વિજ્ઞાનના શીતળ નિહારિટામાં સુ'થાઈ અત્યારે હમેશને માટે અસ્પજ 
થતી નય છે. આ પુષ્પતસ્પલ્લવમ'ડિત પૃથ્વી પહેલા નેવી હતી 
તેવીજ અત્યારે પણુ સંદર છે, પણુ આપશે તેની સંદરતા અનુભવવાની 
શક્તિ ચુમાવી બેઠા છીએ. 

આ યુગના પદકર્ત્તાએમાના ગોર્વિદદાસે વિવ્વાપતિતું અતુકરણુ 
કર્ય છે.શથિલ કવિના પદ્મા અનુભવની ગાઢતા અને ઉદીપત! શડિત 
વિરેષ છે, ત્યારે ગોવિંદના પદોમાં સ્વાર્થત્યાગ અને પવિત્રતા વિરોષ 
છે, કવિત્વના હિસાખે ગોવિંદ વિવાપતિ કરતાં ઉતરતો! ગણાય, પણુ 
બહુ ઉતર્તે નથી. વિદ્યાપતિ જેમ ગોર્વિદ્દાસસે આદર્શ છે તેમ 
ચડીદાસ સ્તાનદાસતે! આદર છે. જ્ઞાનદાસનાં કેટલાંક પદો તે! 
ચંડીદાસનાં જેવાં જ મધુર છે. સાનદાસનાં પદોમાં નાયકને! પ્રેમવિકાસ 
ખુ સુંદર છે. બલરામદાસે કોઈ નું” અનુકર્ણુ કર્યું નથી. તે ચીદાસની 
જેમ સ્વભાવને જ અનુસર્યા છે. તેનાં પદો પ્રેમતા સુંદર વિકાસ છે. 
ગોર્વિદ્દાસ, જ્ઞાનદાસ અતે બલરામદાસ અનુક્મે ઉતરતી શડ્તિવાળા 
કવિ છે, પણુ તેઓની વચ્ચેનું અ'તર ખહુ થોડું છે. 

વૈષ્ણુવ કવિઓનાં પદોતોા સગ્રહ કરનાર સૌ પહેલો આઉલ 
મતોહરદાસ હતે. તેતે! સ'્રહ “ પદસમુદ્ર' ના નામધી ઓળખાય 
જી પણુ એ ઘજુ દપ્પ્રાપ્ય રહો છે. ૪. સ. તી સે!ળમી સદીના 
છેવટના ભાગમાં એ સંથ્રડ થયે! હોય એમ જણાય છે. એમાંનાં 
પદોની સખ્યા ૧૫૦૦૦ ની છે. ત્યાર પછી તરત જ થીનિવાસાચાર્યના 

'પૌતત રાધામો!હન ઠાકુરે “પદાષૃતસસુદ્ર” નામથી એક સ'મહ ડર્યા. 

તેમણે એ સંગ્રહમાં “ મહાભાવ'નુસારિણી ' નામક સ'કૃત ટિકા 
આપી છે, તે બહુ સુંદર છે. અઢારમી સદીની શરુઆતમાં રાધામાઠનના 
શિષ્ય વૈષ્ણુવદાસે “ પદકલ્પતરુ' નામનો એક તરીને સ“ગ્રહ બનાવ્યા 
છે. આ [સેવાય “ પદકલ્પર્લાતિકા', “ ગીતચિંતામણિ ' વગેરે બીશ્ન 
પણુ પુષ્કળ સ'્રહગ્રયો રચાયા છે. 
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; પદસયુદ્ ખહુ મેટા ગથ છે. * પદાયૃતસમુદ્ર 'માં રાધામોદન 
ડગુરે પોતાનાં પદદેતો પણ સમાવેશ કર્યો છે. ,' પદકટ્પલતિકા 'ના 
સરદારે પરો. ગોઠવવામાં કમાલ કરી છે, પરંતુ તેમ કરવામાં તેણે 
ભાવ ફરતાં શખ્દસૌદવ તરક વધારે લક્ષ આપ્યું છે, વળી તે સ-ગ્રહ 
ખીન્ન સગ્રહતે ઝુકાબલે ખલુ નાને! છે; તેમાં માત્ર ૩૫૧ પદો જ છે. 
એકદર રીતે વૈષ્ણવદાસ કૃત “ પદકલ્પતરુ ' સૌથી સારે સ'શ્રહ કહેવાય. 
તેમાં ૩૧૦૧ પદો છે. “પદામૃતસસુદ્' તેથી નાતું પુસ્તક છે છતાં 
તેમાં ૪૦૦ પદો તો. સગ્રહકારના પોતાનાં છે. વૈષ્ણુવદાસે પોતાના 
સ'ગ્રહમાં કેવળ ૨૭ પોતાતાં પદો મ્બાપેલાં છે અને તે પણુ વ'દનાસચક 
હોવાથી બહુ ભારે પડતાં નથી. વૈષ્ણુવદાસે સહ કરવામાં બહ શ્રમ 
* શીધો છે, ગ્રંથના ૪ વિભાગ કરી નાખ્યા છે અતે દરેક વિભાગમાં 
કેટકેટલાં પદે ગોઠેવેલાં છે તેનો છેવટે હિસાબ આપ્યે। છે. જેકે એ હિંસામ 
ગ્રમાણુ હાલતી છાપેલી પ્રતેધ્માં પદ્સ'ખ્યા મળા આવતી નથી. 
“ પદકલ્પતરું 'ને! આદિ તે અત ભાગ સુંદર નથી. વૈષ્યુવ કવિએ નાં 
પદો સવર સુંદર હોતાં નથી; તેમાં વારવાર પુનરૂક્તિ દોષ આવે 
છે. પરતુ “ પદકલ્પતરુ ના દરેક પાનામાં એવું એકાદ ૫૬ કે બેચાર 
ઘીટીઓ મળા આવે છે કેતે વાંચતાં જણાય છે કે કવિએ સરસ્વતીના 
હાથમાંથી કલમ ઝું'ટવી લઈ આ લખ્યું છે. 


આ સ'મહેમાં અક્ષરાનુકમ ઝુજબ પરો ગોડેવેલાં નથી. પદાવલી 
સાહિત્ય પ્રેમતું રાસ્ર છે. પેમતું રહસ્ય બતાવવા બીજ કાઈ પણુ) 
રૃશના સાહિત્યે આવો પ્રયત્ન કરેલેદ નથી. અલ"કાર્શાસ્ત્રમાં ૩૬૦ 
પ્રકારના નાયિકાભેદ બતાવેલા છે. તે ઉપર વૈષ્ણુવ કવિએાએ પોતાની 
પીછી ચલાવેલી છે; અલ'કારરાસ્રનાં લક્ષણોને વૈષ્યુવ કવિએએ 
સજીવ બનાવી તેમાં રંગ પૂર્યા છે; આ ચિત્રો નિહાળી આપણે મુગ્ધ 
બની જએ છીએ. સ'ગ્રડકર્તાએઇએ પણુ તે માટે જઃ અક્ષરાતકમ 
ન્‌ સ્વીકારતા આવા જાઈ જુદાં ચિત્રે!તા. એડ ન્ટ જાવન પ પરે! 
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એક જ સ્થળે ગોઠવી ઔચિત્ય નનળવ્યું છે. દાંત તરીકે ભુરલીશિક્ષા' 
નામક પદો લઈએ.-તેનું પહેલું પદ ₹'દાવનદાસનું છે. તેમાં રાધિકા 
કૃષ્યુની પાસે વેચપરિવર્તન અને બ'સીવાલ્નની રશન માગે છે. તે 
પછીનું પદ જ્ઞાનદાસનું છે. તેમા વેશપર્વિર્તન પૂણુ” થયું છે, પરતુ 
રાધિકાતે વાસળી વગાડતા આવડતી નથી. એ કૃષ્ણુ પાસે જઈ તે 
ડઈ રીતે વગાડવી એ શીખવાની ઇચ્છા દર્શાવે છે. ત્રીજી પદ 
શિવાન'દનું છે. તેમા કૃષ્ણુ રાધિકાને વાંસળી વગાડતાં શીખવે છે. 
ચોથુ' પદ ચ'હીદાસનું છે. રાધા કૃષ્ણનું અને ડૃષ્યુ રાધાનું રૂપ લે 
છે, વેશપરિવત'ન સ'પૂર્ણ થઈ ચૂડયું છે, રાધા સુલલિત સ્વરે વાંસળી 
વગાડૅ છે અને સખીએ ઓળખી ન શકવાથી ' આજે મોરલી કે।ણુ 
વગાડે છે !' વગેરે પ્રશ્ના પૂછે છે. અક્ષરાતૃકમ કરતાં આવી ગોઠવણી 
કરવામાં વધારે કળા વાપરવાની જરૂર પડૅ છે એ સુત્ત વાચદ્ીને. 
કહેવાની જરૂર ન જ હોય. અતે તેમ કરવામાં સગ્રહકારે પુરેપુરા 
સઘળ નીવપ્યા છે. 

બંગાળી સાહિત્યમાં આ પદાવલીસાહિત્ય ઉત્તમોત્તમ સૃષ્ટિ છે;। 
જે જતિ ઉઘમપર્ણુ ઉન્નત્તિતે રસ્તે દોડતી હેય છે તેઓના સાહિત્યમાં 
પુસ્પાર્થનાં સજીવ ચિત્રો પુષ્કળ નજરે પડે છે; તે દેશમાં નરનારી- 
છીવન નાટષ્ટીય ચરિત્રના ગૂઢ સૌંદર્ય અને મહત્વમાં પ્રગટ ચાય છે. 
રામાયણુ અને મહાભારત એક વખતે હિંદ્એ!નાં એવાં ચરિત્રિ। જ્યકત 
કરતાં હતાં. પરતુ સ્થિતિચક પર્યુ; છિજ્લિન્ન જાતિ મારે અશ્રુ સિવાય 
ખીજ શું બાષ્ટી રહ્યું હોય ? પરતુ જે દૂઃખમાં ધ્યાની ભિક્ષા ન હોય 
તે ૬:ખ પણુ ગૌરવની સામમ્રી ગણાવી ન્નેઈ એ. અ'ગાળી પદાવલી- 
સમુદ્રમાંથી ધ્યાની ભિક્ષાનો ધ્વનિ ઉઠતો નથી. તેમાં તો ભકિતતો 
જીવાળ ચઢ્યો છે; તેમા મહત્ત અને સૌ'દ્યાતી છાયા તરવરી રહી છે. 


આ ગીતકવિતાને માટે ખાખુ દીતેરાચદ્ર કહે છે કે “ આ 
ગીતકવિતા આપણે ઇગ્લાંડ અતે અમેરિકાનાં સાદિત્યપ્રદર્થનમાં લઈ 
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જઈ ચઆત્મગરિમાના રાન્યના રહેવાશીઓને” આત્મંવિસનનની કથૉ 
સ'ભળાવી સુગ્ધ બનાવી રાઈીએ ખરા !* ક જિ 
ચરિતિશાખાઃ માવિ'હદાસની નોંધઃ મૈતન્ય દેવના પ્રભાવશાળી" 
આદશ” ઉપરથી ખંગસાદિંત્યમાં જીવનચરિત્રો લખવાની પહ્દિ ચાલુ 
થઇ. મનુષ્યનું નૈસર્ગિક ચસ્ત્રિ એક વખતે શાસ્રના પડદા પાછળ 
છુપાઈ રહ્યુ' હતું. તેથી થેતન્ય દેવ પહેલાં શાસ્રના અનુવાદો અને 
શાસ્રાક્ત ધર્મ સિવાય બીજાં કઈ લખાતું નહિ. ચૈતન્ય દેવે પોતાના 
જીવનદ્દારા સમનનવ્યું કે મતુષ્મલીલાના સૌદ્યથી ન શારમ ઉન્ઝવલ 
ખને છે અને મતૃષ્ય ચાસ્ત્રથી પણ મહાન છે, પુસ્તકમાં જે ભ્રાવ 
અતે ચર્ત્ન કપેલું હોય છે તે મહાજતો!ના જીવનમાં ગ્રભક્ષ થાય છે. 


જીવનચરિત્ર લખાયાં તો ખરાં પણુ પૌરાણિક ચરિત્રના એયારે 
માંપેલા લેખકો મનુષ્ષોના વાર્સ્તાવક ગુશેળને તરછોડતાં શીખેલા હોવાથી 
ડૈતન્ય દેવ જેવા શુદ એતિહાસિક નરને પણુ અવૈતિહાસિક હકીકતે થી 
રગદોળવાતું ચૂક્યા નહિ. વળી તેઓ સારી પેક્ટે કેળવાએલા હોવાથી 
શાઅનાં પમાણે! આપી એ બાબતને સિદ્ધ કરવામાં પણ પાછા પડથા 
નહિ. તે વખતે ધમના પચાર માટે એ જર્રતું પણુ ઇવું. 


ચૈતન્ય દેવના, કેટલાક સાબતીઓ પોતાની નિત્યનોધ મૂષી ગયા 
છતા. તે તાંધ અને કેટલીક દંતકથાએા પર આધાર રાખી ₹'દાવનદાસે 
ચૈતત્યભાગવત નામે એક ઉત્ફૂછ એતિહાસિક ગરથ રશ્યો છે. ત્યાર 
ખાદ કૃષ્ણુદામે પણુ તે જ વિષય પર્‌ “ચૈતન્યચસ્તામૃત? નામ્તું 
અપૂર્વ ભંક્તિમિશ્ર દશ"તાત્મક પુસ્તક લખ્યું છે. આ નિત્યતાંધા એ 
વખતે “કડચા ના નામથી ઓળખાતી. ચૈતન્ય દેવતા જવન વિવેની 
આવી નોધેમાં ગોર્વિદ્ધસ અતે સુરારિઝપતી તોપો પ્રખ્યાત છે. પણુ 
તતમાંતી બીજ સસ્કૃતમાં હોવાથી આપણે માટે નકામી છે. 

ગોર્વિદદાસ ખહુ ભશેલે! નહોતેછુ તેણું જે બે વષષની તોંધ 
લખેલી છે તે નજરોનજર વ્નેઈ ને જ લખેલી છે. તેના લખાણમાં 
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એટલી બધી સરળત્તા અતે સત્યપ્રિયતા છે કે નોંધ ફેટોગ્રાફ્તી માકક 
શુદ્ધ અને સુંદર જણાય છે, નને કે મનુષ્યકૃત ઇતિહાસ કદી પૂર્ણ 
અને અસ'દિગ્ધ હેઈઈ શક્રે નહિ છતા ગોર્વિંદની નાંધ ધણુ ભાગે 
પ્રામાણિક એતિહાસિક ગ્રંથ તરીકે માની લઈએ તો તેમાં કઈ 
ખોડું નથી. 

ચૈતન્ય દેવના ચરિત્રિલેખકોમાના ૬ “દાવન તથા કૃષ્ણુદાસે તેમતે 
“નજરોનજર જયા નહોતા; પરત્તુ ગાવિંદદાસ તો ખે વરસ સુધી 
રાતદહાડા પોતાના ચરિતનાયકની આંખ તળે રલો હતે. જયાને 
ચૈતન્ય દેવને ભ્વેયા હતા ખરા પણુ તેના ચરિતમાં કંડચાના જેવી 
ચાક્ષુષ ધટના નથી. ગોર્વિદનાં વણા પાંડિત્ય કે રૂત્રમતાથી ડ્વિત 
ખ્ન્યાં નથી. 

ગોર્વિદ ન્નતનો લુહાર હતે. સ્ત્રીએ તેને “ કૂખ? “ખએેવકુફ? 
ઇત્યાદિ શબ્દોથી વધાવ્યા બદલ તેશું ઇ. સ. ૧૫૦૮માં ધર્‌ છે!ડયુ” 
વું. બીજે વરસે માધ માસના પહેલા પખવાડિઆમાં ચૈતન્ય દેવે 
સન્યસ્ત લીધું. એટલે ચેતન્ય દેવના સન્યસ્ત પહેલાં એક વષ અગાઉ 
ગોવિદે તેમનાં” દરર્ષન કરૅલાં, ચતન્ય દેવ ગગાતીરે સ્નાન કરતા હતા; 
ગાવિંદ તેને નનેઈ મુગ્ધ બતી ગયા હતે. 


ગોવિંદદાસ ચૈતન્ય દેવ સાથે સુસાકરી કરધા નીડઝ્યો હતો. 
"સૈતન્ય દેવની સુસાધરી ખહુ લાંગી હતી. તેએ ગુજરાતમાં પશુ આવ્યા 
હતા. બંગાળમાંથી નીટળી દક્ષિણુ તર્‌ સુસાધ્રી કરતા કરતા તેએ! 
પુના આવ્યા હતા અને ત્યાંથી કેટલૉક શહેરોમાં થઈ નાસિક અને 
ત્યાંથી દમણુ આવ્યા હતા. ત્યાથી તાપી નદી ઓળંગી ભરૂચ, ભરૂચથી 
વડોદરા, વડોદરાથી અમદાવાદ અને ત્યાંધી સાખરમતી ઓળ'ગી તેએ! 
ઘેોધા ગયા હતા. કડચામાં અમદાવાદના રે" ગાર્ડ વર્ણન કરેલું 
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હતા. આશ્ચિનની ૧૬ મી તારીખે દ્દારિકોથી નીકળો નર્મદાને કિનારે 
આવેલા દાહે!દ તગર આગળ આવ્યા થતા, અતે ત્યાંથી મધ્યપ્રાંતમાં 
થઈ સીધા જગન્નાથપુરી પહોંચ્યા હતા;૧ઇ. સ. ૬૫૧૦ ના વૈશ્ાખની” 
૭ મી તારીખે તેમણે ચુસાફરી શર્‌ કરી હતી તે ૪. સ. ૧૫૧૧ ના 
માઘની ૩ જએ જગત્રાયપુરીમાં પત્યાત્રમત કર્યું હતું. અર્થાત્‌ ૧ 
વરસ, ૮ માસ તે છવ્વીસ દિવસમાં આ બધી મુસાકરી પુરી થઈ હતી.. 


આ નોંધમાં તે સમયનાં ભૌગોલિક અને એતિહાસિક વણુ'તો. 
પુષ્કળ મળ આવે છે. એ નોંધને કાવ્ય કે ઇતિહાસનું ખાખુ' કહીએ 
તતા પણુ ચાલે તેવું છે. એ એક વિસ્તૃત જવનચરિત્રિ છે, ચૈતન્ય 
દેવની મૂતિ" અશિક્ષિત લુઠ્ઠારનતે હાથે પણુ બહ સુંદર રીતે ઘડાઈ છે. 
સિદ્ધવટેશ્વરમાં તીયરામ નામના ધનવાનતે સે!કલેવી ખે વેશ્યાતમાથી 
ચૈતન્ય દેવ ચલિત યતા નથી. વેસ્યાએ નાન! પકારતા ચાળા કરે છે, 
પણુ સૈતન્મરેતવ “એ માતા” કહી તેમતે પ્રણામ કરે છે; એ નઇ 
ત્ૃશ્યાએ તેમતી શિષ્યા થાય છે. આ વર્ણુંન ગોર્વિદે બહુ સંદર રીતે 
પોતાની નોંધમાં ઉતાર્યું છે. એ જ રીતે ભીલપય અતે નારોજ નામના 
બે લુટારા અને બારમુખી વૈશ્યા પણુ ચૈતન્ય દવ આગળ પોતાનું 
ગુમાન વિસ્જ'ત કરે છે. ગન્ટરી નગરમાં ચૅેતન્ય દેવની પ્રેમમય મર્તિ 
નવા આખું ગામ ઉછળી પડે છે, એ મનુષ્યરૂપી દેવના શરીરમાં 
એક પકારતી આશ્રય્કાર્ક પ્રતિભાર્નું પ્રકટીકરણ વારવાર થાય છે, 
પરત્યાદિ નિહાળી પોતાને થતી લાગણી ગોર્વિદે અતિ સુદર ભાષામાં 
ઉતારી છે. 


પ્રાચીન કવિઓનાં વણુખોમાં પ્રાકૃતિક સૌદ્યતી છબી બરાભર 
પડેધી જણાતી નથી; પણુ ગે!વિદ્ના વણુતોમાં આધુનિક કવિઓના 
જેવું જ ઝુદરતનુ* વર્ણન માલુમ પડૅ છે. નીલ્ગિશિ પવા અતે કન્યા- 
કુમારીનાં વર્ણને! માં કવિએ સારી સફળતા મેળવી છે. 
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જશ થઈ જતો નહિ છતા કેઈ વેળા તેના હદયમાં પણુ કેઈ અપુર્વ 
સાક્ષાત્કાર થતો ખરો, ચૈતન્ય દેવ સાથેના સહવાસની શરૂઆતમાં 
એવા એક પ્રસગે તેને ફક્ત એટલી જ પ ચછા થએલી કે “હું તેમના 
અશ્રુજળ વડે પગ ધ્વોઉ !' ત્યાર આદ અનેક વાર્‌ ચૈતન્યની ઉન્માદ 
“દશા નિહાળવાથી તેની નિત્ય નવીન સ્વાદ લેવાની શક્તિ નાશ પામી 
ઘત્તી છતા શક્તિ આછી યઈ નહોતી એકાદ ખે પસંગે પશુથી છુટા 
પૂડવાનું થતાં જ તેતી આંખમાથી દડદડ કરતાં અશ્ન વલા હતાં, એ 
તેની ભક્તિ દર્શાવી આપે છે. 


શર્વિદનુ' નેતિક ચર્ત્રિ અતિ વિશુદ્ધ હતું. ચતન્ય દેવને કોઈ પણુ 
ખાબતમા તેણે સલાહ આપવાતું સાઠસ કર્યું નહેું. કેવળ જે દિવસે 
તેઓ વેશ્યાઓ પાસે જવા તેયાર થયા ત્યારે ગોવિટે “ મારા ભત 
પ્રમાણે ત્યાં જવાની “રર નથી' એટલું કહી ચૈતન્ય દેવને અટકાવવાતે 
શ્રયત્ન કર્યો હતો. કેવળ આ પયંત્ત જ તેનું નૈતિક ચાસ્ત્રિ વિશુદ્ધ 
ફૈવાની સાબિતી માટે પુરતે! છે. 


ગોર્વિદે “તનય દેવના રૂપનું વ્ણુન કરતાં અતિશયોક્તિ વાપરી 
હેય એ સ્વાભાવિક છે. પણુ તેની નરાધમાં જે વણુંનો આવે છે તે 
તદન સ્વાભાવિક છે. મહારાષ્ટ્રમાં ચુસાફ્રી કરતા ગોવિંદ ડહૅ છે કે 
“મારી પાસે આવી %ટલાક લે[કા “ કાઈમાઈ” કરવા લાગ્યા પણુ હું 
કંઈ ન સમન્યે.. શથીનદન તે! તે ભાગમાં લાંખે! કાળ, મુસાક્રી 
કરવાથી તેમની ભાષા સમજતા ચઈ ગયા હુતા.' આ વર્ણન કેટલું 
સ્વાભાવિક છે ! ચૈતન્ય રેવતે અનતાર માનનારા તો કેવળ એઝ્ક 
સત્તાને જ આગળ કરી આતે! ખુલાસો! કરવા તૈયાર થાય છે. વળી 
હરિપુરમાં કેશવ સામત ઉપર ચૈતન્ય દેવ પોતાનો પભાવ પાડી ચડયા 
નહિ, એ વાત “કડચા' સિવાય બીજે ડયાંય નથી. ચૈતન્ય દેવની 
સઅચિકતા અહીં પણુ સ્વીકારાઈ નથી છતાં “ કડચા સોનુ” ચૈતન્યજવન 
વાર્સ્તાવેટ રેતે લબ છે. 


1 દ 


“૧છ૪ અંત્રાળી સાહિત્યના ઇતિહાચ્ 


વળી ગોાવિંદ્દસના કડયાતો બીજને ચુષ્યુ એ છે કે તેમાં સાંપદાયિક 
સળબીર્ણુતાનું નામ તથી. આ નિર્મળ કાવ્ય સર્વત્ર સુસુચિસ'પત્ર અતે 
સરળ છે. પછીના લેખક્ટાને। વૈષ્ણુવી વિતય પણું ઠેકડેકાણે સાંપ્રદાયિકતાના 
મિશ્રણુથી દર બતી ગયો છે; પરતુ ખુદ ચૈતન્ય દેવ સ'પ્રદાયથી પર 
હોવાથી તેતા પ્રિય અનુચરતા લખાણુમા પણુ સાંપ્રદાયિકપણાની ગ'ધ 
શાવતી નધી. જે મહાપુસ્ય નારાયણુગઢમાં શિવમર્તિ નઈ હરહર 
કરતા જમીન પર આળોટી પડયા હતા, જલેથરમાંના બિલેશ્વરનાં 
દરન માટે જેરે લાંખી ઝુસાક્રી ખેદી હતી અને સોમનાયનાં દર્શન કરી 
જે એટલા બધા વ્યાકુલ બની ગયા હતા કે એ વ્યાકુળતા શખ્દ દ્દારા 
કહી શકાય જ નહિ, તે મહાપુરય રોવધમ પ્રતિ વિમુખ હોય એમ 
બતેજ નહિ. એજ રીતે ત્ર્યખકમાં રામનાં પગલાં, પચવટીમાં 
ગશુશની મૂર્તિ, દમણુમાં અણૃભુજાની મર્તિ વગેરે નનેઈ તેમણે એવી જ 
કાક્તિ દર્શાવી હતી. “કયા તો અસાંપ્રદાયિક ભાવ ત્તેઈ કેટલાક 
ચુક્ત વેષ્ણુવા એતે બનાવટી ઠરાવવા માગે છે, પરતુ બાબુ દીતેરાચ'દ 
જેવા વિદ્દરાન આ “કડચા 'તે પ્રામાણિક ઠરાવે છે. 


ગોવિંદ સરળ અતે નિરભિમાની છે. તેણે ચેતન્ય દેતતી પેઠે 
સંન્યસ્ત સ્વીકાર્યું હું. સંસારરૂપી સુવર્ણ ટુખલા તોડતી વેળા તેતે 
શી લાગણીએ। થઈ «તી તે તેશે ક્યાંય જણાવેલું નથી; ને કે ખીજ 
ફેટલાક વૈષ્યુવ કવિઓએ વૈષ્ણુવોચિત વિતયના છવ્વવેશમોં આ બાબત 
જણાવી આત્મપ્રશસા કરી છે, પરત ગે!વિંદે તો તે બાબત ન 
જણાવવાની પ્રતિજ્ઞા લીધી છે. પૂર્વાવસ્યા તેણે જણે હૃદયમાંથી હાંકી 
કાઢી ન હેય એડું જણાય છે. કદાચ એ સરળ ભક્તને સંસારમાં 
કઈ સુખ મળ્યુ ન હેપ્ય ત્તો પણુ કોણુ ન્નણે! 


ચેતન્ય દેવતી ભાવમયી ભક્તના જુવાળા પોતાના સમક્ષ ચઢતા 
“હોવા છતાં ગાવિંદ હમેશના સહવાસતે લીધે એ દમ જેઈ લામણી 


ક , , ? ચૈતન્ય સાહિત્ય , છપ 


“વશ યઈ જતો નહિ છતાં કેઈ વેળા તેના હેધ્યમાં પણુ દઈ અપૂવ* 
સાક્ષાત્કાર ચતેદ ખરો, ચૈતન્ય દેત સાથેના સહવાસની । શરુઆત્તમાં 
એવા એક પ્રસગે તેને મક્ત એટલી જ પ્રગ્છા થએલી 3 “* દું તૈમના 
અશ્રુજળ વડે પગ ધઉં ' ત્યાર આદ અનેક વાર્‌ ચૈતૃત્યની ઉન્માદ 
“દશા નિહાળવાથી તેની નિત્ય નવીન સ્વાદ લેવાની શક્તિ નાશ પામી 
હતી છતાં ભક્તિ આછી થઈ નહોતી એકાદ ખે પ્રસગે પશ્ુથી છુટા 
પ્ડવાનુ' થતાં જ તેની આંખમાંથી દડદડ કરતાં અશ્ર વજા હતાં, એ 
તેની શક્તિ દર્શાયી આપે છે. 


ગોવિંદનુ' નેતિક ચરિત્ર અતિ વિશુદ્ધ હું. ચૈતન્ય દેવને કોઈ પણુ 
ખાખતમાં તેણે સલાહ આપવાનુ સાહસ કર્યું નહોતું. કેવળ જે દિવસે 
તેએ! વેર્યાઓ પાસે જવા તૈયાર થયા ત્યારે ગોવિદે “ સારા મત 
પ્રંમાશે ત્યાં જવાની જરૂર નથી? એટણું કહી ચૈતન્ય દેવતે અટકાવવાતોા 
મયત્ન કર્યા હતે. કેવળ અ] પ્રયત્ન જ તેતું નૈતિક ચારિત્ર વિરુદ્ધ 
હોવાની સાબિતી માટે પુરતે। છે- 


શિંદે ચૈતન્ય દેવના રૂપનું' વર્ણન કરતાં અતિશયે।ક્તિ વાપરી 
હોય એ સ્વાભાવિક છે. પણ્‌ તેની તોધમાં નરે વણતા આવે છે તે 
તદ્ન સ્તાર્સાવિક છે. મહારાષ્ટ્રમાં સુસાક્રી કરતાં ગોર્વિદ કહે છે કે 
*મારી પાસે આવી “ક્રેટલાક લોકો “ કૉંઈમાંઈ' કરવા લાગ્યા પણું દું 
ક'ઈ ન સમજ્યે!. શચીન દન તે! તે ભાગમાં લાંમે! કાળ, ચુસાક્રી 
કરવાથી તેમની ભાષા સમજતા યઈ ગયા હતા.' આ વર્ણુન કૈટલું 
સ્વાભાવિક છે ! ચૈતન્ય દેવતે અવતાર માનનારા તો કેવળ એચિક 
સત્તાને «૮ આગળ કરી આતે ખુલાસો કરવા તૈયાર થાય છે. વળી 
છરિપુરમાં કેશવ સામત ઉપર્‌ ચૈતન્ય દેવ પોતાનો પ્રભાવ પાડી શક્યા 
નહિ, એ વાત “કડચા' સિવાય ખીજે ડયાંય નથી. 'સૈતન્મ દેવની 
અચિકતા અહીં પણુ સ્વીકારાઈ નયી છતાં “ કડચા 'માંનુ' ચૈતન્યજીવન 
નાસ્તાવેક રીતે ભવ્ય છે. 


*# 


૧૪૬ ખ'ગાળી સાહિત્યનો! ઇતિહાસ 


લાબી મુસાફરી કરી ચૈતન્ય જગત્તાથપુરી આવ્યા# નવધપની 
ભક્તમ'ડળી તેના વિમ્હથી ઝૂગ્તી હતી, આખા ખ'ગાળાના વૈષ્ણવો 
તેમતે માટે તલસી રલ્રા ટતા. તેઓ બધા તેમને મળવા આવ્યા. 
આ ઝુલાકાતતુ વણુન કરતા ગોવિંદની કલમ ખિલી નીકળે છે. એ 
વખતનું વર્ણુન એક્ટ ઉત્કૃણ ચિત્રપટની માકક તે દોરી ગડયો છે. 

“કડચા'મા દોષ પણુ છે. ચૈતન્ય દેવના ઉપદેરો[તું' મતેહરપણું 
તેમા બિવકુલ નયી. અણુઘડ નેકર પામેથી તેની આચા ન જ 
રખાય જે ઉપરેચા સાભળી સેકડો માણુમો મંત્રમુગ્ધ બતી જતા, 
તે ઉપદેશ ગોર્વિદની લેખિની યથાથ ભાવે “ કડયા 'મા ઉતાથી શષ્ટી નથી 
ર્રામાન'૬ રાય સાથેતી વાતચીતતી અને દક્ષિણુના મોટા મોટા પ ડિતેો 
સાથેની ચર્ચાની નોધ ઉંચી કેળવણીતે અભાવે ગોવિંદ લખી શક્યો 
નથી; કૃષ્ણુદામ કવિગજ જેવા વિદ્દાન ગોર્વિદની જગાએ હોત તે 
આ બાખતમા પ્રુષ્કળ જણુવાતુ મળત ! 

ગાવિદ્તી આ નોધ પરથી સ્પજદ્ટ જણાય છે કે લુહાર જેવી 
નતિમા પણુ તે વખતે પોતાતો ધધો છોડી તેથી ઉંચો ધધો! મહણુ 
/ કરવાની રાક્તિ હતી; સમાજતુ અન્યાયી સીમાબ ધન કોઈ પણુ વખતે 
' માનવસ્વભાવનુ વાસ્તવિક બધન ગણાયુ નથી. 

જયાનદતું ચૈતન્યમગલ . જ્યાનદતો ન્મ વર્માન 
જિલ્લામા પ્રસિદ્ધ મ્માર્ત" ગ્ધુન દનના વશમાં થયો હતો. તેણે પોતાના 
કાકાએતી ચેતન્યસ પદાય તગ્ફ આછી ભક્તિ મારે દીલગીને દર્શાવી 
છે. પણુ તેના કુટુંબના બીજ ઘણા માણસો એ સ'પ્રદાયમાં હતા 
એમ જણાય છે. જયાનંદ મોસાળમાં જન્મ્યો હતે, તેની માએ 
છોકરા જીવતા ત હોવાથી તેનુ નામ “ ગુઈયા? પાડયુ છર્તું, ચૈતન્ય દેવ 
ઓહિઆમાથી વહ્ધ્માન જતા કવિના પિતા સુખુદ્દિરાયતે ત્યા ઉતર્યા 
ત્યારે તેએ કવિનું નામ  જ્યારનદ? પાડતા ગયદ. તેતે «૮નમકાળ 
૪. સ. ૧૫૧૧ ચી ૧૫૧૩ સુધીને। ગણાય છે, તેજે ગદાધર પડિતની 
મઆન્તાથી ચૈતન્યમંગલ લખ્યું છે. 
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# જ્યાનણું ચૈતન્યમ'ગલ પ્રામાણિક ગંથ છે. કેટલીક ખાબતમાં 
તે ગ્રથ વૈષ્ણુવોન! પ્રથલિત અભિપ્રાયયી જુદો પડે છે. જયાનરે 
કેટલીક એત્તિહાસિક હઇ1કતે ન્નહેરમાં મૂજી છે : ચૈતન્ય દેવનાં પૂર્વે 
આઢિઆર્માના ન્નજપુરમાં રહેતા હતા. ત્યાંથી તેએ ,મહારાનન 
કપિલેન્દ્ર દેવના ભયથી નાસી શ્રીઠટૃમાં જઈ રણા. વળા ચૈતન્ય દેવના 
અવસાન સખધમાં પણુ જયાન'દ “બરી વાત જણાવે છે. એક દ્વિસ 
આષાઢ માસમાં છર્તન કરતાં ચૈતન્ય દેવના પગમાં ઇંટ વાગી; 
એકાદ ભે દિવસમાં એ દુઃખ વધી પડયુ'- પાંચમને રેઇજ તેએ પથારીવશ 
યયા અને સાતમતે દ્વિસે મરણુ પામ્યા. ચૈતન્ય દેવના અવસાનની 
અલૌકિક વાતો આ લપ્માણુ પરથી ખોટી પડે છે. ચૈતન્ય દેવના 
જન્મ પહેર્લા નવદ્દીપમાં નાના પ્રકારની ઉથલપાથલ થઈ હતી, એ 
વૃત્તાંત પણુ આ પુસ્તક સિવાય બીજે ડ્યાંય જણાતું નથી. એ ઉથલપાય- 
લમાં નવદીપના કેટલાય ખાહાુ।ને યુસલમાન બનાવવામાં આવ્યા હતા, 
જ્ટલાય દેવળો તોડી પાડવામાં આવ્યાં હતાં અતે તુલસી તથા પીપળા 
જેવાં પવિત્ર શક્ષોને કાપી તાખવામાં આવ્યાં હતાં. છેવટે ગૌડેશ્વર 
પસન્ન થયા, તેતી આજ્ઞાથી દેવમદિરા સમરાવવામાં આવ્યાં; પરતુ 
મુસલમાન ચઈ ગએલા ખ્રાહાણાની તો એ જ દશા રહી, પાણી પીધા 
પછી ઘર પૂછવું નકામું જ તો ! 

સાહિયના ઇતિહાસ કથવામાં પ્રાચીન લેખકે। બદું કૃપણુ હેય # 
જે. આથી હોઈ લેખક આ સખ'ધમાં કઈ પણુ જણાવે તે ધન્યવાદ 
પાત્ર ગણાય. જયાનરે પોતાના મથ્માં કવીન્દ્ર, ચુયુરાજખાં, જયદેવ, , 
વિદ્વાપતિ, ચ'ડીદાસ વગેરે કવિઓ અને તેનાં પુસ્તકો વિષે જણાવ્યું 
છે એ એક નવીન વાત છે. 

જ્માન'દની કવિત્વશક્તિ અતિડાસિક ઘફીકતના ન્તળામાં 
ગુચવાઈ ગઈ લાગે છે. પરતુ આ ચરિતાખ્યાનતે ડાયતા માપથી 


સાપવાતું કઈ કાણ્ણુ નથી. 
૧૨ ટ 


૧૭૮ બગાળી સાહિ યનો ઇતિહાસ 


જયાન'દે “ કડયા' લેખક મોવિંદ્દાસ લુહાર હતો એ વાતનો 
ઉલ્લેખ કરેલો છે. “ ચૈતન્યમંગલ?” સિવાય જયાનદે “ધૂવચસ્ત્રિ 
અને “પ્રહ્લાદચરિત્ર ' નામનાં ખે નાનાં કાવ્યો લખેલાં છે. 


વૃ'્યાવનદાસતું ચૈેતન્યભાગવતઃ હવે પછીતું ચરિતિસાહિસ 
ચૈતન્ય દેવના અવસાન પછી રચાયું છે. તે વખતે ચૈતન્ય સામાન્ય 
મનુષ્ય મઠી વિષ્ણુના અવતાર અન્યા હતા. પ'ડિતો તેતી વ'દતાના 
શ્લોકો બતાવતા હતા અને ભડતો તેની મૂર્તિ બનાવી પૂજતા હતા. 
વિશાળ હિ'દ સમાજમાં ભક્તોનો આ એક .નાને! સંપ્રદાય પોતાની 
સ્વતત્રતા નનળવી દઢ યવા માગતે। હતે. આ સ્વાત”ત્ય, સામે ખીજ 
સંપ્રદાયો વારવાર હુમલા કરતા હોવાથી આ રક્ષણુશીલ સ'પ્રદાયતો 
સ્વાભાવિક વિનય ધીમે ધીમે કલુષિત થતો જતો છતો. 


૪. સ. ૧૫૩૫ ના વૈશાખ માસમાં શ્રીનિવાસાચાર્યની ભત્રીજ 
નારાયણીનો પુત્ર ₹દાવનદાસ નવધપમાં જત્મ્યો હતો; અર્થાત્‌ 
ચૈતન્ય દેવના અવસાન પહેલાં ખે વરસ અગાઉ ₹'દાવનદાસ જન્મ્યો 
હતો. તે પોતાના ગ્ર'થમાં ચૈતન્ય દેવનાં દર્શન ન કર્યા બદલ વારવાર 
દીલગીરી દર્શાવે છે. તે બહુ લાંબો કાળ જવ્યા દતો અતે એ લાંખુ” 
આયુષ્ય એમણે વેષ્ણુવસમાજના ભૂષણુ તરીકે ગાળ્યું હતું. ઇ. સ. 
૧૫૭૩ માં ચૈતન્ય દેવના મરણુ પછી ૪૦ વષે" એણે “શેતન્ય 
ભાગવત ? અને “ નિત્યાનદવ'શમાલા' નામનાં ખે પુસ્તકે રચ્યાં. ( નને 
કૃ આ સાલ સ'બ'ધમાં મતભેદ છે. ખાણું રામગતિ ન્યાયરત્ન “ શૈતન્ય 
ભાગવત 'ની રસ્યા સાલ ૧૫૪૮ અને ખીશ્તે એક વિદ્દાન ૧૫૭૫ની 
આપે છે.) તે નિત્યાન'દતો પરમ ભક્ત હતે!. તેનાં એ ખને પુરતકેમાં 
સામા પક્ષ પ્રત પુષ્કળ કટાક્ષ મળી આવે છે. વર્દમાન ન્િલ્લાતા . 
એક ગામમાં ૬દાવનદાસનું બધાવેલું મ'દિરિ હજી હયાત છે. 


“જતન્યલાગવત* જીદ ભાગવતના અતુકરણુ રપે લખાયું છે. 
ખઆળક ચૈતન્ય અતિથિ ખાહાણોને આપેલું અન્ન અજીડં* કરી નાખે છે 
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અતે પછી તરત જ રા“ખચક્ગદાધારી રૂપ દેખાડી તેઓને સુગ્ધ બનાવી 
દૃછે, કોઈ કોઈ વેળા શચીદેવીને પષુ વિશ્વરૂપ બતાવે છે, આ બધું 
ભાગવતતું અનુકર્ણુ છે. કિરોરાવસ્થામાં ચતન્ય વિદ્યાઝુગ્ધ યુવક મ્મતે 
પછીયી ભક્તિથી ઉન્્્વત્ન બનેલી દેવમૂર્તિરૂપ હતા. પરતુ શ્રૉકૃષ્ય 
તતો! રાજનીતિક્ષેત્રના મહાન અવતાર ટતા. આથી એ બેના ચરિત્રિમાં 
એકય ભાગ્યે જ જણાય છે. છતાં વ'દાવનલ્લસ તે! સતત ચૈતન્ય દેવને 
ભાગવતની લીલાદ્રારા આયત્ત કરવા મથે છે, ચેતત્યલીલા હરતાં તેતા. 
પુસ્તકમાં થીકૃષ્યુલીલા સ્પષ્ટરૂપે મુદ્દતિ ચઈરહી છે, તે ન્યારે શિષ્યાધી 
વોંટાએલા ચૈતન્ય દેવતે સનકાદિ રિષ્યગણેાથી વોંટાએલા, ખદરિકાથમમાં 
" બેઠેલા નારાયણુની ઉપમા અપે છે ત્યારે આ વાત સપણ જણાય છે, 
આધુનિક ઇતિહાસે! તત્ત્વ્તાનની વિચારસરણી ?ન્નૂ કરે છે; 
રટલાક યુરાપિષતે દતિહાસમાથી નિયા તારવવાતેદ પ્રયત્ન કરે છે, 
ઘટનાની ચ્રચિ એ ક'ઈ ધ્તિહાસ નથી, પણુ જડજ્ગતના નિયમોની માકક 
રાજનૈતિક, સામાજિક કે ધર્મ જીવનના નિયમો! તારવવા એ જ અત્યારે 
ઇતિક્ાસ ગણાય છે. આ સ્તવાજ સત્ર ઉતકૃણ અતે અડચણુ વિનાતે।, 
છે એમ કહી શકાય નહિ; આ રીતે અતેક લેખક્રે પાતાતા કલ્પિત 
નિયમોના રગે હકીકતોને રી ખરી હષ્ીકતોને વિરગી બનાવી ગકે 
છે; મોટા મોટા લેખકો પણુ આમ કરી પોતાના લખાણુને 94#નળયી 
મિય્યા છતાં સત્યતો પોશાક પહેરાવી જતસમાજતે છેતરી શકે છે. 
જ'દાવનઘસ પણુ ગીતાના ચક પક્ત જિ "મસ્ત *છાસિર્મવત્તિ 
માસ ઈત્યાદિ શ્લોક અતે ભાગવતના એકાદશ સ્ક'ધનતા યુગાવતાર 
સૂચદ ખીશ્ત એક શ્લોકતે સૂત્રપે સ્વીકારી ચૈતન્યના અવતારતી 
જરૂર્‌ બનાવે છે. આ રીતે સાંગોપાંગ રીતે આવિર્ભાવ અતે યુગપ્રયે!- 
જત તેણે બહુ સુંદર રીતે પ્રતિપાદન કર્યું છે. ચૈતન્યભાગવતતે। 
પ્રારલ બહુ સુંદર રીતે ચયે! છે. એ પ્રારભને સૂગાંશ અતે એતિકાસિક 
અર ખરાખ નથી. પરતુ એ સુત્રને તેરે એટલું બધં પકટી રાખ્યું 
ઝે ૧ ચૈતન્ય ધબુની સુંદર મર્તિ નિડાળવાતે! પણુ તેને પ્રસ'ગ મળ્યો નશી. 


૧૮૦ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાચ 


શતન્યભાગવતમાં ને અલૌકિક જત્તાંત વાર્તાના રૂપમાં ચુ'થાએલેા 
છે, તે કદાચ તેશે સાંભળેલો પણુ હેય. તેતો પે!તાને! જન્મ પણુ એક 
અલૌકિક વાર્તાના ફ્પમાં ચુ'થાએલેો હોવાથી અલૌકિકપણામાં 
વિશ્ચાસ રાખવે। એ તેતે! સ્વભાવ થઈ પડથો હતે. એવી ધટનાએ 
પર્‌ વિશ્ષાસ શખવેો કે ન રાખવો! એ જીદી વાત છે, પણુ ₹દાવનદાસે 
પોતે કેવળ કલ્પનાથી કે ક્પટપણાથી એ બધું લખ્યું હોય એ" 
સ'ભવિત નથી. 


જ"દાવનદાસે અવૈષ્ણુવસમાજ તરક્‌ જે કડવાં વચતે! વાપયે છે, 

તે માટે સમાલેોચક્રાએ તેતે એકવાકયે દોવિત ઠરાવ્યો છે. પરતુ 
રથિ હમેશાં એક સરખી રહેતી નથી; તે જમાનામાં કડવાં વચતે 
ગામડાતા ખેડુતોના હળની કેશની પેઠે અસભ્ય અપભાધારૂપે પ્રગટ 
ડ”યતાં હતાં. હાલમાં ખીન્ન' હથિઆરોની જેમ ગાળાની ભાષામાં પણુ 
સુધારો થયો છે. ગાળા દેવાનાં એ બધાં સુધરેલાં હથિઆરે વિષે 

દાવન અળ્ણુ હતો, તેથી તેણે તે! તે જ્માતાનાં જ અસ્તાના 

ઉપપેગ કર્યો છે. અત્યારે #દાવનનાં કડવાં વચનો આપણી પાસે 

મોજૂદ છે, પણુ એ વચતો જેના પ્રયે વપરાયાં હતાં તે લગભગ 

નાખૃદ ચઈ ગયા છે. તે! પણુ વૈષ્યુવ સાહિત્યમાંથી એ ભયકર 

દેષતો ક'ઈકે ખ્યાલ મળે છે ખરે. ચૅતન્યભાગવતમાં એ વિષે બહું 

લખ્યું છે. ભક્તિરત્તાકરમાં સ'%ત્તતનકારી એક રાતમાં મરી નાય 

એ માટે શાડતો કાલીમદિરિમાં અતુછાન કરે છે અતે નરેત્તમદાસના 

શખ પાછળ તાલીએઓ પીટ છે વગેરે હત્તાંત્તમળી આવે છે. એ લોકોએ 

ચૈતન્યદ્યસની ગરીબાઈ અને પુત્રહીનતા 1વષ્સુભક્તિના ગ્રતાપઃ 

રૂપે છે એમ સર્વત્ર '્રેલાવ્યું હતું, અને ફ્ન્‍્યસમાઝા મછચિત- 

થાઇ પસ્ષતદ્રગે સાક્ષાત ર૪ 2 2૮ 2 મંઝતેન વીરા 

થૂત્તસ પત્તસે સજાઃ ॥ વગેરે નિંદાવાળા શ્લોકો રચ્યા હતા. એ 

સિવાય પણુ *ંદાવનને ગુસ્સે થવાનું એક ખીજી કાર્ણુ હર્લુ. તેના. 
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મ વિષે પુષ્કળ વાતે! ચાલતી હતી." સામે પક્ષ એ વાતોતે ગમે 


તેવું હલકુ રૂપ આપતાં અચકાતે! ન હતે! 'શિતન્યભાગવતમાં એક 
શ્યળે તેતો આભાસ છે ખરે. ' નારાયણી ચૅતન્યર્નું અવશેષપાત્ર છે. 
શતન્ય દેવ તેતે જ્યારે આના! કરે ત્યારે તે તેની પાસે હાજર થાય 
છે, આ વચતે(માં જેને શ્રદ્દા ન હોય તેતું અધતપતન યવાતું છે એ 
નકો જાયુજે,” (ચે. ભા, મધ્ય ખ'ડ) વેષ્ણુવે! વિતયા છે, ઉચિત કારણુ 
વિના કદી ગુસ્સે થતા નથી. ૬'દાવન પણુ કાઈ શબળ કારણુતે લીધે 
જ ગુસ્સે થયો છે. વળી એ કારણુમાં સાંપઘકિક કારણુ પષ્યુ હોઈ 
૬ શકે, દરેક સ'પ્રદાયનતે શરુઆતમાં પરધર્માએ તરક્થી હેસનગતિ ભે!ગવવી 
પડે છે. કેટલાય સ'પ્રદાધોએ શરૂઆતમાં અતિશય પીડા વેઠી છેવઝે 
ગાનવન્નતિ માટે સ્વીકારેલું પ્રીતિપુષ્પ શલના રૂપમાં ફેરવી નાખ્યું છે, અને 
ભાનવન્તતિનાં લે!ડીથી પૃથ્વી તરબોળ કરી છે. તો પછી વેષ્યુવાને 
“આટલે ચહ ક્ષતવ્ય ગણાવો નનેઇએ. 


કન શ 
જૃંદાવતે ૩૮ વષની ઉમરે ભાગવત રચ્યું. આટલી ઉંમરમાં 
તેનામાં વિશાળ ધટતારારિ એકત્ર કરી તેને યોગ્ય ,રીતે ગોઠવવાની 
“શક્તિ આવી હતી; તેતી રચનામાં ચુવાવસ્થાતા કેટલાક દોષો માક્ષમ 
પડે છે ખરા, પરતુ કેટલાક કારણોને લીધે તેતું પુસ્તક બગભાવાતું 
“એક ભે એતિહાસિક પુસ્તક ગણાય છે. બ'માળાના કેઈ પણુ 
₹તિહાાસકારને ચૈતન્યભાગવતમાથી મદદ મળવાની જ. તેમા મસગે 
ત્રસગેવર્ણવેલી નાના પકારની હષ્ટીકતો - એટલું જનહિ પણુ વૈષ્ણુવદેથી 
ન્સમાજ પતે વાપરેલી કટ્ટક્તિ પણુ - એકઠી કરવાથી ખંગાળાના 
સામાજિક, રાજનૈતિક અને લૌકિક ઇતિહાસની કેટલીય મૂલ્યવાન 
હષ્ટીકતો. એકડી થાય તેમ છે. શ્રદ્ધાળુ જનને ત્તા એ પર્ષકથા 
“અતિશય રેચક થઈ પડે તેમાં તવાઈ નથી. તેમાંના કેટલાક પસગોા 
તા બહુ સુદર છે. ચૈતન્ય પભુનું ગયાગમન અતે પ્રત્યાગમનન! જૃત્તાંત 
વારવાર વાચવાથી હદય કોઈ અવર્ણનીય આનદ અનુશ્નવે છે. 


૧૮૨ ખૈગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


શ્રુતન્યભાગવંત ટ ખ'ડમાં રચાયું છે. આદિ ખ'ઠમાં ચૈતન્યર્નું 
ગયાગમન શ્ચુધીનું જત્તાંત્ત, મધ્ય ખમાં સન્યાસગ્રહણુ સુધીનું અતે 
અન્ત ખ'ડમાં રોષ લીલાર્તું વૃત્તાંત વણુ'વેલું છે. આદિ ખ'ઠ ૧૫, મધ્ય ખડ. 
૧૬ અને રષ ખડ ૮ અધ્યાયમાં પુરો થમે! છે. શેષ ખરતી આ 
અપૂર્ણતા પુરી કરવા માટે જ ચેતત્યચરિતામૃત રચાયું છે. ચૈતન્ય- 
ભાગવત બગાળામાં બહુ લેકપિય ગ્રય છે. ચૈતન્યભાગવત ઉપરાંત 
જૃ'દાવને કેટલાક પદો પષ્યુ લખ્યાં છે. 


લેચનદાસતું ચતન્યમગલઃ: લોચનદાસ ઇ. સ. ૧૫૨્રમાં 
વૈ્ર કુળમાં જન્મ્યો હતો. તેનું પુરૂં નામ ત્રિલોચનદાસ ઇવું. તે 
બૂર્દવાનથી પ*દર્‌ ગાઉ ઉત્તરે આવેલાં કોગ્રામમાં નમ્યો હતો. 
“દુર્લભસાર ? અને “ ચતન્યમગલ' ની ભૂમિકામાં તેશે પોતાનું #ત્તાંત 
આપેલું છે. 

“ ચતન્યમ'ગક ' સિવાય લેોચનદાસે “ દુર્લભસાર ' અતે “ આન'૬- 
લતિકા' નામના બે મોટા ગ્યો લખ્યા છે. ષથુ તેતું મેઇ યુસ્તક 
તા “ચેતન્યમ'ગલ' જ છે. એમ કહેવાય છે કે તેણે ૪. સ. ૧૫૭૫ 
માં પાતાના ગુરૂ નરહરિ સરકારતી આજ્ઞાથી આ શ્ર'થ રચ્યો. તે 
વખતે તેની ઉંમર પ૨ વર્ષની હત્તી. તે લાડમાં ઉછરેલેો! હોવાથી બહુ 
માટી ઉંમરે અક્ષર ઓળખતાં શીખ્યા હતો. વૈષ્ણુવામાં “ ચતન્ય- 
મગલ? તું આદરમાન “ધેતન્યભાગવત” જ * ચૈતન્યચર્તાષત ” 
જેટલું નથી. 


 ચેતન્યભાગ્વત ' પથમ ” ચૈતન્યમંગલ ના નામથી ઓળખાતું 
હવું. એમ કહેવાય છે કે લોચનદાસે પોતાના મંથતું નામ “ ચૈતન્ય- 
ભગલ' રાખવાથી ૬'દાવન સાથે તેતે કજીઞ। થયે; ૬'દાવનની સા 
નારાયણીએ પોતાના પુત્રને “ મગલ' શખ્દનતે ખદલે “ ભાગવત ' શબ્દ 
વાપરવાતું કલુ, આથી બને ડવિઓનો ટટા પત્યો. આ દતકથામાં 
જેટલું સભ છે તે પ્રભુ જણે. કારણુ કે “ ચેતન્યમગ*્લ 'માં “ ૃદાવન- 


પ તનય સાશિત્ય્‌ *'”' :“ વર્ક 


દાસ કે જેનાં ભાગવતગીત' સૉભળી જગત મોહિત થાય છે તેને દું 
વધન ૩રૂં છું એમ લખેલું છે. કદાચ | ભાગવત' સથિ'' ₹દોવતનો 
ગ્રંથની એકતા હોવાથી ગોસ્વામીએએ તેના પર્વને શે વૈતન્યશાગવત' 
કહ્યુ' હાય! #-* દ છે. ૨ 


દ 
ચૈતન્ય દેવના મરણુ પછી તેમના જવન સખળંધી અસ'ખ્ય 
કલ્પિત વાર્તા સર્જત્ર છવાઈ પડી. ₹દાવનદાસમાં ગોઠવણી કરવાની 
*રક્તિ સારી હોત્રાથી ચેતન્ય ભાગવતમાથી સત્યાસત્ય ખોળી શકાય 
છે પણુ લે!ચનદાસે તે! પોતાની કલ્પના વડે કલ્પિત વાતોને ગટલી 
ખધી વિસ્તારી મૂઝી છે કે ત્તે પરથી સત્ય ખોળવાતું કામ કપર્ર ખની 
શયું છે. તેનું પુસ્તક એતિહાસિક લેબાસમાં સુદ્ધ કાલ્પનિક ચીજ છે. 


જ'દાવનદાસે યુગાવતારની જરૂર દર્શાવી ચૈતત્ય દેવના આવિર્ભાવનું 
વર્ણન કર્યું છે, પરતુ લોચનદાસ તો ગેલોકમાં મે! માણુતા શ્રીકૃષ્ણુ 
મતે ર્ડિમણીની કલ્પિત વાતચીતતે આધારે ચૈતન્ય દેવનાં જન્મની 
વાખ્યા આપવાને! કયત્ન કરે છે. આ પુસ્તકમાં આદ્થિ અ'ત સુધી 
જવળ રેવલીલા જ દેષામ છે; માનવમહિમાનું ષેઇત્ત લોચનદાસ 
સમજ શકયો નથો. તેને! ગ્ય વાંચતાં અલૌકિક ધટતાના “વમળમાં 
ચૈતન્ય દવની મૂર્તિ ક્ષણે ક્ષણે દશ્િ।ચર થાય છે ખરી પણુ વીન્ળોના 
ચમકારાતી પેઠે ખીજ જ ક્ષણે તે અદશ્ય થઈ અંધકાર સાગરમાં 
વાચનારતે પથબ્રાન્ત કરી મૂકે છે. ક 


શતન્યમંગલ ચૈતન્ય દેવના જવન વિષે પ્રામાણિક ગ્રંથ જણાતા, 

, નથી. વૈષ્ણુવ સમાજમાં એ પુસ્તક ચેતન્યભાગવતના જેવું પ્રમાણુભૂત' 

ગણાતું નથી ચેતન્યચરિતાજૃતનેો લેખક ર દાવનદાસને વારવાર નમન કરે 

છે 'પણુ લોચનદાસનું નામેય સેતા! નથી. ભક્તિરત્તાકરમાં ચૈતત્યભાગવત 

અતે ચતન્યચરિતામૃતમાંચી પુષ્ફળ અવતરણો આપ્યા છતાં આ 
ગ્ર'યતે! તેમાં ઉલ્લેખ ' પણુ નથી. 


૧૮૪ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


છતાં આ પુસ્તકની ૩૦૦ વર્ષની હયાતી તેનામાં અમુક ગણુ 
હોવાની સાક્ષી પુરે છે. તેતી ઢવિતા બહુ સુદર છે. લેોચનદાસની 
રેષિની ઇતિયાસ લખવા આગળ વધી હતી પરતુ તેની -ગતિ 
કવિત્વના પુષ્પપલ્લવથી ડંધાઈ ગઈ. તે સયતે રસ્તે ન દોડતાં કરણુ 
અને આદિરસના કૂડમા પડી લક્ષ્યબ્રટ થઈ ગઈ. «#'દાવનના સીધા 
લખાણુમાં અગર કૃષ્યુદાસના ખછુભાષામિશ્રિત અટપટા લખાણુમાં 
કવિત્વની સુગ'ધી નથી. એ ખને પુસ્તકે ઇતિયાસતાં ગાઢ અરણ્ય 
છે. ઇતિહાસકાર અને વૈષ્ણુવ સિવાય ખીજ કેઈ એ ધાડાં અરણ્યમાં 
મુસાફરી કરી ન શકે; પરતુ લોચનદાસતું ચૈતન્યમગલ કવિત્વરસથી 
ભરપૂર છે. ચતન્ય દેવ સન્યાસ લે છે એ સમાચાર સાંભળી રો[ક- 
સાગરમાં હુખેલી વિષ્ણુપ્રિયાનું વર્ણન ખરેખર પાદંકનુ' હદય ધડકાથી 
નાંખે એવું છે, 

ચૈતન્યમંગલની ખુદ લોચનદાસે લખેલી પત હમાત છે. ચૈતન્ય- 
મગલના ત્રણ ખડ છે; પરતુ તે ચૈતન્યભાગવત કરતાં ખડ નાના છે, 
લેચનદાસ ઇ. સ. ૧૫૮૪માં ૬૬ વર્ષની ઉમરે મરણુ પામ્યો. તેનાં 
પદો બહુ પ્રખ્યાત છે. 


કૃષ્ણદાસ કવિરાજતું ચૈતન્યચરિતામૃત : કૃષ્ણુદાસ ધણે 
ભાગે ઉ. સ. ૧૫૧૭ માં ખર્દ્વાન જિલ્લાના ઝામટપુર ગામના 
વેઘવશમાં જન્મ્યા હતા. તેના પિતા ભગીર્ય વૈઘ્યતા ધંધે! કરતા 
હતા. રૃષ્ણુદાસ છ વર્ષના હતા ત્યારે તે મરણુ પામ્યા. કૃષ્ણુદાસતો 
નાનો ભાઈ તે વખતે ૪ વરસતો! હતો. આ ખતે ભાળક્રેની માતા 
સુન"દા પણુ યોડા દ્વિસ પછી મરણુ પામી. બતે ભાઈએ  'ફ્રોઈને 
«યા ઉછર્યા. ડી 


આ પરથી જેણારે કે ડૃષ્યુદાસ ખડું દુઃખમાં ઉછર્યા હતા; 
છતાં એક ધ્વિસ સિવાવ તેમતે કદી દઃખ વરા કરી શકયું ન્થી. એ 
દિવસ તે તેમની જિંદગીનો છેલ્લો દિવિસ હતો. એ શૈોચનીય કથા 
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મછી ડહીશું. બાળક કૃષ્યુદાસ વાંચતાં લખતાં શીખ્યા, કઈક સ'સ્કૃત 
પૃણુ ભણ્યા; જવનમાં તેમણે કદી સુખ ન્નેયું ન હતું; ધાવતા ખોળા 
પર્‌ ઉછરેલા બાળકની જેમ તે કુદરતના ઉઘાડા આંગણામાં પઉપેક્ષા 
પામી રહયા હતા. છતાં સ'યમી કૃષ્યુદાસે સ'સારનાં સુખોને તરછે!ડી 
આખી જિંદગી કુમાર તરીકે ગાળી હતી. 
એક દિવસ નિત્યાન'દ પભ્તા પ્રખ્યાત ચાકર “ મીનકેતન ? 
શમદાસ ઝામટપુર આવ્યે. જન્મદુઃખી કૃષ્ણુદાસ વૈષ્ણુવના પ્રભાવથી 
મુગ્ધ બની ગયા. આ ડ્નિયાથી શ્રેછ બીજ એક દુનિયા તેની નજરૅ 
પડી. તેએ એ દચામાં હતા તેવામાં નિત્યાન'દ પ્રજુએ તેમને ₹'દાવન 
જવાતી સ્વપ્રમાં આજ્ઞા કરી. ગરીબ કૃષ્ણુદાસ બિક્ષા માગી 
”નિર્વાહ કરતા કરતા ૬ દાવન જઈ પહોચ્યા. કૃષ્ણુદાસનુ ચિત્ત નિર્મળ ' 
હતું. તેઓ જ્યારે રૂ૫, સનાતન, જવ, રધુતાથ, ગોપાલ અને કવિ 
ક્ણુપુર નામના છ વૈષ્ણુવાચાર્મો પાસે ભાગવતાદિ શાસ્રાનું અધ્યયન 
કરવા લાગ્યદ ત્યારે તેમતા નિર્મળ ચિત્તમાં ભડિતની કથા ખાણુની 
પેઠે ચોંટી ગઈ. એ દરમિયાન તેમણે સસ્કૃતમાં “ ગાવિંદલીલામૃત” 
એતે “કૃષ્ણુકર્ણામૃત 'ની ટીકા લખી ડાઢી. આ બતે ગ્રથેદમાં તેમનુ 
* શસાધારણુ ડવિત્વ અતે પાંડિ-ય ઝળહળી રહયું છે. તે સિવાય તેમણે 
અગાળામાં પણુ કેટલાંક નાનાં સુસ્તકે! રચ્યાં. 
જ'દાવનવાસી વૈષ્ણુવો “ચૈતન્યભાગવત 'ને! નિત્યપાઠ ડરંતા; 
પરતુ તેમાં થેતન્ય રેવતી' અન્ત્ય લીલા વિસ્તારથી વર્ણવેલી ન હોવાથી 
તેઓગ ડૃષ્ણુદાસને એ વિભાગ વિસ્તારથી વર્ણુવવાની વિન'તિ કરી. 
એ વખતે કૃષ્ણદાસ ૮૦ વર્ષના થયા દતા અતે મૃત્યુને ભેટવાની 
“ઘડીએ ગણુતા હતા. આ વિષમ વિન'તિ સાંભળી તેઓ પડેલાં તો 
* જરા મુંઝાયા પણુ છેવટે તેમણે એ કાય* માયે લીધું. 
કામ શરૂ તે! કર્યું, પણુ નજર ટુંકી થઈ ગઈ હતી; લખતાં 
લખતાં હાય કપતેદ થતે!ડ કામ પુર્ર્‌ થરો કે નહિ તે ખાબત તેમતે 
જરાયે આસ્થા બેસતી નહેતી. છેવટે ₹દાવનદાસવું” ચૈતન્યભાગવત, 


૧૮૬ ખંગાળી સાહિત્યને! ઇતિટાસ 


મુરારિગુપ્ત અને દામોદરતા કડચા અને કવિ કણુપુરતુ' ચૈતત્યચદ્રોદવ 
નાટક આ પુસ્તકોનો ઉષષોગ કેરી તયા ખીજ કેટલાક લડતો પાસેથી 
જૃત્તાંતા સાંભળી પ્રષ્રળ અને અમાવુષી મહેનત કરી ઇ. સ. ૧૬૧૫ માં. 
નવ વવના અથાગ પરિશ્રમતે અતે તેમસે ચૈતન્યચર્તિાષૃત પુર્ડૂ કર્યું. 


ચૈતન્યચરિતામૃતમાં ચૅતન્યભાગવત કે થેતત્યમંગલમાંને. 
સાંપ્રદાયિક વિદ્દેષ નામમાત્ર નથી. ૬₹'દાવનના શીતળ વાયુ અને 
નિમ'ળ આકાશ નીચે ભક્તિના અવતાર ચૈતન્યતી મર્તિ કૃષ્ણુદાસના 
ચિત્તમાં જેવી નિર્મળ અતે સુંદર આલૅખાઈ હતી, તેવી જ «બદ 
છખી ચૈતન્યચક્તામૃતમાં ઉતરી છે. બ ગાળામાં વૈષ્ણુવ અને શાકતતો 
પ્રખળ વિરાધ હોવાથી ઉપલા બને ગ્રથોામાં જે ક્ટ્ટાકેત ઉતરી આવી 
છે, તે નણુતા છતાં ૬૭ કૃષ્ણુદાસે એ બધાંને વજન આપું યોગ્ય 
ધાય નથી. ૬દ્ધતું હદય બાળકના જેવું કોમળ અને નમ્ર છે; ચૈતન્ય- 
ચસ્તાષતનો કાઈ કોઈ ભાગ થૅતન્યભાગવત કરતાં ઉત્કૃછઠ છતાં 
કૃષ્ણદાસ નારાયણીસુત ૬ 'દાવનનાં અશેષ ગુણુળર્તન કરતાં ચાકતા 
નથી. ચૈતન્ય દેવના જવન વિષે ગોવિદદાસના કડચા પછી ચૈતન્ય- 
ચરિતામૃત જ શરદ અને પ્રામાણિક ગ્રથ છે; પસ્તુ ઉંડી પડિતાઈ અતે . 
મરવીણુતાને લીધે પ્રયમનાં બધાં પુસ્તકો કરતાં ષ્રેટઠ છે. ચૈતન્ય- 
ભ્રામવતતી પેઠે તેમાં ઘટનાઓની ગીચ ગોઠવણી નથી, ઉલડું એક- 
ઘટના અને ખીજ ઘટના વચ્ચે અતર પડી ગયું છે, છતાં એ અ'તર 
છખીના અધિષદાતક્ષેત્રની માફક મૂળ ઘટનાના સૌ'્યને વિકસાવે છે- 
વિનય, ભાંકેતતી વ્યાખ્યા, સયત લેખિનીક્દારા નાતા પકારના સ સ્કૂત 
ગ્થોની ચર્ચા અને પ્રેમતે વૈજ્ઞાનિક પણાલી મુજબ સબ કરવાની. 
નિપુશુતામાં ચૈતન્યચારેતામૃત પરિપૃણું" છે. 


કેવળ અય લીલા જ નહિ પષ્યુ આદિ તથા ભધ્ય લીલા પણ્‌ 
જદાવન સારી રીતે લખી શડયો નથી. કૃષ્યુદાસે એ અપૂર્ણતા પૂર્ણું 
કરી છે. દિગ્વિજ્યી અને રામાન'દ રાય સાઘેની ચર્ચો ચરિતામૃતમાં 
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પાંડિત્યની પરાકાઇ! દર્શાવે છે. પુસ્તક સુષ્કળઃ સ'સ્કૃત શ્લેકોથી પરિપૂયુષ 
જે; તેમાંના કેટલાક શ્લે[કો તે કવિરાજ પોતે રમ્યા છે. 


હ ર જે 
આ પુસ્તકની “્કષોકસ'ખ્યા ૧૨૦૫૧ ની છે. આદિ ખંડના ૧૭ 
અધ્યાયમાં ૨૫૦૦, મધ્ય ખના ૨૫ અધ્યાયમાં ૬૦૫૧ અને અત્ય 
ખડા ૨૦ અધ્યાયમાં ૬૫૦૦ ચ્લેકેોતો સમાવેશ થાય છે, અત્ય 
ખંડમાં ચૈતન્ય દેવની રોષલીલા ઉંડા ભક્તિરસથી ભરપૂર છે. ચૈતન્ય 
દેવની છેલ્લી સ્થિતિમાં ભક્તિતું મસ્તાનપર્ણું સતત નરી રહૈ છે; 
તેઓની નનસ્રતાવસ્થા, એડ મહાન સ્વપ્નાવરથા જેવી લાશે છે. ચૈતન્ય 
દેવ કેઇઇ વખતે વિરહની નયાથી પીડાતા, જગન્નાથના મંદિરના સ્તભ 
સાથે માથુ' ધસત્ા ધસતા, રોણિતસિક્ત દશામાં મુદડાંની પેઠે પડયા. 
રહે છે; કદી પાણીમાંથી તેની શિંયેલ, અસ્થિસાર, પ્રેમતી છેલ્લી 
દશાની મૂર્તિ સમાન દેહયછિ બહાર કાઢી લોકો કાનમાં હરિનામતો 
ઘોષ કરે છે; કદી જયદેવનાં ગીતો સાંભળી તેએ ઉન્મત્તપણે ગાનારી 
સરને આલિંગન કરવા પગમા કાંટા ફૂટતા છતાં દોડૅ છે; પુરના 
ભેદ્ભાવનું સાન લુમ થઈ ગયું છે; રાત્રે પુષ્કળ લેકે તેમના પર 
પહેરો ભરે છે, પણુ તેએ સહેજ તક્રાવરા ચાય છે કે તરત ચેતન્ય 
દૈવ પાગલની માક્ક જગલમા રોડી જઈ અચેત થઈ પડે છે; શરીર 
દુબળ થઈ ગયું છે, ,હાડચામ માત્ર બાકી રહ્યાં છે; ન્નગરણુ અને 
સ્વમમાં એક જ ભાવવાળા આ મહાપુરષનું ચસ્ત્રિ વર્ણવતાં ચરિત્રિકાર 
હદ કરી નાંખે છે. 


જે કે ચચ્તિપ્મતમાં મહાપભનું વર્ણવેલં મરણ સત્ય ધટના 
નથી છતાં એ જક્તિવિહ્વળતાની ક્મે'્નતિને લીધે શરીર તરક થતી 
જતી બેદરકારી અતે તેનું પરિણામ એવું તો! તાદશ છે કે એ ખનાવ 
ચૈતન્યના જીવનમાં ખન્ષો નથી એવી પાદકને સહેજ પણુ શકા 
શ્ય 010. નિ 
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થૈતન્યચરિતાષૃતની ભાષા બહુ કિલઇ છે; કૃષ્ણદાસ બંગાળીમાં 
1નિપુણુ નહોતા. ૬દાંવનમાં ઘણા કાળ ગાળ્યાથી તેમતી ભાષામાં હિંદી 
શખ્દા એટલા બધા ઘુસી ગયા છે કે બંગાળી વાચકોને તે રાલ્યની 
માફક ખુંચે છે. આ પુસ્તકની ભાષામાં સસ્કૃત, ખ ગાળી ને હિંદીતો 
રસાયનિક સોગ થઈ ગયે છે. છતાં ગ્ર"થ પરિપકવ લેખિનીથી 
લખાયો હોવાથી મનના વિચાર દર્શાવવા માટે ઉત્તમ છે. 


૮૫ વર્ષતી વધે ૪. સ. ૧૫૨૫માં ગ્રથ પુરો ચપે. ગ્રથના 
અંતભાગમાં કવિરાજ કૃત્તિવાસ કે કાશીદાસની પેઠે પાતાના મ થનો 
પાઠ કરનાર ભવસિંધુ તરી જરે એવી આશા દર્શાવતા નથી. પરતુ 
“જે “આ ગ્ર'થ સાંભળશે, ફં તેતું ચરણામૃત પીશ” એવો વિતય 
«ર્શાષે છે. 

પુસ્તક પુર્રૂ કરી, પોતાના જીવનનું બ્રેઇ કર્તવ્ય પાર્‌ પઠયુ' 
ભાની, કવિ નિશ્ચિત ચિત્ત મરવા તૈયાર થયા. જવ ગોસ્વામી વગેરેએ 
ચુસ્તક વાંચી તેમાંના મજકુરતે અતુમાદન આપ્યું એટલે કવિની 
હસ્તલિખિત પ્રત બંગાળામાં મોકલવામાં આવી; પરતુ રસ્તામાં 
વ્નવિષ્ણૂપુરના શાન્ન હામ્બીરે તીમેલા લુટારાઓએ પુસ્તક લૂડી લીધું, 
આ પુસ્તકતો પ્રચાર ચશે એવી આશામાં કૃષ્ણુદાસ મરણુપથારી પર 
પકયા છતા, તેવામાં માણસોખએે આવી આ સમાચાર આપ્યા. અવસ્માના 
કાઈપણુ આધાતથી જે કૃષ્ણદાસ વ્યયા પામ્યા નહોતા તે આજે 
આ પોતાના જીવનર્તું સેઇ દળ, મહાપ્રભુની સેવામાં ઉત્સર્ગ કરેલી 
સહા પરિત્રિમલખ્ધ વસ્તુ ઢરાયાની વાત સાંભળી જીવન ટકાવી શકયા 
નહિ. તેઓ આ દારૂણુ શેકસ'વાદ સાંભળી મરણુ જામ્યા. "ખરેખર 
“કવિશાજના મર્ણુની વાત લખવી ઉચિત નથી, તે લખતાં છાતી 
"પ્રાટી ન્તય છે.' 


આ પુસ્તક પર વિખ્યાત પ'ડિત વિશ્વનાથ ચક્રવર્તીએ સ'સ્કૃતમાં 
ટીકા લખી છે. વૈષ્ણુવા આ સુસ્તકતે બહુ માન આપે છે. કવિરાજે 
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પેમધમ' અને આરાધ્યઆરાધકના સબધ વિષે બહુ સુંદર લખ્યું 
છે. તેમજ ચૈતન્ય દેવર્નું શદાવનદશ્ષખ્ન પણુ ખહુ સદર છે. રામાન દ 
રષ શાપેની વાતચીત અને તેમાંનું “ પ્રથમદરરત થતાં રાગ ઉત્પલ 
થયો, એ રાગ દિવસે દિવસે ૬ પામ્યો, છેવટે તે રમણુ નહિ અતે ફં 
રમણી નહિ એવી દશા પ્રાતત થઈ” ઇત્યાદિ મતલબતું પદ ચૈતન્ય- 
ચરિતામૃતની ખાસ વિશેષતા છે. 


આ સિવાય કૃષ્ણુદાસે ' રસભક્તિલટરી' નામતું એક નાતું 
બાળી પુસ્તક લખ્યું છે; એમાં જુદી જુદી નાયિકાઓનાં લક્ષણોનું. 
વણુ'ન છે. 


ખીજા વૈષ્ણવ કવિએ! ઃ હવે પછીના વૈષ્ણુવ સાહિત્યમાં 
ચૅતન્ય દેવના સ'ગીએદ તથા બીન આચાર્યોની ગુણુગાથા વણુવેલ 
છે. નિલાન'દ ૪. સ. ૧૪૭૩માં અતે અ્દતાચાય ઇ. સ. ૧૪૭૪માં 
જન્મ્યા હતા, નિયાન'દ વિષે ₹'દાવનદાસે “ નિત્યાન દવ'શાવલી ' રચી 
છે, અતે અહ્્તાચાર્ય માટે રયામદાસે “ અદેતમગલ, ' ઇશાન નાગરે 
“અદ્ૈતપ્રકારા' અને કૃષ્યુદાંસે “ અર્દેતતબાલલીલાસૂત્ર' વગેરે પુસ્તકે 
ર્યા છે. , 

રૂપ, સતાતત અતે જવ ગોસ્વામીએ પોતાના ગયે! સસ્કૃતમાં જ 
રચ્યા જે. રૃપ અને સનાતન કર્ણાટરાજ વિપ્રરાજના વ'શમાં જન્મ્યા હતા. 


| વૈષ્ણુવામાં નિત્યાનદ, અર્દ્તાચાર્ય અને ગદાધર રાયના ન્ેટલું 
(સન્માન પામનાર શ્રીનિવાસ, નરોત્તમ અને રયામદાસ છે. એટલું જ" 
નહિ પણુ શ્રીનિવાસ અને નરાત્તમ તો! ચૈતન્ય દેવના ખીન્ન અવતાર 
ગણાય છે. તેઓનાં છીવનચસ્ત્રિ, ઘણા કવિઓ લખેલાં છે. તેમાંનાં 
ઘણા યોડાં પ્રગટ થયાં છે. 


શ્રીનિવાસના પિતાત્‌' નામ ગંગાધર ચક્રવર્તી છતું. પાછળથી. 
તેમણુ ચૈતન્યદયસ નામ ધારણુ કર્યું હું. તેમની મારતું નામ લષ્મીપ્રિયા 
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થતું, નરોત્તમદાસ પદ્માનદીને કઠે આવેલા ગોપાલપુરના કાયસ્ય રાશન 
કૃષ્ણાન'૬ દત્તના પુત્ર હતા, તેમતી માતું નામ તારાયણી હહું. તેમણે 
જ'દાવનમાં રહેતા લોકનાથ ગેોરવામી પાસે દીક્ષા લીધી હતી. તેની 
જગા લેનાર રાન્ન સ'તોષ દત્તે ઘડવિગ્રહની સ્થાપતા કરતી વેળા ખેતુરીમાં 
મોટો ઉત્સવ કર્યો હતે* 

ર્યામાનંદ બાળપણુમાં “ દુ:ખી 'નતા નામથી એળખાતો «તે. 
પાછળથી કૃષ્ણુદાસ અતે છેવટે શ્યામાનદ નામથી તે પ્રસિદ્ધ થયો! છે. 
“શ્મામાર્નદપ્રકાશ ' અતે “ અભિરામલીલા 'માં એના વિષે બહુ લખેલું 
છે. તેણે #દ્દાવસ્થામાં એઢિઆમાં આવેલા નસિ'હપુરમાં રહી વૈષ્ણુવધર્મ 
દલાવવામાં આગળ પડતે! ભાગ લીધે હતે।. 

૪, સ. ની સે!ળમી સદીના છેવટના ભાગમાં આ ત્રણુ વૈષ્યુવ 
વીરો જન્મ્યા હતા. તેમાંના શ્રીનિવાસ બાહ્મણુ હતા. 


અ! બધા ભક્તોનાં જીવનચરિત્રો નરોત્તમ ચક્વર્તીએ “શરક્તિ- ) 
રત્તાકર' નામના ગ્રથમાં વણુ'વેલાં છે. “ ભક્તિરત્નાકર' રત્નાકરની ? 
પેઠે વિશાળ અતે નાના પ્રકારનાં મૂલ્યવાન અને મૂલ્યહીન દ્રવ્યથા 
ભર્પૂર છે. તેમાંથી સત્ય ખોળી કાઢવાનું બહુ મુસ્કેલ છે. 


આ વૈષ્ણુવ સાહિલ વિષે અહીં એક વાત કહી દેવી ન્નેઇએ. 
યુરોપમાં ઇતિહાસ લખતી વેળા સ્વાધીનતા ખાતર થએલાં મોટાં 
મોટાં યુદ્ધો વર્ણવવામાં આવે છે. જીભના છુટા માણુસાએ કરાવેલાં' 
બ'ડો,. પેસિક્રિક મહાસાગરમાં થએલી સફરે, અતે દરિયાપાર આવૅલા 
દેશોના ન્ટગલીઓ પ્રયે' ચલાવેલું વર્તન વગેરેનાં લાંબાં લાંબા વર્ણનો 
એ ઇતિહાસનાં પછો રેકે* છે. ધર્મનો ઇતિહાસ પણુ નણે રાજનૈતિક 
ઇતિહાસની'જ નનશે 'આવૃત્તિ; તેમાં પણુઃ અકચ્ય અત્યાચાર અતે 
નરશેઈસુર્તાલેપ્સપતેર અશિનપ નર/રે હડે છે. 

. પરતુ વૈષ્ણુવ ઇતિહાસનું લદ્યયબિદ્જ જુદુ છે, સુંડિત કેશ 
સન્યાસીઓ એ બધા થયાના નાયકો છે. ઝાંઝપખાજના ઉર્ષ 


-, ચૈતન્ય સાહિત્ય, , વૃહ્વૂ 


વિષે એ ઇતિહાસમાં જે વષુન છે તેને તોલે યુરોપના લેખકોના 
અલુચર કે તેપોલિઅનનાં યુહવણુતો ત જ આવી શકે. ૪ર્તનની વાત 
લખતાં લેખફો, ગદગદભાવે પૃદોનાં પદો લપ્મી કાઢે છે. તે વાચતા 
ખરેખર વાચકોની કસોટી થાય છે.તાયકે “ સછુજસ્વસ્યેટા સૂ વિત 
થાય કે તરત તેઓ લેખકની ગાંખ આગળ દેવ જેવા ખની «યૂ 
છે. પર્‌છુ ઇતિઠાસલેખક આ ગ્રથામાંથી ઉચિતઅતુચિત વાતોનો 
વિચાર કરી સય હષ્ીકતે! ખોળી કાઢે તે! અવશ્ય તેમાંથી ષુબ્કળ 
ઇતિદ્ઠાસ મળી આવે, 


ભશક્તિમ્ત્નાકર્માં પ૨ તરંગો છે. પહેલા તરગમાં છવ ગોસ્વામીના 
પૂર્જનેનું, ગ્રયોનું અને ર્રીનિવાસનું ૨ત્તાત છે, ખીજ તર્‌'ગમાં 
શ્રીનિવાસના પિતા કૈતન્યદ્દાસ વિષે લખેલું છે; ત્રીન્ન તે ચોયા 
તરગમાં શ્રીનિવાસની મુસાફરીનું વર્ણન છે; પાચમા ને છટા તરગમાં 
શ્રીનિવાસ, “નરોત્તમ અને રાઘવ પ'ડિતતો ત્રજવિહાર, રાગરાગિણી 
અને નાયિકાભેદ્નું વર્ણન તથા શ્રીનિવાસ, સ્યામાન'દ વગેરે ગેસ્વામી- 
એનો ગચ લઈ બંગાળ તરક્‌ આવ્યા તેનુ' વણુત છે; સાતમા 
તર ગમાં વનવિષ્ણુપુર્ના રાન્નએ એ ગ્ર8્થ લૂટયો અતે છેવટે તેણે 
વે્‌ષ્ણુવ ધર્મ ગ્રદ્ણુ કર્યા, તેનુ' વર્ણન છે; આદંમામાં થીનિવાસે 
શામયજને શિષ્ય ખનાવ્યેો, તેર્તું નવમામાં કાંચાગડિઆ અને ખેતુરીને 
મહોત્સવ, દયમાં તે અગિઆરમામાં જહ્વી દેવીએ કરેલાં તોયે, 
આરમામાં શ્રૉનિવાસતું નવદ્ીપગમન, તેરમામાં તેમનું બીજ વારનું” 
લઘ, ચૌદમામાં બેરાકુલી ગામમાં કીર્તન અને પ'દરસામાં શ્યામાન રે 
આઢિચઆમાં કરેલો ધમપ્રચાર વગેરેતાં વણનો આવે છે. ભક્તિરત્નાકરમાં 
સગરાગિણી વિષે લાખી થાજીય ગવેયણા અને નાયકનાયિકાભેદ તથા 
ગ્રથનાં લક્ષણે વિષે જે ચર્ચા છે તે પાડિત્યથી જરપૃર છે. વળી તેમાં 
જાવન અને નવદીપનું ભોગોલિક વર્ણન એવું તો! સપણ છે કે 
સડિવાપ્લે ફરેલા જેરૂશાલેમ અને કસે કરેલા કુીતગસતા, 
વર્ણુન કરતાં પણુ એ ચહી “ય છે. જ કનક 


૧૯૨ અગાળી ક્ાડિત્યને! ઇતિહાસ 


“ભક્તિર્ત્તાકર 'માં જુદાં જીદાં અનેક પુરાણામાંથી તમા 
ચતન્યચરિતારત જેવા ભ્ાયાત્રથે માંથી ભતારા કરેલા છે. વળી તેમાં 
સમકાલીન ભક્તોનાં પુષ્કળ પદો પણુ દાખલ કર્યા છે. આ 
પુસ્તક ઉપરાંત નરહરિએ બીન કેટલાંય પુસ્તક્રે લખ્યાં છે. તેમાં 
નરોત્તમવિલાસ તેવું છેલ્લું પુસ્તક છે. આ મ્રથમાં નરહરિની 
ય્‌ાજનતાશક્તિ વિશેષ ઉત્કર્ષ દર્શાવે છે. 


“ખેતુરી 'નો ઉત્સવ પુષ્કળ ત્ર'થકારોાએ વણુ'ન્યો છે. તે ઉત્સવમાં 
એકઠા થએલા વૈષ્ણુવાનાં નાભ પરથી અનેક કવિઓની જન્મસાલ 
ન૩્કી કરવામાં આવી છે. 

નરહરિતી કવિતા સશ્ળ અતે ગવના જેવી છે, તે વખતે ગઇ 
લખાણુ પ્રચલિત હોત તો! તે પોતાના ઇતિહાસ ગ્રષો કદી પણુ પધમાં 
ન લખત. તેનાં પદો પણુ બહુ મધુર છે. દિ 

*3મવિલાસ'ના કર્તા નિત્યાનેદદાસનું બોજી નામ બલરામંદાસ 
હવું. પ્રેમવિલાસ ૨૦ અધ્યાયમાં લખેલો! છે. તેમાં શ્રીનિવાસ અને" 
3યામદામ વિષે લખવામાં આવ્યું છે. આ ગ્રથ 5૫૦ વષ પહેલાં 
લખામે! છે. “ ભક્તિરત્નાકર' કરતાં તેની રચના કિલષ છે. 

ઇશાન નાગરકૃત “ અર્દ્તપ્રકાશ 'માં અલૌકિક વૃત્તાતોનો ભડાર 
જે, એ લેખક્માં વર્ણનશક્તિ સારી છે, લખાણુ સરળ અને સુંદર છે, 
વળી કવિત્વશક્તિ પણુ ઠીક છે. ને તેણ સારી વિવેકશક્તિ વાપરી 
હોત તો ચચ સારો લગમાત. અર્દતાયાર્ય ૪. સ, ૧૪૩૩ માં 
જન્મ્યા હુતા અને છં. સ. ૧૫૫૭ માં મરણુ પામ્યા હતા એ વાત 
શા ગ્રંથ પરથી જણાય છે. 

પુશાન નાગનું સૃ્સાત વ્તણુતા જેવું છે. તે ૪. સ. ૧૪૨ રખા 
જન્મ્યો હતો. તે પાંચ વર્ષતે! થયે! ત્યારે તેની વિધવા માતા અતા * 
ચાપ કુટુખર્માં આશ્રિત તરીકે આવી ર્હી.૪શાન ૭૦ વષષે થેઇ 


*? # ચતન્ય સાહિત્ય * ૧૯૩ 


ત્યારે અર્દ્તાચાર્યની પત્ની સીતાદેવીની આસ્તાથી તેને! વિવાઠ થયે. 
શાંતિષુરમાં એક દ્વિસ તે મહાપ્રભુના ચરણુ ધોવા જતો હતો, પણુ 
તે બાલ્લણુ હોવાથી ચૈતન્ય દેવે તેમ કરવા દેવાની ના પાડી. તે જ 

ક્ષણ ઈશાને જનોઈ તોડી રેકી દીધી- અર્દૈતમ્રકાશ તેરે ઇ. સ. 
૧૫૬૦ માં સુરે! કર્યો હતો. 

આ સિવાય ' અ્દતજવની? નામનું” એક પુસ્તક અર્દ્તાચાર્ય 
વિષે લખાયું છે. તેમાં તેમના ૬ ભાઇએનાં નામ અતે જન્મ- 
તારીખ મળી આવે છે. 

દૈતાચાર્મતે બે આએ! દતી. શ્રી અને સીત!. સાંતાતે। પ્રભાવ 
એ જમાનાના વૈષ્યુવસમાજ પર સારી રીતે પશ્યો દતે. લોકનાથતું 
સીતાચગિત્ર એ ખાબતતું દાંત છે. 
ન્ન 

ઓહઢિઆના વતની ગોપીવલ્લશદાસે “ રસિકમ'ગલ ' નામતેો 
થ્રથ લખ્યો છે. તેમાં શ્યામાનૅદના ચિષ્યપુત્ર રસિકમુરારિનું' ચસ્ત્રિ 
વણુંેલં છે, મય ૪ ભાગમાં અતે ૧૬ લહરીમાં પૂણ યએલે! છે, 
અને આકારમાં લોચનદાસના “તન્યમ'ગલ ' જેવડો! છે. રસિકાનેદ 
૪. સ. ૧૫૪૦ માં' જન્મ્યો હતો, ગ્રથકાર પણુ લગભગ તેજ અરસામાં 
થઈ ગયે છે. 

આ સિવાય બીન્ન' અસખ્ય પુસ્તકો આ સમયમાં લખાયાં 
છે. વૈષ્યુવસમાનનુ' બળ આ પુસ્તકોના જય્થા પરથી જણાઈ આવે છે. 

પરિશિષ્ટ આ અધ્યાયમાં વૈષ્યુવસાહિત્યતી વ્યાખ્યાનાં તથા 
અતુવાદનાં પુસ્તકોની ચર્ચા કરી તથી. એ પુસ્તકોની સ'ખ્યા પુષ્કળ 
છે. તે વિષે નીચે ડુંકાણુમાં જણાવવામાં આવે છે. 

ભક્તમાળઃ આગરદાસતા શિષ્ય તાભાજએ હિંદીમાં લખેલા 
પુસ્તક પરથી કૃષ્ણદાસ બાબાજએ આ પુસ્તક લખ્યું છે. ભક્તમાળમાં * 
સ'ખ્યાબધ વૈષ્ણુવ બકતોના જીવતો લખ્યાં છે. અસલ ગય પર 


શ 
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૧૯૪ અ'ગાળી "સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


નાભાજીના શિષ્ય પ્રિયદાસે ટીકા લખી છે. કૃષ્ણદાસે જીવનચાન્ત્રોમાં 
વધારે! કરી, પ્રિયધસની ટીકા લ'બાવી, શ્રથતું” કલેવર મળા કરતાં 
ખૂમણું કરી દીધું છે. તે પોતે હિંદી સારી પેઠે ન્નણુતે! ન હોવાથી 
આ ગ્રય લખવામાં તેતે પુષ્કળ મહેનત કરવી પડી છે. ભક્તમાળતે! 
ખંગાળી અનુવાદ ચૈતન્યભાગવત જેવડે છે. 


રૃત્તાવલીઃ વિષ્યુપુરી "નામના કવિએ ભાગવત પરથી 
જત્તાવલી' નામનું કાવ્ય લખ્યું છે. કૃષ્ણદાસ લાઉડિઓએ તે પરધી 
બ'ગાળા પ્રુસ્તક લખ્યું છે, કૃષ્ણુદાસતા અતુવાદ એક'દર રીતે સારો 
ગણાય તેવો છે, 


રૃષ્ણમ“ગલ : મ્રહામ્રશુના સાળા શાધવશિત્રે ભાગવતના દશમ 
સ્ક'ધતા સરળ બ'ગાળી અતુવાદ કરી તેને આ નામ ચાપ્યું છે. 


આ સિવાય ખીન્ન' કેટલાંય સંસ્કૃત પુસ્તકોના અનુવાદ થયા 
છે, તે બધાનાં નામ આપવાની જરૂર નથી. હજી આ ક્ષેત્રમાં ન્નેઇએ 
તેટલી ખાળ થઈ નથી. કદાચ ભવિષ્યમાં મોટા મોટા થયો મળી 
આવે તો તેમાં નવાઈ જેવું કઈ નથી. આ શ્રંયો * રચવામાં એક જ 
ઉદ્દેશ રાખવામાં આવ્યો ઘતે!. ધર્મ અને ધર્માચાર્યોનાં જવન શિવાય 
ખીલ્ને કેઈ કાવ્યને! વિષય ગ્ર'થકારાને મત્યો જ નથી. 


(કા યુગના સાહિત્ય પર હિ'દીને! પ્રભાવ સારી પેઠે' પડ્યો છે. 
હાલમાં જેમ અગ્રેજ ભાષાનો પ્રભાવ સાહિત્યતે પુછ કરે છે તેમ તે 
જમાનામાં જદાવનની ભાષા સાહિત્યતે પુષ્ઠ કરવામાં મદદગાર થતી. 
જ“દાવન હજુ પણુ મોટું તીર્થ ગણાય છે, પરતુ તે જમાનાતે? 
બગાળાનો કેળવાએલે! વર્ગ તેતે પૃથ્વી પસ્તુ' સવગ માની ખેઠો હતે.1 
આજે જેમ આંપલેુ વાતચીતમાં ચાર આની અગ્રે શખ્રો મેળવી 
વાત કરીએ છીએ, તેમ તે વખતે ખ'ગાળામાં વૈષ્ણુતસમાજ ચાર 
આની જ૬ૃ'દાવનની ભાષાર્નું મિત્રણુ કરી વાતચીત કરતો, આ બધાની 


- થેતન્ય સાહિત્ય, ; કલ્પ 


ત્મસર કાબ્ય પર્‌ પણુ ઉતરી આવી છે. એવાં સે'કડે। ઉદાહરણુ આપી 
શકાય કે જેમાં રૃદાવનની ભાષા ખગાાળો ભાષા સાથે પુષ્કળ પમાણમાં 
વપરા છે.] ! | 


વિવ્યાપતિનાં મૈથિલ પદના અનુકરણુ રૂપે કવિતા ર્ચનારાઓમૉં 
આ યુગતો ગોવિદદાસ સૌથી ત્રેટ થઈ ગયો છે. તેની કવિતામાં 
ભાષાતુ' એટલું બધું લાલિત્ય છે કે વિઘાપતિનાં ભાવપ્રધાન પદો પણ 
ગોવિદદાસનાં પદો જેટલાં મધુર નથી. 


પરતુ ષદાવલીમા શૈથિલ્ અનુકરણુ જેટલું સુંદર થયું છે, તેટલું 
સુંદર્‌ કવિતા કે ઇતિહાસમાં થઈ શડયું નથી. વૈષ્ણુવસમાજતી વાતચીત 
જ'દાવનની ભાષાથી ભરપૂર થઈ ગઈ હોવાથી તેએ જે કઈ લખતા 
તેમાં એવી જ ભાષા ઉતરતી હતી. ચૈતત્યચરિતામૃત તેતુ' ખાસ 
ઉદાહરણુ છે. જૃ'દાવનની ભાષા ઉપરાત સસ્કૃત ભાષાનું મિશ્રણુ પણુ) 
અ'ગાળી ભાષાને અ'તરાયરૂપ યવું ઇવું. 


ગૃપ્ણુદાસ અતે તેના અનુચરાના મરણુ બાદ ૬ 'દાવનની ભાણાતોાં 
પભાવ તોઃ નજ થયે; પરતુ બીજ ત્રણુ શક્તિઓની હરિદાઇ બગ 
સાહિત્યજ્ષેત્ર પર્‌ રહી ગઈ તે શક્તિઓ તે આઃ ૧. ઉર્દુ: વૈષ્ણુવ 
સાહિલમાં કેટલાક ઉપ શબ્દો ન્નેવામાં આવે છે. નવાખી અમલમાં 
બંગસાહિત્ય ઉન્તત થયું હોવાથી તે અમલતી રાજભાષાતો પભાવ 
ખૂંગાળી પર પડે તેમાં ક'ઈ નવાઈ નથી, પરંતુ ભારતચ% વગેરે 
કવિઓની કવિતામાં ઉર્દુનો પ્રભ્ઘાવ વિશેષ ધરમાણુમાં જણાય છે. આમ 
હોવા છતાં ખ'ગાળી ભાષાના સ“સ્કૃત તરક્ના વવણુમાં કઈ ખાસ ડ્રેર 
પડ્યો નથી. ૨. શુદ ખગાળી : આ બોલચાલની ભાષાતો ,પ્રભાવ 
ગ્રુકુ'દરાય વગેરે કવિએ! પર ખાસ પડયો છે. જે ચિત્રકાર કુદરતનું 
ચિત્ર રારે તેતે પૃથ્વી અને સ્વર્ગ કેવળ પુષ્પથી «૮ ભરી દવાનું પાલવે 
ન્નાહે. તેને તો કાંટાવાળા છેડ તથા સડતાં, સુકાતાં પાંદડાની છખી 
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પણુ દોશ્વી પડે, આ સાટે જ સુકુદરામે શુદ્ધ બંગાળી ચશખ્દાતો 
થવદાર્‌ વધારે કર્યો છે. ૩. સંસ્કૃત : વૈષ્ણુવ કવિઓએ બાળી 
ભાષાને પૃથ્વીની શ્રેઇ ભાષામાંની એક ખનાવવાતે। પુષ્કળ પ્રયત્ન કર્યા 
હતો. તેએએ સ'સ્કૃત પાંડિત્યાભિમાનીઓતે ગર્વ તોડવા માટે દર્શન 
અતે ન્યાયતાં સમસ્ત તત્ત્વા બંગાળી ભાષા નનણુનાર માટે સુગમ 
કરી દીધાં. સામા પક્ષે ત'ત્રશાસ્્રને બંગાળીમાં ઉતારી વૈષ્ણુવાના મત 
સામે લકાઈ માહી. આ બે પક્ષની હરિફાઈને લીધે બ'ગાળી ભાવાનો 
સંસ્કૃતના પાયા પર વિશાળ સૌધ નિર્માણુ થયે; ન્યાય, પાત'જલદ્શષત 
વગેરે જેવાં ઉચ્ચ તત્ત્થી માટીને કાલિદાસ અને જયદેવતું સુંદર શખ્દ- 
લાલિય પણુ બંગાળીમાં ઉતર્યું. પરતુ આમ કરવા જતાં પહેલાં તે! 
ભાષા અતિ કિલજ્ થઈ પડી. ચૈતન્યચર્તાષૃતતે આ વાતના 3દાહરણુ 
તરીકે આગળ કરી શકાય. 


આ ત્રણુ શક્તિઓમાંતી ક્રેઈ પણુ એકતે અવલળો પ્રાચીન 
કવિએ! કાવ્ય કરતા. 


આ યુગમાના ગ્રયથોમાં વપરાએલા કેટલાય શખ્દાો અત્યારે 
અપચલિત થઈ પડયા છે, અને તેમાંના કેટલાક જુદા અથયમાં 
વપરાય છે. 


આ યુગમાં બંગભાષામાં નાના પ્રકારના પુષ્કળ છ'દ વપરાયા 
છે. પદકલપૃતર વગેરે પુસ્તક્રોમાં કવિતા એકાદ પુષ્પિતા લતાની જેમ 
નાના પ્રકારના છ'દમાં ખિલી સૌ'દર્યન્નળ વિસ્તારી રહી છે. ભારતચ% 
વગેરે કવિએ આ મૂડીમાં વધારે કરી શક્યા નથી. પદા ગવાતાં 
હવાથી તેમાં અક્ષરનો મેળ રહ્યો નથી. કેઈ કોઈ સ્થળે તો પુષ્કળ 
લાંખાં ચરણુ। ન્નેવામાં આવે છે. 


ભાષાતું બ્યાકરણું રચાયું ન હોવાથી આ યુગમાં પણુ વિભક્તિમાં 
ડ'ઈ ઠેકાણું જણાવું નથી. 
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સામાજિક પરિસ્થિતિ તરફ લક્ષ આપતાં જણાય' છે કે આ 
યુગમાં એક વિશાળ પરિવર્તન થઈ ગયું છે. સાહાણુની પરજ માચે 
ચહાવનાર શટ્દો તેમના બરોબરીઆ થઈ ગય! છે. નવીન સજના 
ખોળામાં ક્ષણુ કાળને ખાતર ધાચીન સૃષ્ટિ «ણે ડુબી ગઈ હેય 
એવો ભાસ થાય છે. પ્રાચીન સમાજ પોતાતા ખળવાખોર બાળકના 
ભયથી ત્રાસી થોડી વાર સ્તબ્ધ ખની ગયો, પરત્ત પછી ધીમે ધીમે 
લથડતાં થરણુ। સ્થિર કરી એ બડખોર બાળક્તે તાબામાં લેવા માટે 
ઉભો રલો. મૃદંગતોા ધ્વનિ અતે હરિનામતે આનંદ એક તરથી 
આકાશ ગજવવા લાગ્યા ત્યારે બીજી તરફથી એ આનંદ તરક દેષ 
શખનારાં ટોળાં તેની મસ્કરી કરવા લાગ્યાં. એ ટોળાના અગ્રેસરોમાના 
જાઈ કોઈ તો કાલીમદિર્માં જઈ એ આર્નદમત્ત જતોને ડેકાણે પાડવા 
રવાને વિ્તતિ કરવ! લાગ્યા. વૈષ્ણુવો પણુ તેની ગાળે! ગ્યાજ સાયે 
પાછી વાળવા લાગ્યા. વૈષ્ણુવામાંતા જે અતિરાય ચુસ્ત હતા તેઓ 
તો કાલીતું નામ ન લેવું પડે તે ખાતર બીન્ન અથમાં વપરાતો 
એ જ ચશખ્દ ઉગ્ચાર્વામાં પણુ પાપ સમજતા. કાલીપૂનનની કેઈ પણુ 
ક્રિયામાં ભાગ લેવો એ તેએ મહાન પાપ સમજતા. આ કલકડમાં 
એક જ સાન્ત્વના લેવા જેવું લક્ષણુ હવું ક ન્તતીય જીવનની રંધાઈ 
ગએલી શક્તિ ન્ટ્ડતાનું બંધન ભેદી નવીત ભાવ ગ્રહુણુ કરવા તર્‌ 
વલષણુ બતાવવા લાગી. 


અવતારવાદ કેવળ શેતત્યસ'પ્રદાયમાં જ ખધાઈ ર્લો નહેતે; 
લૌકિક વિશ્વાસરૂપો સગવડ મળતાં ચતન્ય દેવ પછી પણુ કેટલાય 
નકલી ચૈતન્ય દેવો જન્મ્યા હતા. ૬ દાવનદાસે પૂર્ટખગાળામાં ઉત્ર 
થએલા એવા એક અવતાર તર પુષ્કળ કોધ દર્શાવ્યો છે, નરહરિ. 
ગક્વર્તીએ પણુ તૈતે રાક્ષસ, પાપિટ છત્યાદિ રાબ્દોથી નવાન્યો છે. 


મૈતન્ય રેવ પછી યોડ સમય વેષ્યુવસમાજમાં ભક્તિમય 
જરાગ્યતી સ્વાભાવિક ક્રિયા ઓછાવત્તા પ્રમાણમાં જવામાં આવે છે-; 
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પરતુ ધીમે ધીમે મહેત્સવાદિ પ્રસગાની અધિકતાતે લીધે નાના 
પ્રકારની વિલાસશૃત્તિ જમવા લાગી. અહીં એટલું તો અવશ્ય કૃતનુતા- 
પૂવ" સ્વીકારવું નઈ એ કે માંસતો સ્વાદ તજ દીધાથી તે સ્વાધ્તી 
જગા પૂર્વા માટે વૈષ્ણુવાએ નાના પ્રકારના મિષ્ટ પદાર્થો અને 
શાકદ્દારા બગાળીઓની ભોજનસામત્રીની સચિ ખહુ જ પ્રશ'સતીય 
રીતે વધારી દીધી છે. તે ગએટલે સધી કે એ પદાર્થોનાં નામ આપવાં 
પણુ મુશ્કેલ થઈ પડે તેવું છે. ચૈતન્યચરિતામૃતના મધ્ય ખના ૩ જા 
તે ૧૫ મા પ્રકરણમાં, અ'ત્ય ખ'કના ૧૦ મા પ્રકરણમાં અતે પદક૯પ- 
તરના ૨૪૪૮ મા પદમાં એ ભોજનસામત્રીનાં નામ મળી આવે છે. 
આ સબ'્રમાં દીલગીર થવ જેવું એટલું જ છે કે એક દ્વિસ એવે 
પણુ હતો કે ન્યારે રધુતાયદાસ જમીન પર્‌ વેરેલ પ્રસાદની એક 
મુઠી ખાઈ જવન ગુજારતા થતો અને ચૈતન્ય દેવ તે સામગ્રીને એક 
દિન્ય વસ્તુ તરીકે સ્વીકારતા હતા, તે ગૌરવજનક વૈરાગ્ય વૈષ્ણુવ 
સમાજમાથી દહાડે દહાડે એછે થતો ગચે. સમાજ જેમ જેમ મેરો 
થતો ગયો તેમ તેમ મતુષ્યસુલભ ફર્બળતા અતે પાપ તેમાં પ્રવેશ 
'કર્વા લાગ્યાં. વિલાસતે અહીં સામાજિક શૃહિનું અવશ્ય'ભાવી રૂપ ગણુવું 
જેઈ એ; પરહ ચૈતન્ય દેવ પછી પણુ તેમાં સાચા સાણુસે। પેદ્દા થયા 
હતા ખરા. નરોત્તમદાસ ખીન ખુદ્દતી માકક રાન્યભુવન તજી વેરાગી 
થયો હતો. તેના પ્રભાવથી હરિશ્ર'દ રાય અને ચાંદ રાય વગેરે લુટારાએ! 
પણુ સાધુ થયા હતા. શ્રીનિવાસાચાર્યની પેમવિઠ્વળતા, નૈસર્ગિક 
શક્તિ અને અગાધ વિઠ્તતાએ તેના જીવનને! પૂર્વાધ ભવ્ય બનાવ્યો 
હતો. ગોસ્વામીએએ ૨ચેલો ગથ ગુમાવી શ્રીનિવાસ ગાંડાની જેમ 
વીરહામ્બીરની સભામાં આવે છે. શોકથી વિહ્વળ ખનેલા શ્રીનિવાસન 
ખજુ ક'ઈ જ્ઞાન નથી, તે વજાદતની માકક સ્તખ્બ થઈ ગયા છે, 
સભામાં વ્યાસાચાય ભાગવત વાંચે છે. દેવરૂપી ૬રકના અપૂર્વ 
અવયવો ન્ેઈ વીરહામ્બીર તેના પગમાં પડે છે. સભાસ્થળ પર 
, વિધુતપ્રવાટની પેડે એક આશ્ચર્યજનક પ્રભાવ “ફેલાઈ નય છે. 
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આગમનનું કારણુ પૂછાય છે પણુ બધું ૬ુઃખ દબાવી શ્રીનિવાસ કહે 
છે કે “ભાગવતની કથા પૂર્ણઃ ત ચાય ત્યાં સુધી બીન્ને કેઈ પણુ 
પ્રસ“ગ ન ઉડે એ ન વાંછનીય છે.' આવા ડુ#ઃખના વખતે પષ્યુ તે 
ભ્રક્તિથી પરિપિર્ણ્‌ ચિત્તે ભાગવત સાંભળે છે. છેવટે તેતે ભાગવત 
વાંચવાની વિન'તિ થાય છે. શે।કાકુલ સ્વરે, ભક્તિમય ક'ટૅના આવેગથી, 
અસાધારણુ પાંડિત્ય દર્શાવતા થીનિવાસ ભાગવત વાચે છે ક તરત 
રાન્ત, વ્યાસાચાય* વગેરે બધા તેમના પગમાં પડે છે, વનવિષ્યુપુર 
રવગષભૃૂમિ યઈ પડે છે. 


પરતુ વૈષ્યુવસમાજતો આ ઉચ્ચભ્રાવ પછી ન જળવાયે।. 
પછીથી થીનિવાસ પોતે પણુ વિલાસી થઈ ન્ય છે. વીરહામ્બીરે 
આપેલાં દ્રવ્યાદિ વડૅ વિલાસ ભોગવે છે, ધત્વાત થાય છે, પહેલી 
શ હેવા છતાં મોરી ઉંમરે બીજી ઔ પરણે છે અતે વૈષ્યુવસમાજ 
નફટતી જેમ તેનાં એ ખાખતસર વખાણું કરે છે. અવસ્ય સમાજમાં 
એવા પણુ કેટલાક ભકતો હતા ખરા કે જેગએો થીનિવાસના આ 
કૃત્યતે ધુતકારી કાઢતા હતા. પ્રેમવિલાસમાં શ્રીનિવાસના આ કૃત્યતે 
પદ્સ્ખલન તરીકે આળખા્યું છે. 


આ રીતે જેએ ભ્રક્તિરાજ્યમાં રેવતુલ્ય હતા, તેએ!ના દેહ પર 
સાંસારિક સુખના વાયરા ૪કાવા લાગ્યા. નરોત્તમવિલાસમાં ન્વહ્વીદેવી 
જે!જન કર્યા બાદ ઉનાં પાણીએ ન્હાય છે, એક દાસી પામે અતિ 
ઝીણા વઅધ્રારા અગ લછાવે છે, બી એક દાસી તેતું પરેરવાર્તું 
વ લઈ ઉભી રહે છે. મતલબ કે વૈષ્યુવસમાર્જમાં પ્રેમનું કડેર 
રૃવત્રત ન₹ થયું. છેવટે વૈષ્ણુવાએ મહાધભુના સેવકેતે પણુ ગોપીઓ 
માતી પુસ્તકો લખ્યાં, અવતારવાદની પસ્પિણુ તા યઈ. ચુરુ! 
હતુમાન અને પુરધ્ર અગદના અવતાર મનાયા. લેખકે! એ બાબતની 
નજરેાનનર નિહાલેથી સાખીતીએ આપવા લાગ્યા. 
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વૃષ્ણુવ ધર્મમાં ભક્તિનો પ્રભાવ દ૬હાડૅ દહાડૅ એછે યતો 
જવાથી ભકતો આ ધમાણે પૌરાણિક ભૃત બતી ગયા અને ધમ 
સાંસારિક સુખ ભોગવવાનું સાધન મનાવા,લાગ્યું. ચૈતન્ય પ્રભુના આવો 
' નિર્મળ અને ઉન્માદ બતાવી નાખનારા પ્રેમધર્મ ધીરે ધીરે વિલાસ 
અતે વહેમજવનના પનમાં સપડાવા લાગ્યો. 


બીજી બાજુએથી સમાજમાં ખૂન, વ્યભિચાર વગેરે દુર્સુણો 
ચાલુ હતા, નરોત્તમવિલાસમાં એતું રૂવાડાં ઉભાં કરે તેવું વણન 
વાંચતાં અતિ દુઃખ થાય છે. ગમે તેવી કૅક્રિયા કેરનારતે પણુ સળ 
થતી નહેતી, કોઈ ઢાથમાં કાપેલું માથુ' લઈ; હાયમાં તરવાર સાથે 
નાચ નાચતા. તે વખતે કોઈ પણુ તેની પાસે થઈ પસાર થતું તે 
ભલેને બાદાષ્યુ હોય તો પણુ છુટતું નહિ. બધા સ્રીલપટ ટતા, 
નતિવિચારરહિત હતા, મઘમાંસ વિના બીજું કઈ ખાતા નહિ. 
જમાપમાધાઈ બાહ્મણુ હતા છતાં મઘ અતે ગોમાંસ ખાતા. પરુ 
તેઓ નાતબહાર થયા નહેતા. 


એ જમાનામાં લેકે ખાવેપીવે સુખી હતા; ધરમાં પેદા થએલા 
પદાર્ષયા જ દૈનિક ચુજ્શાન માટે પુરતા હતા. બનરમાંથી ખરીદી 
લાવવાર્તું બઠું પોર્ડુ હતું. માધવાચાર્યની ચડીમાં કાલકેતુના વિવાહના 
ખર્ચના હિસાબ આપવામાં આવ્યે! છે. તે પરથી હલકા વણુષાં 
વિવાહનું ખર્ચ શું થતું તેને! અંદાજ નીકળી શકે છે, ધર્મકેતુ તેર 
ગ્‌'ઠા કાડી લઈ (અઢી પૈસાથી કઈક વધારે ) બન્નર્માં ગપો! અને 
વિવાહ માટેતી બધી સામમ્રી લઈ આવ્યો. આ કઈ કવિતી કલ્પતા 
હોય એમ લાગવું નથી. ગૃહસ્થ માણુસતા વિવાહઠનું ખર્થ' પણુ વધારે 
નહાવું. ચતન્ય દેવને! પહેલો વિવાહ અતિ સામાન્ય રૂપમાં પૂણુ યય 
છે; પરતુ તેમતે! બીજે વિવાઠ યહુ ખર્ચાળ નીવડયો દતે. એમ 
કહેવાય છે ક તે એક વિવાણના ખર્ચમાં પાંચ વિવાઢતું ખચ*તીકળી 
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શકે એવું છુટે હાથે ખર્ચ: કરવામાં આવ્યું હતું. શદાવનદાસના વર્ણુન 
પરથી જણાય છે કે વિવાહ વખતે ઘરમાં રશાળા પૃરવામાં આવી હતી! 
આંગણામાં મો(ટી મેો!ટી કેળા રોપવામાં આવી હતી. નવદીપના બધા 
ખૂહમાણાને બોલાવવામાં આવ્યા હતા. પરત તેમતે જમાડવાનો ચાલ 
હેય એમ જણાવું નથી. આ નિમત્રણુ કેવળ પાનસોપારી લેવા માટે 
જ ચ્તું. પાનસોપારી અતે માળાચંદન બાહાશેાને વહેચવામાં આનાં 
પણુ એક વખત લીધા પછી ખીજવાર લેવા આવનારના તોટા ન 
હોવાથી ચૅતન્ય દેવે દરેકતે ત્રણુ ત્રણુ વાર આપવાની આતા કરી હતી. 
આ વખતે પાનસેપારી વગેરે એટલું ખધું વપરાયું હતું કે કેવળ 
તેમાંથી જ ખીન્ન પાંચ વિવાહ સહેલાઈથી થઈ શક. વિવાહમાં પખર્ગ 
કેટલું એણું થતું તે આ પરથી સમન્તશે. 


તે વેળા મનુષ્યોના નામ સાથે એકાદ અસંગત પદવી જ્ેડાતી. 
હજી પણુ ગામડામાં આ રિવાજ છે. તે વખતના લેખકોએ “કાળે 
રૃષ્ણુદાસ,' “લ'ગડેો ભગવાન, “કઠિઆરો જગન્તાય,' “નિક્ષેમ ગગાદાસ” 
વગેરે નામોનો ઉલ્ક્ષેખ કર્યા છે. અત્યારનું “કાયાને કાણુ। ન કહેવે” 
ગએ ઉપદેશવાડય તે વખતે પળાતું હેય એમ લાગતું નથી. 


ન્યાયખાતાતે! ઉપરી કાજ કહેવાતો. કાજીની નીચેના અમલદાર 
શિકદાર અને તેની નીચેનો દિવાન કહેવાતો. કોઢવાળની જવાબદારી 
સૌ કરતાં વધારે હતી. પોલીસના કામ ઉપરાંત રાન્યના નવા સમાચારોનો 
રિપોર્ટ પણુ તેને જ કરવો પઠતે!. લડાધું વેળા એક રાન્ત્યમાંથી બીર્‌ 
રાન્યમાં અવરજવર યઈ શકતે! નહિ. બધ રસ્તા પર્‌ ત્રિચલ ખોડી 
મુસાધરાને મેતવણી આપવામાં આવતી. રાન્નએની આનસ્ાવાળી 
*ટુરિં લઈ સુસાકરે! આવન્ન કરી શકતા. આ “રિ એ જમાનામાં 
“પાસપોર્ટ જેવી ઢતી. રાજનઓ લૂટફાટ કરતા. વીરહામ્બીર પોતે 
લૂટારાતો સરદાર હતો. આ સિત્રાય બીન્ન કેટલાય વટારાઓનાં 
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નામ મળી આવ્યાં છે. તેઓમાંના ઘણાખરા બાહ્ય હતા. દરેક 
ગામમાં રાજ એડ “મંડલ? નીમતો. આ “ મંડલ તે ગામતે મુખ્ય 
શાસનકર્તા ગણાતે!. 


ખ'ગાળી ભાષા પર હિંદી ભાષા કઈ સ્યાયી ચિહ્ધો મૂઝી ગઈ 
છે કે નહિ તે જેઈ એ. હિંદી શબ્દોમાં જૃગ્છકટિક વગેરે નાટકોમાંના 
પ્રાકૃતતી પેઠે સ'પ્રમારણુ ક્રિયા બહુ નજરે પડે છે. જેમકે : હર્ષ-દરિયિ, 
મગ્ન-મગન ૪્રત્યાદિ, આ ક્રોમળ શખ્ટો બંગાળીમાં વાતચીતમાં 
વપરાતા નથી, કેવળ પઘમાં વપરાય છે. વૈષ્ણુવ યુગતી કવિતામાં આ 
રીતના કે।મળ શખ્દો મોટા પ્રમાણુમાં મળી આવે છે. પરતુ પછીના 
સાહિત્યમાં એ શખ્દો એછા થતા જય છે. બંગાળી ભાષાની હાલતી 
ગતિ સપ્રસારણુ ક્રિયાતે અનુકૂળ નથી, માટ આ શિ્વિજ દિંદી 
પ્રભાવતી છેલ્લી નિશાની હોય, એમ લાગે છે. બીજાં હિંદી ભાવામાં 
જઅતુતાસિક શખ્રોતી સખ્યા ખહુ છે; ન્તૈકાં, તહા, કખહું, વગેરે 
અસ'ખ્ય શખ્ટ્રો ઉપર ચદ્રબિ'દુ મૂકવામાં આવે છે. એ બધા શબ્દો 
જે સસ્કેત રાખ્દોર્નું રૂપાંતર છે તેમાં એવું કઈ નથી કે જેથી એ 
ચદબિદ્વું સમર્થન કરી શકાય, “ચદ્રબિ ડુ, “ન, અને “૪”, હિંદી 
ભાષામાંથી આવી વૈષ્ણુવ યુગર્મા ધબળ અધિકાર ચલાવી ગયાં છે. 
અત્યારે પણુ બંગાળીમાં ઔખિ, ફેંજ, પુંચિ વગેરે રાખ્દોના અનુતાસિક- 
ઉચ્ચાર રહી ગયા છે, છતાં અક્ષિ, કુખ્જ, પુસ્તક વગેરે શખ્ટાના 
રૂપાંતરમાં ચદ્રબિદુ કયાંથી આવ્યું તે સમજતું નથી. આ પણુ હિંદી. 
પ્રજ્ઞાવની છેલ્લી નિશાની લાગે છે. 


વૈષ્ણુવા “શ્રી ' શખ્દ્ના ભારે પક્ષપાતી હતા. પછીના વૈષ્ણુવ' 
સાહિત્યમાં “શ્રીકેશ' “શ્રીદ્શત' “શ્રીટસ્ત' પ્રત્યાદિ શખ્દાતો 
પાર્‌ નથી. 


આ સ્થળે સંન્યક્ત લેતી વેળા શિરમંદન થતું તે વિષે કઈક 


1 . ચૈતન્ય સાહિત્ય * #*: ૨૦૨ 


લખવું જેઈ એ. ચેતન્યભાગવતમાંથી જણાય છે કે મહાપ્રસુનાઃ વાળ! 
ઉતારતી વેળા રિષ્યાોએ નાના ગ્રકારતો વિલાપ ફર્યો હતેો..' વાળ 
ઉતારવા જેવી સાધારણુ ક્રિયા વખતે આ રીતે આટણું બધું દુઃખ- 
થાય એ આપણુતે જરા નવાઈ જેવું લાગે છે. પણુ તે સમયના 
સ્વિજ્તો વિચાર કરતાં જણાય છે કે એ યુગમાં અસ'ખ્ય સિક્ષિત 
યુવક સન્‍્યાસી થતા અતે સન્યાસી થવાથી તેએ માતાપિતાના 
અરોય સ્નેહથી થમેશને માટે વિખુટા પડતા. તે વખતે દરેક સ'સારી 
યુવક લાંબા વાળ રાખતો. એ વાળ ૬રરોાજ્ટ આમળાં વડે ધોતા 
અતે તેમાં પુષ્પાદિ ચથી તેને રોભાવતે.. એ વાળનો નાચ એટલે 
હુ'મેશને માટે માતા, પિતા અને ખાંધવે!ના સ્નેહને! નાશ. આ રીતે 
%શવપનમાં એક જાતનો ભય'કર ભાવ સમાયે1 હવાથી તે વખતે એ 
કાર્ય બહું ભયકર મનાતું બોદ્ધ યુગમાં ગોર્વિદ્ચદ્રનાં ગીતોમાં પણુ 
ગોવિંદ સન્યસ્ત લેતી વેળા કેરા ઉતરાવે છે ત્યારે તેની રાણીઓનેો 
વિલાપ અસલ થઈ પડે છે તેનું કારણુ આ જ છે. 


બૌદ્ધ યુમની ક'ઈકે કકે નિશાનીઓ વૈષ્ણુવ યુગની ભાષામાં 
મળી આવે છે. “ગોદા' શખ્દ બૌદ્તો છે તે ચેતન્યભાગવતમાં મળી 
આવે છે. “ પાંખડી? શબ્દ ખૌદ્દો બીજે ધમ” પાળનારા પ્રત્યે વારવાર 
વાપરતા. વૈષ્યુવાએ એ શખ્દ બૌદ્દધો કતેથી ઉધાર લઈ બીન્ન 
ધમ"વાળાઓ પ્રત્યે વાપર્યા છે. 


હવે આપણે “સસ્કાર યુગ' પાસે આવી પહોંચ્યા છીએ. આ 
યુગનાં અમૃતમય ગીતા બેગસાહિત્યમાં સવ* કરતા વધારે આતશીમ 
છે. જે દેવરૂપી મનુષ્ય વતષ્માનને ભૂતકાળના કઠોર પન્તમાંથી સુક્ત 
કરી ઇતિહાસને અજવાળી ગમે! છે, પરુતું માથું અને વનફકૂલ તજ 
નયનાશ્રુ દારા દેવની અચતા કરતાં શીખવી ગયે છે, જેનાં નિર્મળ 
અશ્રનિ'્ધી પભાન્વિત બની આ યુગનુ' બગસાદિત્ય મણિના જેવું. 


૨૦૪ અ'ગાળી સાહિ;્યનેઃ ઇતિહાસ 


સુંદર બન્યું છે, તે ચૈતન્ય ગ્રભુનો પવિત્ર નામાંકિત યુગ આપણે ઉડી 
શ્રદ્ધા સાયે અહીં પૂર્ણ કરીશું. 


પરતુ ગીતોનો યુગ પુરો થયા બાદ બગસાહિલે દેશી સ્તરીપુસુષોનાં , 
જેટલાંક વિશુદ્ધ ચિત્રે! દોર્યા હતાં. એ ચિત્રો ત્રણુ સો! વર્ષનાં જીનાં 
છે, આ ચિત્વાની સુંદરતા જેઈ પ્રાચીનકાળની પર્ણુકુટીરતે 
પણુ સુંદર માનવાની ૬ૃત્તિ યાય છે અને ઝુંપડીમાં રહેનાર્ના ચશ્તિના 
સૌનદ્યથી મુગ્ધ બની જવાય છે. હવે આપણે એ કાવ્યોમાં વણુંવેલ્ુ 
વાસ્તવિક પ્રાચીન સામાન્તિક જવન નિહાળીશું. 





શ્રક્રણુ ૮ સું 
સજસ્કાર યુગ ર 


વૈષ્ણુવ યુગમાં બંગાળાની પ્રતિભા પૃર્ણું પ્રકાશી રહી હતી; 
બગસાહિત્યના રૂધાએલા સ્રોત ચૈતત્ય મભુના ચરણુસ્પછથી નવજીવન 
પામી ખળખળ ડરતા વહી ર્વા હતા; વૈષ્યુવ પદાવલી અને ચરિ- 
તાખ્યાનક્ારા સ્વાધીનતાનો અપૂવ* પ્રભાવ પ્રાચીન સાહિત્યને ખસેડી 
ધોાતાનોા પ્રભાવ વિસ્તારવા ઉપરનીચે થઇ રલો હતે. 


પરતુ પ્રાચીન પદ્માપુરાણુ, ચડી, રામાયણુ, મહાભ રત વગેરે 
સેકડો પુસ્તકો ₹દાવનદાસ જેવાની ઝુટિલ ભમુટિ છતાં ખળી ખાખ 
થઈ ગયાં નહોતાં. જુલ્લરા અને ખુલ્લનાતું સૌ'્ય ખ'માળીએ વિસરી 
ગયા નહોતા, જે ક સારૂં હોય - પછી ભલેતે તે જીવનમાં હેય, 
[સમાજમાં હોય કે ઇતિહાસમાં હોય -તે નારા પામતું નથી: ફરી- 
કરીને તેના ક્ણુગા ફૂટે છે. જેઓ તેનો નાશ કરવા માગે છે તેએ. 
વૈવું સૌદદય ઉલર્ડું વધારે છે અને તેને નવજીવન પ્રાપ્ત કરવાની સગ- 
વડ કરી આપે છે. આ સ'સ્કાર યુગમાં મ્રાચીન સાહિત્ય તરફ વળા 
સાહિત્યકારોની નજર પડી અને રક્ષણુશીલ સપ્રદાયે પણુ આ 
વખતે એ પ્રાચીન કાવ્યોને નવાં રૂપ આપવાને! પ્રયત્ન કર્યો. રામા- 
યૃણુ, મહાભારત વગેરે કાવ્યો નવા યુગના ષભાવયી રંગાઈ ફરીયો 
લોકરચિને અનુકુળ નીવડયાં. એ બધાં કાવ્યાતી નવી આશદૃત્તિ થઈ 
અને એ નવી આફૃત્તિના યુગને અમે “ સસ્કાર યુગ'ની સરુ! આપો છે. 


આ યુગમાં કેટલાક જાતા કવિઓ નવા કવિઓને હાયે નવ- 
જવન પામ્યા પરંતુ એ ગ્રાચીતોની #ર્તિ નવાઓગએ પોતાનામાં શમાવી 
દીધી; ગ્રાચીન, કુયા ખાઈ ગએલા ગ્રે! સિવાય તેમની જાર્તિ ખીજ 
જોઈ સ્થળે રહી નહિ. 


૨૦૬ ખ'ગાળી સાહિત્યતો ઇતિહાસ 


આ અપહરણુ પણુ કઈ થોડુંઘણું નથી. સાધવાચાર્યા વગેરે 
અગાઉતા લેખકે પાસેથી સુકુદરાષે મૂળ વિષય ઉપરાંત લીટીઓની 
લીટીએ લઈ લીધી છે. ભારતચ'દ્રે પણુ પોતાના નાયક સુંદરતી, 
૧8 સુરંગ ખોદી ચોરી કરી છે. તૅના કમાં જે યશની માળા ઝળ- 
હળે છે, તેમાનાં મોતી ન્યાયની અદાલતમાં તેનાં પોતાનાં જવલ્લે 
જ હરે તેમ છે. બ'ગાળા સાહિત્યની વાત છેડી દઈ એ તોપણુ કાલિ- 
દાસ, શેકસપીઅર અને મિલ્ટન પોતપોતાના કાવ્યનાટકાદિતા વિષય 
અતે સામમી માટે જુના લેખકાના તણી છે. આ બધા ખીન્નતું હરી 
લેનારા લુટારા કાવ્યજ્ગતમાં આટલા બધા ષ્ર્તિમાન કેમ હશે ? 
એના એક જ જ્વાબ એ છે કે તેઓ પ્રતિભાનો રાજદડ લઈ 
જન્મ્યા હતા, એ વડે તેમણે જેતે! સ્પર્શ કર્યો તે તેમતું પોતાનું થઈ 
ગયું હતું. પૃથ્વીના કરેઇ રાન્નઓ બધા આ પ્રકારના લુટારાઓ છે. 
થવિક'કણુ, ભારતચ'દ્ર વગેરે લેખકોએ જુદા જીદા ઠેકાશુધી ચોરેલાં 
ગતો એક સ્મળે એકત્ર કરી, તેનો સમન્વય સાધ્યો છે; અને પૃથ્વી તો 
શક્તિની પુનનરણુ છે, માટે તેએ ચોરી કર્યા છતાં આદરમાન પામ્યા 
છે, પરંતુ જેએ ચોરી કર્યા છતાં તેતે સમન્વય સાધી શકયા નથી, 
જેએના ખેડોેળ સમન્વયને લીધે પાંદડાં સાથે રાખને, અને ચામડી 
સાથે અસ્થિનો! મેળ લાધ્યો નયી, તેવા ડુર્ભાગી ગ થકારા માટે જ 
લેકનિગ્રહના નિંષ્ટુર શાસનની વ્યવસ્થા થઈ છે. શક્તિમાન સ્વેચ્છા 
ચારીક્ારા પાપપુણ્યનાં કૃત્રિમ બ'ધતે! નક્કી થાય છે, પરતુ એ ખધી 
સામાજિક ઉન્નતિ અતે અવનતિના પાયામાં ભાગ્યદેવી ઉભી ઉભી 
પાગલની પેઠે કોઇને માથે છત્ર ઘરે છે, અતે કે!ઇતે માથે પ્રચડ 
તાપના ભડકા પડવા દે છે. 


પ્રતિભાશાળા કવિ મંત્રબળ વડે પાચીન અને વર્તમાન કાળવું 
બધું સૌ'્ય અપહરણુ કરી પોતાના કાવ્યમાં ભરે છે; એને અપહરષુ 
નરિ પણુ આઢરણુ કહેવું જેઇએ. કારણુ કે કુશળ થિત્રટારને તે! 
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ગત યુગનાં કાવ્યચિત્રો અને નવયુગની દશ્યાવલી સરખી રીતે ઉપ- 
ચોગી નીવડે છે અને તે માટે તે એકલે! જ અધિકારી છે. 


લૌકિક શાખા: દ્િજ જનાર્દને ર્થેલું ચહીતું ઉપાખ્યાન 
“એક નાની ત્રતકથા જેવું હતું. એ ત્રતકયાને ચીના ભકતોએ મેં 
કાન્ય કરી મૃક્યું. મુકુદરામ પહેલાં આ ઉપાખ્યાન પર કેટલા કવિ- 
આતે હાથ ર્યો હરો તે કહેવું જ્રુરકેલ છે. બલરામદાસની ચંટી 
ગેદિતીપુર તર પ્રચલિત હતી અને માધવાચાયની ચ'હી ઇ. સ. 
૧૫૭૯ માં રચાઈ આ ખે પરથી સ'શોધન કરી સુક'દરામે પોતાતું 
ત્રસિદ્ધ કાવ્ય લખ્યું છે. 


બ્લરામદાસની ચ'ટીની પ્રતે! હાથ લાગી નથી, પણુ માધવની 
ચ'ડીની પ્રતો હાથ લાગી છે. માધવ અતે મુક'દ એક વગના કવિ 
નથી. મુકદતી પ્રતિભા પહેલા વગના કવિ જેવી છે ત્યારે માધવ 
ખીન વર્ગનો કવિ છે. છતાં એ બેની પ્રતિભામાં સમાનતા છે 
“ખરી. માધવની કુલ્લરા કવિકકણુની કુલ્લરા જેવી લન્જાશીળ સંદરી 
નથી. એતી જીભ છુટી છે. તેનામાં કવિક'કણુની કુલ્લરાની જેમ 
સયમશીલતા અને સ્વાભાવિક શરમને! વિકાસ ચયે! તથી. માધવની 
લહના અને ખુલ્લતા મુકુંદના એ જ પાત્રોની રૂપરૅખા છે. વાર્તાભાગ 
ખૂતેમાં એક સરખે છે. કોઈ કોઈ જગાએ મુકુદે પોતાની કલા 
ખ્તાવવા ખાતર્‌ વાર્તાના સીધા સાગ્્તી આજુબાજુ થેડીલણી 
જઢીઓ ઉમેરી છે. ઉષાના સિ'દર વર્ણમાં પ્રકૃતિનો પગ્પિર્ણુ વિકાસ 
થ્યા પહેલાં શકના તારાના ક્ષીણુ પ્રકાશમાં અરધી સૂતેલી ગ્રકૃતિતી 
જેમ મુકંધની ચંડી પહેલાં માધવની ચંડી કાવ્યના વિકાસતો 
પૂર્કાભાસ બતાવે છે. 
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મુકુંદ સ્વભાવકવિ છે. માધવની રાક્તિ તેના કરતાં એઇછી છે; 
પરતુ તેનું 'પણુ સ્વભાવ 'તરક પ્યાતે છે. નજીવી ધટના, નજીવી" કંચા. 


૨૦૮ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


અતે નજીવા વિષયદ્દારા ધણી વેળા ધણા ખરા શ્રેઇ કવિનું 
કવિત્વ વિકસે છે. કવિ પારધીની ઝુ'પડીનું વર્ણન કરવાતે! છે; અહી 
લેખિનીને કાટાંતૂઢાં કપડાં, માંસતો ઢગ અને વડાના ખેડોળ થાંભલા 
સિવાય ખીજી* કઈ વર્ણુવવાનું નથી. કવિ અહી' ઉંચા પકારની 
ઉત્મેક્ષા વાપરી શક્ટે તેમ નથી. છતાં માધવ આવું વર્ણુ'ન કરવામાં 
હોશિયાર છે. જણે વ'ડાના યાંભલા પર ચઢી, ધરમાં ડૉકિયું કરી, 
પાર્ધીની સુંદરીનો અર્ધો ઉધાડે દેય તેણુ ન્નેઈ લીધો હોય અતે તે 
અધ અનાકૃત દેદને! કેમેરા વડે ફોટો પાડી લીધે હોય એવું નૈસર્ગિક 
વણુત કરવાની શક્તિ માધવમાં છે. કેઈ કોઈવખતે તે વણુન કરતાં 
કરતાં પ્રકૃતિનું એટલું બધું અનુકરણુ કરે છે કે તેની સ'યમ વિનાની 
કીડામાં પણુ સ્વાભાવિકતા જણાય છે. રૂપવષુર્તમાં પણુ કવિ સ્વાભાવિકતા 
તજતો નથી. મુકુદરામે આ વણુનેો માત્ર વિસ્તાર્યા' છે એટલું-જ. 

ખૂનેના કાવ્યમાં એવી અતેક લીટીઓ મળી આવે છે કે તે 
કદાચ મુકુદરામે માધવના કાવ્યમાંધી અગર બ'નેએ કાઈ ત્રીન્ન કવિતા 
કાત્યમાંથી લીધી હેય એમ કલ્પી શકાય છે. 

મુકુ'દના કાયતો લગભગ બધો ભાગ માધવના કાવ્ય કરતાં 
ઉત્તમ છે. તેમાં વસ્તુવર્ણુનન, કાવ્યાંશ, ધટનાવૈચિત્ર્ય વગેરે * બધા 
ચુણની ઉશત્તિ નજરે પડે છે. પરતુ માધવતો ડાલકેતુ, સુકુદના 
કાલક્ૅતુ કરતાં પરાક્રમી છે; માધવને! ભાંડુદત્ત, કવિકકણુના ભાંડુદત્ત 
કરતાં શક્તામાં પ્રવીણુ છે. માધવ ખરા બંગાળી .કવિની માકક કઠેર 
વિષય કરતાં કોમળ વિષય રચવામાં હોશિયાર છે. તેની રાધાકૃષ્ણ 
વિષયક પ"ક્તિએ વનકફૂલ જેવી સૌર્ભમય છે. 

માધવર્તું કાવ્ય ચટ્મામના પર્વતે!માં અત્યાર સુધી સક્યા કરવું 
હતું પણુ સુકુદતું કાવ્ય અત્યાર સધીમાં મુદ્દાય'તના પ્રભાવથી નવચક્તિ 
પ્રાપ્ત કરી તેતે એ દગ પ્રદેશમાંથી પણુ હાંકી કાઢવા તત્પર ચચું હવું. 

કવિકકણ સુકદરામ ચક્વર્તા': હસેનશાહને અમલ બન 
સાહિત્યમાં અનુપમ હોવા છતાં સાધારણુ રીતે સુસલમાની અમલમાં 
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હિંદઓનું મુજરાન ચલાવવાનું કાર્ય ધીમે ધીમે કઠણુ થતું જતું હવું; 
મુસલમાનોતો ત્રાસ સવ'ત્ર ફેલાઈ રલો હતે, મુસલમાની કાયદાતી 
એક કલમ આ ત્રમાણું હતી : “ નને કોઈ સુસલમાન લ્વિન હિંદુ 
પાસે કર લેવા આવે તે. જડે સપણ અઆવનતિ આદી તે 
આપી રેતે! ન્નેઈ એ; છતાં જે મુસલમાન દિવાનની એવી /ચ્છા થાય. 
!”% ડાકરના મુખમાં ચુકવું, તો તે ઇચ્છાને વશ થઈ હિ'દએ તરત જ મુખ 
ઉઘાટી તેનુ ચુક સ્વીકારી લેવું જઇએ. આમ કરવાને! ઉદ્દેશ તેઓના 
મતે તિરસ્કાર બતાવવાનો નથી. આ ક્રિયાના કેટલાક ઉડા અર્થ 
સ્વીકારવા નનેઇએ. એ દ્વારા સરકારના આશ્રિત કાફરની સ પૂણુ 
તાબેદારીની પરીક્ષા થાય છે તથા એકના એક સનાતન પ્સ્લામ ધર્મનું 
ગૌરવ સચવાય છે અને જૂઠા ધર્મ તરપતો તિર્કા? પ્રદર્શિત થાય 
છુ,”૧ બગસાહિતમાં મુસલમાનોના જુલમ વિષે ઘણી જગાએ 
લખેલું છે સુકુ'દરામના કાવ્યમાં પણુ આ જીલમો વિષેની હકીકત 
મળી આવે છે, આ વખતે ઝુસલમાની પભાવની ઉત્તતિ પાછળ, દૂર 
ભામ્યાકાશને વિષે હિદ્દના સુખને તારે હૂબવાતી તેયારી કરી રહો હતે; 
હિ'નું ફરર્ભાગ્ય અને સુસલમાનેતું સૌભાગ્ય ભાષાના ઇતિહાસમાં 
«્વલ'ત અક્ષરો વડે લખાઈ રહ્યુ હતુ. હિ'દનું “જુ'પડું' અને મુસલમાનોની 
“ઇમારત'; હિંદુઓતું “ગામડું? અતે મુસલમાતોનું “શહેર”; હિંદુઓવું 
“શક્ય' તે સુસલમાતોનું “સલ”; દિંદુએના “ટકા” તે મુસલમાનોનો 
“ખૂનતે' અને હિદુભાનાં માટીના કે!ડીઆંના “પ્રદીપ' અને મુસલમાતાના 
જાડ' 'કાનસ' વગેરે; ડુંટામાં જેઢલું હલકું તેટલું િદુનું, અને ઉત્તમ 
તેટલું સુસલમાનોતું, બાદશાહ, ઉમરાવ, વજીર, નાન વગેરે ઉંચ 
દરન્જના તથા કોટવાળ, પેપાદા, બરકદાજ, નકર જેવા છલક 
દરર્ન્નના ઓદ્દાએના શખ્દેદ પણુ મુસલમાની, પદ્વીએ પણુ 
મુસલમાની, નનશે કૈમ બંગાળી ભાષામાં એવા શખ્દો જ ન હોય ! 
સન્માનસચક “સાહેબ, ગ્રભૂત્તસચક “હજુર? વગેરે ચખ્દા બંગાળામાં 
૨, આ કાયદો અકખરે ૨૬ કર્યો હતે! મ 
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ઘેર ધેર વપરાતા થયા હતા. છતાં ગામડાના હિ£દએએ પોતાના ધર્મ 
અને સ્વભાવ ઉપર મુસલમાની છાયાનો સ્પર્શ થવા દીધો નહેતે. 
સસ્કૃત શખ્દો ત્યા નિષ્કલઃક માતના રૂપમાં વિરાજતા હતા. 


કવિકકશું મામુદ શરિક્‌ નામના પાચસાત ગામના ઉપરીને પે!- 
તાના કાવ્યમાં બહુ વગોવ્યો છે. આ માણુસના જીલમથી ગ્રન્ન 
ત્રાહિ ત્રાહિ પોકારતી હતી. સરકારે પડતર જમીન આજાદ માની 
તેતો કર વસુલ કરવા માડયો. કર્‌ વસુલ ન થયો એટ્લે ધનધાત્યાદિ 
પર્‌ તરાપ પડી. બશ્તરમાં એ બધી ચીત્તે વેચાવા આવી. ચીત્તેની 
અહેળાશને લીધે ભાવ ઓછા થઈ ગયા. રપીઆને માલ દશ આને 
વેચાવા લાગ્યો. શરફ રૂપીએ અદી આના નક્રો કાપવા લાશ્યા 
અને અમલદારે! વીધાનુ' માપ આછું કરી પોણ' વીધુ' ભરવા લાગ્યા. 
પન્ન આ જુલમથી કાળી નાસવા લાગી એટલે કોટવાળ અતે 
જમીનદારોએ રસ્તા રડયા. 


કવિકકણુ દામ્નુન્યા નામના ગામડામાં ખેતી કરી ગુજરાન 
ચલાવતે। હતે1. પરતુ ઉપર વણુવેલા જાલમને લીધે તેને પરિવાર 
સાથે બીજે ગામ નાસી જવું પડયું. કવિ તે વખતે કેવી દરિદ્રાવસ્થામાં 
આવી પડયા હશે તે તેમના કાવ્યમાંથી સ્પષ્ટ જણાઈ આવે છે. જોલ 
વિતા છું સ્નાન કરં છું, બાળકે! ભાત વિના રડે છે' ઇત્યાદિ પ'ક્તિઓ 
કવિની ગરીબાઉની પરાકાટા બતાવે છે, ઉ'ડા દુઃખ વખતે કોઈ વેળા 
છડી વ્યાકુળતા પેદા થાય છે, આંખોમાંથી અશ્રપ્રવાડ છૂટે છે અતે 
સ'સારનાં અત્ય એવલખબને! જતાં રહાં હોવાથી માનવમાત્રના છેલા 
આધાર પ્રભુ પતે મન રોડૅ છે. મુકુ'દ શ્ાવી રીતે ગામતજી જળમાર્ગ 
જતો છત્તા ત્યારે રસ્તામાં ચહીએ તેતે સ્વપ્તમાં કાવ્ય લખવાની 
આજ્ઞા આપી. કવિએ આ સ્વપ્ન પર વિશ્વાસ રાખ્યો અતે તેથી જ 
તેવું કાવ્ય આટલું ખધું સુંદર યયું છે. દૈવશક્તિમાં વિશ્વાસ રાખવાથી 
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શાંતવશક્તિ અદ્ભુત કાય" કરે તેમાં નવાઈ નથી. કવિ કૈટક્ષેક 
સ્થળે ભટકી છેવટે રાન્ન રધુનાથદાસને રારસું આવી રહ્યા. રકુતાથ- 
દાસના પિતાની કૃપાથી કવિ રાજકુડુંબનાં ભાળકેને ભણાવવા લાગ્યા. 
આ સ્થળે રહી કવિએ પોતાનું પ્રસિ કાવ્ય રચ્યું, આ સ્થળે પણુ તે 
સ્વદેશની સ્મૃતિ વિસર્યા નહોતા. પોતાતું ગામ, ગામ પાસે વહેતી 
રત્નાણુ નદ, અમલદારાનો જુલમ ઇત્યાધ્તિં વર્ણન તેમણેુ ગ્ર'થની 
શરુઆતમાં જ લખ્યું છે, પરદેશમાં રહેતા માનવીના હદયમાં સ્વદેલતા 
રસ્તા, બાગબગીચા ઇત્યાદિ કાઈ અપૂર્વ રૂપ ધારષુ કરી સ્કૃતિસાગર 
અઢલાવે છે. કવિક'કણુ પણુ પોતાની જન્મભૂમિતી સ્મૃતિતું સ'પૂર્ણ 
વણુષન કરી વાથકે!ને પોતાના સુખદુઃખના સાથી ખનાવવારનું ભૂહ્યા નથી. 


કાવ્ય પરથી જણાય છે કે કવિએ ત્તયારે કાયની સમાપ્તિ કરી 
ત્યારે બ'ગાળામાં માનસિંહ અમલ ચલાવતે॥ હતે!. કવિને ઇ. સં. 
૧૫૭૭ મા ગ'ડી દેવીએ કાવ્ય રચવાની આત્તા કરી હતી- આ વખતે 
કવિની ઉમર ૪૦ વષષ માનીએ તો! કવિતે! જન્મકાળ ૪. સ. 
૧૫૩૭ માં કે લગભગ તે અરસામાં થએલેદ ધારી શકાય, 


કવિક'કણુના પિતામઢનું નામ જગનાથ મિશ્ તથા પિતાર્તું 
નામ હૃઘ્ય મિષ્ર હર્તુ. કવિને નિપિરામ અતે રામચ નામના ખે 
ભાઈઓ હતા. કવિતી માતાર્નું નામ દેવષ્ટી, પુત્રં તામ શિવરામ, 
પુત્રવધૂર્તું નામ ચિત્રલેખા, કન્યાનું નામ યરેદા સ્‍તે જમાઇતું નામ 
મહેશ છતું. હજી પણુ ફવિક'કણુના વ'શધરો। બદ્વાન જ્િ્લાના એક 
ગામમાં રહૈ છે. તેમતી પાસે કવિએ લખેલી ચડીતી અસલ ગ્રત 
શજુ મોજુદ છે. કવિકકણુ વિષે અપ્થી વધારે ન્તણી રાકાય તેમ નથી. 

ડવિક'કણુ પહેલા દરજનનને। કવિ છતા તેણું જે ચિત્ર આંક્યું 
જૈ તે ખીન્ન ૬ર૦નનું છે. શેકસપીઅરના જેની «7 પ્રતિભા લઈ તે 
ચિત્ર દોરવા મ'યો યતો! પણુ ચિત્ર પરિષૂર્ણું સુંદર રોરાયું નથી. 
શ્રધ્યયુગમાં રામ, ભીષ્મ, અજીં'ન, નળ વગેરે આદશ પુસ્વોની હાર 
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માળા લુપ્ત થઈ ગઈ હતી પણુ સીતા, સાવિત્રી, દમય'તી વગેરે 
સતિઓની હારમાળા અતૂટ રહી હતી, સ્વામીની સાથે વતગમન કર- 
વાતા દહાડા ગયા છતાં પતિની પાછળ હસતે સુખડે ચિતા પ૫રઝપ૫- 
લાવવાતો યુગ હજી ઝરો થયો નહોતો. હલકા વર્ણની અણુક્ટેળવા- 
એલી કરા, ખુલ્લના, અતે બેહુલાતે એળખતાં વાર લાગે છતાં એ 
પૌરાણિક સતીઓની ખ્હેને! જ છે. મુકુ'દરામના કાત્યમાં પુસ્ષ પાત્રોમાં 
પૌસ્ય નથી છતાં ઉત્કૃષ્ઠ સ્્રીપાત્રતા અભાવ નથી. 


કાવ્ય લખતાં લખતા જ્યારે અન્તર્દધિ નિર્મળ અતે પ્રતિ- 
ભાથી લધ્બદ થઈ જાય છે ત્મારે મુકુદરામ પોતાની કલમ વહેતી 
મૂષ્ટી દે છે. પાત્રો! ઠહ્ામસ્કરી અને વાતશ્રીતમાં મશગુલ ખની ન્ય. 
છે. પોતે કેવળ છેવટે પોતાનું નામ લખો માલીફી સાખીત કરવા 
સિવાય ખીજી કોઈ પણુ બાબતમાં ધ્યાન આપતો નથી. આ પ્રમાણે 
પડદા પાછળ રહી સ'કેતથી કામ કરવું એ કુદરતને અવુસરવા જેવુ” 
છે. સાહિયમાં ઉત્ૃણ નાટકલેખકોમાં જ આવો ગુણુ હેય છે; 
સુરારિશીલ અતે કાલકેતુની વાતચીત આ ખાબતતું ઉત્કૃજ ઉદાહરણુ છે. 


લહતા સાથે ખુદ્લનાને કએ ચાય છે. આડેશીપાડોશીતાં 
નૌરાં એ જેવા રેળે મળે છે. ઢવિ ન્નણે એ ઝધડે ગ્રત્યક્ષ નેતા 
હેથ તેવું સુંદર વર્ણન કરે છે. ધનપતિ ચાંદને પુષ્પમાળ આપવાથી 
નિમ્રેલા વાણીઆઓ ગુસ્સે થાય છે. તેએ।નો. વાદવિવાદ અને કધડા 
ણુ કવિએ મત્યક્ષ જેઈ નોંધ કરી હોમ એવે સ્વાભાવિક વર્ણવ્યો છે, 


કવિત! ખીજ ગુણુ એ છે કે તે સંસારનાં ખરાં ચિત્ર સિવાય 
ખીજીં કઈ કલ્પી શકતે! નથી; મિથ્યા કલ્પનાતો તે સદા વિરોધી 
છે. ન્યાં તેને કોઈ લાંબી દતકચા કહેવી પડે છે ત્યાં પણુ તેતે તે 
ખતે ત્યાં સુધી સત્ય ધટનામય ખઅનાવતાં ચૂકતા નથી. પશુ સાથેની 
કાસેકેતુની લડાઇ જીઞા. એ વણ વાચકને એકાદ ગૃહ અતે મહિ- 
મામય રાજનૈતિક વિપ્લવની વાત હોય એવો ભાસ ટરાવે છે. 
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પ્શુએ લડાઈમાં હારી ભગવતી સાગળ રડે છે. ગ'ડિકા ખધોને,પૂછે, 
“છે જે તમે આટલાં ખધાં ન્નેરાવર છતાં માણુસથી શા માટે ડરો છો ? 
પશુએ! પે!તપે!તાની કેક્રિયત આપે છે. આ ચિત્ર ઠ્વારા કવિ ગ્રુસલ- 
ભશાન સમીપે હીનબલ હિંદુ રાક્તિની વિડબના ખતાવતે! હાય એમ" 
લાગે છે. રીંછ બિચારું રડતાં રડતાં કહે છે, “ હું વતમાં રું છું." 
વનમાં ખાઉ છું. ન્નતે રીછર્ડું છું. નીયોગી કે ચૌથુરી નથી, કે! , 
નથી તાલુકદાર. ' હાથી કહે છે કે “ માર્રે નામ મેટ. ગામ પણ 
માઠું, કલેવર પણુ મોડું. એવું એકેય સ્થાન નથી કે હું જ્યાં છુપાઈ 
"શકુ. નાસીતે જઉ ડયાં ? ડમાં જવાથી આ જ'નળથી છૂટું, મારા 
દાત જ મારા રાત્ર બન્યા છે. ' આ દાંતો ઉપરથી સ્પછ જણાય છે 

કે ઢવિ પશુજ્ગતમાં પણુ માનવી તત્ત્તતો વિકાસ બતાવે છે. કવિ 
પી યુષ્પપલ્લવના વણુનેમમાં પણુ ભાતવી ઉપમાદ્દારા સજવતા _ 
મકે છે. “ જેમ એક ભિક્ષુક બ્રાહ્મણુ એક ઘેર માગી ખીજે ઘેર ન્તય' 
“છે તેમ ભમરે! એક ફૂલ ઉપરથી બીન ફૂલ ઉપર બેસે છે.' આ 
ઉપમા ઉપરથી કવિના ચિત્તમાં મનુષ્યસમાજ કેટલે ખધેદ અડ્ડો 
જમાવી બેઠો હતે! એ જણાય છે. જળમાં, સ્થળમાં, લતાકુજમાં 
સર્વત્ર એ માનવી ભાવ પ્રત્યક્ષ કરે છે. 


પરુ કવિફકણુની ખરી ખુખી ડુઃખના તર્ણુનામાં છે. મોટી 
માટી આનદપ્રદ ઘટતાએ માં પણુ સતત અ'તર્વાહિની ક્લ્યુધારાની 
માંફક દુઃખ સંગીતનો મમસ્પર્શી શાંત ધ્વનિ સ'ભળાય છે. નાના 
પ્રકારની દુઃખતી વાતો તેતી પ્રતિભાના ચરણુવુપૂર કાઠી લઈ તેની 
“ગતિ મ'થર બતાવો મડે છે. 


કવિક'કણુના સુસ્ષ પાત્રોમા સ્વાશ્રયની ખામી છે. આ કઈ 
કવિના રાષ ન ગણાય. કારણુ કે તેશે તતો! કેવળ તે સમયના સમા- 
જતું દ્બદ્દ ચિત્ર દોર્યું છે. ધટનાઓ અદ્દભુત છે, કવિ ખૂખ ઉંચા 
વગ'નું પુરૂષ પાત્ર સરનનવવા માટે સાધનેદ એકત્ર કરે છે છતાં પાત્ર- 
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માળા લુપ્ત થઈ ગઈ હતી પણુ સીતા, સાવિત્રી, દમય'તી વગેરું 
સત્તિઓઆની હામ્માળા અતૂટ રહી હતી. સ્વામીની સાયે વતગમન કર્‌- 
તાના દહાડા ગયા છતા પતિતી પાછળ હસતે સુખડે ચિતા પર્‌ ઝપ- 
લાવવાના યુગ હજુ પુરો થયો નહોતો. હલકા વર્ણુની ચણુકેળવા- 
એલી કુવરા, ખુ”લના, અતે ખેહુલાતે આળખતાવાર લાગે છતા એ 
પૌરાણિક સતીઓએની ખ્હેનો જ છે. મુકુદરામના કાયમાં પુસ્ષ પાત્રોમાં 
પૌરષ નથી છતાં ઉત્કટ સ્ત્રીપાત્રતા અભાવ નથી 


કાવ્ય લખતા લખતા ન્યારે અન્તર્દણિ નિર્મળ અને પ્રતિ- 
ભાથી લદ્બદ થઈ ન્નય છે ત્યારે સુકુ'દરામ પોતાની કલમ વહેતી 
સૂજી રે છે પાતા દઠ્ામસ્કરી અને વાતચીતમાં મશરુવ ખની ન્ય. 
છે પોતે કેવળ છેવટે પોતાનું નામ લખી માલી» સાખીત કરવા 
સિવાય બીજી ક્રેઈ પણુ બાબતમા ધ્યાન આપતો! નથી. શા પ્રમાણે 
પડદા પાછળ રહી સકેતથી કામ કમ્વું એ કુદરતને અતુસરવા જેવું 
છે. સાહિયમા ઉત્કૃષ્ઠ નાટકલેખકોમા જ આવો ગુણુ હોય છે; 
મુરાગ્શિલ અને કાલકેતુની વાતથીત આ બાબતતું ઉત્કૃણ ઉદાહરણુ છે. 


લહતા સાથે ખુઃલનાને કછએ। થાય છે. આડે!શીપાડે!શીના 
બૈરા એ જેવા ટોળે મળે છે કવિ જણે એ ઝવડેા પ્રત્યક્ષ નતો 
હૈય તેવું સુદ? વર્ણન કરે છે. ધનપતિ ચાદતે પુષ્પમાળ આપવાથી 
નિમત્રેલા વાણીઆએ ગસ્સે થાય છે તેઓને વાદવિવાદ અને »ડ! 
પણુ કવિએ પ્રત્યક્ષ ન્તેઈ નોધ કરી હોય એવે! સ્વાભાવિક વર્ણુંન્યે છે 


કવિતા બીશ્તે ચુણુ એ છે કે તે સસારના ખર્‌ા ચિત્ર સિવાય 
બીજીં કઈ કલ્પી શકતે! નથી, મિથ્યા કલ્પનાતે! તે સદા વિરેાધી 
છે. નયા તેતે કોઈ લાબી દતકથા કહેવી પડે છે ત્યા પણુ તેતે તૈ 
બતે તા સુધી સત્ય ધટતામય બતાવતા ચૂકતે નથી પશુ સાથેતી 
કાલકેતુતી લડાઇ જુઓ. એ વણુન વાચકને એકાદ ગૃઢ અતે મહિ” 
મામમ શાજતૈતિક વિપ્લવની તાત હોય એવો ભાસ ડરાવે છે- 
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ચ્શુએા લડાઈમાં હારી ભગવતી આગળ રડે છે. ચડિકા ધધોૉને પછે 
છે કે તમે આટલાં ખધાં જેરાવર છતાં માણુસયી શા માટે ડરો છો? 
પશુએા પોતપોતાની કેફ્યિત આપે છે. આ ચિત્ર ટ્ારા કવિ મુસલ- 
માન સમીપે હીનબલ હિંદુ શક્તિની વિડ'બના બતાવતો હોય એમ 
લાગે છે. રીંછ બિચાર્ર્‌ રડતાં રડતાં કહે છે, “ હું વતમા રડું છું." 
“વનમાં ખાઉ છું. ન્નતે રીછડું છું. નીષોગી કે ચૌકુરી નથી, કે 
નથી તાલુકદાર. ' હાથી કહે છે કે “ મારૂં નામ સેણં. ગામ પણુ 
મોડું: કલેવર પણુ મે[ડું. એવુ' એકેય સ્થાન નથી કે છું ન્યાં છુપાઈ 
શકું. નાસીતે જં કયાં ? ડયાં જવાથી આ જ જળથી છડું, મારા 
દાંત જ મારા શન બન્યા છે.' આ દૃજ્રાતો! ઉપરથી સ્પછ ન્યાય છે 
3 ડવિ પશુજગતતમાં પણુ માનવી તત્ત્તો। વિકાસ બતાવે છે કવિ 
ગ્રરૃતિતા પુષ્પપલ્લવના વણુને!માં પણુ ભાનવી ઉપમાદ્દારા સજવતા 
મૂકે છે. “ જેમ એક ભિક્ષક બાહ્મણુ એક ઘેર માગી બીજે ધેર «તય 
“છે તેમ ભમરા એક ફૂલ ઉપરથી બીન્ન ફૂલ ઉપર બેસે છે.' આ 
ઉપમા ઉપરથી કવિના ચિત્તમાં મતષ્યસમાજ કેટલે! બધા અડ્ડો 
જમાવી ખેઠે યતો એ જણાય છે. જળમા, સ્થળમાં, લતાકુજમાં 
સર્વત્ર એ માનવી ભાવ પ્રત્યક્ષ કરે છે. 


પરંતુ કવિકકણુતી ખરી ખુખી દુઃખના વર્ણનામાં છે. મોટી 
સોટી આન'દપ્રદ પટનાએમાં પણુ સતત અતર્વાહિની ફલ્યુધારાની 
માકક ફ૬ુઃખ સ'ગીતતે! મમ'સ્પર્શી શાંત પ્વનિ સભળાય છે. નાના 
પ્રકાશની દુશ્મની વાતો! તેની પ્રતિભાના ચરણુનુપૂર કાથ્ટી લઈ તેની 
"ગતિ મ'થર્‌ બતાવી ઞૂકે છે. 


કવિક'કણુના પુરુષ પાત્રોમાં સ્વાશ્રયની ખામી છે. આ ફઈ 
કવિત રોષ ન ગણાય. કારણુ કે તેસે તે! કેવળ તે સમયના સમા- 
જતું દબ ચિત્ર દોર્યું છે. ધટનાએ અદ્દજ્ુત છે, કવિ ખૂ ઉચા 
ગું પુરૂષ પાત્ર સરત્તવવા માટે સાધતા એકત્ર કરે છે છતાં પાત્- 
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રચના વિચિત્ર ખની ગઈ છે. ધનપતિની ચડિકા પ્રલેની અવજ્ઞા, 
નાના પકારતું અવસ્થાંતર વગેરે બધું મહા પતાપી નાયકે।નાં પાત્રો 
સરજવાતે ઉપયોગી સામત્રી છે. છતા કવિ આ સામમ્રીતો કુશળ 
ક્હ્માકારની નેમ ઉપયોગ કરી શકયો! નથી. દૈવી શક્તિ ઉપર વિશ્વાસ 
રાખવાથી પુરુષ પાત્રો પોતાની શક્તિ દર્શાવી શકતાં નથી. તેઓ 
વિધાતાના રમકડાની પેઠે આળસુ થઈ ગયા છે.કોઈ ઉન્નત વિચા- 
રથી પ્રેરાઈ તેએ કોઈ પણુ ઉચ્ચ કાર્યમાં નનેડાતાં નથી. તેએની 
શક્તિ, અદણ અતે દૈવશકડિતિ પ્રત્યેના અતિ વિશ્વાસને લીધે સ્વત'ત- 
પણે વિઠરી શકતી નથી. 


ડવિક'કણું રચૅલા કાવ્યનું અમુક કેન્‍દ્ર નક્કી થઈ શકે તેમ તથી. 
ઊૂતફેજ નાટક ને કાવ્યમાં નાની મોટી વિચિત્ર ઘટનાઓને સ્ત્રોત 
એક મૂળા કેન્દ્રમાં જઈ દરે છે. એ મૂળ ૬ક્યની આજીખાજુ ખધી 
જાળ વણાય છે. કવિક'કણુના કાવ્યમાં એવું ક'ઈ જ નથી. ઘટના- 
એમાં પરસ્પર સબધ જણાતો નથી. આખું કાય એકાદ અરણ્યની 
જેમ તરુ, લતા, ગુલ્માદિથી ભરપૂર માલમ પડે છે, પણુ તેમાંનો કોઈ 
એક ભાગળ અપૂર્વ બન્યો જણાતો નથી. 


કવિક'કણુ સ્ત્રીપાત્ર સરજ્વામાં એક્કો છે. સરલ મિરેન્ડા*, 
સ્તેહશીલ કાડેલિયાર, પતિને ચાહનારી ડૅસ્ડેમાના? વગેરેએ એકાએક 
અમુક ઘટતાએમાં આવી પડી ચરિત્રની પરાકાઇ ખતાવી છે, પસ્તુ 
ખૂંગાળા કવિની કુધરા અતે ખુવૂનાની માફક તે વિલાયતી સુંદરીઓ 
ગૃહિણીએ। નથી. બ'ગાળાના ઝુંપડામાં દરરોજ સહનશીલતાની જે 
પરીક્ષા લેવાય છે, સવારમાં ઉઠતાં જ આભેોત્સગખેઃ જે ન્તપ જપતાં 
જપતાં બ'ગનારીએને ધરકામમાં ગુ'થાવુ' પડે છે, તે પરીક્ષામાં પસાર 

૨ રોક્સપીઅરના “ટેસ્પેસ્ટ' નાટકની નાયિકા. 

૨ રોક્સપીઅરના “કિંગ લીષર' નાટકનું એક રમણીય સ્રીપાત્ર. 

૨ રોકસપીઅરના “ઓચેલે!' નાટકની નાયિકા, 
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ચૂ્વુ' અતે તે મત્ર સટનતશીળ બતી જપવે એ સર્જત્ર સંભવિત નથી. 
આ સ્થળે કાવ્ય અતે નીતિતી નજર જતાં કવિક'કણુનું મેઇત્ન 
નિ.સ'રાય છે. 

કાલકૅતુની વાર્તાઃ લોમશ સુનિ સમુદ્ર કિનારે તપ કરતા હતા. 
ઇતના પુત્ર નોલાબરે તેમને કહ્યું, “ મુનિ, આપ આટલે! બધો ટાઢન 
તડકા વેઠો છો, તો એકાદ ઝુપડી ખાધોને. ” લોમશે જવાળ આપ્યો 
કે “ આ નશ્વર જવનતે માટે ઘર્‌ બાધવું !” નીલાબરે પૂછયું %ે 
“ મુનિ, તમારી શાવરદા કેટલી? ” જવાબમા લે(મશે કહ્યું કે “મારા 
શર્‌ીર પર્‌ જેટલાં રૂવાટા છે તેટલા ઇઈ્દો મર્ણુ પામરે સારે 
જતુવશ થઈરો/” આ મહાયુસ્પતે આટલી આવરદા પણુ ધર બાધવાને 
લાયક લાગી નહિ. નીલાબરે પૂછ્યુ કે “ અમર ફેયુ?” જવાબ 
શક્યો કે “ એક ભાત્ર શિવ!” આથી નીલાબર શિવની ભક્તિ 
કરવા લાગ્યો. એક વખતે નીલાંબરે ચઢપવેલા ફૂલમાના એક કડાએ 
શિવને ડ“ખ દીધો. મહાદેવે કોપી નીલાબરને પ્રથ!ી પર જન્મ ગ્રહણુ 
કરવાને! શાપ આપ્યે!. તેતી આરી છાયા પષ્યુ તેની સાધે જ અવતરી, 
મૃત્યુ લે!કમાં આ બન્ને જણાં કાલડેતુ અને છુલ્લશા નામે પસિદ્ 
શપા. આ અલૌકિક અશ મૂછ વાર્તાતે કઈ હાનિ કરતે! નથી. પૂવ* 
જન્મ વિષે ક'ઈકે કહેવુ એ પ્રેયા બૌદ્ધ સમયથી ચાલતી આવી 
હતી, અભાર આપભે માનવજીવનને આદ્અ'ત રહિત એકાદ વિચ્છિન્ન 
રહસ્ય માનીએ છીએ, પરતુ તે જમાનામાં કવિઓ જીવનનો આદિઅ'ત 
અતાવી આપતા છતા. 

પ્રતતુ એ ઠીક થયું કે નીલાબર કાલકેતુર્પે સ્વગીધ વૈભવ 
લઈ અવતર્યો નહેતે!. તે પારધીને યા અવતર્ષો. બાળપણુમાં બડુ 
તોદાની હતો! અતે પાચ વરસતો હતો તાાસ્થી જ બધાં બાછાકોથી 
જીંદો પડી રહેતો. તેના હાથ લેખડ જેરા મજયુત હતા અતે ખાવા 
પીવામાં અનાડી નેતેઃ હત્તે- મુકુંદ ટવિ પોતાના નાવકતે પારધીથી 
વધારે ગુના વડૅ વિભૂષિત ડરવામાં નાનમ માને છે, 
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કાલકેતુ અગિયાર વર્ષની વચે પરણ્યે.. જુલ્લરા રૂપ, ગુણુ અતે 
રસોઈમાં હે!શિયાર હતી. માસ વેચવાના ધ'ધામાં પણુ નિપુણુ ૯લી. 
ફાલકેતુ મોટે! થયે. દરરોજ વનમાં જઈ શિકાર કરવા લાગ્યો. તેતું 
જેર એટલુ બધું હછું કે વાધતે પણુ તે પૂછડી પકડી ધસડી લાવતો. 
રેવીતું વાહન હોવાથી સિહ તેને માટે ત્યાજ્ય હતો છતાં તેને ૫%- 
વવામાં બાકી રાખતો નહિ. 


આખો દ્વિસ શિકાર કરી, સાંજરે માથે મરેલા પશુઓતે। ભાર 
ઉપાડી ઘેર આવતે!. ધેર આવી જમવા ખેસતે1. હાલ્લું ભરીને ભાત, 
શાક, માંસ વગેરે જેટલું રધાતું તેટલું ખાઈ રહલા બાદ પણુ પૃછતો 
ક “હવે ક'ઈ છે ? ' એટલં તો રવીકારવુ' પડશે કે તે જમાનામાં ભૃખ 
અતે ખોરાક પુષ્કળ હતાં. 


આ તર્ક બધાં પશુઓએ મળી ચડી દેવીને ક્રિયાદ કરી. તેશે 
વરદાન આપ્યું 'ે “કાલકરેતુ હવે તમતે ક કરી શકરો નહિ !' ખીજે 
ધ્વિસે પારધી ધતુષખાણુ લઈ શિકાર કરવા નીકળ્યો, પણુ રસ્તામાં 
સાપ આડે ઉતર્યા, તેણે ગુસ્સે થઈ તેને ધતૃષ્યની દોરીએ ખાંધી 
રાખ્યો અતે વિચાર્યું કે આજ ખીજ શિકાર નહિ મળે તો આ 
ચાલશે ! 

દેવીની ખટપટથી તે દ્વિસે જંગલમાં વાવાઝોડું થયું. કાલટે- 
તુને શિકાર ન મળ્યો. જુલ્લરા બિચારી ઘેર રાહ જતી છતી. તે 
કાલકેતુતે ખાલી હાયે આવતો નેઈ રોઈ પડી. કાલક્રેતુએ સાપતે 
ભૂ'જ્વાની આત્તા કરી અને પાડોશીને ત્યાંથી ક'ઈકે ઉછીનું લાવવાનું 
કહ્યું, ત્યાર બાદ પોતે દીલગીર વદ્તે વાસી માંસ લઈ ળન્નર 
તર૬ દાડયે।. 

જુલ્લરા પોતાતી સહી હસે અઈ ચેડા ચોખા ઉછીના ઘઈ 
આવી. પણુ તે ઘેર આવે ત્યાં તે! પેલો ચ“ડીરૂપી સાપ સૂંદરી બની 
એેઠો હતો. તેના રૂપના તેજ્યી ઝુંપડી ઝળહળતી હતી. કુલ્લરાએ 
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“આવી તેતે પ્રણામ કરી આગમનતનું કારણ પૂછયું. ચ'ડીએ કહ્યું કે હુ 
ચારી શાકય સાયેક્જીએ! કરી આવી છું. અને હવે અહીં «૪ રહેવાતી છું.” 
કુલ્લરા પોતાની નાની સરખી ઝુંપડીમાં સ્વામીના પ્રેમનો ગર્વ માયે 
ચડાવી સુખમાં દિન ગન્તરતી હતી. તે ઉપવાસ, ગરીબાઈ વગેરે બધું 
સહન કરતી હતી, પરતુ ચ'ટી્તું રપ તેનાથી'સહન થયું નહિં. બળતા 
અતત્ત;કરણે ફુલ્લરા વિનયપૂર્જક ચડીને ઉપરાઉપરી પ્રશ્નો પૂછવા લાગી. 
પણુ ચ'ઠીનો તો “ ડું હવે અહીં જ રહેવાની ? એવો જવાબ મળવા 
લાગ્યો. જુલ્લરા સતી સીતા, સાવિત્રી ઈત્યાદિના દષાંતો આપા પતિને 
ધેર જવાનું સમન્નવવા લાગી પરતુ દેવી તો એકનાં ખે ન જ થયાં, 
જુલ્લરા હવે પોતાની ગરીબાઈ ગાવા લાગી. “ અરે બાઈ, અમાર 
દઃખ તે શું કરીખે. શ્રધ્તણુ માસે આવે. પાણી તે! આ ઝુંપડીમાં 
ધુ'ટણુપ્રર થઈ નય. શિકાર ન મળે. વાસી માસની છાખડી લઈ હું 
ઘેર ધેર ભટકુ' ત્યારે માંડમાંડ પેટતો ખાડે! પુરાય. આશે! માસમાં 
ખધી સ્રીઓ ઉત્તમ વસ્્રાથી વિભૂષિત થાય પણુ મારે તે] પેટનો 
પીડામાં ખધું આવી રહયું. કારતક આસમાં બધાને વસ્ત્રાભૂષણુ મને પણુ 


આ અભબ્રાગણી ફલ્લરા તો હરણની છાલ પહેરી ભટકતી ફરે.” આવાં 
આવાં વચતો વડે છુલ્લરા દેવીને ભય ઉપન્નવવાને। પ્રયત્ન કરવા લાગી, 


પણુ દેવી જવાતું નામ લેતાં નથી. તે તો કહે છે કે ” મારી પાસે 
પ્રુષ્કળ ધત છે, તે વડે હું બધી ગરીબાઈ દૂર કરીશ. વળો હું ક'ઈ 
ભારી નતે અહીં આવી નથી. તારા પતિ મતે અહીં બાંધીને લાવ્યા 
છે, ખાત્રો ન ચતી હોય તે! આવે ત્યારે પૂછજે.' મો 


સ્વામી તેતે બાંધીને લાવ્યો છે એ સાંભળતાં જ જુલ્લરા મતના 
વિચાર છુપાવી ર૪ નહિ. તે બજરમાં ગઈ. સ્વામીને ખોળી કાટી 
ખધાી વાત કહી, કેટલોય ઉપદેશ આપ્યો. પતિ તો આમાંતું કઈ 
ન્તણુતેો! નહોતો. તે ઘેર આવ્યો. ધેર આવીને ન્ઝુએ છે તો “ તેતું 
જીપી ૪4%. ર્યું જે. કરેદદેદ ૨૫% એેડું દેશે વદય ડળ ' પેશ ઉ 
કાલકેતુ તો વિસ્મિત થઈ ગયે. તેશે કલ્યું, કે “આ ર૨મથાન જેવી 
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ઝુંપડીમાં તમે ક્રોણુ છો? આવા રથળે તમારાથી તે રહેવાય ? લોકે 
વાતો કરૈ. ચાહે, દું તમતે તમારે ઘેર મૂજી જઉં. પણુ એકલા 
જવાથી લેકે વાતો કરે મપ્ટે તેણે પોતાતી સાથે જુલ્લરાને પણુ આવવાની 
આજ્ઞા કરી. દેવો તો ગુપચુપ ઉભા છે. જવાબ આપતાં જ નથી. 
કાલકેતુતો ક્રોધ વધતો! ન્નય છે. છેવટે તેણે સય'ને સાક્ષી રાખી બાણુ 
ચઢાવ્યું. પણુ બાણુ છેડડવા જતાં હાથને ચોટી ગયું. સ્વામીની વિપત્તિ 
જતઈ કુલ્લરા પે!તે બાણુ ચઢાવવા લાગી પણુ તેનાથી ગએ કાર્ય થઇ 
શક્યું નહિ. એ વખતે રેવીએ કૃપા કરી કશું કે “૭ ચડિકા છું, 
તમતે વરદાત આપવા આવી છું.' કાલકેતુ હવે વિનયથી થઈ બોલ્યો, 
“અમે તો પારધી કહેવાઇએ, અમારે ઘેર પાવતી શા માટે આવે!” 
દેવીએ પોતાનું રૂપ ધારણુ કર્યું. કવિએ દશભુન્નતું વર્ણન કરવામાં 
ક્રમાલ કરી છે. 


કાલકેતુ અતે છુલ્લરા ચડિકાના પગમાં પડ્યાં, દેવીએ કાલકેતુને 
એક વોંઢી આપી. પણુ એક વીંટીથી તે શું વળે કહી કુલ્લરાએ 
અસ'તાષ ધગટ ક્યો. આથી ચડિકાએ તેમતે સાત ઘડા ભરીતે ધત 
આપ્યું. એ ધન બ'ને જણાં ઉપાડી શકતાં ન હોવાથી તેમણે દેવાની 
મદદ માગી. ક્ષીણાગી દેવી એક ધડો ઉપાડી તેમની સાથે ચાલે છે, 
પણુ એ ધન લઈ દેવી કદાચ નાસી જાય એવી આશ'કાથી કાલકેતુ 
વારવાર પાછું વાળી જીએે છે. કાલડેતુને કવિએ ખરેખર પારધી જ 
ખનાશ્યો છે અતે એ "ખાતર જ કવિકકયુ મહાન કવિ ગણાય છે. 


ત્યાર ખાદ કાલકેતુ ચ'ડિકાતી આત્તાથી રાજરાતતું વન કાપી ત્માં 
રાજધાની કરૈ છે. આ ગુજરાત તે કે!ઈ કલિંગ પાક્ેતો કાલ્પનિક* 
મદેક્ષ જણાય છે. રાજા કાલકેતુ પારધી કાલકેતું કરતાં ઉતરતો! છે. 
કવિ કાલકેતુતે રાન્ન તરીકે સવીગ સંદર બનાવી ચડયો નથી. કાલકેતુ 
કલિંગના રાન્ત સાધે લડાઈ કરતાં હારે છે, અને સ્ત્રીના કહેવાથી 
શયનગઝૃકમાં છુપાઈ નય છે. આ હૃશ્ય જેઈ કેને દૂ ન ચાય? 


જરકાર યુગ ' ! ૨૧૯- 


એ જમાનાના બગાળા વીરો એવાજ હશે અને તેથી જ કવિતે 
વીરતાર્નું આવું સ્વરૂપ બતાવવાનું સઝયું હરે. માધવાચાય ને કાલકેતુ 
ત્‌! ફલિગરજ સામે લડે છે, કેદ પકડાય છે અતે છેવટે ચહીના 
આદેશથી મુક્ત થાય છે. 


લાર બાદ એકાએક એક દિવસે કાલડેતુ અતે જુથ્લરા, નીલાંબર 
અનેં છાયાને વેશે સ્વગે' સ'ચરે છે. 

આ કાનમાં ભાંડુદત્ત નામના એક શદ્નું પાત્ર પણુ સુંદર છે. 
ભાડુદત્તના ઘરમાં હાલ્લાં કુસ્તી કરે છે. પસુ એ શઠ બવ્નરમાંના 
વેપારીઓને ક'ઈ કઈ ધમ#ી આપી, રાન્ન સાથેની પોતાની એળ- 
ખાણુતી વાત કહી ધનધાન્યાદિ લઈ આવે છે. એટલું જ નહિ પણુ 
કાલકેતુએ દત્વાન ન ખનાવ્યે! માટે કાલિગરાજ પાસે જઈ કાલકેતુની 
નિંદા કરી તેતે તેના પર હંમલ્ષો કરવાનું સમજવી શ3્યે! છે. છેવટે બતે 
રાન્તઓ વચ્ચે સ'ધિ યઈ ત્યારે આ ચાડીઆતે ઉંધે ગધેડે બેસાડી 
દેશનિકાલ કરવામાં આવ્યે. 

થીમતની વાર્તા : રત્તમાલા નામતી અપ્સરા તાલભગના 
દોષથી લક્ષપતિને ત્યાં ખુશ્લના રૂપે અવતરી. એક દિવસ ઉજ્જથિની 
નગરીતે! યુવક ધનપતિ સોદાગર મેદાનમા પારેડું ઉડાડતે! હતે।. પારેવું 
ત્યાથી ચાલી જતી ખુશ્લનાના છેડામાં આવી ભરાયું. ધનપતિએ 
પાડું માંગ્યું, ખુલ્લના ન્નણુતી હતી કે ધનપત્તિ મારે! બનેવી ચાય 
છે. માટે તે આ સરકરીને! પ્રસંગ ચૂફી નહિ. તે મ્રખડું મરકાવતી 
મરકાવતી ચલી ગઈ. ધનપતિતું માથું કરી ગયું. તે ઉભો ઉભો. 
વિચાર્‌ કરવા લાગ્યે! કે “ આ રૃૂપગવિતા નારી સાથે લગ્ન કયી હોય 
તો કેવું સારૂં. ?” 

ધનપતિ, ધન અને ડૅળમાં શ્રે# હોવાથી આ વિચાર અમલમાં 
મૂકતાં તેને તિલ થયે! નહિ. પરતુ તૅની પ્હેલી બૈરી લહનાતે 
સમન્નવવી ન્નેઈ એ. તે તો આ વાત સાંભ્રળી વાઈ ખેડી. છેવટે 


૨૨૦ . ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


“નવી તે! તારી રસેઈયણુ દાસી બનશે અને તેતે એકાદ શણુવું 
ઓઢર્ણું તથા ચુઠી માટે પાંચેક તોલા સેના સિવાય ખીજીં કઈ 
મળશે નહિ' એવું વચન આપવાથી લઠનાએ ખુલ્લતાતી સાધે વિવાડ 
કરવામા પતિતે સ'મતિ આપી. 


લહના સ્થૂળ ખુદ્ધિની બાઈ છે. તેના સ્વભાવમાં સરળતા અતે 
સુંદરતાનું અજબ મિશ્રણુ થયું છે. પરતુ 'ાઈતું રમકડુ બનતાં તેને 
વાર લાગતી નથી. ઉસ્કેરણીથી તે ગમે તેવું નીચ કૃત્ય કરતાં પણુ 
અચકાતી નથી. 

વિવાહ થયા પછી ધતપતિતે રાત્તથી આત્તાયી ગૌડ જવું 
પડ્યું. બાર્‌ વર્ષની “ખુલ્લનાને તે લઠનાના હાથમાં સોંપી ગયે. લહના 
પતિના ઉપદેશ મુજબ ખુલ્લનાતે ચાહવા લાગી. ખે દિવસમાં જ 
ખુલ્લના આ પ્રેમની અધિકતા નેઈ અકળાવા લાગો. પણુ એક 
દાસીએ લહનાની સરળતામાં ઝેર ભેળવ્યું. “ તમે તે! ઘરડાં ને ખુલ્લતા 
યુવતી. તમને હુવે કેણું પૂછવાતું હતું.' આવે! ઉપદેશ મળતાં જ 
લહના ગાંડી બની ગઈ. ખુલ્લનાતે સ્વામીની આંખનું ઝેર ખતાવવા 
તે નાના પ્રકારના ધતરમ'તરનેો આશ્રય લેવા લાગી, છેવટે એક બતાવટી 
શ#ત્ર લખાવી તે ખુલ્લના પાસે આવી, પત્રર્મા* લખ્યું હું કે “હું 
આજથી બકરી રાખજે. ઘ્છાવાની ઓરડીમાં સજે. એક વેળા અર્ધું 
જમજે અતે નડી સાડી પડેરજે. ' 


અહીંથી હવે ખુદ્લનાનું પાત્ર વિકસતું જાય છે. તે જેવી 
જતિભ્નક્ત છે તેવી જ ખુદ્દિશાળા છે. તેનામાં કોધ છે “ખરો પણુ તે 
લહનાની માકક વિવેકથુટિતે હણી તાખે તેવો નથી. બનાવટી પત્ર 
જેતાં જ તેશું તે પતિતે! નથી અતે આવી સખત આસજ્તા માર્‌ જેવી 
નિર્પરાધી અબળા પ્રત્યે તે ફરમાવે જ નડિં એમ કહયું, લડતાએ 
કહ્યુ કે “તું આવી કે તરત જ તેમને દેશ તજી ગૌડ જવું પાયું. તે 
માટ તેએ ગુસ્સે થયા લાગે છે. વળી તેઓએ કદાપિ આ કાગળ 


સ'સકાર સ્રુગ ૨૨૧. 


કે 
પાતાતે હાયે નહિ લખ્યો હેય તો કોઈ મુતીમ પાસે લખાવ્યા. 
હરી.' પરંતુ ખુલ્લનાએ તે! ચોડખુ' 'જણાવી દીધું કે આ કાગળ 


તરકટી છે. એટલે લઠના રસ્સાથી લાલચોળ થઈ તેને મારવા રેડી. 
ખુહ્લના નાની હતી. કેવળ શારીરિક જતેરતા પ્રભાવે લહનાએ તેતે 
જમીન પર્‌ પટકી, 


આવી સ્થિતિમાં ખુલ્લનાતે ધેયાં ચરાવવા વતેવત ભટકવું પડયું, 
૬ળવાતી ઓરડીમાં ઝૂવું પડયું અતે ન્નડાં વગન પહેરવાં પડયાં. ઘેટાં 
ચરાવવા માટે તેતે ઘર છેડી કુદરતના રાત્યમાં આવવું પડયું. ધૈટાને 
સાચવતા તેતે! દમ અટછી જવા લાગ્યો. તેના “ બાર મહીના” વાંચી 
વાથકતી ભાંખમાંથી ખરેખર અશ્રુખિદુ ટપકપયા સિવાય ર્હેર નહિ. 
આવા દુઃખના સમયમાં પણુ છુવ્લનતાના માખાપે તેની ભાળ લીધી નહિ. 


પરત્તુ ખુલ્લના અત્યારે વિઘ્યાપતિએ વણુવેલી વયઃસ'ધિની 
મનોહર અવસ્થા પસાર કરતી હતી. નવજુવાની આવી એટલે તે 
ખધું દુઃખ ભૂલી વિરહાવસ્યાથી પીડાવા લાગી. આસપાસની કુદરતના 
ઉન્‍્માદકર સૌદર્ય સાધે તેના હદયને આવેગ બેળાવા લાગ્ય. 
ખુહ્લના બ્રમરતે! સતત રન્તરવ સાંભળી તેતે ગાળા રવા લાગી. 
કયલતેો ટહુકાર સાંભળી રાઈ પડવા લાગી. નિરાશ્રિત ખુશ્કતા 
કુદરતના આ ખધા પદાર્યોના તાબામાં રીબાવા લાગી. તે કોયલને 
કડવા લાગી કે “તું આ વનમાં થા માટે ટહુકી રહી છે ? 7ને નયા 
સોદાગર છે ત્યાં!” 


ઘાંખી વાટથી થાળી ગએવી ખુલ્લના આ,ખધી રોભા નિહાળી 
નિહાળી ભર ઉધમાં પડી. સ્વપ્નમાં ચંડિકાએ તેતે માતાના ર્પમાં 
રૃખા દીધી અતે કહ્યું કે 'તારા સર્જશી ધેટાને રિઓળ ખાઈ ગયાં' 
અઃલનાએ ન્નગી ન્ેયું તે! “સર્વશી' કયાંય ન મને.લટનાની રિક્ષાના 
ભયથી એ બિચારી ચોમેર ઘુમવા લાગી. પણુ ઘેટાતો પત્તો ન મળ્યે!. 
એ દરમિયાન પાંચ કન્યાઓએ આવી તેતે ચડીપૂત્ત શીખવી 


૨૨૨ ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


ચડીએ ખુલ્લતાને દશ દીધું. ખુલ્લનાએ આંસુ વડે દેવીના પગ પલા- 
બ્યા, ચડીએ આશીર્વાદ આપ્યો કે પત્તિયુત્રવલી મય । 


હવે ખુલ્લનાનું દુ:ખ ગયું. તે રાત્રે ખુલ્લના ઘેર ન ગધ. લક- 
નાને ચિંતા થવા લાગી. “પતિ મતે સૉંપી ગયા હતા. જંગલમાં 
એતે વાધે ફાડી ખાધી હરો તે? છેવટે સવારે ખુલ્લના ધૈર આવી 
એટલે લહના અગાઉની પેકે તેની સુશ્રયા કરવા લાગી. આ તરફ 
ધનપતિમાં ચારિત્રબળને છાંટાય નથી. તે ગૌડમાં નાના પ્રકારના 
સુખેપમાં કુબી ગયો છે. એક રાત્રે તેતે ખુલ્લતાડું સ્વપ્ન આગ્યું. 
ખીજ જ દ્વિસે તેણે પોતાતો મુકામ ઉદાવ્યે. ધનપતિ દેશમાં આવ્યે. 
લહના પાતાના શિથિલ સૌ'દતે નતત વસ્ત્ાભૃષણુથી સનતવવા લાગી. 
ઘેર અનેક માણુસાને જમવા બોલાવ્યાં, દાસીએતે બન્નરમાંથી સામમ્રી 
લાવતાં સારો તડાકો પડયો. ધતપતિએ આત્ઞા આપી કે “રસોઈ 
ખુલ્લનાએ કરવી. લહનાએ વાંધો લીધો કે “એને તે શું આવડે છે ? 
ખેકૉ મેદ્યાં પાસા ખેલતાં આવડે છે એટલું જ !' પરતુ ધતપતિએ ઇક 
પકડી. ખુલ્લના ગંધવા પેઠી. દેવીની કૃપાથી રસોઈ ઉત્તમ ખતી. 
સોતરેલા માણુસો રસેોઈનાં વખાણું કરવા લાગ્યા. પરતુ લહ્તા 
1રસાઈ, છેવટે ખુલ્લનાએ તેતે પગમાં પટી મનાવી. 

ત્યાર પછી ખુક્લનાતે ધનપતિના શય્યાગ્રહમાં જાનું રહ. 
લહનાએ તેને ત્યાં ન જવાનું સમન્નવ્યું પણુ ખુલ્લનાએ તેને ખોટું ન 
લાગે તેમ હસતાં હસતા શયનગૃહમાં પયાણુ કર્કું. 


' ખુલ્લનાએ પત્તિની છાતી સાધે માચું દબાવી પોતાના વિતકની 
ખધી વાત કરી. ધતંપતિ બધું સાંભળા ગુસ્સાથી લાલચોળ થઈ ગયે! 
પરંતુ તે લડનાના અપરાધી હતો. ખુલ્લના આવ્યા પછી તે લહનાતે 
યાહતો ન હતે, અતે જ્યારે સવાર પડતાં શયનઝૃડ તજી તેં ખઠાર 
નીકળ્યો! ત્યારે પ્ર્ષ્યા અને કોધની મૂર્તિ જેવી “લહનાને બારણા આગળ 
ઉભેલી જેઈ તેતો ઝુરસો ઉલટો રારમના ફપમાં ફેરવાઈ ગયે. 


' સસ્કાર સુગમ: ' ૨૨૩ 

પિતાના શ્રાદ્ પર ધતપતિએ અસ'ખ્ય સ્વત્તાતિ જનોને નિમ'ણુ 

ક્યૂ. માલાચદનત આપતી વેળા ઝઘડે ઉઠેષે!. એ ઝઘડાતે પરિણામે 

પ્રશ્ન ઉઠયો કે “ધનપતિએ ખુશ્લનાતે નગલમાં ભટકાવી છે, અને 

જ ગક્ષમાં એવી સ્પવતી સરી જેઈ કોનું મન ન ચળે ? ખુક્લના ને 

સતી હૉય તો તેસ પોતાનું સતીત્વ સાબીત કરી આપવું ન્નેઇએ. નને 

તેમ નહિ થાય તે! અમે તેને ધેર ખાદશિું નહિ. ' આ સાંભળી 

ખુલ્લનાનો ભાપ લક્ષપતિ બધાતે સમજાવવા લાગ્યે!. નાતે કહ્યું ક» 

“ખુલ્લના જે સાબીતી ન આપે તો ધતપત્તિએ એક લાખ રૂપીઆને! 
“દંડ આપવે।.” 


ધનપતતિ ઘરમાં જઈ લહનાને ખૂબ ભાંડવા લાગ્યો, અતે બુલ્લનાને 
ડહેવા લાગ્યા &ે “દું હમણાં « લાખ રૂપીઆ આપી ૬ર છું, તારે 
સાબીતી આપવાની કઈ જરર નથી. પરતુ ખુલ્લનાએ કલુ કે 
*આપ આ વખતે લાખ રપીઆ આપશો તો તેએ આવતી સાલ 
ખે લાખ માગશે, દૈ વખતોવખત એવા કલ'કો સહન કરવા તૈયાર 
નથી. મતે પરીક્ષા અાપવા દો, નહિ તો હું ઝેર ખાઈ મરીશ.' 


આ ગ્રમાણે ખુશ્લતાની દઠતાથી ધનપતિ દહ આપતે। અટક્યો. 
જળો, સાપ, તપી લાલચોળ બનેલા સળીઆ, લાક્ષાઝૃહ બધી પરીક્ષામાં 
ખુવ્લષના પસાર થઈ. લાક્ષાષ્રડને બળળું જેઈ ધતપતિ તેમાં કુદી પડવા 
તેયાર ચયો. પરતુ શહ સુવર્ણુની પેડે ખુઃક્ષના આ કસોટીમાંથી વધારે 
સુંદર્‌ બની બહાર પડી. ચત્રુએ તેતે નમસ્‍કાર ઢરવા લાગ્યા. 


શ બનાવ ખત્યા પછી રાજ માટે ચદતાદિ પદાર્થો લેવા માટે 
શ્વનપત્તિને સિંહ જવું પડ્યું. સાત વહાભેા તેયાર કરી ધનપતિ સિંહ્લ 
તરક્‌ રવાના થમે!. જતી વખતે ખુશ્લતાની ચહીપૂન્નને એક પ્રકારતું 
* ઘૂતતિંગ કહી તિરસ્કારી ગયે! દતે. ' ર 
સપયામ બદરેયો વયાસ! ઉપડ્યા, ભરસમુદ્રમાં ચડીએ પોતાનદ 
, કપમાનનું વેર વાળવા તેમાંતાં છ વડાણુ! ડુતાડી દીધાં. વક 
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ભધુકર' નામનું એક વડાણુ લઈ સે!દાગર સિંહલકીપ પહેંચ્ચો. પરત 
રસ્તામાં ચ'હીએ કાલીદહતે વિવે એક અપૃર્વા દ૨ય બનાવી સાધુતી* 
આખોતે છેતરી. સમુદ્રમાં મોટાં મોઢાં મોન્ન ઉ૭ળે છે. અત'ત 
જળરાશિમાં પદાવનમાના એક પષુલ્લ પદ્મ પર એક અપાર સૌદર્યવતી 
નારી ખેઠી છે. તે એક હાયમાં હાથી પકઠી તેને! ગ્રાસ કરવા પ્રયત્ન 
કરે છે. આ અલૌકિક દ૨ય જેઈ ધનપતિ સ્તબ્ધ થઈ «ય છે. 
હાથી સાઘેના સુંધરીના ભારથી પદા થરથર ક'પે છે. સોદાગર નલિનીની 
મા દશા જેઈ ધ્યાવશ થાય છે, સોદાગર સિવાય ખીજાં જ્રાઈ આ 
દૃખાવ નેવું નથી. ધનપતિ સિંલ ન્ળય છે. રાન્ન તેતે બહુ આદરમાન 
આપે છે. પરતુ સોદાગરને સુખે કમળવનમાં કમલિતી હાથીનો ચાસ 
કર્‌ છે એ વાત માનવાની બધા સાદ્‌ નાપાડે છે,સેદદાગર્‌ રાશ્ત સાધે 
હોડમાં ઉતરે છે કે એ દરય હું તમતે બતાવી શકુ' તો તમારે મતે 
અધું રાન્ય આપવું અને નહિ તો પારે આખી જિંદગી કેદમાં રહેવું. 
સોદાગર રાજતે કાલીદહ પાસે લઈ ગયે!. પણુ લાયાર ! ત્યાં કમળવનત 
નહેું, કમલવન વિહારિણી કર્યમિતી પણુ નહોતી. રાન્તએ ધતપતિતે 
જદ કર્યો. કેદ્ખાનામાં ચહીએ આવી કથ્યું' કે “તુ મારી પૃન્ન કરે 
તો હમણાં છોડાવું.' પરત ધતપતિના ઇષ્ટદેવ તો ભેળાનાય શિવ હતા- 


અ તર્‌ ઘેર ખુલ્લનાને પુત્ર પ્રસવ્યો. પ્રસવ વખતે લહનાએ. 
તેતે ખૂબ મદદ કરી. સાલાધર ગાંધર્વ, શિવના શાપમી ખુદાતાને 
૧૨ પુત્ર રૂપે અવતર્યો હતો. છોકરો! હતો રૂપરૂપનો અવતાર, પાંચ 
વષે? તો કૃષ્ણુ8ીલા ચાલવા લાગી, બાળકોને મારવાં, કોઈ તે પજવવાં 
સ તો તેનું નિત્યકમ થઈ પડયું, એક વખતે તેણે નિશાળમાં ચુમ્તે 
ગ્રશ્ન પૂછયો કે “પૂતના, અન્તમિલ વગેરે પાપીઓતે મુક્તિ સાપી છવાં 
ખિચારી શર્ષણુખાના ભાગ્યમાં નાક કપાવવાનું કેમ ?' રુરુએ કહું કે 
“જેવી શ્રીકૃષ્ણની ઇચ્છા !' પરતુ શ્રીમેતે એ નવાબ માન્ય કર્યે 
નહિ. તેશે રરતી સહેજ મશ્કરી ડરી, શરુ ગુસ્સે થયા. તે થીમંતને 
ગાળા રેવા લાગ્યા. શ્રીચતે પણુ સામો. તેવો જ જવાબ ગાપ્યે!- 


સસ્કાર સુગ! * રરપ 


પરતુ પોતાની 'માતાના ચારિત્ર પર હુમલે! થતાં જ તે વાદવિવાદ 
છોડી રડતો રડતો ધેર ગયે. તે જ દિવસ તેણું પિતાની સોધ માટે 
સિંહલ જવાનું પણુ' લીધું. રાન્નએ તયા માતાએ ખડું સમન્નવ્યો 
જૂણુ તે ન સમ્ય. ફ્રીથી સાત વહાણેદ સિંહલ તરફ રવાના ચયાં- 


વળા એની એ ઘટનાઃ કાલીદહુમાં આશ્રયજતક કમલવન. 
સિંહલાધિપ સાથૅ વાદવિવાદ. શાન્નએ પ્રતિજ્ઞા કરી કે “જે તું મતે 
એ વત ખતી રકે તેદ હું તને અધું' રાજ્ય ને મારી પુત્રી આપું અને. 
ન બતાવી રકે તે! દક્ષિયુ દિશામાં આવેલા રમશાનમાં તાડ માણું 
કાપી નાણું! શ્રીમંત રાન્તતે એ વન ન બતાવી રાડમે!. તે કરાર 
પ્રમાણુ રમચાનમાં મસ્તક છેદન કરાવવા તૈયાર ચયે!. શ્રીમ'ત સ્નાન 
કરી રડતો રડતો જીવનની છેલ્લી ક્ષણાસાં પિતા અને માતાતે ઉદ્દેશી 
તપષ'ણુ કરવા લાગ્યો, આખતાં પાણી તર્ષણુનાં પાણી સાથે ભળી 
જવા લાગ્યાં. તર્ષણુ કરી ચ'ટીની સ્તુતિ કરવા લાગ્યો. ચહીએ આવી 
તેતે ખોળામા લીધે. રાનનતાં માણુસો! મસ્તકછેદન કરવા આવ્યાં. 
તેતે ચડીએ ભૂતપૈતાદિ દ્વારા નસાડી મૂડયા. રાન લરકર લઈ આવ્યો 
પણુ હાર્યો. ચડીતી ફૂપાથી તેણે કમલવન ન્ેયું. પિતાપુત્ર મન્યા. 
શ્રીમ'ત રાજકન્યા સુશીલા સાથે પરણ્યે।.. પિતાપુત્ર દેશમાં જવા તેયાર 
ચયા. સુશીલાએ પોતાના પતિને એક વર્ષ ત્યાં જ રહેવાની વિન'ત્તિ ફરી. 
રાજકન્યા સિંહનાં શુખેદ વર્ણવવા લાગી. પરંતુ શ્રીમેત માતાના 
દશષન માટે વ્યાકુળ ચઈ ર્લો હતે!. પિતાપુત્ર ધેર ગયા. રસ્તામાં 
ઘનપતિનાં ડુબી ગએલાં વહાણુા ચંડીદેવીની કૃપાથી પાછાં મળ્યાં, તે 
ચ'ડીની પૂન્ન કરવા લાગ્યે!. 


ઘેર આવી થોમ'તે કમલવનવિટારિણી દેવીતું દરય ખતીવી 
સ્વરેશના રાન્નને પણુ સુગ્ધ ક્ષા. તે રળ્તએ પણુ પોતાતી પુત્રી 
શ્રીમંત સાથે વરાવી. યે!ગ્ય વખતે ચાપભ્રજ્ માણુસે। સ્વર્ગ સંચવી. 

પૃથ્વી પર્‌ ચંડીપૂન્ન પ્રચલિત કરી તેએ પોતાનું સાયક કરી ગયાં, 
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ચડીકાવ્યમાં “ સિવવિવાહ' નામતે! પ્રસંગ સુકુદરામની કલમને 
શેભાવે તેવે! છે. શખ્દના માધુય' કરતાં લાગણીના એધ વહેવરાવવામાં 
કવિ બ'ગસાહિત્યમાં અત્તુલનીય છે. સકુદરામતા “ કામભસ્મ” અતે 
“શિવવિવાહ 'ના પ્રસંગો પણુ રસતી ખાણુ જેવા છે. ભારતચ%્રના 
કામકલાપૂણુ પદવિન્યાસ કરતાં સુકુ દરામની સરળ ઉક્તિમાં લાગણીની 
ન્તીવતા વધુ છે. 


શિવાયનઃ સિવના ગીતો ખ'ગસાહિત્યમાં ખહુ પ્રાચીન છે. 
અગીઆરમી સદીમાં રચાએલા શત્ય પુરાણમાં રિ શિવના ગીતા છે. એ 
ગીતોમાં ભડતો પોતાને માટે કઈ માગતા નથી. પણુ શિવના 
ફુઃખથી પોતે દુઃખી થાય છે. તેઓ કહે છે કે “એ પ્રશુ, તમે 
સવારમાં ઉઠી ભિક્ષા માગવા નતઓ છે. કોઈ જગાએ કઈ મળે છે 
ને કોઈ જગાએ કઈ મળતું નથી. હરડૅ કે ખેડાના દળ ખાઈ આખા 
દ્વિમ ગુજર! છે. ગ્રશુ! તમારે તે કેટલું દુઃખ ! જે દિવસે મુડી 
ચોખા મળે છે તારે તમને કેટલો આન'દ ચાય છે? તમારૂં આટલું 
ખધું દુ:ખ હવે ન્નેઈ શકાતું નથી. તમે ખેતી કરે. તળાવને કિનારે 
જમીન લેજે એટલે પાણીનું સુખ થાય. દેવ, ન્યારે ખેતીતું ફળ પાક 
તમારા ઘરમાં આવશે ત્યારે તમતે કેટલું સખ થશે ? એક બીજી વાત 
કહું છું. વ્યાદ્રચર્મ તે કયાંસુધી પહેરશે! ?₹: કપાસ વાવી તેમાથી ર 
કાઢરોઃ એટલે તેનાં કપડાં ચરો ! ” 


દિગખર ભિખારી દેવના દુઃખથી ભડતે।નું મન ગળા ગયું છે. 
પોતાના સુખદુઃખ તરફ નજર ન કરતાં તે પોતાના દેવતું દુઃખ જેઈ 
શડૅ છે. આ રીતે આ ગ્રામ્ય ગાથામાં ઉંડી ભક્તિનું વહેણુ વલં 
નત્‌ય છે. 


રતિદેવ અને રધુરામ રાયકૃત “મગલુખ્ધ' પણુ સિવના માહા- 
ત્મ્યથી ભરપૂર છે. તે ગુસ્તક ઇ. સ. ૧૫૭૮ માં લખાયું છે. પછીથી 
શિવવિવાહાદિ વિષમે। સ્વતંત્ર કાવ્યમાં નેવણુ'વતાં અમુક મોટ! કાવ્યતા 


 સસ્કાર યુગ. “ “ ફરછ 


“અસ રૂપ બતી ગયા. પદ્માપુશાણુ, ચ'ીકાવ્ય વગેરેમાં “રિવવિવાહ” 
જુરગૌરીનો કજછીએઇ વગેરે વિષચે! ચ થતી શસઆતમાં જ વર્ણવેલા છે. 

એમટ્લું “૮ નહિ પણુ કૃત્તિવાસી રામાયણના ઉત્તરફાંડમાં શિ વલીલા 

વરુ વેલી છે. જ 


ક્ષગભભગ ૩૦૦ ૧ષ* પહેક્ષા રામકૃષ્ણુ ડવિચદ્રે એક ચિવાયન 
લખ્યું છે, ત્યાર પછી દિજ હરિહરન! પુત્ર શ'કરે “ વવતાય મંગલ * 
નામનું કાવ્ય લખ્યું છે. આ પુસ્તકનો આકાર મેરો છે, શિવપાવ'તીને 
ઝધડા, શિવની ખેતી, ભગવતીનો વિર્ઠ અતે ભચ્છર વગેરે જતુતો 
ઉત્પાત પેદા કરી ભગવતીની શિવડાકરતે ધાન્યક્ષેત્રમાંથી કૈલાસની કુ'જ- 
વનમાં આણવાની ચૅૅષા વગેરે અનેક વિષષો આ ઝુસ્તકમાં વર્ણવ્યા 
છે, આધુનિક કાળમાં રામેશ્રર ભટ્ટાચાયતું “ શિવાયત' ખબ'ગાળામાં 
અહુ પ્રચલિત છે. 


રામેશ્ર ભટાચાર્યના પુસ્તકની ઈ. સ. ૧૭૧૩માં લખાએલી 
એક પ્રત મળી છે. માટે એ સુસ્તક એ સાલ પહેલાં લપાએલું હેતું 
ન્ેઈએ. 


બાર્“્ા પારાણિક ડાવ્યોની પેડે શિવનાં ગીતામાં પણુ દેવદેવીની 
વહતા, સૃણિપ્રકરશુ, દક્ષયત્ત વગેરે વર્ણ વેલાં છે. તે સિવાય તેમાં “રકિમણી- 
ત્રત' 'બાણુરાન્નનતું' ઉપાખ્યાન વગેરે વિષયોનું પ્રાસંગિક વણુન 
આવે છે. વાદણુના રૂપમાં ગૌરી શિવને છેતશ્વા આવે છે એ વાતને રમ- 
ગતિ ન્યાયશ્ત્ન ડપેદ્લકલ્પત માતે છે; પરતુ વિંજયમુપ્રના પદ્યાપુરાણુમાં 
ભગવતી ડોમ જેવી કુલષ્ી સ્ત્રીતૃ' રષ પારણું ડરી શિવને છેતરવા 
આવે છે. માટે એ જ કલ્પનાને જીતાં પુસ્તકોતો આપાંર છે. પૂર્વકા- 
લમાં પૌરાણિક વિષયો પર અનેક અક્ષરતુ માણસે! કવિતા કરતા 
હતા. એટલે કાવ્યને! ડયો ભાગ કય! માથુસે કલ્પ્યા એ નકી કર- 
વાનુ' કામ ખહુ અઘરૂં છે. ચડ જ ન 


૨૨૮ ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


રામેશ્વરની કવિતા અતિ અવુષ્રાસને લીધે ક્િલષ્ટ ચઇ ગઈ છે.. 
ચૂરતુ ઘણે સ્થળે ગીચોગીચ અનુપાસ બેદી હાસ્યરસ જુટી નીકળતો 
જણાય છે. રામેશ્રે 'કોઈઈ ઉચ્ચ વિચાર દર્શાવવાતે પ્રયત્ન કર્યો જ 
નથી. પરતુ કાર્તિક અને ગણેશ સાથે શિવ જમવા બેઠા છે, એ 
વખતનું વર્ણુન કરતાં કવિએ જે અન્નપૂર્ણા ગૃહિણીની સુદર મૂર્તિ 
ચીતરી બતાવી છે તે અત્યારની શિલ્પવિદ્યા અને ઉત્તત સાહિત્પરસ- 
પિપાસુ રમણીએઓને કદાચ ન ગમે છતાં અપૂર્વ" છે. દેવી ખે ન્નેડ 
ચુડીઓ માગે છે; શિવ એ આપવાને અસમથ* છે. પોતાના ધરતી 
હાલત વિષે અનેક વાતો જણાવી છેવટે તે કટાક્ષમાં દેવીને તેમના 
ધનવાન પિતા પાસે જવાનુ સૂચવે છે. પણુ દેવી તો આ મહેણું 
સાંભળતાં જ કાતિક અને ગશેશને લઈ પિતાને ઘેર જવાની તૈયારી 
કરે છે. શિવ બિચારા કેટલુંયે સમન્નવે છે, પણુ દેવી માનતાં તથી. 
તે તો! શિવને રઝળતા સૂજી ચાલ્યાં નનય છે. આ વણુનમાં જુવાન 
સ્‍્રીના પાદપદ્ામાં વેચાએલા ૬દ્દ ગૃહસ્થતી મહાવિપદતું' ચિત્ર આં- 
કતાં રામેશ્રરે કમાલ કરી છે. 


હયા વર્ષો સાથે રહેવાથી 1હ'ડમુસલમાતાગએે એક ખીત્ના 
ધર્મ પત્યે ઉદારતા ધારણ કરી હતી. સત્યપીર નામના મિશ્ર દેવતાતી 
પૂના આ ઉદારતાનું ફળ છે. સત્યનારાયણુ આ પ્રસગે ફષ્ટીરી નમે 
ચપૃહેરી ઉદ્‌ જબાનમાં ભાષણ કરે છે. રામેશ્વરકૃત સત્યપીરતુ' કાવ્ય 
આ બાખતમાં વાંચવ! નેવું છે. 


સનસા રેવીનાં આખ્યાનો: આ આપખ્યાતોમાં ઉત્તરોત્તર 
વિકાસ થતે! ગયો છે. કાણા દરિદત્ત અતે વિજ્યગ્તના રોળામાં 
શ્રતેક નવા કવિએ આવી ભળ્યા છે. અત્યાર સુધીમાં મનસા દેવીનાં 
આખ્યાતો! ર્ચતારાઓમાં ૬ર નામા મળો આવ્યાં છે. એમાંથી 
ઝેતકાદાસ અતે ક્ષેમાનદે લખેલુ' કાવ્ય ઉત્તમ છે, એ કાવ્યમાં ૨૬૦૦ 
લોક છે અને ૬૬ પદોમાંનાં ૨૬ કેતકાદાસનોં છે. એકદર રીતે 


દ સ'સ્કાર યુગ :9* ૨૨૯ 


નેતાં પુસ્તકને પૂર્વાટ કેતકાદાસે અતે ઉત્તરાંટ ક્ષેમાતર લખેલેદ 
જણાય છે. ક્ષેમાન'દ કરણુરસમાં અને કેતકાદાસ હાસ્યરસમાં 
પ્રવીણુ છે. કવિત્ત ખતાવવા જેવા પ્રસંગો મભનસાનદ 
કાવ્યમાં બહુ થેડા છે; પરણું વાર્તાતા વિષય એવો છે ક્રે 
પ્રસગે પ્રસગે વાચનારતી આખોમાંયી આંસુ ઉભરાય છે. બેહુલાતું 
સુંદર્‌ રૂપ વાચક્રાને મુગ્ધ કરી દેનારૂં છે. શ્રાવણુ માસમાં બઞાળાના 
ગામડૅ ગામડે સર્વત્ર આ મનસાનાં ગીતે! ગાતા ગાતા લોકો હોડી 
તરાવે છે. એ બધાં ગીતોની મુખ્ય નાયિકા ખેડુલા હોય છે; બેહુલા 
આવા અનેક ગીતદઠ્દારા બ'ગાળાની ત્રામ્ય વધુઓના હદયમાં પોતાતો 
આદર્શ સ્થાપી રડી છે. કેવળ બ'ગાળાનેો શિક્ષિત વગ” જ રૅબેકાના. 
(આઉનેન્હા નામની સ્કે!થની પ્રસિદ્ધ નવલકથાની ઉપનાયિકા) 
રૂપમાં મુગ્ધ બની ઘરતું શુદ્ધ સવણ" વિસરી ગયે! છે. 

અગાઉ રથાએલાં મનસાના ઉપાખ્યાતો સાથે તુથના કરતાં 
જણાય છે કે કેતકાદાસ અને ક્ષેમાન'દના ઉપાખ્યાનોમાં ચાંદ સેદાગર્ું 
ચરિત્ર સહેન્ટ હલકું પડયું છે, પણુ ખેહુલાનું ચરિત્રિ બહુ ઉન્નત 
બન્યું છે. 

કેતકાદાસ અને ક્લેમાન'દ ધર્ણ કરીતે કાયરય હતા. બેહુલાએ 
જળામાર્ગે કરેલી મુસાક્રીનું વર્ણન બર્દવાનની આજુબાજુના ગ્રટેશને 
મળતું આવતું હોવાથી કવિએ! એ પ્રદેશના હરો એમ માતવામા 
ક'ઈ વાધે! નથી. તે કોઈ સાહાણુના શિષ્ય હેય એવું તેમના એક 
પદ્ધી જણાય છે. વળી એ બને જુદા જુદાં નામ એક જ ડવિતાં 
છુપય એ પણુ સ'ભવિત્ત છે. મનસાદેવીનું નામ કેતકા પણુ છે. એટલે 
કવિ પોતાને તકાદાસ કડે એમાં અસ ભવિત જેવું કઈ નથી. સત્તરમી 
સદીના મપ્ય ભાગમાં આ ગ્ર'ચ લખાયે1 લાગે છે. 


* શ. જ્ડ્ડ ૨૬ રાજીવ વિતાવે “ કતરા” 
સ પેક કાવ્ય લખ્યું છે. તેતી કવિતા બહુ સરળ અને મધુર છે. 


ઝં 


૨૩૦ ખ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


મનસામગલના ખીન્ત કવિઓની કવિતા પણુ સુંદર્‌ છે; 
મનસાદેવી ભરવાડણુના વેરામાં ધન્વન્તરીને વિષ ભેળેલું દહીં વેચવા 
ગમાં છે; તેના શિષ્યા દેવાનું રૂપ જોઈ તેની મશ્કરી કરે છે. એ 
વર્ણન વર્ધમાનદાસ નામના કવિની કલમથી ખહ સરસ ચયું છે. 


આ ભરવાડણુતા પ્રસંગ વૈષ્ણુવ કવિઓની દાણુલીલા પર્યી 
લેવાયા જણાય છે. પ્રાચીન વૈષ્ણુવ સાહિત્યની માદકતા સર્વત્ર પ્રસરી 


''હોવાતા આ એક ઉત્તમ દાખલે! છે. 


ધર્મંમગલઃ ખૌદ્ધમ* આ દેશતી હલઇ જાતોના હાથમાં 
પડી વિકૃત રપ ધારણુ કરી રહ્યો હતો. ધમષમ'ગલ કાવ્ય એ ધર્મની 
હિંદુ આભૃત્તિ છે. રામાઈ પડિતની પહતિમાં બાદ્ભાવતો આભાસ 
સપણ છે. તે પછીનાં પર્મકાવ્યોમાં ધીમે ધીમે તેત્રીશ કરડ હિંદુ 
રેવતાના પ્રભાવ નીચે ખૌદ્ભાવ દબાઈ ગયો છે. છતાં એટલું તો 
સ્વીકારવું જ જેઈ એ કે ધમમગલ કાવ્યો બૌદ્ રાન્ન અને બો 
સણુઓના મહીમાતું કીર્તન કરવા માટે જ પ્રથમ રચાયાં હતાં. ધીરે 
ઘાર્‌ આહ્યણાને હાથે શ્રમણી બિચારા લુટાયા, હાર્યા. ખાહમણાએ” 
ભિક્રુઆનાં આસને! તાખે કરી જે મહાન પૂન્તપહત્તિ ચલાવી તેમાં 
'હાડિ જેવી હલષટી જતિઓનું ધર્મયાજકપણું રહ્યુ' નહિ. ધર્મ્પમ'ગલ 
કાવ્ય બાહ્મણેને હાથે ચરી દેવલીલા બતાવતું થયું; પરતુ તેમ છતાં 
ચતુર્‌ વાંચનારને તો તેમાં ખૌદ્દ ધ્મતી છાયા જણાયા સિવાય 
રહેતી નથી. 


રમાઈ પ'ડિત પછી કેટલાય કવિઓએ ધમષ'મ'ગલ લખ્યાં છે. 
૪. સ. ૧૧૦૩માં સીતારામદાસ નામના ડવિએ દેવીના આદેશથી 
ઘ્રમમગલ લખ્યું છે. તેતા પુસ્તકની “ખંડિત પ્રત મર આવી છે. 


સીતારામ પછી રામદાસ આદક નામના એક કવિએ “અનાદિ 
મગલ? નામનું એક ધ્મકાનય ર્યું છે. તેણે એ કાવ્ય રચવાની 
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જ્વાબદારી વી રીતે સ્વીકારી એ વૃત્તાંત બહ કૌતુહલજતક છેઃ 
હાયતપુર્માં ચૈતન્યસામ'ત નામના એક જીલમી  તેહસીલદારના 
જુલમયી કવિ નાની ઉમરમાં કેદમાં પડયા. કર્‌ ન આપી શકાવાથી 
તેના પિતા દેવું કરવા માટે બહારગામ ગયા યતા. રામદાસને ખીર્જી 
કોઈ છોડાવે તેમ ન હોવાથી તે પહેરગીરને કાલાવાલા કરવા લાગ્યા. 
પહેરગીર્‌ દયાળુ હોવાથી તેણે કવિતે છે!ડી દીધા, ભૂખ અને તરસથી 
પિઠાતા કવિ મામાને ધેર જવા નીકળ્યા. *્સ્તામાં એક હથિઆરબ'ધ 
સિપાઈએ તૅમતે અટકાવ. તે વખતે સશસ્ર સૈનિકો માણસોને 
વેઠે પકડી જતા ઘતા. કવિએ લખ્યું છે કે “ભૂ અતે તરસથી 
છાતી ફાટી જતી હતી, પણુ અભાગીઆના નસીબમા વળી સુખ 
ડયાંથી ? સામે કાળ જેવો સિષાઈ આવી ઉભે! છે, હાય! આ 
પરદેરામાં મારે પ્રાણુ જવા ખેઠો છે !' સિપાઈ કવિને ધમકીથી કહેવા 
લાગ્યો, ' બેટા, નાસી જવાના છો કે? અત્યાર સુધી રખયયે। ત્યારે 
માંડ માંડ તારા જેવો! પડ્ડો જવાન મળ્યો! છે. ચાલ મારી સાયે.' 
એમ કહી તેશું કારી અને કામળ કવિ માથે મૂડયાં, તે હતાં તે 
બહુ નાનાં પષ્યુ વજતમાં બહુ ભારે લાગતાં હતાં. સિપાઈ એ કહ્યું કે 
“જે આ ભાર ભૉંયભેગાો થશે તો તારા કકડા કરી નાંખીશ.? 
સિપાઈની ધમકી સાંભળી કવિની “આંખ મિચાઈ ગઈ. કરી આંખ 
ઊઘાદતાં ન મળે સિપાઈ હે ન મળે ક'ઈ!' આ બધું જૃત્તાંત્ત નવાઈ 
ઉપન્નવે તેવું છે. ત્યાર બાદ કવિને તાવ આવ્યો, તે સામી તળાવડી 
તર પાણી પીવા દોડયા, કવિ તલાવડીમાં ઉતરવા ન્ય છે ત્યાં તો 
બધું પાણી ન્નેતન્તેતામાં ખલાસ થઈ ગયું. રામદાસ ડગલે ડગલે આ 
વિપત્તિ જેઈ રડવા લાગ્યો. ત્યારે એક દિવ્ય પુસ્ષ સેનાની 
ઝારીમાં ગ'ગાજળ લઈ તેની પાસે આવી બોલ્યે, “ હે રામ, તે” 
બહુ ભૂખતરસ વેઠયાં છે. દું તારે માટે પાણી લાવ્યો છું. ' એમ કહી 
તેસ તેના મુખમાં પાણી રેડ્યું. પાણી પાયા બાદ પેલા દિવિ પુરવે 
કશું કે “આજયી તારો જન્મ સકળ થયે છે. તું હવે ધર્મનાં ગીતો 
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ગા તે ડું સાંભળું.' રામદાસે પોતે કઈ ભણ્યો નથી એ જણાવ્યું 
પૃણુ ચલો દિવ્ય પુસ્ષ તેતે છેડે તેમ નહેતે!. તેણે તો પોતે ધમનો 
અવતાર જવાતું જણાવ્યું અતે “આજથી હું મહાન કવિ ચઈશિ' 
એવું વચન આપ્યું, હાયતપુરમાં ૪. સ. ૧૧૨૬ માં આ પુસ્તક 
રચાયું. અતાદિમ'ગલની ભાષા સરળ છે. કવિત્ત પણુ સાધારણુ રીતે 
ડીક ગણાય. 

૪. સ. ૧૫૪૭ માં નાણિક્ ગાંચુલીએ એક ધર્મમ'ગલ 2ય્યું 
છે. માણિકરામ એક સારે કવિ હતે; પરતુ બાલ્ભણુ વશમાં જન્મેલો 
છતાં બૌદ્ધધર્મના વિકૃત દેવતા ધર્મ ઠાકરની કવિતા રચવાથી સમાજમાં 
તેને હલકુ' પડવું પડ્યું હતું. 

આ ખધાં કાવ્યોમાંથી સામમ્રી લઈ ૪. સ. ૧૭૧૩માં ધનરામ 
ચમ્વર્તીએ પોતાતું “શ્રીધમ'મગલકાવ્ય' પુર કર્યું. ઘતેશમ ખર્દવાત 
જિલ્લાના કૈયડ પર્ગણામાંના કૃષ્ણુપુરતો વતની હતે. તે ઇ. સ. 
૧૬૬૯ માં જન્મ્યો હતો, ખાલ્યકાળથી જ તેનામાં શારીરિક બળ 
બહું હતું, તેના પુસ્તકમાં મલ્લેની લડાઈ અતે અશ્વાદિની દોડાદેડ 
વિષે જે વર્ણુન આપ્યું છે તે એટલું તે! સ્વાભાવિક છે » તે પશ્થી 
કવિ જબરા કસરતબાજ હરે એમ માની લેવામાં કઈ ખોટું નથી. 
કવિ નાનપણુમાં ખહુ કછીઆખોર્‌ હતે।. તેના પિતાએ તેતો આવે! 
સ્વભાવ સુધારવા માટે રામપુરતી સ'સ્કૃત પાઠશાળામાં ભણુવા મોકલ્યો. 
ત્યાં કવિતા એ કલહપ્રિય સ્વભાવ બદલાયો અને ભણુવા પર પ્રીતિ 
તધી. ખાલ્યાવસ્થામાં જ કવિતા દેવીએ તેતા પર કૃપા કરી હતી. 
અતે ગુરુએ પણુ યુવાવસ્થામાં જ તેને “ડવિરત્ન' તો ખિતાથ 
આપ્યો હતો. 

બદવાનના રાન્ન કીર્તિચ'દ રાયની આજ્ઞાથી તેણે “શ્રીધર્મમંગલ' 
રચ્યું રારૂ કર્યું. આ ગુસ્તક સિવાય તેણે “થી સત્યનારાયણુની પાંચાથી” 
નામક પુસ્તક લખ્યું છે. તેને ચાર પુત્ર હુતા. કવિના વૃદ્ધ પ્રપૌત્રનું 
મર્ણુ હમણાં જ ચયું છે. 


* સસ્કાર સુગ :: "ક્ર 


ધનરામનું “થીધર્મમ'ગલ' ૨૪ અધ્યાયમાં સમાપ* થ્યું! છે. 
ત્તમાં બધા મળીતે ૪૧૪૪ શ્લોક, છે. લાઉસેનને! અપૂર્વ કીતિકલાપ 
-એ આ પુસ્તકને! સુખ્ય વર્ણનીય વિષય છે. લાઉસેન કુલટાએનો 
હાથમાં આવી પડયે છતાં ઇદ્રિયજ્યી નીવડ્યો છે, વાઘ, હાથી અને 
ઘોડાએ સાથે લડાઈ કરી તેશે પોતાનું બાહુબળ બતાવી આપ્યું છે. 
પાતાના મામાની ખટપટે નિષ્ધળ બનાવી તેશે દેવાનુઝ્ઠઠીત પદ મેળર્વ્યું 
“છી અતે પોતાનાં અગે! એક પછી એક કાપી દેવની આરાધના ફરી 
કોર્‌ તપસ્વીપર્ણું નનહ? કર્યું છે. એ સિવાય તેણું મરેલાં બાળક પાસે 
વાત ફર્‌ાવી છે, મરેલા સૈનિકોતે જીવનદાન આપ્યું છે અને નાના 
પ્રકારની અદ્ભુત ૪ીતિ ફેલાવી કલિંગા અતે કાનડા નામતી બે 
કન્યાએ સાપે વિવાહ ક્ષા છે. પરંતુ આ ચેોઈકબધ ઘટનાએ વડે 
કવિ પોતાના નાયકતે મહાત બનાવી શક્યો નથી. છુટીછવાઈ ઘટ: 
નાએા એકત્ર કરી એક મહાન પાત્ર સરન્તવવાની કળા ઘનરામર્મા 
નથી. લાઉસેનને વિપત્તિ વખતે દનુમાન આવી છોડાવી જપ છે, 
મડી આવી તેતા શરીર પરથી માખીએ ઉડાડે છે. આથી તેતાં દુઃખે 
તરક્‌ વાચકવર્ગની સહાતુભૂતિ ખેંચાતી નથી. વાચક આખું કાવ્ય 
વાંચી ન્નય છતાં તેની આંખમાંથી અશ્રુબિ'દુ ટપકવાતી આશા ૨થા 
છે. વર્ષાકાળમાં બારી ઉધાડી અનિમિપ નેત્રે, વરસતો વરસાદ નિહા- 
ળવામાં એક ષકારનું સુખ છે ખરૂં પણુ સતત પડતાં જળજનિદુડાંનો 
ટપટપ અવાજ, પોંદર્ધનુ' ધ્રકલુ, વાધુના વેગધી વદ્લેનું' ડેલવું” વગેરે 
ભઇ આંખો ઘેરાવા લાગે અને શન્ય નિષ્કન્‍િય મન પુરાતન વાતે 
અને પુરાતન બનાવોની સ્મૃતિ પ્ચ્છા ન હોય છતાં “રત કરે તેમ 
ઘનરામનાં વર્ણનો પણુ રષિના શખ્દ્ની માફક, ત'ખુરાના અવાજની 
સાષ્કક કેવળ અવાજ કર્યા કરે છે. તે વાંચતાં એક ગ્રકારનું સુખ 
ઉપજે છે ખરૂ, દૂરદૂરની કણક સ્મૃતિ વડે મન ઘેરાવા લાગે છે ખરું 
પરતુ એ સુખ, એ સ્માતિ આંખમાં ઉંધ આણુવાને પ્રયત્ન ડરે છે. 


૨૨૪ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પરતુ જ્યારે યુદ્નનાં નગારાં ઠોક્વા મંડે ત્યાર ખમાસું ખાઈ 
ઉધ ઉડાડી મૂકવાતા સહેજ પ્રયત્ન કરવાનું મત થાય છે. ધતરામનાં 
લડાઈનાં વણુનેોમાં નિદ્રાત્રસ્ત ક્થિતિ પલટાવવા જેટલું જેર છે. 


આ પુસ્તકમાં સર્વ શાસ્્રોના ઉદાહરણ નજરે પડે છે, બૌદ્ધ 
ભાવ, શાસ્ત્રોક્ત દેવદેવીનાં માહાત્મ્યવર્ણુનેમાં તદન દબાઈ ગયો છે. 
શાસ્રનાનના ધુમાડાએ કવિની પ્રતિભાતે એવી તો! ગુંગળાવી નાખી 
છે કે સ્વાતુભવવાળી એકાદ ત્તાનકથા કહેવા નેટલોા પણુ કવિને અવ- 
કાશ નથી. આખા કાવ્યમાં કેવલ કપૂરનું પાત્ર સ્વભાવિક લાગે- 
છે, કપુર મોટાભાઈ લાઉસેનને ખૂબ ચાહે છે, વાઘ, મગર વગેરેની 
સાથે કુસ્તી કરતાં પહેલાં તે પોતાના ભાઈને તેમ ન કરવા માટે 
ખૂબ સમજાવે છે. પર'તુ ભાઈ કરતાં પોતાની ન્નતતે તે વધારે ચાહતે! 
હોવાથી ખરા પ્રસગે ભાઇને એકલે! મૂજી નાસી જય છે. ભાઇ છતે છે" 
ત્યારે એ બિરાદર કે।ણુ ન્નણે કયાંથી પાછા આવી હાજર્‌ થાય છે 
અતે પોતાની બડાઈના અનેક ગપગોળા હાંકયે રાખે છે. લાઉસેન 
જામતી નગરમાં કેદ થયા છે. કર્ખૂર્‌ નાસી ગયે! છે. છેવટે લાઉસેન 
છૂટે છે એટલે તરત જ તે ભાઈને ગળે વળગી જૂઠી બડાઇ કરવાં 
અચકાતે! નથી. લાઉસેન તેતે પૂછે છે કે “ભાઈ, કાલે તમે કર્ષા ગયા 
હતા? કપૂર કહે છે કે “એ ભાઈ, કાલે તો હું' તમને છોડાવવા 
સાણે ગૌડતા રાળ્ત પાસે ગયે હતેદ. રાજાને મળી ન્નમતી નગરને ખેદાવ- 
મેદાન ફરવા માટે એક લાખનુ' લસ્કર લઈ આ તરફ આવતો હતો 
તાં તમારા છૂટકારાના સમાચાર મળ્યા એટ્લે લશ્કરને ર્ન આપી- 
"અહી દોડી આવ્યા. લાઉસેન આ ગપગોળેા ખરો માની પોતાના 
ભાઈને આભાર માને છે. 


ધતરામ પછી સહદેત ચકવર્તીએ એક ધમ'મંગલ ર્યું છે. તેવું - 
કાવ્ય ધનરામના અનુકરણુ રૂપે લખાયું નથી. તેણે નાના પ્રકારનાં 
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દેવદેવીનાં ઉપાખ્યાને! વડે પોતાન કાવ્યને સન્નવ્યું છે, છતાં તેમાંતું 
શ્રળ બૌદ્ધ ઉપાખ્યાન તદન છુષુ' રહી શકયું નથી. હરપાર્વતીના 
વિવાહ સાથે જ મીનનાથ, ગેરક્ષનાથ વગેરે બૌદ સાધકોની કથાઓને 
સ્થાન મળું છે. હરિશ્રદ્ર, લુઈચ£, નજજપુરતિવાસી ખ્રાહાણેનેદ 
શ્ાર્મદેષ' ઇત્યાદિ તાના પદારના પ્રસંગોમાં બોહ્ધધમ'તુ' રૂપાંતર અતે 
તેનો કૃત્રિમ હિ'દ્વેશ સૂચિત થાય છે. ધમતા સેવકો, ડેમજતિના 
લોકા પર થએલા જુલમતે પણુ બૌઠ પ્રસંગને અતસરતો માની. 
લેવામાં કઈ વાંધો નથી. 


આ ધમષદેવના પ્રચારદ્દારા હિંદુ દેવેદેવીઓતે। વિવિધ કાયકલાપ 
* વર્ણુવવામાં આવ્યો છે. આપણે મ'દિરોના પત્યર વડે મસ્જિદ ! 
બ'ધાએલી જેઈ છે, તે! પછી મદિર્ની સામગ્રીની તપાસમાં બૌદ્ધ 
સકેની ખેળ થાય તા તેમાં નવાઈ પામવાની જરૂર નથી. જગન્નાથની ; 
મૂર્તિતાં ખોદ્દ ઉપાદાન તો! અત્યારે સરવીશે સિદ્ધ થયાં છે, છતાં તે | 
અસાર હિંદના દેવ ગણાય છે. ધર્મમગલનું મૂળ ગમે તે હોય છતાં 
તે અત્યારે તે! ટ ગ્રથો ગણાય છે. 


કદલીપટ્ટુતી સંદરીએ વિલોલ કઢાક્ષદારા મીનનાથતું સહ્યસ્તત્ર્ત 
તોડવાનો પ્રયતન કરે છે. તે વખતનાં મીનનાથનાં વચનો ખરા યોગીને 
છાજે તેવા છે, પણુ છેવટે તે બિચારો એ વિલોલ કટાક્ષીના ચરણુમાં 
તેૈચાય છે. આવી સ્થિતિમાં તેનો શિષ્ય ગોરક્ષનાથ કેટલીક રહસ્યમય 
કવિતા દ્વારા તેને ભાનમાં આસ છે. આ રહસ્યમય કવિતાની ભાષા 
ગ્રામ્ય છે, ભાવ અસબદ્દ છે છતાં મધુર્તામા એ ઉત્કૃષ્ટ જણાય છે. 


ગોરક્ષનાથની એ રહસ્યમય કવિતામાં સ્રી જતિ પ્રતયે નરા 
દ્રેષ છે ખરા, પણુ એ બાબતમાં તે! બંગાળી કવિશા કરતાં મસિદ્ધ 
ભક્ત કબીર વધારે જવાબદાર છે. એ કવિતામાં અસ'ભવિતતે 
સ"ભવિત થતું ન્નેઈ કેટલાક વિસ્મયના ઉદ્ગાર પ્રાદેશિક ચખ્દબાહુલ્યને 


૨૩૬ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિડાસ 


“લીધે કિલટ્ટ થઈ ગયા છે. છતાં તે નૈતિક એઓજક્વિતાથી ભરપૂર છે. 
'સરસવના દાણા શીંન્તય એટલું પાણી નથી છતાં મ'દિસ્તું સિખર 
પાણીમાં ડુબી ગયું. વાધ ને બળદને હળે ન્નેડી વાંદરો હળ ચલાવવા 
શ્ઞાગ્યો” પ્રત્યાદિ ર્હસ્યપૃણુંષ કવિતા પ્રાચીન ગોરક્ષવિજપની એક 
કવિતાની નવી આજૃત્તિ માત્ર છે. 


અતુવાદ શાખા : સોળમી સદીતે “અવુવાદ યુમ' કહી શકાય. 
કવિક'કણુ પછી બ'ગાળાના કવિઓની પ્રતિભા ભર ઉંધમાં પડી છતી. 
એ વખતે સસ્કૃતનું' અપાર સૌદર્ય બ'ગાળી લેખકે સમક્ષ ઉધાડ 
પડયું હું, વૈષ્ણુવ કવિએ જે સુધામય સ્વાભાવિક કટસ્વરે સાહિ- 
ત્યાક્રાશ ગજવી ગયા હતા, તે ગમત્યારે શાંત પડી ગયા યતા. ગીત- * 
કવિતા પર લગભગ સે! વર્ષનો પઠ પડ્યો હતો. અત્યારે તો સસ્કૃત 
શાસ્ઓનો અતુવાદ કરી ભાષાને સંસ્કૃત કરવા તરક જ લેખક વર્ગનું 
(ધ્યાન ખેચાર્યું હતું. ખનાના વચતોમાં સક્કૃતતુ' ચિહ્ધ નથી. વૈષ્ણવ 
કવિએમાં જે સૌથી મહાન છે તેસે પોતાનાં ગીતો પે!તાની ભાષામાં 
જ ગાયાં છે. ખીન્ન વૈષ્ણુવ કવિએ! ઉપર સસ્કૃતતે! પ્રભાવ પડયે! 
છે ખરે પરંતુ ઘણે ભાગે એ સ'સ્કૃતનુંઃ દાન બંગાળી ટવિતાના 
"પગમાં ખેડીરૂપ બન્યું છે. કવિકકણે સ્વભાવિકતા તરક નજર રાખી 
એકાદ ખે સ્થળે સસ્કૃત સાહિત્યનાં કઈક રત્નો આણી પોતાતી 
કવિતાને સન્નવી છે ખરી; પરતુ તે સ્વભાવતે જ અનુસર્યા છે. 


1 કવિક'કણુ પછી કુદરત બગાળીઆનતી અણુમાનીતી થઈ પડી. 
તેની જગ્યા શાસ્રે લીધી. ભાષા વિચારનો અધિકાર તજી પોતાતી 
સ્વતત્રતા નનળળવી બેડી અને કવિઓ ખરા સતૃષ્યને ન જેતા 
સ'્કૃત સાહિત્યની છબીઓ ન્નેઈ ગાંડા ખની ગયા. સસ્કૃતની નાના 
ગ્રકારતી અદ્ભુત ઉપષ્રા અતે અદ્ભુત વિચારો વડે લેખિની ભૂતકાળને 
ભજવા લાગી. સત્યયુગતા માનવીએ આવી કળિયુગના માનવીએ 
“ર્‌ અત્યાચાર સુન્તર્વા લાગ્યા, આ યુગમાં “ આન્તનુલબિત ' હસ્ત 


સજકાર સુગ ૨૩૪ 


અદશ્ય થઇ ગયા હતા. ઉધાડા રહેવાને ખદલે વસો પહેરવાતો 'રિવાજ 
વધી ગયે હવાધી ' સંમોદર! અને “ નાભિસમશીર ' લેક હવે આનદ 
આપતા નહેતા, આવા માણુસોથી છવાએલે! ગ્રદેરા એક વખતે અર્‌" 
હ્ય્સ્ય છતો. તેથી કુરંગ અતે માતંગની નૈસર્ગિક કીડા સાનવચક્ષુએતે 
દરરૈ૮ પ્રત્યક્ષ ચતી, અતે તેમતે એ કીડા સંદર્‌ પણુ લાગતી. તેયી' 
મનુષ્ય પોતાની ગતિ અતે કટાક્ષ સાયે તેઓના હાવભાવતે! સુકાભલે! 
કરી ચાતદ ભોગવતા. પરંતુ આ કળિયુગમાં એ અરણ્યોએ ગયા 
અને એ કુરંગતા વિલોલ કટાક્ષ પણુ ગયા. ફુબળાપાતળા હાથીઓ 
ભાવતના ભયથી પોતાની સ્વાભાવિક ચાલ પણુ ભૃલી ગયા. એ સિવાય 
રૂચિ પણુ બદલાઈ. આધી સત્યયુગતી ઉપમાએ અત્યારે ફુઈ કામતી 
નહેતી. છતા અતિશય શસ્રાભ્યાસતે લીધે કવિઓ સ્વાભાવિકપણું 
છે।ડવા લળ્યા. ઉપમાઓ પણુ સદ્મથી પણુ ચૂટ્મ રૂપ ધારણુ કરી 
[માતવશ્પવર્ુનોને પીડુવા લાગી. આ યુગના ડવિચાએ જે સુંદર 
સુસ્ષા કે સ્રીઓનાં પાત્રો સરન્યાં છેતે અતિ ઉપમાદ્દાર અસ્વાભાવિક 
થઈ પડયાં છે. વિઘા ઠૅફુરાણીવું વણત વાગી તેને રપાળી માનવી 
તો દૂર રહી પણુ ખીભત્સ ન લાશે તોયે કૃપા! બગસાહિત્યની આ 
દશા કરવામાં કેટલેક અશે ફારસી ભાષાનો પણુ હાથ છે. 

આ રીતે કવિતાના વિચારો બદલાયા પણુ ભાષા ધીમે ધીમે 
શસ્કૃતમ્ષ થવા લાગી. ખંગભાયા સર્કૃતના અલંકાર અતે છરો 
પાતાના કરવા લાગી. પણુ આ પધયતનમાં શરુઆતની સ્થિતિ તો બહુ 
હૃ'સ્યજનક થઈ પડી. 

સસ્કૃતર્વું અતુસરણુ ખાસ કરીતે સસ્કૃત સથોતા અનુવાદ 
પરથી જણાઈ આવે છે. સોળમી, સત્તરમી અતે અઢારમી સદીમદ ; 
સ“ખ્યાખધ સંસ્કૃત પુસ્તકે!તો અતુવાદ થયે! છે. એ પુસ્તકોની તામાવલિ 
પણુ બહ લાંભી થાય તેમ છે. જે કે તેમાંના ઘણાંખરાં સુસ્તકે। કેવળ 
અનુવાદ નામને થાગ્ય નથી. ડવિઓએ ઝુરાણુ કે કાવ્યમાંથી મૂળ 
કથા ભાગ લઈ તે પર પોતાની કલ્પતાનું ખળ અજમારવ્યું છે, લોકનાથ 


૨૩૮ ખૈગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


મૃત “નૈષધ', મધુસદન રત “ નળદમય'તી ', રાન્ન રામદત્ત કૃત વાયુ- 
યુરાણુ, ગરૂડપુરાણુ, કાલિકાપુરાણુ વગેરે લગભગ બધા પુરાણ અતે 
બીન નાના મોટા કાવ્યાના અનુવાદ મળી આવ્યા છે. આ બધા 
પુસ્તકોની રચના એકસરખી છે. ભાષા સરળ છે, ઢેોમળ છે છતા 
સસ્કૃત ચખ્દાો અને સંસ્કૃત ઉપમાની અતિશયતા વખતોવખત ખૂંચે 
છે. આ યુગના થેટ્ટ અનૃવાદક કાશીરામ દાસની કવિતામાં જે જે ગુણે 
જણાય છે તેમાના કેટલાક ગુણે આ બધા અનતુવાદકેમાં સામાત્ય 
છે, આ અપાર પુસ્તકે રૂપી આગીઆના વ્યવસ્થિત ચમકારા સાહિત્યના 
ઇતિહાસમા તે વખતતી રૂચિ અને વિચારતો બરાબર ભાસ કરાવે છે 
અતે તેર્તું અનુસરણુ કરતા આપણે કાશીદાસની પ્રતિભા પાસે જઈ 
પહોંચીએ છીએ. 

જ્રારતચંદ્રની ઉપમાને પૂર્વાભાસ પણુ આ ગ્રયોાઃમાં મળી આવે 
છે. લોકનાથનુ “ નેષધકાવ્ય' ભારતચ'દરના “વિદ્યાસું#ર' જેવું જ છે; 
પ્યાનપૂવક વાચતા લોકનાથતે “નાનો ભારતચ'દ' કહીએ તો! કઈ 
ખોટું નથી. દમય'તીનું વર્ણન ઝરતા તેણે ઉપમા પર્‌ ઉપમા ખડ#ી 
આપણા પ્રેમાત'દ સાયે હરિક્ાઈ કરી છે. 


મધુસૂદન નાપિત આ યુગને એક સારે કવિ ગણાય, તેતી 
કવિતા સરળ અને હૃદ્યત્રાહી છે, તેના પિતામહ પણુ કવિ હતા. 
મધુસૂદને “નળદમય'તી ' નામતું મોટું કાવ્ય લખ્યું છે. તેની કવિતામાં 
ફોઈ કોઈ સ્થળે લોકનાથના નામતે! ઉલ્લેખ નજરે પડે છે. 


“દહીકાવ્ય નો વિષય આ ગ્રમાણે છે. દર્વાસાના રાપથી 
ઉર્વશી પૃથ્વી ઉપર્‌ ધોડી થઈ જન્મે છે. એક દ્વિસ અવન્તીને! 
શાજા દહી શિકાર કરવા જતા આ અપૂર્વ ઘોડીને જેઈ સેન્યથી 
છૂઢો પડી તેની પાછળ દોડે છે. થોડે દૂર જતા નિજન સ્યળ જેઈ 
ઘોડી સુંદરીનું રૂપ ધારણુ કરે છે. રાન્ન તેને મહેલમાં લાવે છે. ધોડી 
કામરૂપિણી છે. લોકા સમક્ષ ઘોડી ચઈ રહે છે પણુ રાન્‍ન સમક્ષ 
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સુંદરીનું પ ધારણુ કરે છે. નારદ ત્ડષિએ શ્રીકૃષ્ણુતે જઈ જણાવ્યું 
"૨ તમારા તાબાના અવન્તીરાજ પાસે એક સંદર ધોડી છે. શ્રીકૃષ્સુ 
“એ ધે[ડી માગી. તેતા જવાખમાં દડી રાન્તએ કહાવી મોકલ્યું કે હુ 
રાજપાટ છેડી દેવા તૈયાર છું પણુ એ ધોડી છેડવા તૈયાર તથી. 
શ્રીકૃષ્ણ સાથે પેષ્તાતે લડાઈ યાય એવું લાગ્યું એટલે દ'ડી ખીજા 
રાનઓની મદદ માગવા ગયે, દહી સ્વર્ગ, મૃહયુ તે પાતાળ એ ત્રણે 
લોકમાં ભટ્કયો પણુ કોઈ એ મદદ ન આપી. આથી તેણે ધોડી સાથે 
ગંગા નદીમાં હુખી મરવાને! વિચ!ર કર્યો. રાનન આ કાય સાધવા 
ઝ'ગા નદી પર્‌ ગયો ત્યારે સુભદ્રાદેવી ઘાટ પર્‌ સ્નાન કરતાં હર્તા, 
તે રાન્નતો હૈતુ નનણી ભીમસેન પાસે જઈ તેતે મદદ કરવાની વિન તિ 
ડરવા લાગ્યાં. છેવટે ભીમસેને મદદ આપવાનુ કખૂલ કર્ડું. આ 
કખુલાતથી ભારે ગડમડ મચી. ભીમસેન આ વિચાર પડતો મૂકે તો 
સારૂં એવી આશાથી બધા તેતે સમજાવવા લાગ્યા. પણુ ભીમ ન 
ડગ્યો. ભારે લડાઈ થઈ: ભીમતનું રક્ષણ કરવા માટે પાંડવોને હથિયાર 
ષકડવાં પડયાં. અ. કાવ્યમાં ભીમ પોતાની દઢતાને લીધે શ્રીકૃષ્યુ 
કરતાં પણુ વધારે દીપે છે. કાવ્યના વર્ણતો સંદર છે. છેવટે ઘોડી 
અપ્સરતું રૂપ ધારણુ કરી સ્વર્ગમાં ચાલી ગઈ. * હવે શા માટે!” 
એવા વિચારથી દડીએ શ્રીકૃષ્યુની તાખેદારી સ્વીકારી લીધી. 


છા કવિએ માંતા કોઈની પુરી એળખાણુ મળી આવી નથી. 
બનતાં સુધી તેઓમાંના બધા પૂર્વ બ'ગાળાના વતતી હરે. તેઓમાંના 
ઝક ગઅન'તરામે જ પેદ્તાની ઓળખાણુ આપી છે. તે મેઘના નદના 
પશ્રિમ ક્તારે આવેલાં શાહાપુરતો વતતી ઘતે!. તેણે 'વિશારદ' 
પધ્વીવાળા કોઈ માણુસતી આનાથી “ક્ાયોગસાર? નામનું પુસ્તક 
લખ્યું છે. જ 
કૃવિ જ્યનારાયણે કેટલાક પંડિતોની મધથી * સાશીખડ'હું 
ભાષાંતર કર્યું છે. કવિ જ્યતારાયણૂની યાદગીરીમાં “ જયનારાયણુ 


૨૪૦ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિડાસ 


કેલેજ' નામું સ્મારક *અત્યારે પણુ કાશીમાં મોજુદ છે. લગભગ 
સવાસો! વષ પહેલાં કાશીમાંર હૅતી વેળા તેમણુ આ “ કાશીખડ 'ને! 
તરજીમે। કર્યો હતો. એ તરજુમા કરવામાં કેટલાક પંડિતોની પણુ 
તેમણે મદદ લીધી હતી. 


આ પુસ્તકમાં મૃળ ભાગ કરતાં પુસ્તકને છેડે આપેલું કાશીવણુ ન 
ધર્ણું કીમતી છે. તે વર્ણન સવાસે। વષ પહેલાનું કાશી તાટશ ખડું 
કરી ર છે. આ વણુનન કવિએ ગગા નદીના ગોળાકાર કિનારા ઉપર 
વાંકી રીતે આવી રહેલા કાશીને મહાદેવના કપાળ પર શોભી રહેલા 
અર્ધચ% સાથે સરખાવી ચર કયુ છે. પ્રથમ ૫૩ ઘાઢોતું વર્યુન 
આપેલું છે. તેમાં તે ઘાટાનો વિસ્તાર, રચના અને તે સબંધમાં 
ચાલતી વિવિધ 'તકથાઓને। ઉલ્લેખ કર્ષો છે. ત્યાર પછી પુસ્તાઓ 
શને તેના પરના “ધાટિયા' બાહ્મસા વિષે વર્ણુન કર્યું છે. આ લોકે! 
ન્છાએલા માણુસે!ના કપાળમાં તિલક કરે છે. ત્યાર પછી મે!ટી મે!ટી 
₹માસ્તોતું વર્ણન આવે છે. મંદિરોનું વર્ણન બહુ ન્નણુવા નેવું છે. 
શાધવરાયતું મદિર કાશીમાં ખહુ ઉંચું” ગણાતું. તે ૧૧૦ હાય ઉંચુ 
હતું અને દ૦ હાથ ઉંચે ખેસવાનું સ્થાન આવતું. આ શિખર 
દઃખી અતે નિરાશાગ્રસ્ત લોકોનો છેલ્લા ઉપાય હતો. તેઆ આ 
સ્થળેથી નીચે પડી મૃત્યુવશ યતા. કવિના પોતાના વખતમાં બનેલા 
બૂનાવો। ગણાવતાં તે કહે છે કે “એક માણુસ કોઈ સુંદરીના પ્રેમમાં 
ડખ્યો. તેની સાથે આ શિખર પર ચઢયો. ત્રણુ દ્વિસ સુધી એ બને 
“જણાંઓ લાં રહાં અતે છેવટે ત્યાંથી ફૂદી પડી મરણુ પામ્યાં.” કેઈ 
જાઈ વેળા આ મૃત્યુકામનાવાળાં માણસોની ઇચ્છા સફળ થતી નહિ 
ફૂદી પડતી વૅળા ઝાડની ડાળી સાથે અક્ળાતાં અને ત્ાંધી 
જમીન પર્‌ પડતાં તેથી તેને બહુ ઇન્ન યતી નહિ. અત્યારનું સુધરાઈ 
ખાતાનું કામ તે વખતે લોકે બન્નવતા. રસ્તા પર્‌ આવેલાં ઘરોની 

ર્‌ “ડ૪ી બહાર 'રાહદારીએનતે અજ્યાળું આપવા માટે દરક ઘરધણીએ! 
દીવા મૂકતા. 
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કવિએ જિજ્ઞાસુ મુસાકરની માફક સારીનરસી તમામ વાતે 
લખી કાઢી છે. સ'નયાસીઓ વિષે લખતાં કવિ તેને સારીની સાથે 
સરખાવે છે. કપટી પ'ક્યાઆના “ધરમાં ઠાફોરજતે બદલે ઠૅકરાળાં 
બેઠાં હોય છે અને તેમનું ધર્‌ રાજવાડા જેવું જણાય છે.' આ પછી 
ડવિ જુદી જુદી ન્નતિઓનું વણુત કરે છે. કાશીની સાંકડી ગલીએ!માં 
તે વખતે ૬રરૈ# ખૂન થતાં. ' દરરોન્ટ કછીઆ થતા અતે ક્ષણુ વારમાં 
ઝ્ેટલાંય ધડ જમીન પર રગદોળાતાં.' તે વખતે કાશીમાં કીનખાખ, 
સાહી, જરીકામ વગેરે સુંદર્‌ થતું. અઢલ્યાતાઇનું મદિરિ ચણાઈ રહ્યુ” 
હતું. આ મ'દિરનું વિસ્તારથી વણુન કરેલું છે. કાશીમાં રહેતી ધમ'- 
પરાથષ્ુ સ્ત્રીએ, તેમનાં ધર્મરર્તુદાન અને તેઓનો ગંગાસ્નાન 
કરતી વેળાનો દેખાવ વગેરે વણુત પણુ કાવ્યમાં દીપી ઉઠે છે. 
ગગાસ્નાનમાં મસ્ત ખનેલી સ્ત્રીઓનું વણુ'તત કરતાં કવિ રગે ચઢય। 
લાગે છે; પણુ છેવટે “આ બધું ન્તેઈ મનમાં ભક્તિ ઉપજે છે, તે 
સિવાય ખીશ્વે કોઈ વિચાર મનમાં રહેતો નથી' એમ કહો મન 
સ'મમાં રાખે છે. ત્યાર પછી કાશીમા રહેતા જુદા જદા લેના 
ધર્માત્સવ, ખાર માસના જીદ્દા જીદા ખનાવે! વગેરૅતું વર્ણન છે. 
“તુલસીવિવાહ ' એ વખતે કાશીનો એક મુખ્ય ઉત્સવ ગણાતે। હતો, 
તે સિવાય રામલીલા, ડર્ગાલીલા વગેરે પણુ ઉજવાતાં. આ પુસ્તકની 
હસ્તલિખિત પ્રત ૪. સ. ૧૮૦૪ની લખેલી મળી આવેલી છે. 

આ સ્થળે ક્રવિ જ્યનારાયણુ વિષે ટુંકમાં જણાવવું જેઈ શમે. 
તેમતા જન્મ ૪. સ. ૧૭૪૨માં થયે! હતો, પદર વષ'તી ઉ'મરે તેએ! 
સ'સ્કૃત, મારસી, હિંદી, અગ્રેજ અતે ફેંચ ભાષામાં ગ્રવીણુ બન્યા 
હતા, ઇં. સ. ૧૭૬૫માં તેમણે ખ'ગાળાના નવાળની ને।કરી સ્વીકારી 
હતી. તેઓ વૉરન હેસ્ટિગ્સતા ખાસ ફૃપાપાંત્ર હતા અતે જમીનતી 
શાપણી સ'બધેમાં ખાસ મદદ કરેલી હોવાથી અગ્રેન્ને પણુ તેમતું 
સારૂં માન ન્નળવતા. દિલ્હીના પાદ્શાહે તેમને મહારાન્તની પદવી 
આપી છતી. તેએ ૪. સ. ૧૮૨૧માં મરણુ પામ્યા. 

વ્યુ 


૨૪૨ ખત્રાળી સાહિત્યને ઇતિટાસ 


કાશીખ'ડ સિવાય તેમશે ખીન્ન' પણુ પુસ્તક લખ્યાં છે. તેમાં 
*કરણાતિધાનવિલાસ ' ઉલ્લેખયાગ્ય છે, આ પુસ્તકમાં તૈમશે 
રાધાકૃષ્ણુની લીલા વણુવી છે. તેમણે કાશીમાં “કસ્ણાનિધાન' નામની 
રૃષ્ણુમૂર્તિની સ્થાપના કરેલી હોવાથી આ પુસ્તકનું નામ પણુ 
“કરણાનિધાનવિલાસ ' રાખ્યું હોય એ સ'ભવિત છે. ર્થુનાય ભટ્ટ 
નામના ઝાઈ માણુસે આ પુસ્તક રચવામાં મદદ કરી છે. 

આ કાવ્યમાં કવિ આધુનિક ભૂગાળને અવુસરે છે. વાસુષ્ટીના 
ભાથા પર્‌ પૃથ્વી હોવાના ખ્યાલમાં મસ્ત બતેલા કવિઓમાં એકાદ 
આવો સત્યપ્રિય કવિ નીકળી આવ્યા એ જેઈ આપણુને નવાઈ લાગે 
એ સ્વાભાવિક છે. 

રામાયણ, મહાભારત; ભાગવત વગેરેના અવુવાદઃ 
ગૃત્તિવાસ બ'ગાળી રામાયણુને। આદિ કવિ છે. ઇ. સ. ૧૫૭૫માં રચાએલાં 
ચૈતન્યમ'ગલમાં, કવિકકણુની વ'દનામાં અતે બીન્ન" પછીના કવિઓ નાં 
સ્તુતિગીતોમાં રૃત્તિવાસનું' નામ મળી આવે છે. "કેટલીક હસ્તલિખિત 
ગ્રતોમાં મૂળમાં ન હેપ્ય એવાં ઉપાખ્યાનો મળી આવર્તાં નથી. પંડિત 
રામમતિ ન્યાયરત્ન પણુ કહે છે કે “ ભગવતીપૂન્ન અતે રાવણવું 
મૃત્યુબાણુ આણુવાના પ્રસગા રામપુરમાં છપાએલી પ્રતામાં નયી.” 
માટે એ પ્રસગોને પ્રક્ષિપ્ત ગણુવામાં કઈ વાંધો નથી. રૃત્તિવાસે મળી 
સંક્ષિપ્ત લખ્યું હશે, પછીના કાવઓએ પુરાણાને અવુસરતાં આખ્યાનો 
તેમાં જેડી દીધાં હરો, અતે છેવટે છાપતી વેળા જયગોપાલ તકાલ'કારે 
તેના પર્‌ હાય ચલાવ્યો હરો. ધણું કરીને તો! ફૂત્તિવાસના રાક્ષસોએ 
શ્રારામચદ્રનાં ભજતો! ગાયાં નહિ હોય. કૃત્તિવાસ પછી થોડા સૈકા 
બાદ દેરામાં જે ભક્તિનાં પૂર ચઢયાં હતાં એ પૂરતા પ્રતાપથી 
કૃત્તિવાસી રામાયણુના રાક્ષસો પણુ ભક્તિમય ખની ગયા હોય એ 
સંભાવત છે. કયા ઢવિએ ફૃત્તિવાસતું છશ્ાનામ ધારણુ કરી એ આદિ 
કવિની રચતા સાથે પોતાની રચના ભેળવી દીધી છે, તેની શોધ 

કરવી અયારે શ્રયા છે. વીરખાડુનુ” રામચ% પ્રત્યેના વદનનું' ગપૂર્જ 
વ્ણુંન નો કૃત્તિવાસનુ' નથી. અગદના દૌતયનું વણુંન કૃત્તિવાસને 


* સજ્કાર ઝુગ *?:* ૨૪૩ 


બદલે કોઈ “કવિચદ' નામના માણુસે ટરેક્ષું જ્ણાય છે. હાલની 
રામાયણુમાં રામ, સીતાને માટૅ સર્યતે બોલાવી જે સુલલિત પદ્યમાં 
વિલાપ કરે છે, બનતાં સુધી કૃત્તિવાસે તે જ શખ્દો નહિ લખ્યા 
જોય. આ રીતે અનેક ઝવિએએ કૃત્તિવાસમાં પોતાની રચના ભેળવી 
દીધી છે પણુ કૃત્તિવાસતી સરળતા અતે મધુરતા ટાલની રામાયણુમાં 
સર્વત્ર વિહરતી જણાય છે. જે જે કવિએ ગૃત્તિવામમાં પોતાની 
કવિતા શેળવતા ગયા તેએને એ ખે ઝરો તરફ ખાસ લક્ષ આપવું 
પડયુ છે. 

પરતુ કેટલાક કવિઓ ડફૃત્તિવાસમાં પોતાનું વ્યક્તિત્વ સેળવવા 
કરતાં જુદા રહી ગ્રકાશવા માગતા હતા. તેએએ પોતાની જીદી જ 
રામાયણુ પ્રચારમાં મૂળી છે, ચંદ્રાવતી તામતી કોઈ બાઇએ 
રામાયણુ રચી છે. તેની મૌલિકતા અતે કવિત્વ ઉલ્લેખ કરવા યોગ્ય 
છે, આ રામામણુ ગીતોની સમણિ છે. આ ગીતો! અત્યારે પણુ 
ભમમનસિંઠ જિટ્લામાં શભ પ્રસગે ગવાય છે. ચદ્દાવતી કૃત “મતસા 
દેવીનાં ગીતે, 'રામાયણુરનાં ગીતો' “કેનારામ' વગેરે કવિતા એ 
જિલ્લાની ખાસ સ'પત્તિ છે. એ ગીતો ખક્ષાસીઓઆ અતે ખેડુતોના 
સુખમાં પણુ અત્યારે રમી રહ્યાં છે. 

1 ચદ્રાવતી ગ્રાથીન બ'ગ સાહિત્યમાં મણિરૂપ છે. અત્યાર સુધી 
ભા ખાઈ અધારામાં રી હતી પણુ હમણાં જ બ'ગ સાહિત્ય સેવકોએ 
તેને નહેરમાં આણી છે. 

ચદ્રાવતીના પિતાનુ' તામ બસીદાસ. તે મનસધ્મંગલ ક્યનારા- 
ગમમાં મુખ્ય ગણાય છે. નવાઈની વાત એ છે કે બદીદાસકૃત 
ભનસામ'ગલની સટિક આછૃત્તિ બહાર પાડતાર શ્રીયુત ક્ારકાતાય 
ચકવર્તી ખુદ મયમતસિંડના રહેવાશી છતત આખા જિદ્વામાં 
વનફૂલતી માફક ખિલી રહેલાં ચદ્રાવતીનાં ગીતોથી તેએ! અનન્યા 
૬૬. બીડાસન્‌ મનસા રું. સ્‌. ૧૫૯૩૫ સપણ અયુ સતી. 
એમાં ચદ્વાવતી અતે તેના પ્રણુયી જયચ'દરતી ઘણી કવિતા છે. બ સીદાસે 


૨૪૪ ખઅ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિયાસ 


પોતાની પુત્રીની મદધ્ધી આ પુસ્તક રચ્યું હતું. મતસામ'ગલ રચતી 
તેળા ચદ્રાવતીની ઉમર રપ વષતી ધારી લઈએ તો ઇં. સ. ૧૫૫૦- 
માં તેતો જન્મ ગણી શકાય, બ'સીદાસ, #'દાવનતદાસ અતે લોચનદાસ 
સમકાલીન છે; અતે ચદ્રાવતી તેમના સમધમાં યુવાન છતાં સારી 
ખ્યાતિ પામેલી હોય એમ જાય છે. 

ચળજ્રાવતીનુ' જીવન એક વિષોગાંત કાવ્ય જેવું છે. તે પટવારી 
ગામમાં જે પાઠશાળામાં ભણુતી હતી તે જ શાળામાં જયચ" નામનો 
એક બાહ્માણુ વિઘાર્થી પણુ ભણતો હતે. બાળપણુથી જ તેઓ એક 
ખીનને ચાહતાં હતાં અતે પરસ્પર હરિફાઈ કરી કવિતા લખતાં હતાં. 
કિરો।રાવસ્થા પૂણુ થતાં બ'સીદાસની સ'મતિથી ચંદ્રા સાથે જ્યચન્રતો 
વિવાઢ નક્કી થયે. પરતુ એ દરમિયાન ચંચળ જયચદ ગક મુસલમાન 
યુવતીના પ્રેમપાશમાં જકડાઈ મુસલમાન ખની ગયો. આ સમાચારે 
ખઅસીદાસના કુડુંબ પર વજાધાત કર્યા. પવિત્ર ચદ્રાવતીએ ત્યાર બાદ 


જોઇતી સાથે લગ્ન ન કર્યું, જ્યચદ્ટે કેટલાંક વર્ષો બાદ પસ્તાવાની 
*ગમાં બળતાં બળતાં ચ્રાવતીની સુલાકાત માટે એક પત્ર લખ્યે1* 


ચદ્રાવતીએ પિતાની અનુમતિ લઈ તેને જ્વાખ વાન્યે।. એ જવાખમાં 
તૈણે વિવેકપુઃ્ઃસર ચોડખી ના પાટી. બસીદાસે પુત્રીને ભક્તિમાર્ગ 
વાળવા માટે એક શિવમંદિર બધાવી આપ્યું હતું. ચિરકુમારી ચરા 
કૂલેશરી નદીને તીરે આવેલાં આ મંદિરમાં દિવસતો! મોટો ભાગ 
ગુક્તરતી હતી. એક દ્વિસ જયચદ્રે ઉન્મત્તની માકક પટવારી ગામમાં 
પ્રવેશ કરી આ મંદિરમાં પેસવાને પ્રયત્ન કર્યા, પણુ ચજ્દાએ બારણાં 
ન ઉધાક્યાં. છેવટે એ શિવમ'દિરેના આંગણામાં લાલ માલતી ખીલી 
રહી હતી તે નીચોવી, તેના લાલ રસ વડે મ'દિરની દિવાલ પર 
જયચે એક શ્લોક લખ્યો અને પોતે ફૂલેશ્વરીમાં રૂખી મુઆ. ચદ્રાએ 
અત્યાર સુધી સયમ ન્નળવ્યો હતો, છતાં આખી જિંદગીની સાધનાના 


ધનતે ચદિરમાં મવેરાવા ન દીધું અતે છેવટે તે ફૂલેશ્વરીને ટરણું યું 
આએ શેક તેનાથી સહન ન થયે. આ ખનાવ ખન્યો પછી થે!ડે ઘ્વિસે 


તે શિવપૃનન કરતી કરતી બેભાન બની ગઈ અતે એ જ સ્થિતિમાં 


' કકાર સુગ” ૨૪૫ 


ન્સૃદાને માટે સ્વર્ગે સ'ચર્‌ી, ખતે સ્વર્ગીય મેમ અતે કવિત્વ સ્મૃતિ માત્ર 
રાખા પૃથ્વીમાંથી અદ?ય થઈ ગયાં. ચદ્રાતુ', સિવમ દ્રિ અત્યારે પણુ 
'વિદ્માન છે અને તેની આ ગ્રેમકયા હજી એ ભાગના લેકે વિસર્યા 
નથા. કેળવાએલે। વર્ગ જ્યારે આઈ વેન્હોમાંની રૅમેક્રોના પ્રેમમાં ડુખી 


ગમો હતો ત્મારે પણુ ગામડાનો અણુકેળવાએલે વગ પૂવ બંગાયામાં 
ચદ્દા અતે જ્યચદ્રની પ્રેમકયાના રસમાં મસ્ત હતો. 

ચજ્ઞાવતીએ મતસામગલ અતે રામાયણુ સિવાય “કાજીની કથા” 
“જુનારામ? વગેરે કેટલાંક નાના કાવ્યો લખ્યા છે. તેમાં “ કેતારામ' 
સૌથી સુંદર છે, એ કાશ્યનુ' વસ્તુ સતિઠાસિક છે, એમાં બ'સીદાસના 
જીવતની એક મુખ્ય ઘટતા વણુરધી છે. ક્રેનારામ નામના એક પ્રસિદ્ધ 
લુટારાના ભયથી તે વેળા આખો મયમનસિંહ જિલ્ક્ષા કાપતો હતે. 
તૈનુ' નામ સાંભળતાં ગૃહસ્થની ઉંઘ ઉડી જ્તી અતે છેઈકરાંએ માના 
ખોળામાં છુપાઈ જતાં. બંસીદાસ સારે ગવેષો હતો. તે પોતાની રોળી 


સાપે આખા ન્્લ્લિમાં મતસામ'ગલ ગાતો ફરતો હતો. તેવું ગાયન 
સાંભળા લોકો સ્તબ્ધ બતી જતા હતા. એક વખતે તે પોતાની ટાળી 
સાથે એક મોટા જંગલમાંથી પસાર થતો હતે, અચાનક કેતારામે 
તેને આંતર્થા. લુઢારાએ બરાડે। પાડી કહ્યું, ' જે હોય તે આપી દો.” 
બસીદાસે જ્વાબ દીધો. કે “ અમારી પાસે તે# કઈ નથી.' પરતુ 
લુઢઠાર ધમષ્ઠી આપતાં જણાવ્યું “ક “અમે ક'ઈ ન મળે તો! ખૂન 
કરીએ છીએ. એ ન અમારા ધપેઃ છે. યાણુસને ત મારી નાખીએ 
તો તે અમારા પર વેર વાળવાતેઃ પ્રયત્ન કરે; માટે એવી ક્કરિતું” 
ફારણુ રાખવું જ નહિ ગએ અમને ઠીક લાગે છે.? ખસીદસે કહ્યું, 
* અસે તે! ખાછ્ષાણુ છીએ. ગવૈયા છીએ. કેનારામે કશુ, “અમે 
થાણણેાને માનતા નથી. ' ખં સીએ કહ્યું, 7 અમે નિર્સોષ છીએ, મનસા 
શવીનાં ગાતો ગાતા ધરીએ છીએ. અમને મારવાથી તમને શે! લાલ 
વાતો હતો ?' ફેનારામે પૂછયું કે “ તમાર્ડ નામ જું !' દિજ બસીએ 
ચાતાનું નામ કલુ. લુંટારાએ ચકિત યઇકલ્ું કે “યારે ડું રાં એન 
બ'સીદાસ્‌ છે કે જેનાં ગીતો સુણી પત્થર પણુ પીગળી ન્નય છે! 


૨૪૬. ખાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પરતુ આ પત્યર જુદો છે. તે પીગળે તેમ નથી. ચાલ મરવાતે તેયાર 
થા; જે આટલા દેશોમાં ભશકી ગીતે! ગાતે! કરે તેતે તતો છેડવે( 
એ ઠીક નથી.' દિજ બ'સીએ છેવટે છેલ્લો પાસે 'દેકમે. તેણે કહયું 
3 ભાઇ, એક વાર છેલ્લી વેળા માતાજનુ' નામ લેવા દે! લુટારાએ 
ર૦ -આપી., બ'સીદાસે એ ભયાનક જંગલમાં પોતાના સાથીએ સાયે 
મનસાનાં ગીતે1 લલકાર્યો. આકાશનાં પક્ષીઓ પણુ એ ગીતે સાંભ- 
ળવા આજુબાજી આવી ખેઠાં. ગાતાં ગાતાં બસીનો સ્વર ગળગળો 
થવા લાગ્યો, કાળી નાગણુ લખીન્દરતે કરડે છે. બેડુલા શોકથી ઉન્મત્ત 
ખની ગઈ છે. એ કરણુ રસના સ્્રોતમાં કાણુ શાંત રહી શકે ? બસીન 
ચિત્ત એકાગ્ર થયું છે. શાયા મમસ્પર્શી બની ગઈ છે. આંસુના એધથી _ 
વક્ષસ્થલ પલળી ગયું છે. ક"&માં ડમે! ન્નમ્યો છે. કેનારામ ગીતોમાં 
તન્મય બની ગયે. તેની કોમળ લાગણીએ। ઝણુઝણુવા લાગી. ખેફુલાતુઃ 
દુઃખ તેતે અધીરે। ખનાવવા લાગ્યું. તેની આંખમાંથી આંસુની રૅલ 
ચાલી. પરતુ ખેહુલા તો મૃતપતિને ખોળામાં રાખી તરતી નાય છે. 
ઉપવાસ, ચાક, રે।ક, નિરાશા વગેરે ક”ઈ સતીના પ્રેમત્રતતે હટાવી 
રાકતાં નથી. આ દુઃખની વાત સાંભળતો સાંભળતો “ેનારામ પરવશ 
ખની બ'સીના પગમાં જઈ પક્યો. આ બનાવને ચદ્રાવતીએ પોતાના 
કાવ્યમાં અમર કર્યો છે. ર 

ચદ્રાવતીની રામાયણુ સપણ નથી. તેમાં સીતાના વનવાસ 
સુધીની હ#ીકત વણુવી છે. બસીદાસે પોતાની કન્યાને તેના નિરાશામય 
જવનમાંથા ખચાવવા માટે રામાયણુ રચવાની આત્તા કરી છતી. 
જ્યચદ્રતી આાત્મહયા પછી ચદ્દા મરણુ પામી એટલે આ કામ 
'અધુર રહું. ચ'દ્રાવતીની રામાયણુના ઉત્તરકાંડમાં કૈકેયીની કન્યા કુડ્યા 
વિપેની હ%ીકત આવે છે. એ કન્યા પણુ કૈકેયીના નેવી જ કમનનત' 
છે; આ પાત્ર કૃત્તિવાસ કે વાલ્મીકિમાં નથી. 

મહર્ષિ વાલ્મોકિ કૃત રામાયણુની સાથે જે ઉત્તરકાંડ નેડવાસાં 
આવ્યે! છે તેમાં સીતા પ્રતયે રામતે કઈ હલકો શક આવ્યો હૈડય 


સંસ્કાર યુગ * * ;: . ર૨૪૭ 


એમ જણાવું નથી. ઉલટું રામ તેતે ચુદ્ધ માતી ક્ષમા આયે છે. 
પરતુ સીતાવતવાસ સબધી બગાળા રામાયણુમાં જે સદેહની દિવાલે 
ચણાઇ છે, તેને! મૂળા પાયો જૈન રામાયણમાં છે, હેમયદ્ર આચાયે 
સોળમો સહીમાં જે રામાયણુ ર્થી હતી તેનો. પાયે! દક્ષિણમાં ચાલતી 
કટલીક પ્રાચીન દતકથાએ અને કેટલાંક ગ્રાચીન ઉપાખ્યાને] પર છે. 
એક વખતે બંગાળામદે જૈનેનો મભાવ પુષ્કળ હતો. નેતો શમ અતે 
શાવણુ સ'બધીની પુષ્કળ આખ્યાયિકાએ આ દેશમાં લઈ આશ્યા 
હતા. જૈન રામાયણુમાં સીતાની શક્ય શવણુની આકૃતિ દોરવાની 
વિનતિ કરે છે તયારે ચદ્ધાવતી ક્ક્યા વડે એ કાર્ય કરાવ છે. સીતા 
, પ-ખા પ૨ રાવણુનું ચિત્ર ચિતરે છે. ચિત્ર પુર્ર કર્યા બાદ અતિ શ્રમને 
લીધે નિદ્રાવરા થ8 જમ છે. કુકૃૂયા એ પંખો સીતાની છાતી પર 
દબાવી રામને ખોલાવી લાવે છે અને કહે છે કે “ જીએ, આ તમારાં 
સતી સાધ્વી પતીશ્રી! હજી પણુ રાવણુતે ભૂલી શડ્યાં નથી; તેની 
છખી ચીતરી છાતી સાથે દાખતાં પણુ અચકાતાં નથી. ' 
આ સિવાય બીન્ન પણુ કેટલાય રામાયણુના ર્ચનારા કવિઓ 
શઈ ગયા જે. તેમાંના થે!ડાક વિષે ન્નણુવા ન્ટેવું છે. 
દ્‌? મધુમદત કની રામાયણુ કવિંત્વધી ભરપૂર છે. તેની 
ખંડિત પ્રત મળી આવી છે. એક ગ્રત ૪. સ. ૧૬૫૬૪ મ! લખાએલી 
માલમ પડે છે. 
પૃદીવર અને ગ'ગાદાસ નામના પિતાપુત્રે આખુ" જવન સાહિ- 
ત્ય સેવામાં વિતાડયું હતું. પદ્રાપુરાણુ, રામાયણુ, મહાભારત વગેરે 
ઘણાંખરાં પુસ્તક આ બતે કવિઓએ મળી લખ્યાં છે. ષછીવરતે 
*ગુણુરાન૮? ની પદવી. ભળી હતી. તેની રામાયણમાં અતેક ઉપાખ્યાતો 
ગળા આવે છે. રેલી સક્ષિ, સરળ અને પરિપકવ છે, પરતુ તેના 
પુત્ર ગ'ગાદાસની કવિતા વધારે સુંદર હોવાથી ચિત્તાકર્ષક ખતી છે. 


તેની કવિતામાં સ'ક્ષિસતા નથી. છતાં કટાળે ઉપન્વે તેવું કોઇ પણુ 
નતતનુ" તત્તત નજરે પડતું નથી. 


૨૪૮ ખંગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


ભવાતીદાસે “ લદ્દમણુદિગ્વિજય' નામતુ' કાવ્ય લખ્યું છે. 
જદ્મણુ, ભરત અતે શત્રુથો જીતેલા રેશે।નુ' શૃત્તાંત આ કાવ્યમાં લખ્યું 
છે. પુસ્તક ૫૦૦૦ લોકનું છે છતાં કવિતા શુષ્ક હોવાથી વાંચવું 
ગમે તેવું નથી. 

દ્રિજ દુર્ગારામ પ્રણીત રામાયણુ રૃત્તિવાસી રામામણુ પછી લખા- 
એલી છે, તેની કવિતા ખહું મધુર છે. તેણે કાલિકાપુરાણુનુ' પણુ 
ભાષાંતર કયુ” છે, 


જગતર્‌ામ રાયતી રાબાયણુ લખાયે લગભગ સવાસો! વર્ષ થઈ 
ગયાં છે. કવિ ભુલુષ શ્રામ નામના ગ'ગા નદીને તીરે આવેલા ગામમાં 
જન્મ્યા હુતા. એ જાનુ ગામ તો ગગા નદીના ઉદરમાં સમાઈ ગયુ 
છે, પણુ નવું ગામ હજી છયાત છે, તેમાં કવિના વશજે હજુ રહે 
છે, ગામની આજુખાજુનુ' દશ્ય અતિ મતોરમ છે. પચકોટના રાતન 
ર્ધુનાથસિ'હની આનાથી તેણે રામાયણુને! અતુવાદ રાર્‌ ટર્ચો. ઇ. સ. 
૧૭૪૦ માં પુસ્તક પુરૂ કર્યુ. જગતરામનાં વર્ણનો સુંદર છે પણુ તેમાં 
માધુર્યની ખામી છે. તેવું “ડર્ગાપચરાત્રિ' નામનું કાવ્ય રામાયણુ 
કરતાં વધારે સારૂ છે. તેમાં રામચ'દ્રે કિષ્કિધામાં કરેલા ડ્ગોત્સવતું 
વર્ણુન છે. તેણે “ કૃષ્યુલીલામૃત ' નામતું' એક ગોટ કાવ્ય પણુ 
લખ્યું છે. 

શિવચ%્ સેને 'શારદા મંગલ' ના નામથી રામાયણુવુ' ભાષાંતર 
કયું” છે. રામચ'ની ડર્ગાપૂન્ન શારદાનું' માહાત્મ્ય બતાવનારી હોવાથી 
કવિએ રામાયણુને આ નામ આપ્યુ' છે. આ કાવ્ય એેક વખત વિકેમ- 
પુર તરક સજત્ર વ'ચાતું હતું. ટવિ, ભારતચદર પઠી થઈ ગયે! છે. 

નિત્યાન'દ નામના એક બાહ્ણે અદ્દશુતાચાયતુ' નામ ધારણુ 
કરી રામાયણુ લખ્યું છે, અ શામાયણુની પુષ્કળ પ્રતો મળી આવે છે. 
નિત્યાન'ઘ્તે સાતમે વષે રામચદ્રજીએ સ્વપ્નમાં રામાયણુ ગાવાતી 
આના કરી રતી. તે વખતે તેને યસ્ોપવિત પણુ આપ્યુ” નહોતું. ત્ય:૨" 
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“આદ તેભ રામાયણુ બનાવ્યું હોય એ સ”ભવિત છે. તેને અક્ષરતાન 
નહેોછું. કેવળ દૈવી શક્તિના ખળ વડે તેયું આ શાથ રચ્યો 'હોવાથી 
લોકોએ તેતે અદ્ભુતાચાયખી પદવી આપી ટતી. તેતી રામાયણુસાં 
એક અદ્ભુત વાત છે; તેણે સીતાછને કાલિકા માતાતો અવતાર 
કહ્પા વાલ્મીકિની સીતા ઉપરાંત એક નવીન સીતા ઉભી કરી છે, 


કવિચ, શ'કર, લદ્્મણુ બ'દ્યોપાધ્યાય વગેરે કવિએ! કૃત રામા- 
મણે પણુ મળી આવી છે. તેમાં કઈ ખાસ જણુવા જેવું નથીં. આ 
કવિએ ૨૦૦ વષ'યી વધારે જુના નયી. 

રાભમાહનની રામાયણુ *ધુનિક ગણાવી ન્તેઇએ., એ પુસ્તક 
શુ. સ. ૧૮૩૮ માં સમાસ થયું છે. તેણ પિતાની આનાથી સીતા- 
જામની મૂર્તિઓની પ્રતિદા કરી હતી, અને હતુમાનતી આનાથી 
શમાયણુ લખવું શરૂ કર્યું” હતું. તેની કવિતા કૃત્તિવાસી જેવી સરલ 
નથો, પણુ કોઈ કે!ઈઈ જગાએ પતિભાના ચમરારા જણાય છે ખર્‌ા. 

રુનલન ગોસ્વામી કૃત રામાયણુ તો રામમાથનના રામાયણુની 
પણુ પછી લખાયું છે. કવિતા જન્મ ૧૦૦ વષ પહેલાં બરદવાન 
જિલ્લાના કેઈ એક ગામમાં થયો હતો. તેતું પુસ્તક રામરસાયનના 
નામથી પ્રસિદ્ધ છે. આ સિવાય તેણું “શ્રીરાધામાધવોદય ' નામું 
એક મોડુ પુક્તક લખ્યુ' છે. કૃત્તિવાસી રામાયણુ પછી રચાએલી 
બધી રામાયણમાં આ 'રામરસાયન' ઉલ્બેખ યોગ્ય છે. કવિએ ધણે 
ભ્રાગે વાર્મીક્િનિ! આધાર લીધો છે ખીછી બધી રામાયણુ કરતાં 
આમાં વૈષ્ણુવપ્રમાવ વધારે છે. કવિતામાં સસ્કૃત શખ્દો પુથ્કળ 
હોવાથી સાધારણ માણસને વાંચતાં &'ટાળો આવે તૈમ છે. કવિએ 
ઉત્તરકાંડતો કરણુ અશ છેડી દીધો છે. વૈષ્ણુવ કવિઓ જે ખનાવે 
મનને દુ.ખતા તરગોામાં ડુબાવી દે, તેવી ઘટનાઓનું વર્ણન કર્વાતું 
પસદ કરતા નથી. તૈ માટે «૮ ચૈતન્યચરિતામૃત અતે ગૈતન્યભાગ- 
વતમાં ગૌરાંગ પ્રભુનું મરણુ વિસ્તારથી વર્ણૂવાયુ* નથી. 


૨૫૦ અ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


શા સિવાય ખુટ્રેવકૃત રાભાયણુ રામાન'દ ધોધ નામના માણુસે' 
લખી છે. તે પોતાને શદ્ર તરીકે એળખાવી પોતે ખુદા અવતાર છે 
એમ જણાવે છે, દરેક કવિતામાં નામોલ્લેખ કરતી વખતે પોતાનાં 
યશોગાન ગાય છે અતે પોતે પૃથ્વી પર પાપ વધી ગયુ હવાથી 
કરુણાવશ થઈ પૃથ્વી પર આવ્યે! છે, દારુબ્રહમ (જગન્નાથ દેવ) મુસ 
લ્માતોના હાથમાંથી છોડાવી, તેતે સિંહાસનારૂહ કરી, તેની સમક્ષ 
ગાવા માટે આ રામાયણુ રચી છે તયા સુસલમાતો તથા વૈષ્ણુવાનુ” 
દમન કરવું એ જ પોતાના આવિર્ભાવતે ઉદ્દેશ છે એવાં એવાં અતેક 
ગપ્પાં ઉડાવે છે. 


પ્રાચ્યવિદ્યાર્ણયવ નગેન્દ્રનાથ વસુતે! પ્રાચીન સ્રહ ઉથલાવતાં 
એકાએક દિનિશ બાખુને આ “રામલીલા? તું પુસ્તક મળી આવ્યુ 
છવું અને તે વિષે તેમણે વિશ્રવિવાલલ સમક્ષ એક નિબ'ધ વાંચો 
હતો, એ નિખધનો સક્ષિસ સાર આ પ્રમાણુ છેઃ મળી આવેલી 
પ્રત ખ'ડિત છે. આદિકાંડ અને લ'કાકાંડનાં કેટલાંક પાનાં નથી. ઉત્તર- 
કાંડ તો લખાયે! જ નથી. પહેલું તે છેલ્લું પાનુ' ન હવાથી ગ્રચકાર 
વિષે ક'ઈ ન્નણી શકાય તેમ નથી. મથની રચ્યામાલ મળી આવતી. 
નથી પણુ ગાંતર પ્રમાણો પરથી જણાય છે કે ઔરગજેબે મોકલેલા 
અકરામ'ખાંએ જ્યારે પુરી પર હલ્લો કરી જગત્રાથતી મૂતિની ચાંખો 
તરીકે વપરાતાં ખે મૂલ્યવાન માણેક લઈ લીધાં અને પુરીના ખે મુખ્ય 
સ્તભ તોડી પાડયા તે વખતે બૌદ્ધોના મનમાં પ્રબળ વૈરભૃત્તિ સળમી 
ઉઠી હતી. રામાન દે બનતાં સુધો અકરામખાંના આક્મણુ ( ૪. સ* 
૧૬૪૭) પછી પોતાને ખુદ્ધદા અવતાર તરીકે નહેર કરી સુસલમાનતો 
વિસ્દ્દ ભક્તોને ઉરકેર્યાં હરો. 


આઓરિસ્સાના સોળમી સદીના ક્રવિએની કવિતામાં ભાવી ખુઠ્ધા- 
વતાર્‌ વિષે ભવિષ્યવાણી મળી આવે છે. અગ્યુતાનદ નામના કવિએ 
તતા પોતાતે ખુદની પાંચ શક્તિમાંની એક શક્તિ તરીકે નહેર કર્યે 
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યુતે. આથી રામાનદે ' આ ભવિષ્યવાણીનો આધાર લઈ, પોતાને" 
ખુદ્દ તરીકે નહેર કરી, પોતાની ભક્તમડળીને ઉરકેરી હતી. આં 
સમય પછી ખૌદ્દોએ જગન્નાય દેવના મદિર માટે એકાદ ખડ ઉટા- 
વવાની ગોઠવણુ કરી હતી એમ પ્તિહાસ પરથી જણાય છે ખરૂં. 
સાટે છુદ્દૂપી રામાન'દની નતહેરાત કેવળ શખ્દોમાં જ પરિણુમી નહેતી' 
પણુ ફાયમાં પણુ ઉતરી હતી એ સાખીત ચાય છે. આ ખધી હષ્ટી- 
કતો ઉપરથી જણાય છે કે સત્તરમી સદીના છેવટના ભાગમાં ખૌદ્શક્તિ * 
પોતાનું માથું ઉચકાવવાનું સ્વષ્ત જેઈ રહી હતી. 


એકદર રીતે નેતાં રામાન'દ એક મોટા બૌદ્દ ટોળાનો ઉપરી 
હતો, રામલીલા લખ્યા પહેલાં પણુ તે કવિતા લખતો અને અવસ્થાના 
સ'ધજ્ઞ માણુસ હતે!. તે તાત્રિક મહાયાનના મતાતસ!ર મહાકાલીની- 
પૃન્ન કરતો! અને ખુદના એક અવતાર તરીકે રામતે પણુ સ્વીકારતે।. 
સ્ટર્લિંગ કૃત ઓસ્ક્સિાતા ઇતિહાસ ઉપરથી જણાય છે કે પતાપરૂદ્રના 
વખતમાં બૌદ્દો પમબળ થયા હતા; પર'ઇુ છેવટે તેએ! વૈષ્ણુવાને હાથે 
હાર્યા હોવાથી શન્નએ વૈષ્શુવ ધમ સ્વીકાર્યો હતો. વળી વૈષ્ણુવો 
જગત્વાથનું મદિર દખલ કરી ખેઠા હોવાથી રામાત'દ તેમના તરક 
કૌધ દર્થાવે એ પણુ સ્વાભાવિક છે. 


રામાન'દી રામલીલાની કવિતા સરસ ને કવિત્વાળી છે. 
આદિકાંડના એકાદ વર્ણનમાં કાલીદાસના રથુવરશાનું અનુકરણુ જણાય 
છે. ખૌદ્ધ સ'પદાયની ઢારેલી શક્તિની છેલ્લી ન્વાળા સત્તરમી સદીના 
છેવટના ભાગમાં એક વાર છેલ્લો ઝબકારો કરી હોલાઈ ગઈ હોવાથી 
આ રામલીલાનો મચાર થઈ રડયો નહોતો. 


રામાયણુમાં અસલ ઉપાખ્યાન સિવાય ખીન્ન પ્રસગા ખછુ નથી; 
પરછ મરાભાર્તમાં મૂછ વાત ઉપરાંત સે"કડે ઉપાખ્યાનતે હોવાથી 
શીપ, સુધિછિક, ફર્યોધનાદિ સાધે રરોળમાં યુદ્ધક્ષેત્ર ઉપર ઉભા રહા ન 
હોવા છત્તા યયાતિ, નલ, ડુષ્ય'ત વગેરે મહાભારતના અ'ગ ત્તરીકે 
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ગણાય છે, ભારતમાં ઉપાખ્યાતોતે! પાર્‌ નથી. એની દષ્ટીકત વાંચતાં 
વાંચતાં વાંચક ક'ટાળી નનય છતાં દ્રૌપદીના વસ્રોની માફક તેને! પારે 
આવતો જ નથી. જન્મેજયના જેવો! ઉત્સુક શ્રોતા અને વૈશ'પાયન 
જેવો ધૈયશશીલ વક્તા પરસ્પર પોતાના ગુણુ।તોા પરિચય કરાવવા ખાતર 
પુસ્તકનું કટ્ટ વધાયે" જ ગયા છે. એક વાર્તાના અર્ધો ભાગ પુરો ન 
થાય ત્યા વળી બીજ વાર્ત્સ શરુ થાય; સપયસની વાત અર્ધી થઈ 
ભાં સમુદ્્મ'થનની વાર્તા શરું થઈ; આમ અસ'ખ્ય વાર્તાઓના 
સમુદ્રમાં પટી વાચક બિચારો મુંઝાઈ ન્નય તો તેમાં કઈ નવાઈ નથી. 


આવા કાવ્યમાં વાર્તાએ! ઉમેરવાનું બહુ સહેલું છે. જનમેજય 
દ્દારા એકાદ મશ્ચ કરાવતાં જ લેખક પોતાની કલ્પિત વાર્તા ઉમેરી 
-શક્ટે છે. બ'ગાળી મહાભારતો આ રીતે ધીમે ધીમે મોટાં ચતાં ગયાં છે. 


, કાશીદાસ પહેલાં ર્યાએલાં મહાભારતોમાંનાં સજય અતે 
[કવીન્દ્રનાં મહાભારતો વિવે અગાઉ કહ્યું છે. અહીં તે સિવાયનાં 
ખીજ ભારતો વિષે ડુંઠામાં જણાવીએ છીએ. 

નિયાન'દ ધોષ નામના એક ગ્રસિદ્ધ કવિએ આખા મહાભારતતું 
“ભાષાંતર કર્યુ હતું. આ મહાભારત પશ્ચિમ બ'ગાળામાં સવષ્ત્ર 'લાએલું 
છું, સ'જ્ય જેમ પૂર્વ ખ'ગાળાતો પસિદ્દ મયાભારતકાર હતો તેમ 
નિયાન'દ પશ્ચિમ ખ'ગાળાનેદ હતે. ગ્એેના મહાભારતતા છુટા છુટા 
અધ્યાયો! જાદે જાદે સ્થળેથી મળી આવ્યા છે. કાશીદાસી મહાભારતના 
છેલ્લા પર્વમાં નિત્યાનધ્તી કવિતા નજરે પડે છે. 


પસ્તુ નિયાન'દ કરતાં પણુ વધારે પ્રખ્યાત 'કવિચ'દ' નામધારી 
કાઈ કવિ લાગે છે. તેણે ધણાં પુસ્તકે લખ્યાં છે અને તે બધાંમાં 
આ ઉપનામ મળી આવે છે. તેનાં પુસ્તકોની વિષય વાર વગ'ણી કરતાં 
રામાયણુ, મહાભારત અને ભાગવત એમ ત્રણુ વગ'માં વહેચી રાકાય- 
આ કવિએ આ ત્રણુ પુસ્તકના લગભગ બધા :અગર ઘણાખરા લાગતું 
ભાષાંતર કર્યું છે અને નકલ કરનારાઓએ પોતાની સગવડ ગ્રમાણે 


સસ્કાર સુગ ૨૫૩ 


એ ત્રણુ 2/થમાંના અમુક પ્રસ'ગા લઈ યુસ્તકના રૂપમાં જાળવી રાખ્યા. 
છે. એ દરેક નકલમાં છેવટે ભાગવત, અગર પથમ કે સપ્તમ સ્ક 
નામ આવ છે. અર્થાત્‌ આ કવિચ'દ્રે આખા ભાગવતનું ભાષાંતર કર્કું 


હેય એ .સ'ભવિત છે. મહાન્નારત અતે રામાયણુનો પણુ આ કવિએ 
સક્ષેપમાં અનુવાદ ક્ષો હતો. આ કવિર્નાં કાવ્યોની, નકલો બાંકુડા 


ન્રલ્લામાં પુષ્કળ મળી આવે છે. તેમાંની ધણીખરી આજથી અઢી સે! 
વૃષ પૂવે લખાએલી માલમ ખ્ડૅ છે. આ ડવિવું નામ શકર હતું. 
એવા આભાસ કેઈ કોઈ જગાએે મળી આવે છે ખરે. 

કાશીદાસ પહેલાં અ ઉપરાંત મહાભારતના જીદા જુંદા પ્રસંગો 
પર્‌ લખાએલાં કાવ્યોના તોટો નહોતો. છુટિખાંની આગથી શ્રીકરણુ 
ન'દિએ ચશ્ચમેધ પવ% રાજેન્દ્રદાસે આદ્પિવ ગોપીનાથ લતે દ્રોણૂપર્વ, 
ગ'ગાદાસે આદિ ને અશ્રમેઘપર્વ, એ સિવાય નલેપાખ્યાન, પ્રહ્લાદ- 
ચરસ્તિ વેરે એ વખતે પ્રથલિત હતાં. આ બધી સામગ્રીને કાશીદાસે 
પાતાના મહાભારતમાં ઉપથોગ કર્યૌય છે. કવિક કણે જેમ બલરામ અતે 
ભાધવનાં ચ'ડી કાવ્યો પર પીંછી 'કેરવી તેને સુંદરતમ રૂપ આપ્યું છે, 
તેમ કાશીદાસ કરી શકયો! નથી. ડવિક'કણે અગાઉનાં કાવ્યોની ભાષા 
પર ધ્યાન ન આપતાં તેમાંનાં પાસેનો કમવિકાસ સાધવામાં પોતાની 
ખધી પત્તિબા વાપરી નાખી છે ત્યારે કાશીદાસે અગાઉનાં કાવ્યોની 
ભાષા સુધારવા સિવાય વિશેષ ક કર્યું નથરી. કાશીરામનું સમય 
મહાભારત સુંદર ગણામ ખર્ડ્‌ પણુ તેના જીદા જુદા પ્રસંગોની 
કાજેન્દ્રાસના શકુતલોપાપખ્યાન સાથે તુલના ડરતાં તે તે પ્રસંગો 
અતિ ડીનપ્રભ થઈ પડે ખરા. પરાગલી મહાભારત અને સ જ્યકૃત 
મહાભારતમાં એવા અનેક ફકરા આવે છે કે તે કાશીદાસનાં તે જ 
ભશતલબભનાં વર્ણુનો કરતાં બેશક સુંદર છે; તો પણુ એકદર રીતે જનેતા 
બધાં મહાભારતે! કરતાં કાશીદાસતું મહાભારત સતેત્તમ ગણાય 
છે. પરછ એ મહાભારત પહેધી વાર છપાર્યું તે વેળા તેમાં ચએછું 
સ'શેધત આ સર્વાત્તમતામાં કેટલે! ભાગ ભજવરતું હશે તે અત્યારે 
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કહી રાકાય તેમ નથી. કાશીદાસની કવિતા ઘશે ઠેકાણુ કૃષ્ણુભક્તિથી. 
લદખદે છે. આ ભક્તિરસ માટે જ બ'ગાળામાં એતી ખ્યાતિ આટલી 
બધી વધી પડી છે. 

આ પહેલાં લગભગ ૧ મહાભારત કે મટાભારતતા અમુક 
ભાગોનાં ભાષાંતરો થયાં હતાં. તેમાંના અમાઉ ન આવી ગએલા 
ગ્રથ્ા વિષે વિવેચન કરવું અગત્યનું છે. 


રાજેન્દ્ર દાસ, ગોપીનાથ દત્ત, ધઈીવર અતે ગગાદાસ કૃત 
મઢાભારતતે કેટલોક ભાગ મળી આવ્યો છે. આ પુસ્તકોની પ્રો 
ખસે વષષ્થી જુની છે. આ કવિઓમાં રાજેન્દ્ર દાસ સૌથી શ્રેષ્ઠ છે. 
તેતું આદ્પિર્વ મળી આવ્યું છે અતે તેમાં શકુતલેોપાખ્યાન બહુ જ 
સુંદર છે. કાલિદાસ તે માઘની છાયા તે ૫૨ પડી જણાય છે, ભાવા 
પૂર્વ ખ'ગાળાની છે. ડિલષ્ટ છતાં પ્રાચીન જણાય છે. પરતુ એ 
*કિલઇતા સૌંદ્યખે કાનિ કરતી નથી. 


આ કાવ્યમાં અનસયા, પ્રિયવ'દા, વિટૂષક વગેરે કાલિદાસતાં 
બધાં પાત્રો લીધાં છે. દુષ્ય'ત મ્રગયા કરવા જાય છે, તેના અનુચરેટ 
સાથે ચાલ્યા છે. રાજ્ધાનીની સુંદરીએ ગોખપાં બેઠી બેઠી પોતપોતાનાં 
ગ્રિયજનતોને ઓળખાવે છે. દુષ્ય'ત મુનિના તપોવનમાં જાય છે- 
શકુ'તલા હજી આવી નથી. બાલ પકૃતિ ન્નણે ભવિષ્યમાં ભજવાવાતી 
પ્રેમલીલાતે મદદ કરવા તૈયાર થઈ રહી છે. રાજેન્દ્ર દાસતુ' આવર્ખતનુ' 
વર્ણુન અતિ સુંદર છે. આ વર્ણુનમાં ભટ્િકાવ્યની અયુક લીટીએની 
“છાયા પડી જણાય છે. રાકુતલા આવી, રાન્ન શકુતલાતે વનદેવી 
માની બકવાટ કરવા લાગ્યો. શકુ'તલા શરમથી નીચુ” ન્તેઈ રડી હતી. 
તે આ બધું સાંભળી વધારે શરમાઈ ગઈ અતે વલ્કલ વડે મોં હાંકી 
“સહેજ ઇસી પડી. તન્વી ક્ઠષિકુમારીના વલ્કલનાં વસ વડે શરમધી 

લાલચોળ બતેલા ગાલને! બધે! ભાગ કદાચ નહિ ઢ'કાયે! હોય, માંટે 
“જ ડુષ્ય'તતે કહેવું પડ્યું હશે કે “જા સઘ જિ મધુસળાં મળ્ડનં 
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-સાજતીમામ્‌1” ત્યારપછી ગંધવ્પવિવાહ, વિવાહની વાત મુનિકન્યાએદે 
ન્તણુતી નથી. વિવાહ પછી તેએ એ શકુતલાને જેઈ. તેનુ' સૌજ 
સહેજ પીઠાએક્ું છતાં ખહુ મધુર જણાયું. સખીએ।તી પરસપર ચાક્ષતી 
સરળ વાડ્ચાતુરીતુ વર્યુન બહુ આન'દ આપે તેવું છે. દુષ્યત શકુ'તલાતે 
જડી ગયો. શકુ'તલાને ફર્વાસાનો શાપ થયે. કણ્ત મુનિ આત્યા. 
તેમણે શકુતલાને સાસરે મોકલી. રાન્ત સાયે સુલાકાત ચયા બાદ 
અપમાનિત સુંદરી રડે છે, રાન્નના સભાગઝૃહમાંથી હાંળી કઢાએલી 
શકુ'તલાતુ હધય વલે!કાઈ આંસુ રૂપે બહાર પડું ન હોય એમ જણામ 
છે. આ વર્ણુન આખા આખ્યાનમાં અતિ સુંદર છે. શ'કુતલા અપમાન 
પામી છતાં પતિદ્દેથી બનતી નથી. તે દ્ષ્ય'તની પુજરિણમી છે. છેવટે 
ડુષ્ય'તને જ્ખે પશ્ચાત્તાપ સાંભળી તેની આંખોમાંથી આંસુ વહે છે. 
કાશીદાસનતા શકુ'તલોપાખ્યાનની શ્લોક સખ્યા ૧૭૮ ની છે, ત્યારે આ 
આખ્યાન ૧૫૦૦ શ્લોકમાં પૃશુ યથર્યું છે, 


ઘછીવરે સ્વર્મારારણુ પવ'તું ભાષાંતર કર્યું છે. આ ભાષાંતરના 
જેવટતા ભાગમાં તેસે આખા સહાભાર્તનુ' ભાષાંતર કર્યાને ઉલ્શખ 
ક્ષા છે, આ કવિની કવિતા સરળ અને સુંદર છે. કલ્પનાના કુતારા 
ઉડાડવાની આ કવિને ટેવ હોય આમ લાગતું નથી. ઠેકકેકાણુ મધુર 
શખ્શો અને સંદર ઉપમાથી આખુ કાવ્ય ઝળહળી ઉઠે છે. 
* ગગ'ગાદ્દાસના આદિપર્વમાં દેવયાનીનું' આખ્યાન ખહુ સુદર છે. 
તે તેના પિતા કરતાં વધારે શાકતવાળો હતે. કાશીદાસ સાથે આ 
કવિ હરિફાઈમાં ઉતરે તેવો છે. ગગાદાસવું' અશ્રમેધ પર્જ કાચીદાસતા 
તેજ ૫૧5 કરતાં મોડું છે. 
ગપીનાથના દ્રોણુપવમાં દ્રૌષદીયુહ્ વર્ણવવામાં અતેડ પાનાં 
ભરી કાઢયા છે. અભિમન્યુના વધ થતાં ગુસ્સે થએલી આએ એ 
ટ્વેષટીતી આગેવાતી નીચે કૌરવો સાથે જબર ધમસાણુ સચાવ્યું. 
કાશીદઘસ મ'ગાળા સ્રીઓતેો સ્વભાવ ન્નશુતે! હોવાથી તેણે આ લડાઇની. 


૨૫૬ ખબગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


વિગત પોતાતા મહાભારતમાં લીધી નથી ગોપીનાથની કવિતા 
કાશીદાસથી ઉતરે તેવી નથી. 

આ બધા મદાભામ્તો છતા સામ્રાપાગ સમગ્ર મહઠાભામ્તતો 
અનુવાદક તે કાશીદાસ જ ગણાવો ન્તેઇએ, આ કવિ વિષે વધારે 
કઈ જણાયુ નથી તે બધ્વાન નિલ્લાતી ઉત્તરે આવેલા દદ્રાણી 
પરગણામાના સિંગિમ્રામમાં જન્મ્યા હતો આ ગામ બાદાણી નદીતે 
તીરે આવેલુ છે. કાશીદાસતે ખીજ ખે ભાઈએ હતા તેમાના એક 
ગદાધરને થાથે લખાએલી મડાભારતની ષત મળી આવેલી છે તે 
ત્રત આજથી ૩૦૦ વર્ષ પહેલા લખાએલી છે. અર્થાત્‌ કાશીદાસ 
આજથી લગભગ સવા ત્રણસે! વર્ષ પહેલા થઈ ગયે! એમ માનવામા 
કઈ અડચણુ નથી 

એમ કહેવાય છે કૈ કાશીદાસ મેદિતીપુર્માના આઆઓરીગઢના 
રાન્નના આશ્રય તળે રહી પાઠેશાળામાં શિક્ષકનું કામ કરતે! હતો 
મના દગ્બારમાં મહાભાગ્તની કયા કહેનારા કેટલાય કથાકારો 
આવતા તેએતી કયા સાભળી કાશીદાસતે મહાભારત તક પ્રીતિ 
ઉપજી અને તેના કૂળ રૂપે મહાભાગ્તનું ભાષાતમ થયુ તે મમયના 
અનુવાદો શબ્દશ થતા નહાતા, પણ મૃળ કાવ્યની છાયા લઈ 
કગ્વામા આવતા તેથી કાશીદાસ સ સ્કૃત નહોતો ન્નણુતો એમ માત 
વાની ૪૨2 નથી 


“આદિ, સજા, વન અને વિરાટને કેટતોક ભાગ લખી કાશીદાસ 
સ્વર્ગે સચર્યો ' એની મતતબની કવિતા બગાળામા સવત્ર પ્રચલિત 
છે આ ઉપરથી જણાય છે કે કાશીદાસે આખુ મહાભારત લખ્યુ 
નથી કેટલાક વિદ્દાનો કાશીદાસતે આખા સહાભારતતે! કવિ ઠરાવવા 
માટ એ કવિતાનો જુદો અય ડરે છે અતે કહે છે કે કાશીદાસતી 
કવિતા પહેલેથી છેલ્ને સુધી એક સરખી વહી નય છે મહાભારતના 
પહેલા ને છેડલા ભાગની ભાષામા કઈ તફાવત નથી પરતુ ઉપ? 


સંસ્કાર યુગ ૨૫૭ 


જણાવ્યું તેમ ગ'ગાદાસ, ગોપીદાસ વગેરેની ડૂવિતાના નામોલખ 
ખૂદલી એ ફવિતા કાશીદોસને નામે ચઢાવતા કોઈ પારખી શકે તેમ 
નથી. વષનો એક સરખાં છે. કાશીદાસત! મહાભારતમાં સર્વત્ર તેતા 
નામનો ઉલ્લેખ કર્યો છે, પણ મોટા કવિતી ઓયે ફી નાના કવિઓ 
પોતાની કવિતા પ્રચલિત કરવા કેવા તત્પર હોય છે તે ધાચીન 
પ્રુસ્તટ્ટાતા પરીક્ષાથી અન્નણ્યું નથો, કાશીલસન॥ વનપર્વેમાં પચુ એવે! 
ઇસાર મળી આંવે છે ડ્ે ડાશીદાસે ત્રણુ જ પર્વ લખ્યાં હેય એ. 
સ ભાવત &રે છે. હાલમાં એફ પ્રાચીન પ્રતમાં એવી હકીકત મળા 
આવી છે કે અ'તકાળ વખતે પોતાના પુત્ર નદરામતે કાશીદાસે પાસે 
બોલાવી ગળગળા અવાજે કહયું કે “દું મહાભારત પુશ: કર! શડમો 
નથી માટે તું ખાદીનો! ભાગ પુરો કર.' આ પ્રતમાં વનપર્વ પછીના 
પર્વોમાં નદરામના નામે!લ્લેખ થયેલો છે. ન'રામે નિતાન'દની પ્રત 
પર્થી નકલ કરી તેની સાયે પિત્તાનું નામ ન્તેટી પોતાની સાખ કરી 
લગે છે, છેવટે તેવું નામ જું શી આખું મણાભારત એકલા 
કાશીદાસતે નામે ચઢયું હોય જેમ લાગે છે. 

સ્યકત મહાભારતના “મયાતિપતન' સાથે, કવીન્દ્રના ભીષ્મ 
પર્વમાંના “કૃષ્ણના ક્ઠોધ' સાથે, શ્રીકરણુ નદીના અશ્રગેધ પર્વમાંના 
“વૃષકેતુતી આળખાણુ' સાથે, નિતાન દના જ્પૃીપર્વમાંતા “ ગાધારી- 
[વલાપ' સાથે કાશીદાસના તે તે પ્રસંગો સરખાવતાં ભાષાભેદ 
સિવાય ખીજે ૪ઈ તકાવત માલમ પડતો. નથી, અને એ ભાષાભેદ પણુ 
જુના શબ્દ બદલવા સુરતે જ છે. ખી ૩વિએ ફરતા નિત્યાનંદ 
સાથે કાશીદાસતું વધારે મૂળતાપરણું છે ચતે તે મળતાપર્ણું પણુ યુદ 
પદે અતે તે પછીના પર્વમાં વધારે માલમ પડે છે. નિત્યાનદતી જ 
કવિતાને ભાવાફેર કરી કાશીદાસના નાગે ચઢાવવામાં આવી છે અને 
કા્શીદાસના યરા નીચે નિત્યાત'લતો યશ લુપષત્રાય થઈ ગધે છે. 

ખૂગાળી ભાષા અગાઉ અણુફેળવાએલા કવિઓના હાથમાં પડી 
આધ્માના અતતરનાદતું વાહન ખની હતી; પેરતુ હવે કળવાએલાના 

૧૭ 


૨૫૮ છ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


હાથમાં પડવાયી શખ્દાડુબર્‌ આગળ શાત્માને। ગેમીનાદ ડબી જવા 
લાગ્યા હતે. કાશીદાસ આ બ'તે પજ્ધો વચ્ચે પૂલ નેવે! છે, તેતામાં 
અગાઉના કવિએ જેવો અતરનાદ નથી તેમ નવા કવિએ જેટલે 
ભાવાડ'ભર પણુ નથી. તેતી કવ્રિતામાં નવા જમાતાની ભાષા અતે 
રૈલી નજરે પડે છે. સંસ્કૃત રબ્દોના ટુકડા તેતી કવિતામાં મુકતાની 
પેકે ઝળહળે છે અતે અનપ્રાસની રમત ભવિષ્યના કવિગ્ોતે માટે 
ગાર્ગદશક નીવડેલી છે. અનેક સ્થળે તો સંસ્કૃત ઉપમાઓતે। વરસાદ* 
વરસે છે છતાં કાવ્યતી મનન ઓછી થતી નથી. લદ્યશેદ વખતે 
એકત્ર થખેલા બાદ્ણેર્નું વણુત બગાળાના ભીર, અથવલોબી ખાદાણે! 
નૈ બરાબર લાગુ પડે છે, કાશીદાસનાં વણુતે। બહુ સુંદર્‌ છે. યુદ્ધ્રેમ 
ઉપરથી નાસતા સેનિદ્રાનું વર્ણુત બંગાળી કવિની લેખિતીતો લાયક 
વિષય હૈવાર્થા ઠવિને તેમાં બહુ સધ્ળવા મળી છે. 
કાશીદદાસે મહાભારત સિવાય બીજ” ત્રણુ નાનાં કાવ્યો ૨મ્યાં છે 
કાશીદાસના ખે ભાઇએ પણુ ફવિ છતા. તેના મે।ટા ભાઈ 
કૃષ્ણુદાસે “ થીકૃષ્ણુવિલાસ' નામે ભાગવતને! અનુવાદ ક્ષો છે. અતે 
નાના ગદાધરે “ જગલાથમંગલ નામનું ઉપયોગી પુસ્તક લખ્યું છે. 
અ પુસ્તકની ભૂમિકામાં અતેક એતિહાસિક બાબતે! મળી આવે છેઃ 
કાશીદાસના પુત્ર ન'દરામે દોણુપર્વતા અનુવાદ કર્યો છે, કા્શીદસે 
ને ગાખુ' મહાભારત રચ્યું હોય તે તેનો સુત્ર અ કાયર કરત નહિ. 
ગેકદર રીતે નનેતાં કાશીદાસી મહાભારત ટાશીદાસ, ગદાધર અતે 
ન'દરામ આ ત્રણુ જણાએ મળી રચેલું છે, કાશીદાસે પોતે આદિ 
સભા, વન અને વિરાટ્પર્વતો કેટલેક ભાગ અને ખાખીનાં પતે 
ગદાધર્‌ અને ન'દરામે મળી નિત્યાન'દ ઘોષના મહાભારતને સુધારી 
કાશાદાસને નામે અઘાવ્યાં છે. 
રામેશ્વર નદીએ કાશીદાસ પછી સમહાભાર્તતો બીજે અતુવાદ 
ક્ષા છે. તેની પ્રત ૧૦૦ વર્ષયી વધારે જુની મળો આવેલી ન5 
ત્તતી ભાષામાં આડંબર ખદુ છે. 


સ'સ્ફાર યુગ શપહ્‌ 


ભાગવતના અનુવાદક્ેમાંના ચણુરાજખાં કૃત “ શ્રીકૃષ્ણુવિજય * 
શાધવાચાર્યકૃત “ શ્રીકૃષ્ણુમ'ગલ ' અતે લાઉડ્ધિ કૃષ્ણુદાસફૃત “ વિષ્ણુ- 
ભ્રક્તિરત્તાવલી' વિષે અમાઉ ચર્ચા થઈ ગઈ છે. પણ આ અનુવાદ 
આખા ભણવતના નથી. ગદાધર પડિતિના શિષ્ય સ્‍્ઘુનાથ પંત્તિ 
સે!ળમી સદીતા પ્રથમ પાદ્માં આખા બ્માગવતતે! અતુવાદ ક્યા 
હતો. આ અનુવાદ બહુ સુંદર છે. આખુ” પુસ્તક ૨૦૦૦૦ શ્લોકમાં 
રચાયું છે. 

પરછુ કવિચ%કૃત ' ગાવદમગલ ' નામતે! ભાગવતતો! અનવાદ 
સાથી વધારે લોકપ્રિય હશે ગેમ માનવાનાં ઘણાં કારણૅ। છે, તેની 
પ્રતો કેક્ડેકાણે મળી આવે છે. આ સિવાય સનાતન ચકવર્તાં નામના 
એક માણસે ભાગવતનો અનુવાદ કર્યો છે. લેખક ઔરગજેબ અને 
સુક્નના યુદ્ધનો ૬લ્ણેખ કરી પુસ્તક શ્યતાતો કાળ નિદેશુ કરે છે. 

ચ'દીકઃવયતા અતુવાદક્દામાં અધ કવિ લવાનીપ્રસાદ્તું નામ 
ઉલ્લેખ કરવા ષોગ્ય છે. કૃવિ જન્માંધ હતે. ફુડુંખીજનોતી પ્રીતિથી 
વચિત હતે।. જવનમાં અતિ કછ ભોગવી રહ્યો હતો. છતાં કવિતા- 
રવાતો ભક્ત હે।વાથી સારી કવિતા રચી શક્યો! હતે. તેના અનુવાદ 
સર્જત્ર મૂળતે મળતે! નથી છતાં એકદર રીતે સંદર અને સરળ થવે। છે. 

સડીકાવ્યને! ગોતાપી કવિ તેપ રષનારાપણુ. તે ભવાનીપ્રસાદ 
સમકાલીન હતે. આ ડવિ આદરે બ'ગ!ળામાં ખોલાવેલા કાયસ્થ 
સકરદ ઘેથના વશે હતો. તેના પૂવે યકેહરમાં રહેતા હતા. 
મરોાઇર ઉપર રાજરાષ ઉતરતાં તેએ એ રાહેરે તછી પાષિદગ'જમાંના 
આમડાલા નામના ગામમાં ન7ઈ રજા. યાંનો જમીનદાર ટલકા કુળનો 
કામરથધ હતે. તેગ આ વરના અતે ભાઇઓને સહકાર કર્પા આને 
સાતાની દીકરી સાધે પરષુવાને આગ્રડ કર્યો; મેટા વાણીતાયે આ 
વિન'તિતા અસ્વીકાર કર્યો. બતે ભાઈ તાસી નતા તૈયાર ચયા, પણુ 
પકડાયા અને નદી વચ્ચે લઈ જઈ ડુબાડી ગાર્વાતી ધમષી આપી 


૨૬૦ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિડાસ 


જમીનદાર તેમતે પોતાની દીકરી સાથે પરણુવાનુ ફરમાવ્યું મોટા 
ભાઈ તે! આ ધમ#ને વશ ન થતા અચ ગ્હ્યો એટલે તેતે ડુગાડી 
મારવામાં આવ્યો નાનો ભાઈ જગત્તાય સગ્ણુધી ખીનો અને જમીત- 
દરની પુત્રી સાથે પરણ્યા અદ જમીનદાર છ-ધેો ત્યાસુધી જગભાથ 
સુખી રલ્રા પણુ તેના મરણ બાદ ખહું હેમત થયે! 

આ જગનન્‍્નાથતે! પુત્ર ર્પનામાયણુ ઇ સ ૧૫૬૭ મા જત્મ્યો 
દતો રૂપનારાયણુના અનુવાદમાં સસ્કૃત અલ કારે પુષ્કાળ વપગયા 
છે કવિનું ર્યુવશ દિ કાવ્યાોનુ સાન અનુવાદમાં ઉતરૅલુ છે પણુ તે 
મૃળ વિષય સાથે મેળ ખાડું ન હોવાધી અતુવાલ્તે રો।ભાવતુ નથી 

પરિશિષ્ટ --આ પ્રકરણુમા વર્ણવેલા કાવ્યોમાં બ ગાળી આચાર- 
વિચા? બગખબર ઉતરેલા છે ડઝિક કણુની ચડી એએ ઞમયના સમાજવું 
એક સુદ? ચિત્ર છે એ સમયે લડાઈટેટા વામ વાર થતા અત્યા"તા 
કાવિઓ વીરગ્સમાં મસ્ત ખતી તોપના શખ્દથી આમાવાડીઆને ૩૫ વે 
જે અને માના ખોળામા ખેદેલા બાળકેતે ઉંધાડી દે છે ખમ પણુ 
તેઓના વર્ણનો કેવળ કાલ્પનિક હોય છે પમ્તુ ૩૦૦ વર્ષ પહેલા 
બગાળામા યુદ્ધાદિના પાન નહોતો તેમ લડ્ધૈયાને! પણુ તેટા નહોતો! 
માધનાચાર્યની ચડીગા પાયદળ, લાડીવાળા વગેરેનું વષુષત ક2હુ છે 
તૈમાના કોઈ કોઈ હથિયારો વાપન્વામાં કુશળ (તા કાલડેતુતુ બળ અતે 
શાહમ એક ઉચા ૬૦૦ના સનિકતે લાયક છે પરતુ બગાળો કા યે!મા 
પુષ્કળ લડાઇના વષનો વાચ્યા ઠતા એ વર્ણુતો ખગ હોય એવે! ભાસ 
થતોાનથી યૃત્તિગાસી ગમાયણુમા મમચ દર ચપે!, નાગેશ્વરાદ્પિષ્પો જટામાં 
ખાધી લડાઇ કરે છે માધનાચાર્યની ચડીમાં ચ હીદેની ભય કર લડાં 
ઈશા દૈસતો નાશ કર્યા બાદ સખીએ। પાસે વિશ્રાતિ માટે પાન અતે 
પખો મ.ગે છે અતે કલિંગરાજ મ્વપ્ન ન્નેઈ વ્યાકુળ બતી જાય છે 
ડવિથ્કણને! કાલકેતુ આવડો મોટો વીર છતા લડાઈમાં હારી ખેરીતી 


શીખનણી સુજબ ધનાગામ્મા છુપાઈ જય છે કલિંગાધિપતિતો કેટટવાથી 
આ બળવાન કાયરને ખોળી કાઢી બહાર ખેચી લાવે છે એટડે 
કુલ હાયપીટ ડરતી પોકારી ઉઠે છે કે “ આ કોટવાળ, એ વીરતે 


૨ સસ્કાર સુગ ) ૨૬૧- 


તું ન મારતે, હું તતે મારો તવલખે! હાર આપીશ, પરતુ “યુદ્ધના 
મેદાન પર “ ખાહમાણુતે ન મારતા એઓ વીરે!, બાહાયુતે ન મારતા? 
એમ કહી જતોધં બતાવતા હાહ્મણૂદ રૂદન કરે છે. જેટલા બાછાણુ 
ચપાયદળેો છે તેટલા જનોઈ ઉંચી કરી દાંતમાં તરણાં પકટી સ'ધ્યાના 
મત્ને ભણે છે ” આ ઉદગારો વિરલ નયી. 


તે વખતે સીતારામ જેવા એકાદ બે વીરો હતા ખરા પણુ 
તેઓ અપવાદ તરીકે. લાઉસેનના ભાઈ કપૂર વિષે અગાઉ કહું છે. 
લાઉસેનનાં યુદ્દાદિનાં વર્ષનો કરતાં કપૂપર્ના જવ બતાવવાના પ્રયત્નમાં 
ખંગાળી ગરિત્ર સુંદર રીતે પ્રર્દાશેત થયું છે. ખરા વીરત્વતે અભાવે 
કાવ્યમાંના મુદ્ધક્લેત્ર પર્‌ તીરની સથુસણુ।ટી અને લાકડીઓની દકડકારી 
શમરાના ગુન્નરવ જેવી લાગે છે. 


હિંદુરાન્નઓ તે વખતે પુરાણે। સાંભળતા, ભાગવત તે વખતે શ્વેઇ પુરાણુ 
ગણાતું. મોટા રાળજ્વએના માંડલિક શાળાએ “ ભુયા રાજન ' ના નામથી 
ઓળખાતા. કોઈ શ્રેટ રાજના અભિષેક વખતે આ સાંડલિડ રાન્‍્તએ 
તેના માથા ઉપર છત્ર ધરતા. રાન્નએ કોઈ ગામ વસાવતી વેળા 
પુષ્કળ જમીન દાનમાં આપતા અને કેટલોક વેળા ખેડુતોને હળ અને 
બળદની જેડ આપી ધર બંધાવી આપતા. રાજ્તએ!ને! જાલમ પણુ 
આ દાનની પેઠે જ અર્પારોમિત હતો. ખનનરમાંના વેપારીઓ રાન્નના 
અમલદારાના ભયથી કપતા, એ આપણે ભાંડુદતતા ગ્રસ ગ પરથી 
નણ્યું છે, ઘણા! રાળનઓની પર્ષ' ઉપરની શ્રહ્ધા આદરારૂપ ગણાતી- 
દાનમાં અપાતી સ 'પત્તિના દસ્તાવેન્ત્માં વિનયપૂર્વક લખાતું પ. ળે 
અમારા વ'રતે અધિકાર નઇ ઝરી ખીન્તે કોઈ સત્તા મેળવે તો તેની 
! પાસે અમારી એ ત્રાર્થના છે કે અમે એમના દાસાવુદાસ થઈ રહીશું 
પણુ તેશે આ બહાદત્તિ લઈ લેવી નહિ.” પ્રનતત્રમાં સાધારણ 
| રતે ન્યાવઘુરઃસર રાન્‍્ય ચલે છે; પરતુ સ્વૈચ્ડાચાર્રી સત્ન ઉત્તમ 
ચાસ્ત્રવાળો હધય તો! તેના અમવ દરમિયાન રાજ્ય સ્વર્ષ મમાન 

ડૉ 


૨૬૨ ખંગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


ખની જાય છે. કવિક'કણુની ચડીમાં દ્બાળા બનરમાં માલ ખરીદવા 
જય છે તે પરથી જણાય છે કે તે વખતે બનરભાવ ખહુ સસ્તા 
હતા, માધવાચાર્યની ચ'ડીમાં તે કરતાં પણુ વધારે સસ્તી ચીશેવું 
વિવરણુ મળી આવે છે. પૂર્વ બગાળાની ખનરમાં ચીન્નેની કિંમત 
તેથી પષુ વધારે સસ્તી હતી એમ જણાય છે. ગૃહસ્થો! સાધારણ રીતે 
પાદુકા વાપરતા ન હતા. કોઈ ગૃહસ્થને ધેર આબરૂદાર મેમાન આવતે! 
તો તેને પ્રથમ પગ ઘે!વા માટે પાણી આપવામાં આવવું. મડા મહેનતે 
એકાદ ધડો પાણી ઢોળી પગ પરતો કાદવ સાફ્‌ કર્યા બાદ અતિથિ 
બાજઠ પર બેસતો અતે ભોજત કર્યા ખાદ સે।પારીતો! કકડે। ખાતો. 
ગૃહસ્થની સ્થિતિ ખહ્‌ સારી હોય તો તે રાત્રે ચયન કરતી વેળા પગ 
ઘેઉઈ પાદુકા પહેરી શયનમ્રહ તરક જતે. ધતપતિ લાખોપતિ દતો. 
તે સૂતી વેળા “ પગમાં પાદુકા પહેરી પથારી તરફ ગયો! અને પદ્મ" 
નાબતું નામ લઈ સૂતે!.' એવું વર્ણુન મળી આવે છે. સ્ત્રીએ અંગદ, 
ફ'કણુ, કર્ણૂમુર વગેરે નાના પ્રકારના સોનાના દાગીના પહેરતી, નાના 
પ્રકારની વેણી ગુ'થતી અને મેધડુબુર નામની સાહી તથા કાંચળી 
પહેરતી. હલષ્ી વર્ગની સ્્રીઆ * ક્ષુમા' અથવા શણુનું ઓઢણું વાપન 
રતી. એ એક ન્નતતું હલષ્ી કિંમતનું લુગડું હતું, માણિકચાંદ્ના 
ગીતોમાં તો આ શણની ઓઢણી વાપરવાતે પણુ દાસીએ આનાકાની 
ડરતી. આ શણુ અને ક્ષૌમ એક ન્નતનું હલકુ" કપડું જણાય છે. 
આઓ સાછુને બદલે આંખરળા* વાપરતી. સુવર્ણના અલ'કારતી સાથે 
કૂલ પણુ અ“ગરાગનાં સાધન ગણાતાં. ખન્નરમાં જુદી જુદી જાતનાં 
કુલા વેચાતાં મળતાં. શ્રીકૃષ્ણુવિનયમાં ગોપીઓ શણુગાર્‌ સજતી 
તળા કોઇ “ચ'પાના ફૂલ બરીદી વેણીમાં ગુથે છે અયવા કતમાં 
પહેરે છે” એમ લખ્યું છે, પણુ એક મોટા અ'શેજ લેખકે “દેળ? 
2061045 વેરછાપ્ક 1 2105૪૦” ( જગલી નનતિત્ખો ફૂલોમાં 
આનદ માણે છે. ) એમ ડહી ઉત્કૃણ નાતના નાગકેસર, કરબક 
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ચપટ, પુન્નાગ અતે માલતી જેવાં ઉત્તમ ફૂલોની ન્નતિ આ ' દુનિયા 
પરથી નઇ કરી છે. અસારની સુંદરીઓ એં ખધાં દેશી ફૂલોતે અડ- 
કતાં કદાચ ખીએ પણુ ખરી. તે વખતે પુસ્ષો1 કડાં પહેરતાં લજ્વાતદ 
નહિ, અને ગરીખ માણસે! પણુ થોડું સાતું પહેરી ફૂતાથ થતાં. 
ગુજર્‌ાતપુરીનુ સોભાગ્ય વણુંવતાં કાઢવાળ કહે છે કે નગરતા નાગ- 
રિકોના કાનમાં સોનું લળઝી રહયું છે. ચખમાં સોપારી અને હાયમાં 
પાન સતત નજરે પડે છે. શરીર પર્‌ થદન શેાભી રહું છે અને રેશમી' 
વસ્ત! તયા લાલ ફૂલે! ઝબકી રહ્યા દરે. (૩. ક. ચ, ) બન્તર્માં માસ 
ખરીદવા જતા પહેલાં બે માણુસોની મુલાકાત થતી અને તેને કઈ 
પણુ આપવું પડવું, નને કે એ દક્ષિણાતું પરિમાણુ એક કેહડીથી વધારે 
નહેછું. તેમાનો એક લગ્નાચાર્યઃ તે પ“્યાગ નનેઈ ઝુક્ત્તપ નઈ આ- 
પતે અને કેઈકે ર્દક્ષેણા માગતો. ખીન્ને “કુશારી'ની પદવીવાળા એઝા 
હતો. તેના ખભા પ૨ એક મે.ટો દાભને! ભારે રહેતે અતે તે વેદ 
ભણી અભ્યાગતતે આશીર્વાદ આપી દક્ષિણા માગતો. 


ત્રણુસે! વર્ષ પહેલાં બગાળામાં વિદ્યા પણુ સારી પેકે હતી. 
શ્યામાતદ જાતતેો! ગોવાળ હોવા છતાં બહુ નાતી ઉંમરે વ્યાકરણ 
શાસ્ત્રમાં પ્રવીણુ ખન્યા હતે. અને તે પણુ વૈષ્યુવ ધત ગ્હણુ કર્યા 
પહેલાં. ચડીકાવ્યમાં શ્રીપતિ વાણીએ છતાં શાસ્રમાં નિપુણુ ઢતે!. 
તેતો પિતા ધનપતિ પણુ નાટક, નાટિકા અતે કાવ્યો વાચી આનદ 
મેળવતો હતો. સસ્કૃત પાઠશાળાઓર્માં બંગાળી લિપિ સાથે નાગરી 
લિપિ પણુ રિખવાતી હતી. ધનપતિ, સિંહલતા રાન્ન પાસે પોતે એ 
બતે લિપિઓ ન્નણુતો હોવાનું જથાવે છે. પાઠેયાળામાં પડેલાં વ્યા- 
કરણુ શીખતાતું, તેથી ઉંચા વચના વિદ્યાર્ષીએ। વ્યાકરણુમે “સિશુશાસ્ઝ 
કડી ઉવેષ્ખતા હતા, હલઇી ન્નતના વિવાર્યઓ સ'સ્કૃતમાં કુશળ થતા 
ખરા પણ્‌ તેએ, બાળી ભાષા ઉપર વધારે લક્ષ આપતા. સોથી 
ખસે વષ" પહેલાંતી જેટલી હસ્તલિખિત બાળી પતે! મળી આવી 
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તેમાંની ઘણીખરી હલણી «નતના લડીઆએ લખેલી માલમ પડે છે. 
જેમક હરિવિશ ( બંગાળી સનત ૧૧૦૦ ) લેખક થ્રીભાગ્યમ'ત ધોબી; 
દેવયાની ઉપાખ્યાન (બ. સ. ૧૧૮૪) લેખક થીરામનારાયણુ ગોપ 
ઘત્યાદિ. તિષુરાના રાતપાડા નામના ગામનાં સે। વષ પહેલાં લખા- 
એલી એક નળદ્મય'તીના કાવ્યની પ્રત એક ધે!બીને ધેર છે. એ પ્રત 
એ ધોખીના પિતામહે લખી છે, અક્ષરા મોતીના દાણા જેવા સુંદર 

* છે. દ્તિશા બાણુએ પ્રાચીન પુસ્તકોની હસ્તલિખિત ગ્રતો મેળવવા 

: આખા બગાળામાં પર્યટન ક્યું હતું, પષ્યુ તેમતે ધણીખરી પતે 
ઉચ્ચવણુ' કરતાં નીચ વર્ણના ઘરમાંથી હાય લાગી હતી. 


અભારે જણુતાંગણુતાં શીખ્યા રે તરત બાપદાદાને! ધંધો છેડી 
દેવાનું મત થાય છે; પરતુ મધુસદન નાપિત સ'સ્કૃત જાણતો હતે, 
પતે સારો કવિ હતો અને તેના પિતામહ પણુ સારા કવિ ગણાતા 
હતા છતાં તેશુ પોતાનો હન્નમત કરવાનો ધધો છોડયો નહોતો. તે 
વખતે ધર્મ. આન'દ અને આત્માની ઉન્નનિ માટે જ્તાનચર્ચા થતી 
હતી. જ્ાનચર્ચાને અર્ચ' કરી બનાવવાની તે! હાલના જમાનાની જ રેાધ છે. 


સ્રીઓમાં પણુ કેળવણી સારી 'ેલાએલી હતી, ખુલ્લના પોતાના 

પતિના અક્ષરો એળખતી હતી અને તે માટે જ લહન! સાથે વાર્દ- 
1 વિવાદમાં ઉતરી હતી. આ ખુલ્લના ન્નતે વાણીએણુ હતી. વૈષ્ણુવ 
સાહિત્ય ઉપરથી જણાય છે કરે મહાપભુના સાડા ત્રણુ રૃપાપાત્રમાં 
[અરુ કૃપાપાત્ર એક આ હતી. એ અરધી કૃપાપાત્ર માધવીતાં પદો 
પૃણુ ખહુ સુંદર છે અને પદકલ્પતરુમાં એ પદો મળી આવે છે. આી* 
આમાં વશીકરણુનાં એસડ બહુ ચાલતાં. મુકુદરાયતે પણુ એક જગાએ 
ડહેવું પડયું છે કે “ દું તો! યુડ્ઠી થષોછું અને અુડ્ડોને કોઈ ભયકર 
ઔષધ પણુ વશ કરી શકતું નથી.” આ એસડ&ારા વશીકરણું કરન 
વાતે। ર્વિાજ વિલાયતમાં પણુ ચાલતો હતે।. શેકસપીઅરના મેકબેય નાટ- 
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કરમાં નનદુની સામમીની એક લાંબી યાદી આપેલી છે; ષકુદરામની 
યાદી એ યાદી સાયે બરાબર મળતી આવે છે; ઇવેવૈટત્ક 50712, 076 
૦? ૯૪૬, 8૦819 ૦7 વૈદત૪૦0, 9૧4% ૦? કથ ૬, ૨૦૦ 
૦?0૬, ૬% ૦ છુ૦&દ, 112ઢતેં'ક 1૦૪, ૯૪11૪ ૦? ૦૪૫1૦૬ 
વગેરે વિલ્ાયતતી નન૬તી સામગ્રી સાથે “ કાચબાતે! નખ, કાગડાનું 
ન્લોહી, સાપતી કાચળી, મગરતા દાત, ચામાચીડીઆની પાંખ, કાળા 
કુતગાનું પિત્ત, મોટી માછલીતું આંતરડું, ઘર્માંનું ધુવડ ' ઇત્યાદિ 
કવિકઉણે કયેલી દેઈી સદમમ્રી બરાનર મળતી આવે છે. આ પરથી 
સ્પષ્ટ જણાય છે કે માનવકલ્પના ખીભ્ત્ય છતાં જુદે જીદે ઠેકાણે 
એક જ રીતે કાર્ય કરે છે, એકજ સામચી ખે!ળી વળે છે અને માનવ 
સ્વભાવ એક * સામાન્ય નિયમોને આધીન છે. 


ખ'ગાળી સમાજ સ્પા વખતે વૈષ્ણુવ પ્રભાવથી ઘેરાઈ મયે। હતો. 
ચહીકાથ્યમાં શ્રીમંતના સહચરે તથા ન્નનેમાના નામ પરથી શ 
સ્પજ્ જણાય છે. તેઓમાતાં ધણાંખરાં નામાં આપણાં એ ચિરપરિ- 
ચિત ગોપ બાલકો અથવા ગોપિકાઓની સાથે મળતાં આવે છે. 


પૂર્વી બ'ગાળાના રાજેન્દ્રદાસે શકુ'તલે।પાખ્યાનમાં સમાજમાં 
જાપપુણ્ય્તે જે આદશ ચાલતો હતે! તેર્તું એક ચિત્ર આંઘ્યું છે. 
અ્માળામદે એ જ આદર્શ તે વખતે પ્રચલિત હશે શ્વેમ લાગે છે. “જે 
અઆહયુની સેવા કરે, નેની તળાવડીમાં ગાયો પાણી પીએ, ' તે પુણ્ય- 
વાત અતે ' નિષિદ્ દિવસે મત્સ્યમાંસ્‌ ખાય, માધ માસમાં મૂળા 
ખય, કુલાચાર છોડી અનાચાર આદરે, કુળવિદ્દા છોડી બીજ વિવ 
ભણે, શે!જન કર્યા પછી હન્તમત કરાવે, નીચવણુંની સાયે ખાય', 
એ અકાપાપી. આજકાલ આ પાપપુણ્પની ગ્યાખ્યામાં ઘસી! ફેર પડી 
ગમે છે એ તેદ નસ્કી. 


આ પ્રકર્લુમાં વર્ણુવેલાં પુસ્તકોમાં ધણા નવા રબ્રા વપરાયા 


શદ ખાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


છે અતે તે બધા સ'્કૃતતે અનુરૂપ છે. વિભક્તિઓને ગોટાળા તે 
જેવો તે તેવોજ ચાલ્યો આવ્યો છે. આ સિવાય પ્રાચીન બંગ સાહિ- 
ત્યમાં કેટલાક નિયમો તો હમેશતે માટે પળાતા આવ્યા છે. તે 
નિયમો આ પ્રમાણેઃ (1) દરેક સારા કાવ્યમાં “બાર મડીતા' તો 
આવવાતા જ. બગાળા ઘુડત્ઠતુતું ષ્રિય લીલાક્ષેત્ર છે. બાર માસનાં 
બાર રૂપ પ્રકૃતિતા પટ પર સ્પટ રીતે અ'કાતાં હોવાથી કવિએ! 
વરસતાં બાર સુખદ્ઃખનાં ચિત્ર સુંદર રૂપે આંકી ગયા છે. (૨) દ૨- 
રે।જ કેદમાં રહેતી બંગલલતા જ્યારે સ્હેજ પણુ મુક્તિ મેળવે ત્યારે . 
તેએ થોડી ધણી અસાવધ અતે ચંચળ જણાય એ સ્વાભાવિક છે. 
કવિએ ર્યામની વાંસળીતેો અવાજ અથવા વિવાહ વખતે સીમતિ- 
નીની અસાવધ સ્તતત્ર મર્તિ લગભગ દરેક કાવ્યમાં બતાવે છે. તેઓતી 
વેણી અધી ઉઘાડી હોય છે, કોઇએ બધા અલકાર। પહેર્યા હોતા 
નધી, પરંતુ કવિઓ ત્તેમના અસ'યમી અભિનયના વણૂતત આગળ 
તેમતી સ્વાભાવિક મોહિની શક્તિ નિહાળવા દેતા નથી, (૩) તળાવડી 
ઉપર બંગલલના એ ખગ ડવિઓનું ત્રીજી સર્વવ્યાપી દરય છે. 
બગાળા સ્ત્રીએ! બહારના લે!કેને પોતાર્નું રૂપ દેખાડવાની આ એક 
જ વખતે કૃપા કરે છે. તળાવડીના પાણીમાં ન્ત્યારે તેઓના પદ 
સમાન મુખડાં તરવરી રહે અને સ્નિગ્ધ કાંતિ રેલાઈ રહે ત્યારે એ 
3પ કવિની લેખિનીને ચચળ કરી મૂકે છે. વિઘાપતિથી માંડીને 
કૃષ્ણુદાસ સુધીના અસ'ખ્ય કવિઓએ ભીને લુગડે, કેડે પાણીતે॥ ઘડ 
લઈ ઘેર જતી સુંદરીના મનને મુગ્ધ કરી નાખતા ચિત્રા રાર્ષી છે. 
(૪) દામ્યત્યકલડ એ બગાળીઓને ચોથો વિષય છે. વિદેશવિદ્દેથી 
ખગાળીઓવું ઘેર બેધ્યં બેદાં રીઓની ગાળો ખાવાતું નિત્યકરમ થઈ, 
પડયું છે, આ ગાળા સવા કડવી હોતી નથી. કોઈ કોઈ વખતે 
તેમાં મધુરપર્ણું પણુ હોય છે. ત્યાર બાદ ૬દ્દ પતિ પર યુવતી ભાર્યાની 
કોધલૃષ્ટિ, કુલીનાની કૃપાથી કુળલલનાઓની વિડબણુ। વગેરે કવિએ- 


સ'સ્કાર ઝુંગ શ્દછ 


એ ચિવપાર્વતીના પ્રસગઠ્દારા ચિતરી બતાવી એ વખતની સમા- 
«તું એક હ્બદ્ટ ચિત્ર દોર્યું છે. (૫) પતિર્નિદા એ પાચમે! સર્ત'ન્યાપી 
વિષય છે. આ વિષયનું વર્ણુ'ન કરવા જતાં કવિએ એ કેટલીય અશ્લીલ 
વાતો ચીતરી કાઢી છે. આવી અશ્લીલ વાતે પ્રત્યે કોઈની સહાનુ- 
ભૂતિ ન હોય એ સ્વાભાવિક છે છતાં વ્યારે દરેક મહાન કવિએ 
આ બાબત ઉપર કલમ ચલાવી છે ત્યારે એટલું તતો નકી માનવું 
પદે છે કે સમાજમાં એ રોગ હતો ખરો. “ત્યારે ન્યારે મારાથી 
રસોઈ બરાબર ચતી નથી ત્યારે ત્યારે મારા પર લાકડીઓની પીટ 
પડે છે અતે મારે ખુણામાં ભરાઈ રડવું પડે છે.' (ક. ક. ચ.) આ 
વચના ઉંડા મમ'માંથી નીકળેલાં લાગે છે. પિતામાતા પૈસાના 
લોભથી પોતાની પ્રાણુપ્રિય દીકરીને કુવામાં ઉતારતાં. તેગ બિચારી 
આખી જિંદગી દુઃખમાં ગાળતી. ક”ઈ ખોલી રાકતી નહિ. તેએ 
ચ'હીદાસનાં વચનતે!માં કહીએ તો “મોઢું: છતાં ખોલી શકતી ન હોવાથી 
“અખોલા' કહેવાતી. (૬) હનુમાન એ પ્રાચીન બગસાહિંત્યનું પ્રિય 
પાત્ર છે. સમુદ્રમાં તોફાન મચાવવું હેય, મોટી વ્વાક્ષો બાધવી હેય 
તતા દંવદેવીએ ણતુમાનની મદદ માગતાં; પસ્તુ વાલ્મીકિનું 
આ માન પાત્ર બંગમાહિત્યમાં કેવળ વાનરના રૂપમાં ઉતરી આવ્યું 
છે. (૭) બાળક કન્યાઓને પતિને ધેર મોકલતાં પિએરિઆં જે કાગા- 
રાળ મચાવી મૂકતાં તેનું વર્ણુન ઉમા અને સૈનકાના પ્રસગકાશ 
ગ્રાચીન કવિઓને સંદર રીતે સમનનન્યું છે. 


અ ગ્રસગોર્માં ખ'ગાળી ડવિએગ એ પોતાની ખુદ્દિ સારી પેઠે 
રાડાવી છે; આ બધા વિષયો કવિઓની સામાન્ય સ"પત્તિ નેતા છે. 


હવે આપભે જે યુગમાં પવેશીએ છીએ તેને! પૂર્વાભાસ આ 
યુમનાં પુસ્તકો પરથી મળી આવે છે. ચટીની ચોત્રીરા અક્ષરવાળા 
છંદમાં કરેલી સ્તુતિ પ્રાચીન પુસ્તકોમાં ન્તેવામાં આવે છે. આ છ'દમાં 
જવળ ચખ્દોની રમત સિવાય બીજી ક"ઈ જ નથી. કોમળ ગીલકવિ- 


“૨૨૮ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


તાના દેશમાં આવી કણુકડોર કવિતા રચનારતે જયદેવ તે ફાંસીએ 
જ ચઢાવત. ગમે તેમ હો પણુ આવી કણુકઠેર કવિતાદદારા પણુ એક 
લાભ થયે છે. તે પરથી ભાપાતી સજાવટ શર્‌ થઈ: માધવાચાર્યની 
ચદીમાં ભાષાની જે છટા છે તે ધીમે ધીમે વધતી ગઈ. ખર પ્રેમતે 
અભાવે કાવ્યમાં હીરામાલિનીમગીરી શરૂ થઈ. કવિક'કણુની ચહીથી 
લિપિચાતુય"ને ઢાથે કવિતાસુંદરીની ભ્રષ્તાના આભાસ શરૂ થાય છે. 
એ જ ગ'થમાં ભારતચ%ની ઉપમાઓનું ઝૂળ પણુ જેઈ શકાય છે. હવે 
પછી ગ ભ્રષ્ૃતા અને ઉપમાની બડુલતા હર્હિગત થઈ ગઈ અતે ભારતન , 
“્ચદ્રે એમાં પરાકાદા ખતાવી, 


પ્રકરણ લ્યે 
ી રૃપ્ણરયડ્ને! યુગ 
--*્ન- 


નવદ્દીપ અને કૃપ્ણચદ્રઃ નવદોપ ( નદીઆ ) માંથી લટ્દમણુશેન 
સ્વતંત્રતાની ધનન ટ્રે” નાસી ગયે હતે!. નવદ્ીપમાં જન્મી જયદેવે 
શુધામય ગીતદ્દારા અગાળા તો! શું પણુ આખા ભરતખ'ડમાં રસની 
રેલ રેલાવી હતી. ત્યારપછી નવર્દાપ પોતાના સસ્કૃત સાન માટે ભરત- 
ખડમા પ્રખ્યાતિ ભે!ગવી રહ્યું હતું. આધુનિક કાળમાં મહાપ્રભુ થી 
ચૈતન્ય દેવના જન્મસ્થાન તરીકે એ બ ગાળામાં અમરધામ તરીકે પ'કાય છે. 


ખાળી સમાજની ર્થિતિગાં પણુ નવદીપન, જેમ પલટા થયા 
હતા. યુગૅયુગ દાઈ પ્રતિભાશાળા મહાપુરૂષ સ્વર્ગનું શાસન લઈ 
પતિત સમાજના ઉદ્દાર કસ્વાને મયત્ન કરે છે. પરતુ દેવના વરદાનથી 
દિગ્વિજ્યી ગણાતેદ રાળ્ન રાવણુ જેમ પોતાનું ખધું ખળ એકત્ર કર્યા 
છતાં કૈલાસને રજમાત્ર ચલાયમાન કરવાને અસમર્થ નીવડધો હતો, 
તૅમ આ પવત સમાન અચળ સમાજ પણુ ધમવીરોના તનતોડ 
પ્રય છતાં પોતાતું વિચાળ રારીર જેમનું તેમ રાખી તે પરનું ફૂવાડુ 
પણુ ક્ગકવા દેતો નહેતો. જે નવદછીપસાં એક વખતે વૈષ્ણુનો વાદળા- 
પ કૃધ્યુ ધારી ગાંડા નની જતા સતા, તે જ રથળે ભારતચદ્રના 
શિષ્યા શીલત્તાનો ખધી જળ તોડી લાલસારક્ષસીની પોદરોપચાર 
પૂન્ત્‌ કરવા લાગ્યા, સર્યાહેત્યનો આ યુગ બાતે ્માલેન છે. એ સમયના 
નવક્પના મહારાન્ન કૃષ્ણુચદ્ર બંગાળામાં યુવાવતાર રૂપ ગણાતા 
હતા. ખંગાળાની સ્થિતિ શેચનીય હતી; મરાઠાઓના હુમલાથી લોકે 
ત્રાસી ગયા હતા; એમાં વળી અધુરૂં રહ્યું હાય તેમ નવદીપમાં ચેપી 
રાગ ફાટી નીકબ્યો, તેમાં ડ્લ વસ્તીનો વીજે ભાગ મરણુ 'પામ્યે. 
પ્ર, સ. ૧૭૮૦ માં લુટાગનાં ટાળાએએ બંગાળમાં ૫૦૦૦૦ ધરને 


૨૪૦ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


૨૦૦ માણુસે। અસિદેવતે સુપરત કરી દીધાં. આ વખતે કવિ ભારત- 
ચહ પોતાતા માલીક મહારાજ ડૃષ્ણુચદ્રને માટે કામોદીપક ગોળીઓ 
સૈયાર કરતો હતે!. રાષ્ટ્રીય ચસ્ત્રિવી આ હીતતાએ ભવિષ્યના વિપ્લવને 
સુગમ કરી મૂકયો! હતો, આ વિપ્લવમાં “ રૃદગવાદકો છાતી સાથે 
મૃદગ જડીને અને કળાવતો વીણાતું તુંબર્ડુ પકડીને હછી મુઆ. * 
અયોધ્યાને! વાન્દિઅલ્લી આતું પ્રત્યક્ષ દછયાંત ગણી રાકાય, 

તો પણુ એટલું તો ખરં કે આ યુગમાં કેટલીક સુકુમાર હલાઓ 
વિકાસ પામી. કૃષ્ણુય%્રની સભામાંથી વિશ્રામ ખાંના ગાયનની ઉસ્તાદી 
ગૃછ્ના, ગદાધર તર્ટાલ'કારનું પુરાયુવાચન જને ભારતચ'ની કવિતા 
દેશમાં જઈ લોકોની મધુર લાગણીઓ ઉશ્કેરવા લાગી. જે નવધ્પમાંથી 
એક વખતે નિઃસ્વાર્ય અને નિમળ ગ્રેમતે પ્રવાહ વલો હતો તે જ - 
નવદપ હવે ભારતચજરની ટવિતા, રાંતિપુર્તી ધોતી અને કૃપ્ણુનગરની 
પુતળોએ મેાટા પ્રમાણુમાં દેરોપદદેશ મોકલવા લાગ્યું, પૂત્તતા અને 
છળકપટ શીખવવા માટે તવકોપતી રાજસભા જેવું બીજાં કયું.સ્યાન 
છું! આ બધાંતો પરવત્ત'ક તે મકારાજ કૃપ્યુચદ્ર હતો. 


. રૃષ્ણચ&્: ઈ. સ. ૧૭૧૦ માં મહારાજ ડૃષ્ણુચ%્રતા જન્મ 
શપે! ચતો. તેમતા કાકા રામગેપાછાતે રાજપદવી મળવાની હતી પણુ 
નવાબના દરબારમાં કૃષ્ણુચ% વહેલા જઈ પહોંચ્યા અને પોતાની 
વાફેચાતુરીથી નવાબને એવે! તે! થુગ્ધ બનાવી દીધો ઝે નવાખે તેને 
શિરપાવ આપી રાજપદવી આપી દીધી. અલીવર્દીખાં તેને એટ્લે! 
બધો ચાહતો કે તેના વિના તેતે ધડીભર્‌ ગમતું નહેું. દરખારમાં ' 
કૃષ્યુયદ ન હોય તો તેતે નવાખ બોલાવી મગાવતે., તેણે તેતે 
જઘર્મચદ્ર' ની પદવી આપી હતી; પરતુ આ ધર્મચ'& મહારાજે છળ- 
કપટ કરી પોતાના રાજ્યની કસ વગરની જમીન બતાવી અલાવર્દીખાં 
પાસેથી મહેસુલના ૨૦ લાખ રૂપીઆ માક્‌ કરાવ્યા હતા, એ ધર્મચ% 
જયારે નપાબ મીરકાસિમને હાયે બંદીવાન થયા ત્યારે મહાપૂત્તનેદ 


કૃષ્યુચનો સુગ સછ્‌ 


રાંગ કરી છૂડી આવ્યા હતા. નાતા પુત્ર શ'ભુચદે દ્તિન ગ'ગા- 
ગોાવિંદસિંહતે વરા કરી મોટાભાઈ ને છેતરવાને! પ્રયત્ત ક્યો ત્યારે અ! 
ધૂર્મગદ્દે હેસ્ટિંગ્સ સાહેબની મદમને મોતીની - માળા આપી પુત્રને 
ઉદ્દેશ નિષ્ફળ કર્યો હતો. અગ્રેજેતે બગાળાના રનત બનાવવાના” 
તરકટના મુખી પણુ આ મહારાજ હતા ચવે તો બધા નનણે છે. રાજ- 
વહ્લભને હાથે “રાખડી' બાધી તે ઢાકાતા નવાબ સરકારમાં જે દેરણું 
હતું તે માક કરાવી આન્યા, પણુ એ જ રાજવલ્લભે જ્યારે વિધવા- 
વિવાહ પ્રચલિત કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો ત્યારે તેના એ પ્રયત્નતે તોરી 
પાડના? પણુ આ મહારાજ હતા. તેના અતુચરે। પણુ તેવા જ ઘૂત્ત- 
વિવાપ્રવીણુ હતા. એક વખતે અચરદ્દીપમાં ખૂન થયાં. નવાબતે 
ખબર પડી, નવમે તપ!સ ચર કરતાં પૂછયું કે “ અમદ્રોપ કોતા ડબ- 
જમાં છે ?' અગ્ર્દાપના ખરા માલીકનેો સુખત્યાર બિચારો ગભરાયો 
અતે ચુપ થઈ ખેકે, પણુ ફૃષ્ણુચદ્રના મુખત્યારે દાવ સાધ્યો. તેં 
નતવાખ પાસે આવી બોલ્યો કે “એ વિભાગ મહારાજ કૃષ્ણુચજનો 
છે.” ત્યાર ખાદ તેણે પોતાની વાક્યાતુરીથી એ બીતા એવા રૂપમાં 
સમજાવો દીધી કે નવાબને ગર્સો ચાત થઈ ગયે! અને અમદ્ીપ 
સદાતે માંટે મહારાજ કૃષ્યચ%્ના હાથમાં આવ્યે. સુસલમાન દરબા- 
રના દોષો કૃષ્ણુચદ્રમાં ઉતર્યા હતા; અતે એ દોષો! આખા દર્ખારમાં 
છવાઈ ગયા હતા. એ દરબારમાં કેળવાઈ, તેના પુત્ર શ'જુચદે પોતાતા 
મોટાભાઈ તથા પિતાનું મરણુ થયું છે, એવા ખોટા સમાચાર 'ેલાવી 
રાજકર્‌ વસુલ ક્ષો હતે!; રૃષ્યુચદ્ર મુત્રના આ ત્વવહારથી બહુ નાખુશ 
થયા હતા અતે ગગાગોવિંદસિંહ ઉપર કવિતાની ખે લીટીએ લખી 
મોકલી પોતાનો સ'તાપ ઠાલવ્યો હતો. એ મે લીટીઓતેો ભાવાથ” 
આ ઢતો કે “પુત્ર માનતો! તથી, દરબાર અસાધ્ય ખતી ગયે, છે, 
દવે તો ગંગાગાવિંદ કરે તે ખરૂં. ' 


ક 


પરતુ રૃષ્ણુસદ્રે રાજ્ય ચલાવવામાં અતે તેનું સરક્ષણ કરવામ 


કૃષ્ણુચદ્રને! યુગ ૨₹છ૩ 


આ શાસ્રયર્યા, સુકૂમાર શિદ્પ પ્રત્યેનો અતુરાગ, ફૂટ રાજ- 
નીતિ, કરૂચિ અતે વિલાસપ્રિયતાએ ચ યુગના સાહિત્યને પણુ 
પોાતાતો ૨ગ ચાપ્યા છે. 


સાહિત્યમાં તત્રીત આદર્શઃ હવે બગમાષા ખેડુતાનાં 
ગીતોતા રૂપમાં વિઠરતી નહેતી. તેમ કેવળ ગામડાના કવિઓની જ 
કલમમાંથી ટપકતી નહેતી, અત્યારે તેના તરક ફારસી અને સંસ્કૃતના 
માઢા મોટા વિદદાનોતી નજર પડી હતી અને તેતે લીઘે બગાળોમ 
પણુ રૂપવ્ણુનનો સાગ? ઉછળ્યો હતે!. જે કવિ જેટલી વધારે ઉપમા 
વાપરી રૂપવણુન કરો શકે તે કવિ તેટલે! વધારે શક્તિમાન ગણાતો. 
ખરા રૂપની રોધ તે કાણ કરવાનું હતું ? દઘાંત તરિકે આ યુગમાં 
શ્યાગેલા 'સેવધચક્તિ' માંથી યોડ ઉતારો લઈએઃ ' દમય'તીની 
આંખો હર્ણુની આંખો ડરતાં પણુ સંદર છે, તેથી હરણાંએા ભૂમિ 
પર પગ પઢાડી પોતાના પરાજયનો ક્ષોભ નવહેર કરે છે. વિધાતા 
ચનો! સારભામ શ્રહણુ કરી દમયતીનું સુખ બનાવ્યું છે, તેથી 
ચદ્રમડળમાં ગક મોટો ખાડે પડયો છે. લેકે એ ખાડાતે નઈ 
ચ'ને કલકેત ધારે છે.” “દમય'તીતું મુખ જેઈ પદ્મ પરાજયતા ચહ 
રૂપે જળરૃપી ફ્ષમાં જત વશ્યા છે. હજી સુધી તેએ બહફાાર્‌ આવ- 
વાતું સાઠસ કરી શકયાં નથી. “દમય'તીની પહેલા વિધાતાએ જેટલી 
સ્રોએા રચી લતી તેટલી બધી શિખાઉતા નમુતા જેવી હતી, અને 
દમયતી રચ્યા પછી જેટલી સરછ છે તે ગધી તેનું ત્રેદત્ત બતાવવા 
માટે જ-' આ પરથી જણાશે કે ભાવા એક એવા ચઆર્!્ઈને અતુ- 
સરશ્તી હતી કે નમાં શબ્લ્બાજી સિવાય બીજુ કઈ *૮ ન હોઈ શકે, 
આવાં વણુનોથી પાનાંનાં પાનાં ભરવાં એ જ તે જમાનાની ખાસિયત 
૧તી. આમ કરવામાં કેરળ સંસ્કૃતમાંથી જ નહિ પણુ ફારસી અતે । 
3માંથી પણુ ઇચ્છા મુજ્બ પધુસશ્રડ કરવામાં આવતો, “ તેના 
[ળા વાળ ખુદ્ધિમાનની બેડી જેના છે.” “તેતો! કંટિદેથ વાળ જેવો 

૧૮ 


૨૪૨ ખ'ગાળી સાહિત્યના ઇતિહાસ 


જ શક્તિ બતાવી હતી તે અપૂર્વ" હતી; ગાદીએ બેસતી વેળા દસ 
લાખ રૂપીઆવું દેવું હતું, તથા બાર લાખ રૂપીઆ માટે મહેગંત- 
જગે તેને કેદ કર્યા હતા. તેણે આ બધું દેવું વાળી રાન્યને શો।ભારવ્યું 
હતું. તેણું રિવનિવાસને ઇંદ્રપુરી સમાન બનાવ્યું હતું. તેના ઉત્સા- 
હથી શિલ્પકળાની ઉન્નતિ થઈ હતી. તેણે બધાવેલાં કોઈ કોઈ 
શિવમ'દિરો હજુ બગાળાનું ગૌરવ મનાય છે. તેના જ પ્રયત્નથી 
પૃષ્ણુન્ગરન ઝુજારે સુંદર પુતળા ઘડતા અને રાંતિપુર્ન વણુકરે 
રશવિખ્યાત ધોતીઆં ખનાવતાં શીખ્યા હતા. 

કૃષ્ણુચ% પોતે સ'સ્કૃતના વિદ્દાન હતા. તેની સભામાં કવિએ, 
તત્તવેત્તાએ, પર્મશાસ્રીઓ, મૈયાયિક્રો વગેરે ખધાનું સન્માન થતું. 
એ બધા વિષયોની ચર્ચામાં એ પોતે પણુ ભાગ લેતા. આવે વિદ્દાન 
કૂઢરાજનીતિતુ રાજન મક્કરા પણુ તેવો જ હતો. તેની મરકરીમાં 
સ'યમશીલ ગૃહરયાઈ ન હતી છતાં તે ૬ત્તિ ખીન્ન ચાલ્સ ઇંતિ- 
હાસથી વધારે ગેરવાજબી ગણાય તેવી પણુ ન હતી. વિટ્ષકર તરીકે 
રાજસભામાં ત્રણુ માણસો કામ કરતા હતા તેમાંના એક ગોપાલ 
ભાંડ હતો. આ માણુમનુ' નામ હાસ્યરસિક તરીકે બગાળામાં 
મખ્યાત છે. બીજે હાસ્યાર્ણ્વતી પદ્વીવાળે એક ભાણુસ છતે. તે 
નકલ કરવામાં કશળ હતે! અને ત્રીન્ને મુક્તાશામ સુખોપાધ્યાય હતે! 
એ રસિક હોવાથી રાતન એતે “વેવાઈ' ના નામથી સ'બોધતે!. 
આ લોક્વેના મર્મબાણાથી રાજસભામાં હાસ્ય અને બીમ્રત્સ રસતી 
રેલ ચાલતી હતી. 

આ આનદ સિવાય રાજ ચાસ્્રચર્ચા કરતો, રાજ્ય વધારવાના 
નવા નવા ઉપાયે! શોધતા, શિલ્પતી ઉન્નતિ માટે પ્રયત્ન કરતો 
અને ભારતચ% પાસે તોટક છંદમાં કવિતા ર્ચાવતે.. વિલાસની આ 
વિવિધ સામપ્રીમાં કોઈ નિર્મળ પ્રેમની વાત કહેવા જતું તે! તેની 

; મરકરી થતી. રાન્ન ચૈતન્ય સંપ્રદાય તરક દેય રાખતો. શિવ અને 
શક્તિ તેના ઉપાસ્ય દેવતા હતા. 


કૃષ્ણુચ'્રસા યુગ ૨૭૩ 


આ શાપસ્રચર્થા, સુકુમદર્‌ શિલ્પ પત્યેના અનુરાગ, ફૂટ ૨જ- 
નીતિ, કુરૂચિ અને વિક્ષાસપ્રિયતાએ આ યુગના સાહિત્યતે પણુ 
પાતાને ₹ગ આપ્યો છે. 


સાહિત્યમાં તવીન આદર્શ્ટઃ હવે ખંગભાષા ખેડૂતોનાં 
ગીતોના રૂપમાં વિદરતી નહોતી. તેમ કેવળ ગામડાના કવિઓની જ 
કલમમાંથી ટપકતી નહેતી. અત્યારે તેના તરજ ફારસી અને સ'સ્કૃતના 
ગ્રાટા મેટા વિદ્દાનાની નજર પડી હતી અને તેતે લીધે અભાળોમ 
પણુ ર્પવર્ણુનતો સાગર ઉછળ્યો યતે!. નરે કવિ જેટલી વધારે ઉપમા 
વાપરી રૂપવણુન કરી શકે તે કવિ તેટલે વધારે શક્તિમાન ગણાતો. 
ખરા રૂપતી શોધ તે કેણુ કરવાનું હતું? દછાત તરિકે આ યુગમાં 
રયાએલા “નેવધયર્તિ' માંથી ચોડો ઉતારો લઇએદ “ દમય'તીની 
આંખો હર્ણુની આંખે! કરતાં પણુ સુંદર્‌ છે, તેષાં હરણાંએ ભૂમિ 
પર્‌ પમ પઠાડી પાતાના પરાજયનો ક્ષોભ ન્તહેર કરે છે. વિધાતા 
ચંદ્રને સારભામ ચ૩ણુ કરી દમયતીનું સુખ બનાવ્યું છે, તેથી 
ચ%્ભળમાં એક મોટો ખાડે પબો છે. લેકો એ ખાડાતે એઈ 
ચદ્રને કલ'પ્તિ ધારૈ છે. ' “ દમય'તીતું સુખ જેઈ પલ પરાજયના ચિછ 
રૂપે જળરૃપી દુગ માં જ્ઈ વસ્યા છે. હજી સુધ તેઓ બહાર્‌ આવ- 
વાતુ સાહસ કરી ચકયા નયી.' “દમય'તીની પહેલાં વિધાતાએ જેલી 
સ્રીઓ રચી હતી તેટલી ખધી શિખારના નજુના જેવી હતી, અતે 
દૃમમતી રચ્યા પછી જેટલી સર્જ છે તે બધી તેનું ધેણત્ત બતાવવા 
મણે જ-' આ પરથી *ણુ!મે કે ભાષા એક એવા આદર્શને થતુ- 
સરતી હતી ટે જેમાં શબ્દબાછ સિવાય ખીશ્તુ કઈ જ ન હોઈ શકે, 
આવાં વણુનોધી પાનાંનાં પાનાં બરવા એ જ તે જમાનાની ખઈસયત / 
હતી. આમ કરવામાં કેવળ મસ્ટૃતમાંચી જ નહિ પણુ ફારસી અતે ! 
ઉદ્ાથી પણુ ઇચ્ડા સુક્ટખ મધુસ'સક ટરવામાં આવતો. “ તેના 
કાળા વાળ ખુદ્ધિમાનની બેડી જેવા છે.* “તેતો કટિદિથ વાળ જેનો 

જ૮ 


૨૭૪ ખૃગાળી સાહિત્યનો ઇતિડાસ 


સૃષ્મ છે કદાય તેનાથી પણુ અર્ધો હશે ' (જુલેખા) “ સુંદરી સતાન 
કર્યા પછી મેદીધી રગાએલીં આગળીએ। વડે વાળ ઝાટકે છે, એ 
વાદળામાથી માતી વરસતા ન હોય એવુ જણાય છે ' આની અતિરા- 
યોક્તિ વાચી વાચક્ર કવિની ખુદ્દિતી અવરય પ્રરા સા કરે ખરે।, પરછ 
જાઈ સુદર સ્ત્રીનો સાક્ષાત્કાર તો નહિ જ કરી શકે ઉપમાતું અતિ- 
શયે।ક્તિપણુ સૌદ્ય વધારનાર નથી, પણ ધટાડતાર્‌ છે. 


મૌધ્યતા આદશ'ના પેડે કરૃણુ વગેરે રસોનો પ્રવાહ પણુ મદ 
પ-વા લાગ્યો હતો ભાગ્તચદ્રની ગતિ સામાન્ય ગણિકાની પેઠે કૃત્રિમ 
અવાજે પતિવિયોગને વિલાપ કરે છે કે “આહા આહ! મિ «9 
ઉદઠ્ઠુ ઉદ મરિ મરિ, હાય હાય ગોસાઈ ગાસાઈ' આ ડગ્ણુ ગ્મની 
મરક? નથી તા મ જી શુ છે? ભારતચ% ગલી? ભાવ વણુંવનામા 
ઝુશળ નથી અન્નદામગલ જેવા ધર્મમડપ સમાન કાવ્યમાં તેણે 
વેશ્યાના નાચ દાખલ કર્યા છે જે દેશમાં એટ વખત ચહીદાસ અને 
ગોવિંદદાસના ગીતો શ્રોતાઓને મુગ્ધ કરી નાખતા, તેને બદલે રમ 
ગ્રમાધ્તી શખ્દાલકૃત કવિતા અતે તેના અનુકરણુ રૂપે રયાએનો 
ભારતચદ્રતો તોટક છ દ સાભળવાને બગાળી યુવકે ઉંચાનીચા થઈ 
મલા હતા જે દેશમા પ્રેમની મર્મસ્પર્શી મામમીએ સાહિત્યને અતિ 
સમૃદ્ધ બનાવ્યુ હતું તે જ દેશમાં પતિ, કુલાગનાઓને પોપટની પેક 
ગ્રેમના પાઠ ખોતતા શીખવે એથી વધારે આદશ'હીનતા તે ખીજ કઈ! 


ને કે વિદ્યાસંદરની હીંગ, વિદુ બ્રાહ્મણી વગેરે કુટણી અને 
કામિનીકુમાગ્ની સોનામુખી જેવી દાસીઓ ખગાળી હિંદુ સમાજવું 
વાસ્તવિક ચિત્ર નથી દુખલાદાસીના જેવા પાત્રો હજુ હિંદુ સ સારમાં 
ભળી આવે ખરા પણુ હીરાના જેવી નાગર પકડવાની યુક્તિ તો! બેશ# 
વિશ્શી જ છે ભાર્તચદ્રે એ પાત્ત ઉર્દ સાહિત્યમાંથી લીધુ છે ડીગ 
અને સોનનામુખને નાગ્દ ત્રશિનું સ્ત્રી સ સ્કરણુ અથવા કુબજા કે દૂબેના 
શ્નાથે સર્ખાવાની કઈ જરર નથી 


કૃધ્ભુચ%રને! ચુ ૨૭૫ 


વિદ્રાર્સંદટ કટણીદામ ગૃહમ્થના ધરની કન્યાને વરા કરે છે, 
વગેરે વિગતે! યુમવમાની સાહિસતોા મભાવ બતાવે છે. ને કે વિવા- 
સુંદર કાય ખગાળાના પૃશ્તના મ'ડપમા ગવાર્તું હતું. પગતુ તેના ઉપર 
મ્રુસલમાની સાહિત્યનો છાયા બહૂ પડી છે એ વાત સ્પષ્ટ ઈે. લયવા- 
ગજ્વના કિમ્મામાં «યવાની મહ જેમ પોતની કન્યાને પ્રતિષ્દ 
સુમાવડ મા ગાવે 2? છે, તેમ વીશસિદની પટરાણી પણું વિવયાતે 
ગાળો દે છે. 

વિવ્રાસુલ્ની આટલી બધી પ્રખ્યાતીનું માત્ર ઝેક «7 કામ્યુ છે; 
માગ્તચનેો મરદ્મત્ર અપૂર્ક છે. તેતી કવિતા વાચતાં વાંચતા અમે- 
મ્ોધ થાય તે પહેવા શબ્દ્યાલિત્ય મતને પરવશ બનાની દે છે. 

આવું અશ્વિવ પણુ ગિષ્ટભાવી સાહિત્ય ૩ત્તના આશ્રય તળે 
વિકસતું હર્તું સારે ખગાળાના ગામડામાં ભક્તિમય સ'ગીતેર રચાઈ 
શ્રોતામોતા મિત્તતે શાતિ પમાડતા હતા આ સ'ગીતો ગનુપ્રાસ- 
પ્રિયતા અને ક્રોમળ બાયા મિજાય કૃષ્ણ્ચદ્ર યુગનું બીતતું ટ પખુ 
શુ મ્વીકામ્ના ન હતા, એે નગીવોએ તૈવખતે તો ડવશે અન્વિ- 
થિત સમાનને # પોતાના ભણી ગયકર્પષ્પો હતો; પ૦'તુ તેમપતી 
નિર્મળતા અને વાગણીના એ! શચિદ્ણ કેળવશીતે ધિ-રી વખત 
જતા પોતાનું સત્વ પ્રત્તિપ'ટ્ન કહુ હતું. 

ફાવ્યરાખા? આ ગ્રકગ્ગતે ત્રર કાવ્ય તે! વિવાચુંઃર «૮ 
ગણાય એ કાત્યતો વિષય ઘટ ટરીને માગીન દતકથાએા ઉપગ્ધી 
લેવાખેતે! ષે ભારત પરેલા બીદ્ત કવિએ એ આ વિષય ૫? ડાશ્યો 
૨૫ હતા અતે છેવટે જામ્નયદે એ કાબ્યતે સદમ્માં સેદમ રૂપ રૂપ્યું 

૧ દૃતિની *ારફ” જશીકર્ણન મયતે! વિતે પ્રાચીન બૌષ્દ સાહિસમાં 
પફ વિજતત મ” 2. જે ૧૫ કયત દામસૂતમાં પળુ એ બ્યબતનું 
વિવરણ ઝે. છર્ન હિદ્‌ ધષ-1 ડતસ થાત પહી ઝાહિત્વગ રિ નિમ્ન 
મ: હતી. પરતુ નૌષ્માંન્ 9ેટરથ કુઝજમ'ર થર હત્ઇ, એ રેડે ન જે 
પ્રામીન વિષનેઃને દરીયો ર*હેત્વમાંં ઉટારવા મધ્ટે «વઞરાર 9. 
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હળું, ફારસી ભાઘામાં આ વિષય ઉપર ઘણાં વર્ષવ પહેલાં એક કાવ્ય 
લખાયું હતું. ભારતચદ્રના વિઘ્યાસંદરતે! ઉર્ડ્‌ અનુવાદ થયાની વાત તો. 
પ્રસિદ્દ છે. મુસલમાન અતે હિંદુ ધન એક સાધે રડેવાથી ધીમે 
ધામે એક ખીન પ્રતયે સહાનુભૂતિ દર્શાવતી થઈ દતી. ક્ષેમાન'દના 
મનસામંગલમાં, લખીન્દરના લોહગૃહમાં જતરમ'તરનાં ખીર્ન સાધતા 
સાધે એક કુરાનની પ્રત પણુ મળી આવે છે; રામેશ્વરના સત્યતારા- 
યૂણુ મુસલમાન કૂષ્ીર બની ધર્મોપદેશ કરે છે એ વાત અગાઉ 
આવી ગઈ છે% મીરજાક્રના મરણુ પહેલાં, પાપમોચનને માટે તેતે 
કિરીટેથરી દેવીતું ચરણામૃત પીવરાવ્યું હતુ” એ તો. ઇતિહાસની 
ગ્રખ્યાત વાત છે. હિંદુઓની પેઠે અગાઉ મુસલમાતે। પણુ દેવમ'દિરામાં 
ભોગ આપતા. મુસલ્ષમાતોનાં ગોપી, ચાંદ વિગેરે હિંદુ નામ અને 
હિંદુઓના સુસલમાતી નામ તો બ'ગાળામાં બહુ જાણીતાં છે. ગદૃ- 
ગામમાં તો એ બને ન્નતિઓ સામાજિક આચાશ્વિચારમાં એટલી 
બધી એકમેક થઈ ગઈ હતી કે ત્યાંનાં દછ્ાંતો હિંદના બીશ્ત કોઈ 
પણુ ભાગમાં જવલ્લે જ મળે છે. રાઢ સે! વર્ષનો જીતો કવિ 
આપ્તાબદીન પોતાના “ન્નમિલ દિલારામ ' નામના કાવ્યની નાયકા 
દિલારામતે પાતાળમાં મો।કલી સપ્તર્ષિ પાસે વરદાન મગાવે છે અતે 
તેના રૂપતું વર્ણુન કરતાં તેને “ લક્મણુની ચકલા, ' “ રમચ'દની 
સીતા ', અને “વિદ્યાધરી ચિત્રલેખા ' સાથે સરખાવે છે. આવી 
સ્થિતિમાં વિદ્યાસુદરમાં મુસલમાની છાયા પડે તો તેમાં નવાઈ જેડું 
કઈ નથી. આ વખતમાં ઉર્દ્‌ અતે ફારસી ભાષામાં નાયકતાયિકાના 
1વેલાસકલાપૂણુ પ્રેમતી વાતો બહુ લખાઈ છે. આ ખધી વાતોમાં 
નાયક, નાયિકાનું ચિત્રપથ જેઈ ગાડે! બતી ન્નય છે અતે નાયિકાતે 
ખોળવા ઘર્બાર છેહી નીકળી પડે છે. તેજ ઘોડા પર ચઢેલા સુંદરતે 
નામિકાતે ખોળવા નીકળતો ન્ેઈ આ ઉદ્ષ્દાર્સી કિસ્સા યાદ“આવે 
છે. બંગાળી સાહિત્યમાં વિવાહ પહેલાં વર સાથે ગ્રેમ થયે! હૈય 
એવે કિરસા આ કાય સિવાય બીશ્ન કોઈ ટાગમાં વર્ણુવાયો તથી. 
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** પદ્યાવતીઃ લગભગ ૨૫૦ વર્ષ પહેલાં “વિ આલવા પહ્ાવતી 
કામનું એક કાન્ય ૨૨યું છે, આ ડાવ્ય મહારાજ રૃષ્ણુચદ્ર પહેલાં 
રચાયું છતા તેમાં આ યુગનાં બધાં ચિહ્ધો હોવાથી તેતે આ ચુગતું 
પથપદરાક કાવ્ય ગણુવું નેઇએ. આ કાવ્યને કવિ મુસલમાન છતા 
સસ્કૃવ ભાષા અને હિંદ્એના આચારવિચારથી સપણ પરિચિત હેય 
એમ લાગે છે. 
છૂ. સ. ૧૫૩૧ માં મીરમહમ્મદ નામના એક કવિએ હિંદી 
ભાષામા પદ્માવત નામતું કાયય રમ્યું હતું. અલ્લાઉદીતે યિતેડડની રાણી 
પશ્ચિતીના રૂપમાં મુગ્ધ બની જે સમરાનલ કિંવા કામાતલ પ્રન્તતલિત 
કર્ષાપ હતો તેતો ઇત્તિયાસ આ કાવ્યમાં વણુ'વેલે છે. એકાદ ખે સ્થળે 
ગ્ર્ચાલેત એતિહાસિક મતથી ઉલરી વાત છે પ્રી (જેવી કે ભીમ- 
સિંહે બધ્લે જતસિંહ તયા અહલાઉદીનની છતને બદલે ટાર વગેરે ) 
પરતુ કાવ્યતે ધ્તિઢાસના માપે માપવાની ફઈ જરર નધી. આ 
કાવ્યતો અનુવાદ ખ'ગાળોમાં કવિ આલવાલે કર્યા છે. નને કે તે 
જમાનાને 'અનુવાદ એટલે ઘણે અ'શે નવી જ સૃણિ *એ વાત તો 
સૃપ્રસિદ્ધ છે. 
આલવાલ કવિ કરિદ્પુર પર્ગણાના જલાલપુરના જમીનદારના 
પ્રધાનનો ષુત્ર હતો. એક વખત તે પિતાતી સાયે નળમાગે” સુસાકરી 
કરતો યતો. રસ્તામાં પોર્ડગીઝેઇએ તેના ઉપર હલ્લે! કર્યો. ઘીંગાણામાં 
તેના પિતા મરણુ પામ્યા અતે કવિ આરાકાનના રાનનના અમાત્ય 
માગન ઠોફરને શરણે ગયા. સ'ગીત અને સુકુમાર શાસ્ર પહે કવિને 
અનુરાગ “ઈ માગન હોકુરે તેને મીરમડમ્મદ કૃત પદ્યાવતના કિસ્સાતે! 
અંગાતુનાદ કગ્વાતી આજ્ઞા કરી. આ કાત્ય પુરૂં થયા બાદ તેશે તેને 
એક બીજું કાવ્ય લખવાની આત્તા કરી હતી. પરુ ગે કાવ્ય પુરૂં 
થાય તે પહેલાં કવિને! એ હેસીલેો ચશ્રયદાતા ગયે. કવિગે રોક- 
પૂણુષ હુધ્યે લેખિની તજી કાવ્ય અપૃણુ* રાખ્યું. એવામાં આરદકાતમાં 
ઉથલપાચલ થઈ. સુક્તએ આવી આરાકાનના રનર સાહે લડ'ઈ કરી. 
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સુજા માર્યો ગયો, આરાકાનપતિએ તેતા અતુચરેતે વીણી વીણી 
માર્યા, મુસલમાતતા ઉપર જૂલમ રાર્‌ ચયો. જજ નામના એક દુટ 
માણુસતી “ડી જબાનતી પરથી કવિ આલવાલને કૈદખાનામાં પૂરવામાં 
આવ્યો. કેદમાંથી છુટયા બાદ કવિએ નવ વષ અતિ ગરીબાઈમાં 
ગુજાયા. ત્યારબાદ વળી ભાગ્યદેવીએ તેના ઉપર કૃપા કરી; સેયદ 
સુછા નામના એક માણસે તેતે આશ્રય આપ્યો અતે અધુરું કાવ્ય 
ચુર્કુ કરવાતી આજ્ઞા આપી કવિ ભગ્તવરીણા પર્‌ ચર યોજના કરવા 
ઘાગ્યા; પસ્‍્તુ રદ ઉમરે “વનિતાવિલાસ' નાં ગીત તે કઈ રીતે 
ગવાય? આલવાલ આ જવાબદારીમાંથી છડકવાનો પ્રયત્ત કરવા 
લાગ્યા પણુ સૈયદ સુકાએ પોતાને! આગ્રહ પકટી રાખ્યો. ૪. 

૧૬૫૮ માં સૃન્તતું મૃત્યુ થયું તેથી ૨૦ વર્ષ પહેલાં પિની ૯ ૪૦ 
વધની ઉમર પદ્યાવતીની રત્યા સાલ ધારીએ તો તે ૪, સ, ૧૬૬૮ 
માં જન્મ્યા હોવા જઇએ. એ કવિ કવિકકણુ અતે કાશીદસ પછીતા 
છે. કવિએ પદ્માવતી ઉપરાંત બીન્ન* કેટલાંક કાવ્યો લખ્યાં છે પણુ 
તે બહુ વખાણુવા જેવાં નથી. તેના રાધાકૃષ્ણુના પદો ખહુ પ્રખ્યાત છે. 


પદાવતીસ્યં આલવાલની ઉ'ડી વિદ્વતા ઝળહળી રહે છે. રસચાઅ, 
આયુર્વેદ જ્યોતિયશાસ્ર કિયાકાંડ અતે રૂદિતી એવી કેઈ પણુ બાગત 
નથી કે જે આ કવિથી અન્નણી હેય. એ પણુ નળે ગધુરૂં રું 
હાય તેમ પાદેશાળાના પંડિતની માફક અધ્યાયના રિરોભાગ ઉપર 
સંસ્કૃત શ્લોક ટાંછી તેણે પોતાની વિઠ્તાની પરાકાઇ। બતાવી છે. તેણે 
પોતાની ખધી વિત્તા આ પુસ્-કમાં સમાતી દીધી છે. સુગ્ધાવસ્થાર્નુ 
વર્ણ કરતાં તે એક સારા વૈષ્ણુવ સ્‍વિતે હદાવે છે. શબ્દ્લાલિત્યમાં 
જયરેવ સાથે હન્ક્િઇ કરે છે. ્છતુઓનાં વર્ણનમાં સ'સ્કૃત કવિ 
એનુ' અનુકરણુ કરે છે અને બાસ્મહિના લખતાં બ'ગસમાજતું સુન 
લલિત શખ્દ્ચિત્ર દોરે છે. આ સિવાય ગાના પ્રકારનાં વિદ્યાસુંદરમાં 
છે એવાં ગીતો તો તેના કાવ્યમાં પુમ્ઠળ મળા આવે છે. કોઈ કોઈ 
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વખતે તે તત્તસ્ાનતો એવે! ઉડા ઉપદેશ આપે છે ક આપણુતે તેની 
અ'તર્દણિ માટે માન ઉપન્યા સિવાય રહેતુ' નથી. 


આમ છતા કાવ્યમાં ગ્રસલમાની છાયા નથી એમ માનવતાની 
જરૂ૨ નથી. તેતા કાત્યમાં કલ્પનાના જે અસ્ત્રાભાવિક આડંબર 
માલમ પડે છે તે મુસલમાન સાહિયના ભૂષણુ,પ અરેબિયન નાઈ- 
ટ્સતે છાજે તેવા છે. રત્તસિંહ પોપટને સુખે પદ્માવતીના રૂપતી વાત 
સાંભળી ખાનપાન તજ ખેડે છે, વારવાર મુર્છાવશ થાય છે અને 
| છૈવટે રાજ્ય તજી સન્યાસી થાય છે. તેતી સાચે જવા રાન્નના સોળસે! 
કુવર! પણુ યો ગીવેશ સજ તૈયાર થાય છે. પક્ષી રાજની વિરણવ્યથા 
રાજપુમારીને કાને પહોંચાડવા ઉડે છે. તે દુઃખતા સમાચારથી “વાદળાં 
કાળાં બતી જય છે, સમુદ્ર ખારો ખની જય છે' પ્ંત્યાદિ એવી એવી 
વાતો આ કાનમાં લખેલી છે કે તેની સાયે અરેબિયત નાઈટ્રેસની 
પરિબાવુ અને દાનહાસની વાર્તાની જ સરખામણી થઈ શકે, 


પદ્માવતી મૌલિક ફાવ્ય નથી. છતાં ડવિતું ઉંડે સંસ્કૃત સાન 
અને હિંદુ સમાજ ગ્રેલેની સહાનુભૂતિ કાવ્યતે મૌલિક જેવું બનાવે 
છે. મૂછ કાવ્ય સસારત્યાગી સન્યાસીએ બનાવેલું હોવાથી તેમાં 
આધ્યાત્મિક તત્ત પુષ્કળ પ્રમાણમાં છે. ઈશ્વર સબધમાં લખવું શરૂ 
કરતાં મૂળ લૈખક નનણુ પોતાના સ્તાભાવિક ઇલાકામાં પ્રવેશ કરતો 
ન હેય એમ લાગે છે. કવિ આલવાલ એતાં સ્થળોએ સાત્ર મૂળ 
કવિનું અનુસરણુ જ ટરૅ છે. છતાં મૂળના કવિતા ભાવ દર્શાવવામાં 
તે જરા પણુ પાછે! પડતો નથી. સૃગાર રસની વાત આવે છે ત્યાં 
આલવાલ મૂળ કવિતે છેડી પોતાનું ત્રધું રસજ્ઞાત પ્રગટ કરવા લાગે 
છે, હાં મૂઊની છાયા માત્ર રખી કવિ મૌલિકતા સરજે છે.' એક'દર્‌ 
રીતે વિચાર કરીએ તે! આલવાલ કુસુમમાળ ખનાવી રાડષેપ તથી. 
જવળ સદર સંદર ફૂલો અસ'બદ્દ ભાવે એકત્ર કરી તેની છાખડી 
ભરી બેંકો છે. કાવ્યમાં કેટલીક જગાએ સદર સુંદર વણુના આવે 
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છે. તેમાંનાં કેટલાક મૂળ વાત સાથે સબધ રાખે છે તો! કેટલાંક 
ઘણુ થોડો સ'બધ રાખે છે. પ્હેલા વર્ગના ડાવ્યમાં એક મુખ્ય 
આદશ" સપણ રેખાથી વિકસાન્યો હોય છે અને તેની આસપાસ એ 
મળ આદ્શ્ષને વધારે વિકસિત કરે તેવા ધસગોા ગોઠવ્યા હોય છે. 
આવું ક'ઈ આ કાવ્યમાં જણાતું નથી. ભારતચદરના વિઘાસુંદરતી જેમ 
સુલલિત ભાષા, ઉન્જવલ હાસ્યરસતું તેજ અને કૌતુકાવઢ પૃતિ- 
ભાતી રમત પદ્માવતીમાં સવ%ત્ર વિલસતી નથી. 'ોાઈ કોઈ જમાએ 
તેવો ભાસ થાય છે ખરે, ક્રેઈ કોઈ જગાવે કવિ ભારતચદ્રતો 
બરોબરીઓ બને છે ખરે!, પણુ સવશ્ર નહિ. આલવાલના ખીન્ન ગ્રે 
પદ્માવતીથી ઉતરતા છે. તેના બધા શ્રથોની ભાષા સ'સ્કૃત પ્રધાન 
બ“ગાળી છે. ફારસી કે અરખીવતું મિશ્રણુ નછવું છે. આલવાલ કવિના 
ગાથા વિષે ખાસ ન્નણવા્તું એ છે કે એનાં કાવ્યો ચટગામ તરકતા 
સુસલમાને।ના રિવાજ મુજબ ફારસી લિપિમાં લખાયાં છે, આથી 
સસ્કૃતથી અન્નણ્યો પ્રકાશક કારસી અક્ષરને બંગાળીમાં 'કેરવવા જતાં 
કેટલીય ભૂક્ષો કરી ખેડા છે. 


વિદ્યાસુ'ર, અન્નદામ'ઝલ વગેર્‌ે--આ યુગનું શ્રેટ પુસ્તક 
તે ભારતચદનું વિઘાસંદર જ. પરતુ તેમાં નિંદ્વાયોગ્ય વાતો 
પુષ્કળ છે. 


આ કાવ્યમાં હીરામાલિની સિવાય ખીજીં કોઈ પાત્ર સ્પ 
રૂપમાં વિકસ્યું નથી. કાવ્યના નાયકનાયિકાને વિકાસ આ કાવ્યમાં 
ખીલકૂલ થયો નથી એમ કહીએ “તા ચાલે, વિઘા અને સંદની 
કામોન્મત્તતા ક્ષણુસ્થાયી આવેર માત્ત છે. વિઘાના રૂપનું વણુરષન કરતાં 
કવિ વાસ્તવિક રૂપ કરતાં પોતાની શખ્દલીલા ખતાવે છે. સંદરનું રાજ 
સભામાંતું ભાષણુ પણુ કેવળ શખ્દલીલા જ છે. રમશાનમાં સંદરતા 
શિર પર કેોટવાળતું ખડગ ઝુકી રલુ' છે, ત્યારે પણુ તે નિથિત ચિત્ત 
શખ્દકાયમાંથી ખોળી કાઢેલા શખ્દોમાં ચ'હીતી સ્તુતિ ડરે છે. ચલ- 
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કારશાસ્ર તથા ગણિતઝસાસ્ પર ધ્યાન ગાખવાર્નું તેને સ અવ- 
કથામાં ભલ સઝયેં છે! ટેકામાં કહીએ તો સદરની એ સ્તતિમાં 
ભક્તિ કરતા ત્તિપિકૌશલ્ય વધારે છે. સંદર પકડાયે.. વિધા રૃલ્ન કરે 
જે. એ રૂદનમાં આસુ સિવાય બજી બધું છે. છદ તરક સાવચેતી 
સૌષા વધારે છે. ગમપ્રસાદી વિધાસંદઃની રાણી અને તેની ગર્ભવતી 
કન્યાતો ગ્લેષપૃષ્યું વાદવિવાદ વ(ચી સનજન મનુઘ્યોતે કેવળ તિરસ્કાર 
જ છૂટે છે. 


પ*્ભધાના અતુકમ્ણુને લીધે છો કે પી ખીન્તન* ડાઈ પણુ 
કાર્શુાને લીધે હો પરંતુ એટલુ તે! ખર્ર કે વિવા અતે સેદરનું પાત્ર 
તકન અસ્વાબાવિક થઈ પડ્યું છે. પર્છુ ભાગ્તથ'્રે હીચામાલિનીની જે 
ગમૃ્તિ કોતરી કાઢી છે તે જવતીન્તગતી જણાય છે. આ પા-તો 
ભાવ તેની પ્રત્તિભાતે યોગ્ય છે તેમા પણુ હીરા કાથનું મુખ્ય પાત્ર 
ન હોવાથી કવિ તેતા પાત્રાલેખતમા બહુ વાગ્ઝળ ડ્રેવાવી શકયો 
નથી. આથી હીરા પોતાના સ્વાભાવિક સ્વરૂપમાં દછિગાચર થાય છે. 
વિઘાનુ' વણુખન કગ્તા કવિ શબ્ઇનળ આગળ અસલ વિદ્યાતે છુપાવો 
રૃ છે, તારે હીગતું' વર્ણત એની સાદી ભાષામા કરે છે કે તે મદેઠે 
બદ સ્થિતિમાં વાચકે! સમક્ષ નર્વરી ગ્હે છે. ભારત સટાકવિની 
ગ્રતિભા લઈ જન્મ્યો હતો, પ2તુ અવકારશ્ાગે તેનું મગન બમાડી 
નાખ્યું હતું. તેથી વ્યા જ્યા એ અલ'કાગ્શાસ્રને બાજુગે મડે જ 
ત્યા ત્યા તેનુ” પાત્રાકેખન સજવતા ધા?છૃ કરે છે. 


નાનધ પ્રકાગ્ના દોયેઇ છના લાગ્તચજતુ' વિતાર્ઝદ? સટલુ બયું 

; લે।કપ્રિય કેમ તેને! છુવામે! ઉપ? ન્થાવી ગયે! છે. બગાળી ભાષા 
પૃથ્વીની મધુમ્માં મપુર ભયાએ।માની એક ગણાપ છે. પરંતું એતી 

ક્ોમળતામાં કવી અ'ડર્વાપયુરાક્તિ છે તે વિવ્વાસુ# વાચ્યા મિવાય 

સમન્નય તેમ નઘી વામગૌતા મધુર અવાજ્ધી જેમ ઇરખુ ઝાદામા 

ક્માય છે તેમ ભારતથદ્રના લશ્રિત સમ્લ્ધી મુગ્ધ નતી એટ વખતે 
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અનેક ખ'ગાળા સુવક્ે નૈતિક કપમાં ડૂખ્યા હતા, ભારતચદનુ' વિદ્વા- 
સુંદર્‌ કવિની અસાધારણુ પાડિત્યપ્રભા ચોમેર “ફેલાવી રહું છે. ભારત 
હિંદી, ફારસી અને અરખીમા કવિતા કરી શક્તો ટતા. સ'સ્કૃતમાં 
પ્રણુ અસાધારણુ વિદ્દાન હતો. આ ખહુ ભાષાનો! સંયોગ કરી” તેણે 
સિશ્રભાયામા “ચ'ડીનાટક' લખવાનુ” શરૂ કર્યું હરહુ, તેતો નમુનો તેની 
ત્રથાવળીમાંથી મળી આવે છે. 


પરતુ સસ્કૃત કાવ્યસાદિત્યના અનુશીલન સિવાય ભારતચદ્ને 
કેતી ષાસેથી કેટલું લીછું છે તે સમજ શકાય તેમ નથી. ભારત- 
ચના સમયમાં પડિતો રાજસભામાં ન્યાયદરશનને વાદવિવાદ કરી 
યશસ્વી થતા હતા. વિઘ્યા અતે સંદઃના વાદવિવાદમાં યડદર્શન સબંધી 
અતિ સ'ક્ષેપમાં જે સારા કર્યા છે તે એ દશનોના અભ્યાસી સિવાય 
ખીજુ' ભાગ્યેજ સમજી શકે. સુંદર પકડાયો ત્યારે રાજસભામાં તેતી 
એળખાણુ માગવામાં આવી. પરતુ સુંદર “ વાકૂુછળ ' દ્રારા વાતતે 
ઉડાડી મૂકવાનો પ્રપ'ચ રચ્યો. અહી' “વારૂછળ' રાખ્દ પણુ ન્યાયદર્શ- 
નના પારિભાવિક અ્ચમાં વપરાયો છે. ભારતચદ્રે સંસ્કૃતમાંથી જે 
છદા બગાળામાં ઉતાર્યા છે તે બરાખર ઉતર્યા છે, આ ખાભતમાં 
ભારતચ%ની બહાદરી ગણાય ખરી, પણુ કવિત્વ વિનાનું પાંડિત્ય શું 
કામનું” : અગર પાંડિત્ય આગળ કવિત્વ ઢકાઈ જહું હાય તો તેથી 
રૈ! લાભ? * 


વિદ્યાર્સંદરનું' કાવ્ય પુષ્કળ કવિએતે હાથે લખાયું છે, એ 
કાવ્યનો જુનામાં જીનો લેખક ગોવિંદદાસ છે. તેશે પ. સ. ૧૫૪૫ 
માં “ કાલ્કિમગલ ' નામના કાવ્યમાં વિવ્વાસુંદરનો પમસ'ગ ચથ્યો છે 
સ્થાન અને પાત્રતાં નામ આ કવિએ પ્રચલિત વિદ્યાસુંદરના કાવ્યથી 
જીદાં જ લીધાં છે. ભારતચ%તેો વીરસિંક બધવાનતે] રાજા છે; પરં 
ગોાવિંદદાસતો વીરસિંહ રત્નપુરતો રાન્ન છે. ભાર્તચ'તો સુંદર કાંચી* 
પુર્નિવાસી છે; ગોવિદ્દાસનો સદર ગૌડ રાજ્યમાંના કાંચનનગરને! 
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-હેવાશી છે ભારતચદ્રની રીગમાલિનીને અહલે ગોરવિદદાસના કાવ્યમાં 
2 ભામાલિનીનુ ન!મ મળી આવે છે ગોવિંદદાસ ચટગામ પરગણામાં 
આવેલા દેવગામતે રહેવાશી હતે! તેતુ ઉપાખ્યાન ચટગામના દુભેદ્ 
અરણ્ય ભેદી બગાળાના સપ ટ મેદાન પર પ્રર્સાપ્તેત થઈ ચઢ્યું ન 
હોવાથી ભામ્તચદ્રના કાવ્વ ઉપમ તેની અસમ ય નથી આ ઉપ 
2થી એક ખીજ વાત પણુ જણુધ્ય છે કે વિઘાસદગ્નુ કાય બારત- 
ચદ્ર પ્હેલા આ દેશમાં ઘચલિત હતુ એટલુ જ નહિ પણુ તે ચઠી 
કાવ્યની માફક દેનીમલાત્મ્ય પ્રચાર્વાનું એક સાધન ગણાતું મુસ 
લમાની યુગમાં એ આખ્યાનમાથી ધર્મભાવના ઓછી યતી ગડ અને 
છેવટે ભાગ્તચદ્રે તેતે નવા સ્વરૂપમાં રજૂ કર્ક ગોર્વિદરાસતુ અખ્યાન 
શલતાની હદ કુદાવી ગયુ નથી તેમ “ઈ કોઈ ગ્થળે તેમાં ટવિત્વ 
પણુ 8ળકી ઉઠે છે 


ભારતચદ્રની પહેલાના આ શિવાય ખીન્ન ખે વિઘાસુદર મળી. 
આવે છે તેમા એતું પદલાલિત્ય ડે અપૂર્વ શગ્દ્મત્ર તો નથી જ, 
પણુ ઉનટઢા એના દોપેડ અધિક પ્રમાણુમાં નજરે પડે છે આ બે 
ક્રા માનદ કવિએ કૃષ્ણુરામ અને રામપ્રસાદ છે પ્રાણુરામ નાંમના 
એક કવિએ ભારતચદ્ર પછી વિઘાસુદમ્તુ એક કાવ્ય લખ્યુ છે ખરૃ 
પણુ તેમા કઈ માલ નથી 


કૃષ્ણુરામ અતે રામગ્રસાદના કા-ચોને અનુસરી ભાગ્તચદ્ઠ પોતાનુ 
કાય રગ્યુ છે આ અતુસરણુ એક નતતી ચારી ગણાવી નેધ્રએ 
પણુ મ્રતિભાવાન ઢવિ ચેઈ? ન ગણાતા ઉતટે! શાહુકાર ગણાય છે 
જારતચદ્રે અગાઉના કાવ્યોને ઘસીનાજી સુદમ બનાવી અપૃવ મૂર્તિના 
રૂપમાં સજવ્યા છે અગાઉના કા યો! ?વળ હાડપિંજર માત હતા 
તેમા સંધિત્માસ પુરી સદર બનાવવામાં કુશળતા તો નેદ્એ જ 
ભારતચદની અસાધારણુ મતિભા આગળ કૃષ્યુગમ અતે રમપ્રસાદના 
કાવ્યા ઝાખા પટી તેને મળડુ જેઇઇુ માન રૈછાવી શકયા નથી 


૨૮૪ ખેત્રાળી સાહિત્યનો ઇતિટાસ 


કવિ કૃધ્ણુરામ ઇ. સ. ૧૬૬૬ માં કલકત્તા પાસે આવેલા નિમ્તા 
નામના ગામમાં જન્મ્યો હતો. તે જાતે કાયસ્થ હતો. તેતા પિતાનું 
નામ ભગવતી પ્રસાદ હતું. ઈ. સ. ૨૬૮૬ માં એક ઘદ્વિસ તે એકાદ 
ગોવાળને ધેર રાત ગુશ્નરતો। હતો તેવામાં સુંદર વનના દેવતા દક્ષિણરામે 
આવી તેતે સ્વપ્ન આપ્યું અતે “રાયમગલ ' નામતું કાવ્ય રચવાની 
આત્તા કરી. આ કાવ્ય રચ્યા પઢી કવિએ વિદ્યા્મુદર લખ્યું જણાય 
છે. કવિના વિદ્વાસુંદરની ઇ. સ. ૧૭૫૩ માં લખાએલી ગ્રત મળી 
આવી છે. આ પ્રત લખાઈ ત્યારે બારતચ%નું વિદ્યાસુંદર પુર્ડ્‌ થયું 
નહોતું, કૃષ્યરામનું કાવ્ય ભારતચ%ના કાવ્ય પહેલાં ૪૦-૫૦ વર્ષના 
અરસામાં લખાયું હેય એમ લાગે છે. કવિ બેતન્યતા ભક્ત દતા. 

વૈઘ વશમાં જન્મેલા રામપ્રસાદ સેન કુમારઇટ નામતા ગામમાં 
છુ. સ. ૧૭૧૮ થી ૧૭૨૩૭ સુધીમાં જન્મ્યા હેય એમ લાગે છે. 
તેના પિતાનું નામ રામરામ સેન હતું. રામરામ સેનની ખીજ યારતી 
બરીને પેટે કવિતા જન્મ થમો! હતો. રામપસાદને બે પુત્ર અને બે 
પુત્રીઓ થઈ હતી. ડવિના પૂર્વા'જને ધનવાન હતા. કવિની મા કવિતે 
નાના મૂ%્ટી મરણુ પામી હતી. કવિને વશ હજી હયાત છે. છેલ્યાં 
ત્રીશેક વર્ષથી કવિની જન્મભૂમિમાં કવિના માનમાં મેળો ભરાય છે. 
રામપ્રસાદ મહારાજ કૃષ્ણુચ'દના સમકાલીન ણતા. આ ગુણુત રાજાએ 
૪. સ. ૧૭૫૮ માં રામપ્રસાધ્તે ૧૦૦ વીધા જમીન દાતમાં આપી 
હતી. કૃષ્ણુચદ્ર ઘણી વાર ઝુમારહ્ટટ આવતા અને કવિતે પોતાની ૨1%- 
સભામાં આવી રહેવાને! આગ્રહ કરતા. પણુ વીતરાગી રામપ્રસાદ એ 
સાંગણી સ્વીકારતા નહિ. કેવળ પોતાતા ગામમાં બેઠ! બેટા સ્‍્યામા 
સ'ગીત ગાતા અને ખધાને મુગ્ધ કરતા, રૃષ્ણુચદ્ઠે કવિતે “ #વિ- 
-રજન' ની ઉષાધિથી વિભૃવિત કર્યા હતા. કવિએ કુમારકટ્ટમાં 
રામકૃષ્ણુના મ'ડપેમાં સિદ્ધિ મેળવવા માટે અનુષ્ઠાન કયું" હતું, પરતું 
કઈ રૈવઘટનાને લીધે સ'પૂણુ'તતા મળી નહોતી. આ બાખતમાં તે પોતાના 
કરતા પોતાની સીન યુણ્યમળ વિશ્યેથ છે એમ વારવાર કટે છે. 


કૃષ્ણુચદ્રનો જુગ ૨૮૫ 


એમ કહેવાય છે કે રામપ્રસદદ એક ધતવાન ચાણુસને લાં 
મુનીમ તરીકે રહદ હતા. જમીનદારના હિસાબખર્ચના મેરા મોઢા 
ચોપડામાં લખતાં કટાળતા એટલે તેતી કેરું ઉપર એકાદ ખે ગીતે 
લખી કાઢતા અને એ રીતે પોતાને ચાક ઉતારતા. એક દિવસ 
જમીનદારે ચોપડા તપાસ્યા. તેમાં “ આમાય દે તબિલદારી, આમિ 
(િમકહરામ નઈ શકરી.? મતે ખન્નનચીનો ઓહો આપ. હે શ'કરી, 
છું નિમકહરામ નથી ધત્યાદિ મતથભનું વિખ્યાત પ૬ કેઈ તે તવાઈ 
પામ્યો! અને કવિતે ૩૦ રૂપીઆનું પૅન્ચન બાંધી આપી સ્યામાસ'ગીત 
રચવાની આના કરી. ત્યારથી કવિ પોતાના ગામમાં ખેડા ખેઢા ઉતૃછ 
સ્‌'ગીત રચી લેકાતે સુગ્ધ કરવા લાગ્યા. 


આ ધનવાત માણુસ સિવાય રાજકિરોર નામના એક ખીના 
ધનવાતે પણ્‌ તેને અ કાર્ય માં ઉત્સાહ આપ્પે! હતે. તેની આત્તાથી 
કવિએ ' કાલીઈત'ન' નામનું પુસ્તક લખ્ઝું હતુ. ભારતચદ્રે પણુ 
કવિની પ્રશંસા કરી છે. ઇ. સ્‌. ૧૫૭૭૫ માં રૃષ્ણ્ચદ્રના મરણ પડેલા 
સાત વષે રામગ્રસાદનુ' મરણુ થયું હતું. 


કાઇ કેઈ ડહે છે કે રમપ્રસાછ્ું વિદ્યામુંદર તેના “ કાલિરા- 
મ'ગલ ? નામના કાવ્યને! વિભાગ છે. એમ હેણું અસ્તાભાવિક પણુ નષ્રી. 
કારણ્‌ કે દરેક કવિઓએ વિવાસંદરતે પોતાના મોટા કાવ્યના વિભાગ 
તરીકે જ ગણ્યું છે. પરતુ આ ગમત વિરુદ્ઠ એક મુખ્ય દલીલ એ છે 
જ રામપ્રસાદનું “કાલિક્રામ'ગલ' હજી સધી મળી આવ્યું નથી. 
“કાલીખીત્તન' ને “કાલિકાત્રગલ ' એ એક કાવ્ય હોય એમ લાગતું 
નથી. કાલીકીત્તન કેવળ ગીતકાવ્ય છે. તેમાં વિદ્યાસેદર્ના આખ્યાનને! 
સમાવેશ થઈ શક્ઠે નહિ. . * 

રામપ્રસાદે પોતાની કવિતામાં કૃષ્યુચ'દ્ર સબધમા જરાયે ઉલ્લેખ 
કેરે નથા,. અને રાજકેશોરતો! પણ્‌ સ્હેજ માત્ર ઉલ્લેષ્મ ક્ષો છે. આ 
ચર્થી જણાય છે કે કવિને કોઈની પરવા નહાતી. ” 


૨૮૬ ખમ'ગાળી સાહિત્યને! ઇતિટાસ 


રામપ્રસાદ વિશે અનેક દતકથાએ સાંભળવામાં આવે છે. 
સિરાજ તેના સ'ગીતો સાંભળી ખહુ ખુશ યમો! હતે. કાલિકા પોતે 
કન્યાના રૂપે અવતરી કવિતે સ'સારના બ'ધનમા બાંધી રાખવા સહાય- 
ભૂત થયાં હતાં. તેસે કાશી જવાની અનુમતિ આપી કવિને રસ્તામાંથી 
પાછા ર્વ્યા હતા, કાલીનું નામ જપતા જપતાં થદહ્મરધ ફાટી 
ડવિના જવ ઉડી ગયો હતો વગેરે અનેક વાતો લખવા બેસીએ તો 
મોડું પુસ્તક રચાય એમ હેવાધી અહીં કેવળ એ ભક્ત કવિની એ 
અલૌકિક કથાને! ઉલ્લેખ માત્ર કરવામાં આવે છે. 

રામપ્રસાદ્નાં સંમીતોા નિમેળ ભક્તિના ઝરા જેવા છતાં તેડું 
વિદ્યાસુંદદ બીભત્સ રસનું સમથ'ત કરતું હોવાથી તેનાં વખાણુ કશી 
શકાય તેમ નથી. ભારતચ”ને રસ્તો બતાવનાર રામપ્રસાદ જ છેઃ 
જે કે ભારતચદ્રતી પેઠે રામપ્રસાદ ખીભત્સ ટોગારરસપૂણુંર કવિતાને 
અવણુતાય સંદરતા આપી શશ્યો નથી પરતુ તૈ શક્તિડીનતાને લીધે જ- 

શમપ્રસાદ પોતાના આ કાવ્યમાં પોતાની સ'ફત ભાપાતી 
વિદ્દત્તા ખતાવવા ગયો છે ખરો પણુ તેતે બેમાળી અતે સંસ્કૃતની 
એકાત્મતા સાંધતાં આવડી નથી. જ્યારે તે સ્વાભાવિક સુગ્માં માતૃ- 
ભાષાને અનુસરે છે ત્યારે તેતું કાવ્ય અલોકિક બતે છે પળ 
સ'સ્કૃત શખ્દ્દોનાં ચોસલાંવાળાં ફાવ્યો શ્રોતાઓને રૂચિકર નીવઇતા 
“નથી. તે જમાને જ એવે! હતે! કે કેળવાએલો વડ પોતાની વિઠ્ત્ત! 
બૂતાવવાતે સદા વ્યગ્ર રહેતો. આ અસર રામપસાદ જેવા ભાવપ્રધાત 
કવિ ઉપર પણુ થઈ છે. 

રામપ્રસાદે “ વિઘાસુંદર 'તી ભાષાને અલ'કાર પહેરાવી સુંદર 
અતાવવાતેઃ ખતતે! પ્રયત્તે કર્યો છે; પરતુ સામાન્ય સૌન્લ્યએધ 
ન હોવાથી તેને એ પયત્ન નિષ્ફળ ગાયો છે અને ભારત તેની 
જગા ખુચવી બેઠો છે. પરતુ “ કાલીષ્રીત્તન * અને “ મૃષ્ણુકી્તત શમા 
“એવાં મધુર પદોનો! સમાવેશ છે ફે રામપ્રસાદતે એક નૈસર્ગિક કલિ 
સાન્યા સિવાય છૂટકો નથી. 


કૃષ્ણુચ'દ્રને! યુગ ૨૮૪ 


ગમપ્રસાદ ધર્મે ચાક્ત હતે!. વૈષ્યુવો તરક દેષ ગખતે! અતે 
તક મળ્યે તેતા તરફ વથતખાણુ ફે"કતા અચકાતે! નહિ. વળી તે 
કાલિકાદેવી કને ટષ્યુ જેવા કામો! કરાવતા પણુ અટડ્યે! નથી 
* ડાલીકીર્ત્તન 'મા કાલિકા 2ગઞવીલા કરે છે. ગાયે! ચગવે છે. ક.મા 
કૃષ્ણુ જેવા ગધા કામે! કરે છે. આ ખધુ સાભળી શાડઝતો તો 
અવશ્ય બહુ મજ થયા ઢશે પણુ રામપ્રસાદતે પ્રસિદ્ધ સામાવળ એ! 
આજી ગોસાઈ બખરી ૧ઠ્ષે હતો કે “ » ઝ 3૬ % મેપે હમે ધેનુ 
કિ ચગમય રૈ. તા યદિ હધતિ, યમ્ાલ જતિ, ગોપાવ કિ પાદીય રે. ' 
નૈરી માણુમ તે વશી ગાયેદ ચગવતા હરો! જે તેમ હેત તો ગોપા- 
ળતે બધ્યે યશેદ્દ #₹ ગાયે! ચરાવવા ન નત! રામપ્રસાદતા 
“કૃષ્ણુષ્ીતન'તા માત્ર થોડા જ પાના મળી આવ્યા છે, પણુ એ 
ઉપરથી જણાય છે 'ે 2મપ્રસાદનું એ કાવ્ય બહુ સુદ? દરો. 

મમપ્રસાદ્ની ખરી મહત્તા સગીત કાવ્યમાં છે; એક વખવે 
તેભુ પોતાના ગીતોથી આણું ન'ગાળા રેલાવી મૂકયું હું તેતા 
શીતોમા કાવિકાર્તું માતૃરૂપ એવું તો ભવ્ય છે કે લેડ મુગ્ધ કતી 
“નય છે, કવિ માથેકા બાળકની પેઠે તેની સાયે કોઈ વાર કલહ તો 
જઝાઈવાર્‌ લાડ કરે છે. માતાના લાડકા પુત્રતી પેટે કેઈ વાર ગાળે 
પણુ દે છે. પ૦્તુ આ ગાળેમાં પણુ સ્તેહ, ભક્તિ ચતે આત્મસમર્પણ 
એવું સચોટ સચવાએલુ હેય છે કેઃ શ્રોતાજનાો એ ગાળાતે ગાળે! 
ગણુવા તેયામ જ થના નથી મસપ્રસાદ પોતે પણુ પોતાના વિદ્યાઝુદર 
માટે સારો અભિધાય આપતે! નથી તેણે એ કાવ્ય જેમ ખને તેમ 
જલદી પુર્કૃ કરી સ'મીતે! ગચવા તરક જ બધુ લક્ષ ગ્યું હતું. 

ભારતચદ્ટ ગયચુણાકર્‌ ઇ સ. ૧૭૧૨ ના અરસામાં હુગવી 
પરગણામાં ચાવેલા પેડા વસત્તપુમ્મા જન્મ્યા હત્યા. તતા પિતા 
નરૈદ્રનાગયણુ જમીનદાર હતા, અને રાજાતી પદવીયી એળખાતા 
ણતા. એમ કહેવાય છે કે કોઈ જમાતતા સીમાડા બાબત તકરાર 
ઉઠતા નરેજ્રનાગયણે બદવાનના મહારાન્ન કીર્તિચજતી માતા મહારાણી 


૨૮૮ ખ'ગાળી સાહિત્યના ઈતિહાસ 


વિષ્ણુકુમારી માટે કડવાં વચને] ઉગ્ચાર્યાં'. મહારાણીએ આ સમાચાર 
સાંભળી નરૈ'નારાયણુની જમીનદારી ખુચવી લેવા લશ્કર મોકલ્યું. 
લશ્કરે બધી જમીનદારી પડાવી લીધી. આ પછી નરેજ્રનારાયણુ ગરીન 
બાઈમાં રીબાવા લાગ્યા. ભારતચદ મોસાળ જઈ ભણ્યા અતેપરણ્યા. 
પણુ ચાતાપિતા તે જે સ્થળે પરણ્યા તે સ્યળથી સ'તુછું ન હોવાથી 
ભારતચદ્રને ખુ ઠપકો સાંભળવો પડ્યે. આ ઉપેરથી કવિ રીસાયા 
અને ઘર છડી દેવાન'દપુરમાં રહેતા રામચદ્દ મુન્શી નામના ધનાઢય 
ફાયસ્થતે શરણ આવી રહા. આ સુન્શીજીતી કૃપાથી કવિ ક્‌ાર્સી 
૨ાપ્યા, મુનશીના મકાનમાં સત્યતારાયણુની પૂન્ત વખતે આ ૧૫ 
વર્ષનાં કવિએ 'સત્યપીરની કથા વાંચી બધાને મુગ્ધ કમી, આ 
પછી કવિ ઘેર આશ્યા. આ વખતે તેનાં માતપિતા અતે તેના ભાઇએ! 
તેની વિઠ્ત્તા નઈ બહુ સ'તોથ પામ્યાં, એ દરમિયાન નરેજ્રરયે 
પૂરીથી બર્દ્વાનના મહારાન્ન પાસેથી થે!ડી જગા ઈનરે લીધી. 
બ્રારતચ'્ર રાજકર આપવા ખર્દવાન ગયા. પર'તુ ત્યાં કોઈ આકસ્મિક 
અટઢપટમાં પડી કેદ થમા. ત્યાંથી મહાચુશીબતે છડી તેએ જ્ગલાયપુરી 
ભણું નાદ અને જગત્તાથદેવતા પ્રસાદ ખાઈ તેએ એ ચેડા દ્િિસ 
ત્યાં જ ગુજાર્યો. આ વખતે કવિતે વૈષ્ણવ ધર્મ પ્રતે «ાદરમાન 
ઉપન્યું હોય એમ કહેવાય છે. પણુ “ચાલે રે #ઇએ જમ 
ન્રાથપુરી. યાં ભાતનો પગાદ ખાઈ, માથે હાથ લૃછી મજેધી 
નાચીશું તે કુદીશું.' આ વચતમાં જગસાથરેવ તરફ લક્તિ 
તો દેખાતી નથી, ગમે તેમ હે! પપ્યુ આ વખતે કવિતે એવે તરગ 
ઉષ્યો કે દ'ધવન જઈ વૈરાગી બનવું, આ ઉદ્દેશથી તેએ *દાવત 
તરફ રવાના થયા. પણુ રસ્તામાં સાળીનું ગામ આવ્યું. સાઢુએ ચા 
નવીન સ“યાસી મહારાજને સમન્તવી ઘેર આણ્યા. ત્યારમાદ ર દાવતતે 
ખદ્લે સાસરાના ગામની નનત્રા શરૂ થઈ. તેમતે સ્રી તરફ્થી સતોવ 
મળ્યો 'હોય એમ લાગતું નચી. તે પોતે પોતાને 'પિય વદદોક્તિ વાપરી 
કહે છે ફે * દઈ સ્ત્રી નાહિલે નહે સ્વામીર્‌ આદરે, સે રસે વચેત 


કૃપ્ણુચદ્રનો યુગ ૨૮૯ 


રાય શુણાકર' બે આઓ ન હોય તી સ્વામૌનું માન '૩યાંથો જળવાય ! 
એ રસથી રાય ગુણાકર સદાતે માટે વ'ચિત રલ છે. 

થોડો વખત સાસરે રહી, પોતાની સ્રીને પોતાના પિતા પાસે 
મોકલવાની મના કરી ડવિ ક્રારાડાંગા આવ્યા, ત્યાં દિવાન ઇંદનારા- 
યણુ ચૌધુરીના આશરા તળે કેટલાક દ્વિસે! ચુજાર્યા. આ માણુસે 
કવિને મહારાજ કૃષ્ણુચ%દ્ર પાસે મે!કલ્યા, કૃષ્ણુચદ્રે ભારતચ%્રને રૂ. 
૪૦ ના માસિક પગારથી રાજકવિ નીમ્યા. અ રાજાની સભામાં 
કવિની પ્રતિભા ઝળકી ઉઠી. અહીં જ તેમણે ચ'ટીપૂનનું માહાત્મ્ય 
દર્શાવવા ખાતર વિવ્વાર્સંદરતું કાવ્ય રગ્યું. ઇ. સ. ૧૭૫૨ માં આ 
ગ્રસિદ્ધ કાવ્ય પુર થયું. આ દરમિયાન રાજાએ કવિને રુલવોડ ગામ 
પ્રજરૈ આપી ત્યાં મકાન ચણાવવાની અતુકળતા કરી આપી. પરતુ 
એ ગામ પછીથી રાજાએ બદવાનના કાઈ એક રામદેવ તાગ નમના 
અમલદારને પટ્ટે આપ્યું. આ નાગર મહારાજે કવિ ઉપર ખૂબ જૂલમ 
ડચ અને તેને પરિણામે કવિતે ' નાગાણક' નામનું એક સુંદર કાવ્ય 
ર્ચવું પડયું, આ સત કાત્યમાં હાસ્ય અતે કરણુરસને! એકત્ર 
સમાવેશ કરવમાં આવ્યો! છે. કૃષ્યુચદ્ર આ કાવ્ય વાંચી હસી પડયા 
ણતા અને લ્યાવશ થઈ તેમણે કવિને આત'દપુરના ગસ્તે ગામમાં 
૧૦૫ વીધા અતે મુલાયોડમાં ર૬ વીધા જમીત આપી હતી. ૪૮ 
વષ'તી ઉ'મરે ૪. સ. ૧૪૬૦ માં કવિ બહુમૂત્રોગ ભોગવી મર્ણૂ 
પામ્યા. રૃષ્યુચદ્ર મહારાજે તેમને “ રાયશુણાકર'તી પદવી આપી હતી. 

શયગુણાકરનો ' અત્રદામંગલ? સૌથી પ્રસિદ ગથ છે. આ 
ગ્રથ ત્રણુ ભાગમાં વહે'ચાએલે। છે. પહેલા ભાગમાં દક્ષયજ્ત, સિવવિવાહ, 
વ્યાસજનું કાશીનિર્માશુ, ભવાન'દતે! જન્મ ઇસાદિ વિષપો! વણુષવેલા 
છે. બીન્ન ભાગમાં વિઘાસંદરતુ' ઉપાખ્યાન અને ત્રીશ્ન ભાગમાં 
માનસિહે કરેલો! યશે!દરવિજય, ભવાન' મજુમદારનું દિલ્ટીંગમન, 
જકાગીર, સાધે, વાદવિતાદ., દહીમાં. પ્રેતતે।. પ્રટેપ, અતે. ભત્રાતઝતો]. 
છૂટકારા વગેરે વિષષો વણુવેલા છે. અત્નદામ'ગલ સિવાય કવિએ 

૧૯ 


૧૯૦ ખગાળી સાહિત્યનો ઇતિડાસ 


“રસમજરી, ' અપૂણું “ ચ'ટીનાટક ' અતે સ'ખ્યાબધ હિંદી, ખગાળા 
શને સ'સ્કૃત કવિતાએ લખી છે. 
ભારતથી કવિતામાં વિચારનુ' ઉંડાપણું જણાર્તું નથી. દેવન 
ચર્વિને એમે સામાન્ય ખતાવી મૂડમાં છે. “નિવાતનિષ્કપ ' દીપશિખા 
જેવી પાર્વતીને જભારતચદ્રે સામાન્ય આતી માફક કયાંછોકરાંથી 
ઘેરાઈ વળેલી અને છેઇકરાએતે સુખે શિવની બાલચેદા થતી નિહાળી 
રહેલી ચીતરી છે. નારદત્રકવિ પાસે સાપના મંત્રો બેલાવી એ મહ્લાદ 
અને શુક્રેતના બરાખરીઆ દેવપાત્રને હલકુ બનાવી મૂડયું છે, મેનકા- 
ઉમાની મા-બગાળામાં આદર્શજનતી ગણાય છે, ભારતચદ્ે એ પાત્રને 
પણુ ગૌચ્વશ્યુત કર્યું 9. ઉમા અતે શિવનુ' વર્ણન કરતાં કવિ ૨ 
અને યુવતીના રૂપત વર્ણન કરે છે. આ વાંચતાં તેના વખતતા 
વૃદ્ધવિવ્રાહની છાપ ઢવિના મન પર પટી હરો અતે તે આ રૈવાંઘી 
જેડાનું' વર્ણન કરતાં ખહ્ાર પડી હશે એમ લાગે છે. 
કાવ્યસાહિત્યમાં ઉપમા એ એક ઇસારા જેવી ગણાય છે. 
તેથી વર્ણન સુંદર અતે સરળ ખતે છે. પરતુ સુંદર ચીજતે વધારે 
ફેશન કરવાથી તેના સૌંદયને હાનિ પહોંચે છે. એ માટે સારા કવિએ 
, આ અલકાર જેમ બતે તેમ ઔચિત્ય નળવી વાપરે છે. સૌંદ્યતા 
સમુદ્રને કિનારે ઉભા રહી તેતું વર્ણન કરવા માટે તેના તરફતો ઇસાર 
જ બસ છે. સહજ ઇસારો એની અસીમતા આપણા હેદ્યમાં ઉતારી 
શકે છે પણુ ને એ સૌદ્યું પાત કરવા તેમાં ઉંડા ઉતરીએ તે! 
એ અનત જલરાશિતી સોભા નિહાળી શકાતી નથી. કેવળ ઉપર 
ઉપરતો થોડો ભાગ દેખાય છે. ઉપમાની અધિકતા હમેશાં ગિત્રતે 
»્રંખુ પાડી દે છે. વિઘાતું રપ વ્ુવતાં ભારતચદ્રે કેવળ પાવતી 
વિઠ્ત્તા જ બતાવી છે. તેમ અત્રપૂર્ણાના રૂપનું વર્ણુન પણુ ઉપમાળી 
બહુલતાને લીધે દોયિત બની ગયું છે, “ પંચમ સૂર શીખવા સાટે 
ભ્રમરશ્રમરીનાં નતો! ટળે મળ્યાં છે. આંખની ચપળતા ઉષરધી 
ચાંચલ્ય શીખવાને ખજ્તખજ્નીતો મહાસયુદ્ર ભગવતી ચાગળ 
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"ઉછળી રહા છે. ' આવાં ખધાં પખ્ખીએથી વાટાએલાં પાર્વતી સું ગભ- 
રાતાં નહિ હોય ? વાલ્મીકિત રાવણુની લ'કાતગરીમાં સુતેથી સંદરી- 
'ઓતું વર્ણન અતે ડાલિદાસતું ભમરા વડે પિડાતી શૂતલાતું ચિત્ર 
અદ્ષ શાખ્રામાં કેટલું ખધું સુંદર બન્યું છે. પરતુ સર્યમત્યસ્તવરિત્‌ 
એ નિયમ મુજ્બ ભારતચંદ્રની આ અતિ ઉપમાએ!એ કેઈ પણુ 
ચરસ્ત્રિને પ્રયક્ષ કરાવવામાં બડ જ અડથણુ નાખી છે. 


શિવપાર્વાતીના કલટદ્દારા કવિએ ૬રિદ્રિ પતિ અતે પા% ગૃહિ- 
શીના ધરસ'સારતું સદર ચિત્ર આંકયું છે, આવાં ચિત્રો અનેક છે. 
પર'તુ તેમાં વિચારનું! ઉંડાપણુ નથો. એકાદ સુંદર છબી જેઇ ચઆંખને 
ને તૃત્તિ થાય, તેવી તૃપ્તિ ભારતથદ્રનાં આ વણુતે! વાંચી થાય છે 
ખરી; પરતુ ચિત્રકાર કરતાં કવિની પદવી ઉંચી છે. ચિત્રકાર ચિત્ર- 
કવિની મત્રપૂત પીંછીના સ્પર્શથી પ્રાણ મેળવે છે. ભારતય%ની પીંછી 
ત્રાણુદાન કરી શકે તેમ નથી. તેના કાવ્યમાં ક સ્થળે ઉદયની 
ભ્ય#કુળતા નયી. 


પરતુ વિચારનો યુગ તે! ગયો હતો. શગ્લ્યુગે સામો મબળ 
પ્રતાપ ચોમેર કેલાવ્યો હતે!. આવી સ્થિત્તિમાં ભારતય્રની કવિતાની 
પરીક્ષા વિચાર તરક ધ્યાન આપી કરવાથી તેને ગેરઇન્સાફ્‌ થવાનો 
સવ છે. ડેવળ ભાષા તરફ જ નજર કરીએ તો તેતે ખગાળી 
સાહિત્યનો એક સર્વોત્તમ કવિ ગણુતરોા ન્નેઇએ. થશું પ્રાચીન ક જું 
અર્વાચીન ફોઈ પણુ કવિ તેના જેટલો ચખ્દિદ્ઠ થઈ રાકયેો નથી. 
એ ઉત્કૃણ શખ્દકવિ છે. “મ' અને 'લ' નવા કે!મળ અક્ષરકારા તે 
જે નદુ ફેલાવે છે, તે નદુતા સપાયમાં હરકોઈ માણુસ ફસાયા 
સિવાય રહેતું «૮ નથી. ભારતચદ્રની કવિતામાં સંસ્કૃત અતે બગાળા 
ભાષાનું મિલત એવું તે! સ્વાભાવિક બતી ગયું છે કે તેતો સસકૃતમય 
ક્રવિતા પણુ સુગમ્ય થઈ પડી છે. 

“જય રૃષ્ણ્કેશવ, રામરાધવ, ડસદાનવધાતન; ન્ય પશ્ાશોચન,, 
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ન'દન'દન, કુ'જકાનનર'જત; જય કેશિમર્દન, કૈટભાર્દન, ગોાપિકાગણુ 
મોહન; જય ગે!પબાલક, વત્સપાલક, પુતનાબકનારન. ” - અન્નદામગલ 

આ પદમાં કેવળ સસ્કૃત શખ્દો છતા તે કાકરાની પેકે ખુ'ચતા 
નથી. ભારતચદરતી કવિતામાં શ્રમસાધ્યપર્ણું સહેજ પણુ જણાવું નથી. 
નાના નાના વર્ણુનામાં સ્નિગ્ધ અને ઉન્જવલ પ્રતિભા પ્રસ્જુરિત થઈ 
નાની નાની ઘટના અતે ચત્ત્રિને સુંદર્‌ ચિત્ર જેવાં બતાવી ઝૂકે છે. 
ભુજગી અને તોટક છ દ તો ભાર્તચદ્રના પોતાના જ. એ છદોમાં તેણે 
ભાષાને ખૂબ રાણુગારી છે. 

ર મહારૂદરૂપે મહાદેવ સાજે, ભભંભ' ભભ ભ' રિંગા ઘોર વાજે. 
લટાપટ જટાજુટ સ'ધટ્ટગ'ગા, છલચ્છલ, ટલટ્લ, ક્લષ્કલ તરગા. 
કૂણાફણુ ફણાકણુ ફ્ણીફણ્ણું ગાજે, દિતેશ પતાપે નિશાનાય સાજે. 
શ્રકધ્વક ધકધ્વક જ્વલે વહ્ષિ ભાલે, ભલેલ ભભલે, મહાશખ્દ ગાલે 

આવા ધ્વન્યાત્મક રાખ્ટામાં ન્નણે પ્રાયુપ્રતિકા કરી ન હોય 
એવી આ કવિતા કેઈ પણુ માનવીને મુગ્ધ કરી દેવાતે બસ છે. 

“છલચ્છલ, ટલટલ, કલકલ તરગા' એ લીટીમાં તરગન! ત્રણુ ચુણ 

બતાવાયા છે. “ છલચ્છલ? જલતે। પ્રવાહ બતાવે છે, “ ટલટ્લ' 

જલતી નિર્મ'લતા બતાવે છે, “ કલકલ ' જલતો અવાજ ખતાવે છે. 
[ગગાના તરગનું આવું ડક અતે સંદર વર્ણન અમને લાગે છે કે કોઈ 
પૂણુ કવિ કરી શકયો નથી. 
આવા શખ્દ અતે છ'દતા એશ્વર્યથી મુગ્ધ ખતી કોઈ સમા- 
ક્ષિચકે ભારતચદ્રનાં કાવ્યોને “ ભાષાનો તાજમહેલ ' કલો છે. 
વિઘાસુદરતું ઉપાખ્યાન ઉજ્જયિનીમાં બન્યું હર્તું એમ'વરસ્ચિતા 
કાવ્યમાં વર્ણુવેલું છે, કૃષ્ણુરામે પણુ ઘટનાસ્થળ તરીકે બર્દવાનતે 
લીધું નથી. રામપ્રસાદે વીરસિંહને બધ્વાનનો રાન્‍્ન બનાવ્યો અને તેતે 
અનુસરી ભાર્તદ્રે પણુ એજ સ્થળ કાયમ રાખ્યું. આ સ્થળનિદેશ- 
થા છેતરાઈ અત્યારે પણુ કેટલાક બરધ્વાનમાં વિદાતી સરંગ જેવા 
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₹તય છે. પરતુ ખર્દવાનમાં વિવાની સુરંગ ન્નણીતી થઈ તે પહેલાં 
વિવાસુદરની કથા દેશમાં પ્રચલિત દતી. આલવાલના કાત્યર્સાં વિત્ાની 
સુરગતું સૂચન થયું છે. પણુ તેમાં ખર્દવાનનો ઉલ્ક્ષેખ નથી. વિઘા- 
સુરતા ઉપાખ્યાનતી મૂળ ધટના એક જ હોવા છતાં કવિઓમાં 
નાની નાની બાબતોના મતભેદ રહ્યો છે. કૃષ્ણુરામ માલિતીને વિમ- 
ળાનું નામ આપે છે. સુદતે વીરસિંહના શહેરમાં જુદી જ રીતે 
પવેશ કરાવે છે. રામપ્રસાદ વિદુ ખ!હમણીતું એક નછું પાત્ર સરન? છે 
અને ચે!ર પટડવાને ખડાને ભારતચ'દ્રના જેવો ઉપાય વ્ણુંવતે! નથી. 
પરતુ આવા મતભેદ તતો બહુ સામાન્ય ગણાય. મૂળ વાતમાં કેર 
નથી. ભારતચદ્રતું વિઘાસુદર કૃષ્યુચદ્રની સભામાં નીલમણિ ક'ઠા' 
૨ણુ નામના ગવૈયાએ પડેલવહેલું ગાયું હતુ. ભાર્તચ"% પછી પ્રધ્યુ# 
રામ ચક્રવર્તીએ એક વિદ્યાસુ'દરતું કાવ્ય લખ્યું છે પગ્‌ એ માંષુસે 
ગાંડાતી જેમ નદી તીરે કુવો ખેદદવાને પ્રયત્ન કર્યો છે. 

ભારતચદ્રની છૂટટ કવિતાઓમાં સર્વત્ર શબ્દ્યાતુર્યની રેલ 
ચાલી છે. “ રસમજરી ' નામતા સસ્કૃત ડુસ્તકનો અનુવાદ કરતાં 
કવિએ એ શખ્દ્યાતુષતે ખૂબ જમાવ્યું છે. એ પુસ્તકની અપૂર્વ 
શખ્લ્ચમત્કૃતિના સાક્ષાત્કાર માટે એકાદ બે નમૃતા આપવ!તી «રર છે. 


ભશક્ષો પનિ પ્રાણુધન, શુન મેદ૨ નિવેદન, 

શરેવરે સ્તાનહૈતુ જયો ના લે! જેયેર ના; 

મૃદ્ષપિ વા નએ ભુલે, અગુલે ધોસથ તુલે, 

કેમલકાનન પાને ચેયો ના લો ચેયો તા; 

કરાલ મૃણાલ લોભે ભ્રમર કમલ દ્વોભે, 

નિક્ટેઆઈ લે ભય પેયે! ના લે! પેયેદ ના; દ. 
તામા વિતે નાહિ કેડ, ધામે પાછે ગલે દે, 

વાય પાછે ભાંગે કટિ, જેષો ના લે જેયેર નો.જ 


જ. એ! પ્રિયા, મારી આટલી વિત'તિ સાંશત્ર. સ્નાત કરવા માટે સરેદદ્ર- 
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પતિતતા ઔ વિષે લખતા કવિ જણાવે છે, કે 
નયન અમ્રત નદી, સર્વદા ચચલ યદિ, 
નિજ પતિ વિના ઠલુ, અન્ય નતે ચાય ના, 
હાસ્ય અચૃતેઃ સિછુ, ભુલાય વિદ્યુત ઇંડુ, 
કદાચ અધર વિના, અન્ય દિકે ધાય ના, 
અકૃતેર ધામ ભાપા, પતિર્‌ શ્રવણે આતા, 
પ્રિય સખી વિના કજ્નુ અન્ય કાતે નય તા; 
નતિ ગતિ મતિ ગતિ, કેરલ પતિ ગ્રતિ, 
કોધ છલે ચૌનભાવ, કેઠ રેર પાય ના? 


આ સયના જેટલા સોટા કાવ્યો મળી આવે છે તે બધામાં 
કેવળ એક કાવ્ય સિવાય નિર્મળ ભાવ દૃછિગાચર થતો નથી આ 
જક નિયમ બહારનું કાવ્ય તે “ ાયાતિમિગ્યદ્રિકા ' છે. લાગ્ત- 
ચળતા આદર ૫? તે જમાનામાં કેટલાવ કાવ્યો લખાયા હતા તેમા 
*શદ્રકાત' “ કામિનીકુમા? ' અતે * જવનતાગ ' આ ત્રણુ કાવ્યોએ 
લે'કોની સચિ ઉપર ઘણા દ્વિનો સુધી જૂલમ કર્યો હતો આ 
કાવ્યોની ભાપા બહુ સંદ? છે. પ૦છુ એમાં એટલી બધી અશ્લીલતા 
ભરી છે કે ખુદ ભારતયદદ પોતે એ કાવ્ય વાચતા શરમાઈ નય આ 
ત્રણે કાયમાં કાલિકાતુ માહાત્મ્ય વણુ'વેલુ છે કાલિકાતુ નામ આવતું 
હોવાથી લોકા એ પુસ્તકેમાના નૃગારતે આધ્યાત્મિક રસ ગાવી 





તટે “તી નજ ત્વે નચ તા ભૂત્ર્થી આગ ળી વડે ધુધટ ૯ચા કરી કમળ 
વન તરફ તેતી નાહ અને તે ત્તુએ તે ઝૃણાવતા લોભથી હસ અને 
8મળનઃ દાભધી ભમરા તારા ભી દોડયા આવે તો ખ્ી જવી નહિ તારા 
(સવાય બીછ કાઈ શ્રી જવી નથી કે ઘામથી ગળી ન્તય અતે વાયુધી 
જેની મેડ ભાગી ચ 1 ભરે ત સરોવર તે કરદશ નહિ ર ન/ઇશ નહિ. 
૧ પત્ત્રિગાના નઃતતે! અચ્ૃતની નદી જેવા છે તે ને કૅ સર્જ 
ભશચળ અહ ઈ, ઘતા પે/તન પશ શિવાવ ખીનના તરક નજર ઠરહા નથી 
સેતુ હર્ય અમૃતસગ્ર સમન છે તે વીજળી અને ચ"દ્રેને વીસરાવે છે 


કૃષ્ણુચ'દ્રના યુગ શલ્ય 


ભાવપૂ્ઝક વાંચતા, દેવદેવીએ ન્યારેં આ પમાણે પાપતું આવરણુ 
થુઈ પડે ત્યારે કૂતિપૂન્ન વિરુદ્ધ શન્ન રામમોહન રાય જેવો માણુસ 
ન ઉઠે તો! કરે શું? આ જમાનાનાં ઔપાત્રેમાં હલષ્ટી જાતનો 
અસસ્કૃત ઉલ્લાસ નન્ટરે પડતે હતો. કુલ્લરો, ખુક્લના, અતે ખેહલાના * 
જેવી દુઃખ સહન કરવાની શક્તિવાળી સુ'દરએ સાહિત્યક્તેન પરથી, 
અદશ્ય થઈ ગઈ હતી. સતી થવાતેો! ચાલ બધ પાડવાને! કાયદો શા 
માટે ઝરવા પધ્ષો તેયું કારણ તે કાળના સાહિત્યમાંથી કંઈક અરે 
મળી આવે છે. લગભગ એક સૌ વવ પહેલાં “ ક્ામિતીકુમાર * 
*ચદ્રકાંત ' અને “વનતારા' રચાયાં હતાં. આ મથથો પ્રજાની! 
અધેમત્તિની છેલ્લી નિશાની રૂપ છે. આ કવિએના લખાણુ પર 
વિવેચન કરતાં પણુ લજવુ” પડે તેમ છતાં ત્યાયતૅ ખાતર એટલુ' તો 
કહેવું જ જઇએ 'કે તેમની ભાષા તે! ભાર્તચંદ્રને પણુ ટપી જાય તેંવી છે. 


વિવવાસુ'દર અને પહ્ાવતી સિવાય વિકમપુર્વાસી કવિ જયનાર્‌ાયષ્યુ 
સેન, તેતી ભત્રીજ આનદમયી દેવી અને રામગતિ સેતે ચહીકાવ્ય, 
હર્લીલા અને માયાતિમિરચ દ્રિકા નામનાં ત્રણુ કાવ્યો રસ્યાં હતાં. 
આ ત્રણું પુસ્તકોનાં રચનાર એક જ કુટુંબનાં હતાં. 


રામગતિ સેનનું' “ માયાતિમિર્ચદ્રિકા” ધર્મનું રૂપક કાન છે. 
એ સસ્કૃત નાટક પ્રખોધચદ્રેદયતે અનુસરતું છે. કવિએ આ 
કાવ્યમાં રૂપક દારા મતુષ્યની અવસ્થાનું વર્ણન કરેલું છે. આ વણુએ 
શીખે ધીમે તાદશ થતું ગયું છે અતે છેવટે યે!ગપદ્દતિનૃ' વિસ્તૃત 
વર્ણન કરી ઠવિએ કાવ્યનો! ઉપતંહાર કર્યો છે. 





પણ્‌ અધર્‌ સિવાય ખીજ બાઝએ «તં નથી. તેની લાલા અમૃતના પ્રવદહ 
સમાન છે, પત્તિતર કાનનું આરાસ્યળ છે; પરતુ ઝ્રિય સખી સિવાય એ 
જ્ઞાષા ફ્રાઇત1 કાનમાં જતી નથી. પતિત્રતાની નશ્રતઇ, રતિ, ગતિ, મતિ 
બધુ" કેવળ પતિ તરફ જ હોય છે. તેને મેધ ચડે છે તો! પણુ કે 
લીધે દેઇ ત્તણુતું પણુ નયી. 


સ્લ્દ્‌ બ'ગાળી સાહિત્યને ઇતિહાસ 


રમગતિ મેત જે ધર્મા આખે! મીચી યોગાભ્યાસ કરતો હતો, 
તેજ ધરના ખુણામાં જયનામયણુ કલ્પનાના પુષ્પક વિમાન ઉપર 
ચદી આદિરિસના મન્યમાં વિચરતે હતો. તે ભાગ્તયદ્રને! રિષ્ય છે. 
છટો તેની આગળીના ટેરવા પ ગમે છે. નાના પકારના ઇમાં તે 
કવિતસુદરીને સનનવતે। છતા ભારતચદ્ર કરતા સહેજ વધારે સયમી 
લાગે છે જયનારાયણુતા ચડીકાવ્યમાં પ્રથમ શિવવિવાઢ વણુ'વેલે! છે 
આ વર્ણનમાં મુરુતી છમી ઉપ? શિષ્ય પીંછી “ફેરવવા તેયાર થયે છે 
મહાદેવને યોગમાથી જગાડવા માટે ગઠતુરાજ આવ્યો છે એ વર્ણન 
કમતા ડવિ ભાગ્તચદ્ર કગ્તા ચઢે પણુ ઉતરે એવો! તો નથી જ 


જયનાર્‌ાયણુતો રતિવિવાપ, ન્રારતચદ્રના ર્તિવિલાપ કગ્તા સુદર 
છે આ રતિવિલાપ અલકારશાસમાથી ચોરી લીધો છતા કવિ પાકે 
ચોર્‌ હોવાથી પકડાતો નથી 


તેના આખા કાવ્યમાં કોમળ પદો પુષ્પની માધ્‌ક વેમએલા 
પડયા છે કપટી સન્યાસી ગૌગીતી પાસે સિવનિંદા કરે છે, એ ભાગ 
કાલિદાસતી કલમતું સ્મરણુ કરાવે છે ચ'ડીકાવ્યનો વિષય લઈ કવિએ 
ભાષાનુ ન્નેર દાખવી ક્વિક ઢણુને પદગ્યુત કમ્વાનો પ્રયાસ ક્યા છે 
ખરે પણુ તેમા તેણે ખત્તા ખાધી છે 


હમ્લિલા, સત્યનારાયણુની ત્રતકથા છે પરતુ જયનારાયણતે 
હાયે એ નાની વ્રતડથાએ મોટા કાવ્યતું કક્ષેવ? ધારણુ કયુષ છે 
જયનારાયણુની પહેલા લખાએલી આ ન્નતની પુષ્કળ વ્રતકથાઓએ 
ભળી આવી છે, પણુ આ તતકથા સાથે તેની તુનના થાય તેમ નથી 
આ પુસ્તકમાં આન દમયીની પણુ કવિતા મળા આવે છે એ કવિતામાં 
નામોલ્લેખ કરેલો નથી છતા એ કૂટુ'બના જીના માણુસે। તેની કવિતાથી 
એટલાત્તો પન્ચિત છે કરે અત્યારે પણુ તેની કવિતા તરત જ એળખાવી 
“પ રે જારાડિ જવિસો ઝતા સામેનો ઝીવિલામાં વહિસય વયે હે 
જોઈ કોઈ વખતે તેની કવિતા સરળ બતી ન્તય છે ખરી પણુ તેં 


કૃષ્ણુચદ્રને! યુગ ૨૯૭૪ 


અનાણુતાં, તેને ખબર પડે છે કે કવિત સરળ થઈ ગઈ કે તરત 
અલકારશાસ્રતો ઉપયોગ શરૂ થાય છે. અલકાર દેખાડવાની સ્પૃહા 
સઆએવતે હોય એ સ્વાભાવિક છે. તેમાં આન'દમયીતા કઈ દોષ નથી. 
એ વખતે સંસ્કૃતનું પાંડિત્ત ધીમે ધીમે ખંગભાપા ઉપર પોતાની 
ગાઢ છાયા ટ્રેલાવવું હતું એે આનદમયાની સસકૃતમય કવિતા ઉપર્યા 
અરાભર્‌ સમન્નય છે. ] 

ર જયનારાયણુતી કવિતામાં એક મેપટો દાવ એ જે તે તેમાં 
લાગણીનું દદ નથી. સજવતા શું કહેવાય, લાગણી શું કહેવાય તેતું 
દશન જ્યનારાયણુની કવિતા વાંચતાં થાય તેમ નથી. રસ વિનાની 
વાકયાવલ્ષી કોઈ પણુ સ્થાયીભાવ ફેલાવી ન શકે એ સ્વાભાવિક છે; 
જવળ ધસીમાંછ રૂપાળા કરેલા શખ્રો કાનને તૃપ્તિ આપે છે એટલુજ. 

પરતુ શખ્દવિન્યાસતી કુશળતાનુ પુરેપુરૂં દર્શન તો! ગિરિધર 
કૃત “ગાતગો!વિંદ 'ના અતુત્રાદમાં થાય છે. આ કાવ્ય ૪. સ. 
૧૭૩૬ માં પુર થયું હતું. ર્સમયદાસકૂત ગીતગોવિદના અનુવાદમાં 
સરળતા છતાં પ દલાલિત્યતો અભાવ હતે!. પણુ ગિરિધરે જયદેવનુ' 
મતોરુરપણું' બગધળીમાં ખરાબર્‌ ઉતાર્યું. છે. ગીતગોવિ'દને આ 
અવુવાદમા કેવળ અનુસ્વાર કે વિસગ જ નહિ પણુ શખ્દતી મધુરતા 
“ણુ ખરાભર ઉતરી છે. ચતુર બંગાળી લેખકે બગભાયાને બતે 
સૈટલી સક્કૃતમય બનાવવામાં કચાશ રાખી નથી. 


આ સ્થળે એક ખીજ કાવ્યતે! ઉલ્લ્ેપ્પ કરવે! ત્તેઇએ. દર્ગાપ્રસાદ 
સુખેપાધ્યાયે પોતાની સ્ત્રી હરિપિયા મારફત ગગાદેવીની આના થવાથી 
લગભગ સૉ વર્ષ પહેલાં 'ગગાભક્તિ તરગિણી? નામનું કાગ્ય લખ્યું 
થતું. બંગાળી સાહિત્યાકાશમાં આ રીતે ગગાદેવી સૌથી પધછછળ દાખલ 
ચયાં છે. આ કાવ્યમાં યોજનારાક્તિ સારી છે. 


ગીતશાખમાઃ સુસલમાની કિસ્સાએના કકુવિત પ્રવાહમાં પડી * 
અંગસાહિત્ય કર્લાડેત ચઈ રહ્યું હું. વિદ્યાર્સદર, પદ્માવતી, હરિલીલા ' 
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વગેરે કાવ્યોની ભાયા બહ સદ? છે પરતુ ચિત્રમાં ચિતરેલા પદ્મથી 
મધમાખીને તૃપ્તિ ચતી નથી તેમ ગ્સ વગરના ભાવાકૌચાલ્યથી શ્રોતાના 
મન બછુ લાખો સમય આરર્ષાઈ નહતા નથી આમ હોવાથી કાધ્વ 
સાક્‌ કરી સાહિત્યને નિર્મળ બનાવવા મા? કરી પ્રતિભાશાળી લેખકની 
જર્ર પટી આ જરર પુરી પાડવા માટે રાજદગખારમી બહુ ટ્ર એક 
નાના ગામડામા સાધક રામપ્રસાદે પોતાતો કનકડ શરું કર્યા જે કે 
તેના ગીતોનો અસુક ભાગ તો વિદ્યાસુદઃની અસર નીચે આવી ગયો 
છે તો પણુ ઘણે ખરો ભાગ અતિ નિમળ ગ્ટી શકયો છે બગાળાતા 
સાહિત્યમ કાવ્ય કરતા ગીત જ વધારે વખાણુવામેાગ્ય બન્યા છે 
કારણુ કે ત્યા કર્મ કરતા ભક્તિ વધ રે કાજગરી નીવડી છે 

આ ગીતકવિતામા ધગ્ધેના બગાળી નરતારીઓના ગૃહચિત્રો 
એવા તે! સુદર ઉતર્યા છે કે એ ગીતો! વાચતા અત્યારે પણુ તેગાની 
આખમા પ ણી ઉભરાઈ આવે છે આધે વે કન્યાકાળ વીતી જવાની 
ખી દીટરીને પગ્ણાની સાસરૅ મોકનતા માખાપતું હૈયુ દીકરીના વિષોગથી 
વક્ોવાઇ ન્નય છે, લાતો કાળ પમ્દેશ-સાસરે ગ્હી આવેવી પુત્રી 
પાછી ધેમ આવે છે, મા દીમ્રીને આવેની ન્નેઈ ઉડાડે માથે તેને 
ભેટવા ધસે ઝે ધૃત્યાદિ ધગ્ગયુ બાભતોને ઉમા અને મેન-ાના પ્રસગોમાં 
અન એ જ રીતે માદીકરીના સ્તેઠતે લગતી બાગતે। યમે।દા અને કૃષ્ણને 
લગતા પગમા ઉતારી રામપ્રસાદે મગ ળામા અમમ્પણુ પ્રાપ્ત કયું છે 

ગ્રાચીત બગસાહિત્ય પ્રેમભક્તિથી લદ્બદતું છે આ પ્રેમ 
ભક્તિએ જ વખતોવખત વોશ્રની આખ ઉઘાડી છે રામમોહનરાય 
ઉડા શાસ્ર ભ્યાસને અતે જે ધર્મ “દરોની ગયા એ પર્મની ઝાખી 
ગમપ્રમાદે નિર્મળ ભક્તિની વિહ્વળતાદદારા અનુભવી છે તે ત્રેમ 
શીલ હૃદયના અતુભનના બળયી પુગ્તકગત વિદ્યાથી ઘણું ઉચે આવેલા 
સયના રાજ્યમા પેશી શકષો હતો “કિ કાજ રે મન નયે કાશી ઈ 
હૈ મન, કાશી જ્વાત્તુતે વળી શુ કામ 2? વગેરે વાકયો! તીર્મયાતા 
ઉપરના લૌકિક વિજાસ ઉપર કટાક્ષ ર્પે નથી પણુ ઉચામા ઉચી ભૂમિકા” 
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એ પહેંગ્યા ખાદ કર્મકાંડ ઉપર જે નિવેદ આવે છે તેનું એ તાદશ ચિશ્રે 
છે, રામપ્રસાદ પોતાના એક પદમાં ન્તિભુવનને શક્તિની મૂર્તિ માની 
માટીની મૂર્તિ તરક્‌ ઉદ્દાસીનના દર્શાવે છે એ પણુ તેની આ ઉચ્ચ દચા 
શ્રચવે છે. તૈનાં પદોમાં અર્દતવાદસચક અસ'ખ્ય પદો મળી આવે છે. 
ર્રમપ્રસાદનું મરણુ ચર્યું એ જ વષમાં રામમોહન જન્મ્યા અતે જે 
કામ રામપ્રસાદે અધુરરૂં મક્યું હતું તે તેમસું શર કયું". "છતાં એ 
બૂતેની કાયસરણી જુદી હતી. એક માતૃમત્રતો ભાતભૂલે સાધક 
હતો તારે ખીત્ને હરિકાઈના મેદાનમાં ઉભેલો ધમા'જગતતો જેહ હતે. 


રામપ્રસાદ મૂર્તિની પૃન્ન કરતા હતો, પર'છુ તેની ગર્તિપૂજમાં 
અન'તની સાધના છતી. કાલિમર્તિ તેના ચ્ક્ષુ સમક્ષ જે રૂપમાં પ્રત્યક 
થતી તેતું ગૂઢ ૬ડસ્ય તેના પદોમાં સ્થળે સ્થળે મળી આવે છે. એ 
મૂર્તિનું વયુષ્ત કરતાં તેણે ભાષા અતે અલ'કારતી પુષ્કળ મદદ લીધી 
છે અને એ મદદ વડે ર્યાએલી અપૂર્વ" પદાવલી અતયારે કોઈ પણુ 
ભક્તના જ્ીુખે સાંભળતાં મત સ્વર્ગીય આનદમાં ડુખી “નય છે. 

સ સારથી કટાળેલા ભાણુસને રામપ્રસાદ્નાં સંગીતે! અત્યત 
આન'દ આપે છે. “ભવે આસાર આશા, કેવક્ષ આશા, આસા માત્ર 
સાર હઈલ ' સ'સાર્માં આવવાતી આશા કેવળ આશા જ રહી. 
આગમન માત્ર સારે નીવડયું વગેરે મતલબનાં પદો સાંસાગ્કિ કજ્ી 
પિડાતા સાનવીના ચિત્તર્મા સાન્ત્તનાર્તું અમૃત સીંચે છે. શામમસાદર્ના 
વૈષ્ણુવ ગીતા પણુ બહુ મધુર છે. “ઓહે નૂતન તેમે, ભાંગા તકા 
ચલ વેયે? એ નવા ખલાસી, ભાંગેલી નૌકા હ'કારી ન વગેરે મત- 
લખનાં એવાં ગીતે! મનમાં “ઈ અગમ્ય ભાવ ભરી દે છે. 

રામપ્રસાદ પછી રયાસા સ્‌'બ'ધીનાં પદો ર્ચનારા બીન્ન કેટલાક 
કવિએ! થઈ ગયા છે. તેએ ખે પણુ ગએ ન્તતતનાં સ'ગીતો રમતામાં 
પુષ્કળ પટુત્ા વાપરી છે. 

કવિવાળા નામક સ'ગ્રદાયમાં આગેવાન ગણાતા રામવમૃએ 
( ઇં. સ. ૧૪૮૬ થી ૧૮૨૮ ) કલકત્તા પાસે આવેલા કોઇ એક 


! 
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ગામમાં જન્મ લીધો હતો. એમ કહેવાય છે કે કવિએ પાંચ વષની 
ઉ'મરે કવિતા કરવા માંડી હતી અને બાર વષ'તા કવિનાં સંગીતે 
ભવાતી 'નામતા એક કવિવાળાએ આદરમાનપૂવક પોતાની ટાળીમાં 
ગવરાવ્યાં હતાં, રામવસ ૪૨ વર્ષની ઉંમરે મરણુ પામ્યો હતે. યુવાન 
વસ્થામાં તે ભવાની વણિક, નીલુ ઠાકુર, મોહન સરદાર વગેરેની 
જાળીમ્રા રહી સગીત બનાવતો હતો. છેવટે તેણે પોતે એક ટાળી 
ઉભી કરી હતી. રામવસનાં વૈષ્ણુવ સ'ગીતો અતિશય હૃધ્યમાહી છે 
તયા ઉમા સ'બધીનાં પદ્દો સ્તેઠર્સથી લદબદતાં છે. 

કમલાકાંત ભટ્ટાચાર્ય નામને કવિ ૪. સ. ૧૮૦૦ માં બદ- 
વાનના કેટાલહાર નામના ગામમાં આવી વસ્યો હતે. એ બર્દવાતતા 
રન તેજશ'તો સભાપડિત અતે સરૂ હતો. તેનાં રચેલાં શ્યામા 
સ'બ'ધીનાં સ'ગીતે! રામપ્રસાદ જેટલાં “૮ મધુર છે. 


રામદુલાલ રાય ( ૧૭૮૫-૧૮૫૧ ) ત્રિપુરામાં આવેલા કાલી- 
ગચ્છ નામના ગામમાં જન્મ્યો હતો. થોડે વખત તેશે નોયાખાલિના 
કલેકટર હોલિડે સાહેબના શિરસ્તેદારનું કામ કયું" હતું અતે પછીથી 
તે ત્રિપુરાનાં મહારાન્નને દિવાન ખન્મો હતો. તેનાં સગીતે!માં વિષાઇ 
વૈરાગ્ય અતે ભક્તિતો સમાવેશ થયે છે. 


ર્ધુતાથરાય ( ૧૭૫૦-૧૮૫૬ ) ખધ્વાનના ચુપી નામના ગામમાં 
રહેતા ત્રજકિશેરરાયને! પુત્ર હતો. તેનામાં કવિત્વશક્તિ ખુબ હતી. 
ખર્દ્વાનના મહારાન્નની આસ થી તેણે દિલ્હીના પ્રસિદ્ધ ગવૈયાઓ 
પાસેથી ધૂપદ અતે ખેયાલની કેળવણી લીધી હતી. તેનાં રયામાસંગીત 
અહું વખણાય છે. 


મૃજાહુસેન અલી અને સૈયદ નનક્રખાં નામના બે મુસલમાન 
સ'મીત ર્ચનારાએઃ એક જ સમયે થઈ ગયા છે. ઇસ્ટ ઇડિગા કપ- 
નીતા દરાસાલી બશેબસ્તના કાગળેમાં પજાહસેનવું તામ ચળી આવે 
છે. માટે તે એક સેકા પહેલાનો! કવિ ગણાય. આ કવિ ત્રિપુરાના 
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તાબાના ખરદાખાત નામના ગામનો જમીનદાર હતો. એમ કહેવાય. 
છે કે તે મોરી ધામધુમ સાથે કાલીપૃન્ન કરતો! હતે!. દિતિશ,બાથુએ 
પોતાતા ગ્રંથમાં ૧૧ મુસલમાન કવિએ નાં નામે! આપ્યાં છે તે ઉપરાંત 
આ ખે શાક્ત મુસલમાન કવિઓનાં નામ પણુ ગણાવી શકાય. આ 
ખે મુસલમાન કવિઓતી સાથે એન્ટને ક્રિગીવુ" નામ પણુ આપી 
શકાય. આ કવિ ડ્રેચ્ોના ગર્ટી તામતા ગામમાં રહેતે! હતો, તેના 
મકાનના ખંડિયર હજુ પણુ નેવામાં આવે છે. એન્ટનિ ન્નતે પેડુ” 
ગીઝ ઇતો! તેતે! ભાઈ ક્ેલિ સાહેબ તે વખતતો એક શક્તિમાત આદમી 
ગણાતા હતો. એન્ટનિ એક બાહાણુબાઇના પ્રેમમાં પડી હિંદ જેવો 
ખતી ગયે! હતા. તે દગોત્સવમાં હોસથી ભાગ લેતો; અને છેવરે 
કવિએ[નું રળુ' એકત્ર કરી પોતે ગાતો! ગાવા મયા હતો. તે જમા- 
નામાં અંગ્રેજ અતે દેશી વચ્ચે હાલના જેટલી જીદાઈ નહોતી. 
એન્ટનિં સાહેમ એક વિરાળ દય'કમહડળી વચ્ચે પોતાતી રોળી સાથે 
ભજતા ગાતો, સામાં પક્ષતો નેતા ઠાકુરસિહ સાહેબને પૂછતો કેઃ-- 
'બૂલ છે એન્ટનિ આમિ એકટી કથા જન્તે ચાઇ, 
એસે એ દેશે એ વેશે તામાર ગાયે કેત ડત્તિં" નાઈ?” 
છૈ એન્ટનિ, દું એક વાત જલવા માચુ છે તે જણાવ તું 
અમારા દેશમાં આ વેશથી શા માટે આવ્યો છે !તારા શરીર ૫૨ 
કોઢ કેમ નથી ? 
એન્ટનિ જવાખ તે શો આપે? તેતે અહીં વિલાયતી ચોપટી- 
ખામાં લખેલી સભ્યતા કામ આવે તેમ ન છતું. તેથી તે પણુ વિલા- 
નતી સાહેબ મટી ખંગાળી ડવિવાળા બની જય છે અને ઠાગુરસિંહને 
સાળા? તું સખોાધન કરી પોતાતી જભનતા ચળવળાટ એછે કરે 
».તેને ટહે છે કે--- 
“એઈ બાંમાલાય ખાંગાલીર વૈસે આન'દે આછિ 
હ'મે હાકરસિંહેર બાપેર જમાઈ, ડુરત્તિ ટુપિ છેડેઢિ. ' 
આ ખ્‌ગાળામાં તો છું બંગળી વેશમાં «૮ આનદમાં છું, અને 
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દાકરસિંહતા બાપતેો જમાઈ થયો છુ લાર્યી કોટટાપીતે પણુ 
શ્ન્ત આપી છે. 
રામવસુ મજલિસમાં ઉનો! ઉલેદ સાહેમતે ગાળો દઇ પર્ચમક્ષ 
ખેચતો કહે છે કે-- 
“સાહેબ, મિથ્યે તુઇ કૃષ્ણુપદે માથા મુડાલિ, 
ઓ તોર પાદરી માહેગ શુન્તે પેલે, ગાલે દિમિ ચુણુડાલી ” 
આઓ સાહેબ, તે કૃષ્યુના ચરણકમળમાં માથુ સુડાવ્યુ છે તે 
-નકામુ છે. તારો પાદરી સાહેબ આ વાત સાભળશે તે! તાર ગાલ પ? 
ચુનો ને શાહી ચોપ&મે. 
જવાબમાં એન્ટનિ કહે છે કેઃ-- 
 ખૂષ્ટે આર કૃષ્ટે કિજુ ભિન્ન નાઈ ઝે ભાઈ, 
શુધુ નાપેર “ફેરે માતુષ કેરે, એ એઓ કાથા શનિ નાઈ 
આમાર ખોદા જે હીંદ્ર હરિ સે; 
એઇ વાખ ર્યામ દાડિમે આટ, 
આમામ માનવજન્મ સફલ ઢખે ચદિ મગા થગ્ણુ પાઇ.” 
હૈ ભાઇ ખ્િસ્ત ને રૃષ્ણુ વચ્ચે કઈ ભેદ નથી. નામ 'દ્ેરે થતા 
માનવરૂપ બદલાઈ જય એવું તો મે" કયાય સાભળ્યુ નથી. મારે 
ખુક્ષ તેજ હિંડૂતો હરિ છે ને સ્યામ ઉભ્ના છે, અતે તેના ગત 
ન્ચરણુકમવ પાપ્ત કર્‌ એટ્લે મારો માતવજનમ સકળ ચશે. 
એન્ટનિએ પોતાતે ધર્મ છોડયો! હોય એમ લાગતુ નથી કેવળ 
આનદલ્ને ખાતર આ ર₹ગીલે આદમી સામાજિક ભેદભાવ ભધીં દેશી 
ધાક પહેરી મજલિસમાં ઉતરતા યતો અને ગ'તે! હતો કે 
& આમિ ભત૪નસાધન જનિ ના મા નિજે ત ક્િગ્ગી, 
ય્દિ ધ્યા કર્‌ કૃપા કર હે ચિવે માતગી ” 
દું તો! ક્રિગ્ગી છું. તારી ભક્તિ કેની રીતે કરની એ રહું જાણુતો! 
નયા. ઓ કાલી, તું મારા ઉપર કૃપા કર. 
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ઉપરના કવિવાળાએ સિવાય બંગાળના કેટલાક રાન્‍્નમહારાન્ન- 
ઓએ પણુ શ્યામાસ'ગીતમાં ઘોડે! ધણો ફાળો આપ્યો છે. પ્રચલિત 
સગોતોમાંનાં કેટલાંદ કૃષ્ણુનગરના ભહારાન્ત કૃષ્ણુયદ્ર, સિવચ%, 
રા'ભુચ%્ર, શ્રીશચ%, તારોરતા મહારાન્ન રામફષ્ણુ વગેરેનાં રમેલાં 
કહેવાય છે. જુ 

આ સગીત ર્ચતારાએ ાંના ખધા નિમ'ળ રૃચિના પક્ષપાતી 
ન હતા, એ વખતે વિવાસુંદર્‌ જેવા ઉપાખ્યાતા ભજવવા મારે 
રાળાએ બંધાતી અતે તે રાળોએ આખ્યાતે સાપે ગાવા માટે 
સુંદર્‌ શખ્દેવાળાં પુષ્ફળ ગાયતો! રચતી; આ રાળીઓએ ખ'ગાળામાં 
નાટકશાળાઓતી પ્રાથમિક શરૂઆત કરી દીધી હતી. આવી રોળી-ઃ 
શતો મહાન મહારથી તો ગોપાલ ઉડે (૧૪૧૯-૧૮૫ ) કહેવાય, 
તેણે લાર્તચજ%્રતા બિંદ્માત્ર થન સ્સર્ચિદુતે પ્રવાહી બનાવી એક 
“શીશી જેટલે! બનાવી દીધો. તેશે તથા તેના જેડીદારોએ રચેલાં 
સ'મીતેની રચના એવી હતી કે તેની સાયે હય પણુ થઈ શકે, આ 
રાળોઓ યાત્રાવાળાના નધ્મથી એળખાતી તેએ! રાપલીલાની જેમ 
રૃષ્યુલીલાનાં જીદ્ટાં જીદાં આખ્યાતે! ભજત્તતી હોવાથી તે નતેવા માટે 
સે'કડા માણુસોની મેદની ઉભરાતી અને તે વખતે ગવાતા ગીત 
લોકોમાં બહું જ પ્રથલિત થઇ જતાં. ગોપાલ ઉડે નહુ રસિક હતે. 
અતે તેતા શિખો ડલાસ બાર્ઈ અતે શ્યામલાલ સુખે।પાધ્યાય પણુ 
તેતા જેવા જ નીવડ્યા હતા. # 

આત્રાં કાનને મીઠાં લાગે તેવા પણુ કુરચિપૂર્ણુ ગીતો ર્ચનારા- 
એપમાં દાશરથિ રાય (૧૮૨૪-૧૮૫૭) સૌથી ગ્રેદ ગણાય છે. બર્દ્વાન 
'જિક્લામાં આવેલાં બાંદ્યુડા મામમાં દાશરથિ રાયના પિતા દેવીપ્રસાંદ 
રાય રહેતા હતા. પર્‌છુ દાશુ મધ્માતે ત્યા ઉછર્મા યતો. પ્રથમ તે 
સાંકાઈ તામતા સ્થળે કોઈ એક ગળીના વેપારીને ત્યાં નોકરી ડરતો. 
હતો. પરતુ અકાબાઈ નામતી કોઈ એક ખાઈના ર્પમાં લુખ્ધ થઈ 
તેસુ એ નોકરી છેઈડી. આકાબાઈએ એક ઉસ્તાદી ડવિએનું ટોળુ” 
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એકઠુ કર્યુ હતું. ગાવા માટે દાશરાય સ'ગીત બતાવી દેતો દતે. 
પરતુ સામા પક્ષના કેઈ રોળાએ તેની મધ્છોઈ કરતી કવિતાએ! 
અનાવી, આથી તેની માએ તેતે ખૂખ દપક્ટો આપ્યો. દાશુરાયે પ્રતિજ્ઞા 
લીધી કે હવે ઇં કદી કવિવાળાખાતે સ'ગીતો રથી આપીશ નહિ. 
ત્યારથી તેગ ' પાંચાલીના ટોળા 'ના નામથી એક નવીન દળ ઉભુ 
કર્યું. એ રોળી પાંચાલી નામતા ગાયનવાદન સાથે, છ'દમાં રચાયેલાં 
સંગીતે ગાતું અતે આપણામાં થતી હરિક્યાની પેઠે સવ'ત્ર પ્રથસાં 
પામવું. દાશરયિતા પાંચાલી છદ બહુ જ વખણાયો. તેણે એ છદમાં- 
પ્રભાસ, ચંડી, નલિનીશ્રમરાક્તિ, દક્ષયર, માતભજત, લવધુરા, 
વિધવાવિવાદ વગેરે આખ્યાનો શ્ય્યાં. દાશરથિ શીદ્કવિ દતે!- 
શખ્દકવિઓમાં એના જેવો શીદ્ય કવિ જવલ્લે જ જન્મ્યો ઇરો. તેના 
ગીતાભિતયમાં અશ્લીલતા મળી આવે છે ખરી પણુ તે યુગધર્મ 
છેવાથી તે ખાતર દાશરથિતી નિદા થાય તેમ નથી. તે વખતે 
રાજસભામાંયી છૂટેલે! સાહિત્યતા પ્રવાહ જતસમાજમાં ફેલાયો હોવાથી 
આદિરિસ તો એ ગ્રેવાટતું જવન થઈ ગયું હતું. દાશુની ટવિતા 
લરમરાના જેવી છે, તેતો ગુ'તરવ મધુર છે, પણુ ડ'ખમાં ઝેર વાસે 
છે, દાશુ ગાળો દેતી વેળા કઈ બાળે રાખતે!જ તથી. સંમમ 
શખવાનું તો એ શીખ્યો જ નથી. 
| _ જમ કહેવાય છે કે કાલિદાસની ઉપમા, તૈયધતું પૃદ્હ્ષાલિય 
અતે ભારવિતુ" અર્થગૌરવ એમ દરેક કવિઓના ચુણુતી હદ ખાંધી 
શકાય પણુ દાશુરાયના ગુણુની તો હદ જ નથી. ઉપમાતે! પ્રવાઠ છટે 
છે ત્યારે તેની કલમમાંથી ક્ષણે ક્ષણે નવી ઉપમાએ! ટપકતી «મ 
જે, કલમમાં રાહી ન સુકાય ત્યાં સુધી એ અવિરત પ્રવાહ ચાલ્યા જ 
કરે છે.“ નલિનીભ્રમરાક્તિ ' નામનુ' આખ્યાત કવિત્વ અતે ભાષા 
પરના અધિકાર માટે દશુરાયની અમર #ર્તિ ગણી શકાય, પરતુ ભૈ 
એટલું ગધું અશ્લીલ છે કે એ અશ્લીલતા ખાતર તેતે છપાડું પણ 
અક્કાવવામાં આવ્યું છે. એ કાવ્યમાં પલની સાપે હરિ્દાઇમાં ઉતરી 
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સધુડર તીર્યયાત્રા કરે છે અને કુસુમ તયા લમર સાથેના વાકયાલાપ 
દ્વારા ઢવિ પોતાની અતે અકાબાઇ વગ્ચેને. રસાલાપ નહેરમાં મકે 
છે. રૂચિ અતે પવિત્રતાતી નજરે જેતાં એ ચિત્ર- ઢાંકી મૂકવા જેવુ 
છે ખરૂં પણુ કવિત્ર્તું આક્ષસુ ક્રીક્રીતે એના તરફ અપણ 
ધ્યાન આડવે” છે. 


નૈતિક પક્ષ છોડી દઈ કેવળ સાહિત્યની દ્રદિથી દાશરાયની 
સમાલેાચના કરીએ તે! કહેવુ” પડશે કૈ તે ગમે તેવે! મેટા શખ્દકવિ 
હોવા છતા પાત્રાલેખનકળામાં તદ્દન ઉતરતૅદ છે. તે પ્રસંગ નયા 
સિવાય સવષ્ર ઠંઠ્વામશ્કરી કયર્રી કરે છે; “ગ્રભાસમિલન ? વાંચતાં 
આ ખાબતની પુરૅપુરી ખાત્રી થાય છે. કૃષ્ણુ પાસે કોઈ એક ગરીબ 
બાહ્મણુ ભિક્ષા માગે છે. કૃષ્યુ તેને ધડકે! મારી કાઢી મૂકે છે. આવી 
વાત લખી તે કાવ્ય પુરૂ' કરે છે. દાશતે પ્રસગાપ્રસગતુ' ભાન નથી. 
તેની પાંચાલી હુન્નર! અર્ધ શક્ષિત માનવો! સમક્ષ ગવાતી હેવાથી 
એ લોકને રીક્વવા ખાતર જે પ્રસંગ પર લેકે! મુગ્ધ ખની 
ન્તષ તે તેસે લ'બાવ્યો છે અતે જે પસ'ગ લોકને ક'ટાળા આપે 
પ્રસંગ ટુંકાવ્થે છે. સહદયી શ્રોતા મળ સર પકડતા માટે પ્રયત્ત કરે 
છે પણુ કેટલીક વેળા તો મળ સર ઉપડયા સિવાય દારાનું કાભ પુર 
થાય છે. આથી શ્રોતાજનેતેો મોતે ભાગ આનદ પામે છે ખરો પણુ 
સહૃદયી શ્રાત્તા નિરાયા થઇ ચાલ્યા નય છે. 


દાશુતાં કાલીકીત'તે1 ખાસ વખાણુવા જેવા છે; આ સ ગીતોમાં 
વાચાળ રાશુ ખરે! ભડત ખની ગયે છે; “રોપ કાર એ નય ગો સા? 
એ! મા, દોષ કોઇને! નથી ધત્યાદિ લીડીયી શરૂ થતુ” સ'મીત વૈરાગ્ય 
અને પશ્ચાત્તાપતા અશ્રથદ પુનિત બતેલુ' છે. વૈષ્ણુવ સ'ગીતે(માં તેણે 
રાધાકૃષ્ણન રૂપકની બહ સુદર વ્યાખ્યા કરી છે. દાશુરાયના કાવ્યોમાં 
ભકત સાથે અચ્શેલતા તથા સ્થૂળ પૌરેહાસર્રાસકતા સાથે ઉચા 
પૂકાગની જે લાગણી જવામાં આવે છે તે વિષે આપશે અત્યારે જે 
ર૦ ક 
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વિરોધ કદ્પીએ છીએ તેવે! વિરોધ કદાપિ વાસ્તવિક નત પણુ દે!મ. 
અથવા માનવનું મન અતિ રુ'ચવણુજ્રી વસ્તુ છે, એમાં નિર્મળતાની 
સાથે મલિતતા, સરળતાની સાથે કપટ સદા સાથે ૬૪ રહે છે. 


કવિના મરણુ પછી તેના ભાઈ તથા બત્રીનએએ તેતું દળ. 
કાયમ ર્‌ખ્યું હતું, પરંતુ એ કવિના વખતમાં જેટલું પ્રસિદ્ધ હહ 
તેટલં પ્રસિદ્ધ રહી શક્યું નહેતું. 


કવિવાળા અને યાત્રાવાળા કવિએનાં આદિર્સથી ભરપૂર સ'ગીતો 
સાયે વૈષ્ણુવ સંગીતે! પણુ બંગાળાનાં શહેરોથી દૂર આવી રહેલાં 
ગામડામાં ચુજતાં હતાં. આ ગીતે! રચનારાઓમાં ડૃષ્ણુકાંત ચમાર, 
નીલમણિ પાડુની, નિત્યાન'દ વેરાગી, ભો!લાનાય મયરા, મધુસુદન 
કિન્નર વગેરે હલષ્ટી ન્નતના કવિએ। હતા. સુષ્નમ દદિથી નઈ એ તો 
કવિવાળાઓતો મોટા ભાગ હિદ્દસમાજ્ની હલકી ન્તતમાંથી પેદા 
થયે! હતો. જ્યારે મોઢા મોટા રાન્‍્નએ, આખરૂદાર બ્ાદ્ષણુ પાધ્તો 
અને બ'ગાળાતાો ગૃહસ્થ વર્ગ ખગસાહિત્યને બનાવટી સૌં્યકાશ 
શેભાવાળુ' દરવા મથતા હતા અને વિલાસના કાદવ દ્વારા તેને ઢાવ્ય- 
પિપાસુગ।ને માંટે અસેવ્ય કરી મૂકતા હતા ત્યારે હલઈ નાતતા લકો 
જ્ઞાપાતી ત્િશુહ્તા અતે ર્ચિની નિમ'ળતા “ળવવા ઉભા થયા હત!. 
આ કઈ એછી આશ્ચર્યની વાત નથી! 


કવિવાળાઓ વિવે ચર્ચા બ'ધ કરતાં પહેલાં આપણે રામતિથિ 
રાયને ઉલ્લેખ કરવે! જેધ એ. તે ઇં. સ. ૧૭૪૧ માં પાંડુયા પાસેતા 
ચાંપાતા ગામમાં જન્મ્યા હતા, અતે પછીથા કલકત્તામાં ગવી વસ્યા 
છતા. તે ઇસ્ટ ઇંડિયા 5'પનિના તાબામાં નોકરી કરતા હતા. ૪. સ 
“૧૮૩૪ માં «૩ વષ'તી ઉંમરે તેઆ મરણુ પામ્યા હતા. રામનિધિન 
સ'મૌતો બ'ગાળામાં “નિધુના ટપ્પા' ના નામથી પ્રખ્યાત છે. પ્રાચીવ 
સાહિયમાં કવિ નિધુરાય સ્વતંત્ર માર્ગે વિહરનારા છેડ તેણે ચેમસ ગ 
ક્ચ્યાં છે, છતાં રાધાકૃષ્ણુ કે વિવ્યાસદગ્તું થુ સ્વોકાર્યું નથી. પોતાને 
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જ પૅમ અને પોતાની જ માનસિક વ્યથા તેથે સંગીતમાં ઉતારી છે. 
તેના પેમસ'ગીતમાં આત્મસર્મપણુ અને સયમ વિષે પુષ્કળ કહેવામાં 
આર્ન્યું છે. ' ભાવાસમે ખલે ભોલવાસિ “તે આમાર સ્વભાવ એઈ 
તેમા ખઈ આર જનિને.' દું તમને ચાહવા ખાતર ચાહતી નથી, પણુ 
મારો સ્વભ્માવ જ એવે છે કે તમારા સિવાય ખીન્ત કોઈ ને એળખવી 
નથી: “સુરભિ ગરવે કે તવ તુલના હે, આપનિઆપન સ'ભવે, 
જમન ગ'ગાપૃતન ગમાજલે.' સુગ'ધિના ગવ સાધે રાં તારી તુલના ? 
નતારી તુલના તો! તારી સાથે જ; જેમ ગમાપૂન્ન તો ગ'ગાજળ વડે 
જ થાય છે તેમ. ' તોમાર વિરઠ સમે ખાંચિ યદિ દેખા હમે. આમિ- 
માત્ર એઈ ચાઈ, મરિ તાહે ક્ષતિ નાઈ, તુમિ આશર સુખે થાક, એ 
રહે સકલિ સખે.' તારં દર્શ્ન ચરો એવી ખાત્રી મળરો તો હ તારો 
વિરહ સહન કરીને પણુ જીવન ટકાવી રાખીશ. દું તો માત્ર એટછું # 
સાશુ* છું % હું સુખમાં રહે. હું મર્ડ તો ક વાધો નવથી. આ રેટ 
તા બધુ” સહન કરશે. “જેએ! જેએ પ્રાણુનાથ પ્રૅમનિમ્રણે, 
નયનજલે સતાન કરાબ, કેરોતે સુછાબ ચરણુ ? એદ પ્રાણુનાથ, એ 
ગ્રેમનિમ'ત્રણુમાં નને, જશ્ને. તમને હું મારાં આંસુ વડે નવરાવી 
અને મારા માથાના કેથથી તમારા ચરણુ લૂછીશ. વિદ્યાસુ'દરના 
ભલિન ગ્રવાઠમાંથી જ્ુક્ત થઈ આ નિસ્વાર્થ ગ્રેમતા રાજ્યમાં ગતેશ 
ફર્વાધી અવશ્ય બહુ આનદ થાય છે. 


કવિવાળાએાને! દૃતિટાસ ડુંકામાં તપાસી જઇએ. ડવિવાળાએ, 
શ્રથમ “દાંડ કવિં' ના નામથી એ!ળખાતા ટતા. તેએ સભામાં ઉભા 
ઉભ્ના ઠવિત રચતા હોવાથી તેમને આવું ઉપતામ મત્યુ' હરો. રઘુ, 
મતે, ન"દ આ ત્રણુ પહેલા કવિવાળાઓ ગણાય છે. આ લેકે! આજથી 
બસે! વર્ષ પહેલાંના છે. રધુ મોચી હતે? એમ કેટલાટનું કહેવું છે. 


સમવસુ વિજે ચગ/ઉ કલુ છે. તેનાં રાધાકૃથ્ણુનાં ગીતો] બહ્‌ 
સુંદર છે. શધા પઃણીમાં પતા કૃષ્ણના પ્રતિબિબતે નિહાળી સખીઓને 
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કહે છે કે “રઉ દિયો ના કેઉ એ જલે, બલે કિરોરરી. દરશતે દાગ! 
દિલે, હબે પાતી !' આ જળમાં કેઈ તદ'ગે] પેદા કરતાં નહિ, દશમાં 
અડચણુ નાખરો તો પાત#ી ઠૅરરી! ! આ દસ્ય બહ્‌ સુદર છે. રામન 
વસુ વિરહનુ વણન કરતાં બગવધતાં પ્રૅમપૂણુ્‌ શરમાળ હદયને ખુલ્યું 
કરી બતાવે છે. શ્રીકૃષ્ણુ સાથેના ગ્રણુયભ'ગથી રાધિકા રૂદન કરે છેઃ 
“દાંદાએ દાંડાખે। પ્રાણુનાય વદન ઢેકે જેઓના »% 2૮ 2 તુમિ ચંક્ષુ 
મુદે આમાય દુઃખ દિઆના ' ઓ પ્રાણુનાથ, ઉભા રહે. મુખડું દાંછી 
જતા રહેતા નહિ. તમે આંખે! ઢાંદી મતે દુઃખી ન કરે।.' આકાશમાં 
વિહરતા સ્વર્ગીય પક્ષીના મધુર સ્વરની પેઠે અ.વાં ગીતે! અત્યારે પણુ 
ખગાળીઓતે મુગ્ધ કરી દે છે. રામવસુનાં સ'ગીતે!માં અતુપ્રાસ પુષ્કળ છે- 


ઘરેકૃષ્ણુ ઈ. સ. ૧૭૩૮ માં કલકત્તામાં જન્મ્યો હતે. તે હર્‌ 
હાકુરતા નામે પ્રસિદ્ધ છે. તેશે રુનાયટાસ નામના વણુકર પાસે કવિતા 
રચવાની ટળા પ્રાપ્ત કરી હતી. એમ કહેવાય છે ડે એક દ્વિસ હર્‌ 
હોકર મથારાજ નવકૃષ્ણુના મહેલમાં એક કવિવાળાના ટાળા સાથે 
ગાતા હતા. રાન્ન તેના ગાયનતમી એટલા બધા ખૂય થઈ ગયા કે 
તેમણે કવિતે રાલ આપી. આધી દર્‌ ઠાકુરે પોતાનું અપમાન યર્યું 
સાતી તૈ શાલ પાસેના ઢાલીના માથા પર “કેજી દીધી. હર ઠોકુર, રામઃ 
વસુ જેટલા પ્રતિભાશાળી નહોતા છતાં મધુર પરે! રચવામાં હે'શિયાર 
હતા. વિર્ઠવણુનમાં આ કવિ પારંગત ગણાય છે. ૪. સ# ૧૮૧૩ 
ચાં આ ડવિ પરલેઃકવાસી થયા. 


શસુ અતે #સિહ એ ખે ભાઈએ “સખાસ'વાદ' નામર્તા 
કાવ્યા રચી પ્રસિદ્ધ થયા છે. તેઓએ લગભગ દોઢ સે! વર્ષ પહેલાં 
આ ગીતો ચર કશી હતાં. આ સિવાય ૨૦૦ વષ* પહેલાંના કવિ 
શબાના ગૌસઈનાં પુષ્કળ ગીતેદ ભળી આવ્યાં છે. નિત્યાનંદ વૈરાગી 
ઉપ૫૧-૧૮૨૧) ચજનગરનો રહેવાશી હતો. એ વણુ પ્રસિદ્ધ કલિ 
લતો. તેની રાળીએ રચેલાં ગીતો માંનાં કોઈ કાઈ જહુ સારાં છે. આ 


કૃષ્ણના યુગ ૩૦૯ 


કવિઓના સમૂહમાં યનેશ્વરી નામતી એક બાઈ એ રચેલાં “સખીસ'વાઈ 
ઝાવ્યો પણુ છે. ઢ 


ભોલા મયરા, થશ ઠાકરના! ચેલે! હતે. ભોલાનાય સાથે સરખા- 
મણી કરી સામો પક્ષ તેતી મશ્કરી કરતો હતો. તેતા જ્વાંબમાં 
ભોલા મયરાએ પોતાની ખરી એ!ળખાણુ આપતું એક સગીત રચ્યું છે. 


એ વખતે પૂર્વ ખ'ગાળામાં પણુ કવિવાળાઓ ઉત્તમ કાવ્યો 
રચતા હતા. એ ભાગના કવિએામાં રામરૂપ દોકુરતું નામ જીતું છે. 


કવિવાળાની ટરાળીઓ સાથે યાત્રાવાળાઓઆની ટાળીએ॥ વિષે પણુ 
ક'ઈકે જાણુવું જેઈ એ. ' સખીસ'વાદ ' એ એક જાતનાં સગીત નાટકો 
(0928) હતાં. પરતુ માત્રાઓ તે દેશી નાટક જ હતાં. બંગાળામાં 
સૌ પહેલાં શ્રીકૃષ્ણુયાત્રા ભજવાઈ હેય એમ લાગે છે. થીટેષ્ણુ 
યાત્રાનું સાધારણુ નામ “ કાલિયદમન ”* હતું; પરતુ આ યાત્રા કૈવળ 
એ નામના અર્થમાં જ સીમાબ& થઈ રહી નહોતી. થીકૃષ્યુતી બધી 
લીલા આ 'કાલિયદમત' ની યાત્રામાં ભજવાતી છતી. યાત્રા શરૂ 
ચતા પહેલાં “ગૌરચ'ી' તો પાઠ થતો. આ પરથી જણામ છે કે 
શ્રૃતન્મ દેવ પછી યાત્રાઓએ વતમાન આઢાર ધારણુ કર્યો હરે. 


થીકૃષ્ણુયાત્રા બતાવનાર કવિએમાં વોરભ્રમનિવાસી પર્માન'૬ 
અધિકારી સ્તૈથી વધારે પ્રસિદ્ધ છે. આ કવિના સમકાલીન લેઇચનદાસે 
“જકુર્સ'વાદ' અતે “નિભાઈસનયાસ ગાઈ શ્રોતાઓને મુગ્ધ ક્યોં 
હતા. એમ કહેવાય છે કે આ કવિએ ઝુમાર્ડુલિના ગ્રખ્યાત વન- 
સાલી સરકાર અતે મહારાજ નવકૃષ્યુતે પોતાનાં ગીતોથી એટલા બધા 
મુગ્ધ કરી દીધા હતા કૅ તેઆએ બેભાન અવસ્થામાં ઢવિને ઘણું જ 
દ્રવ્ય ગાપ્યું હતું. કરગુરસમાં ડુબી જવાની બીકથી કલક્તાનો %્રાઈ 
પૂણુ ધતવાન તેને પે!તાતે ત્યાં ગોતા ગાવા ખે!લાવતો નહિ. આ 
સિવાય ખીજ પણુ કેટલાક ડેવિઓ આ સમયે ગ્રસિદિમાં આવ્યા હતા. 


૩૧૦ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઈતિહાસ 


પૂત" બગાળા કૃપ્ણુયાત્રાતું ખાસ અભિનયક્ષેત્ર થઈ પડ્યું હતું. 
પરતુ આ યાત્રામાં પછીથી નેતાતું પદ ગ્રહણુ કરનાર કૃષ્ણુકમલ 
ગોસ્વામી તો પશ્ચિમ બ'ચાળાના જ હતા. વિદ્યાપતિ અતે જડીદાસ 
પછી વૈષ્ણુવ ગીતકવિતામાં નામ કાઢનાર કવિ તે સ કૃષ્ણુકમલ 
ગોસ્વામી. એ વૈષ્ણુવ ગીતકવિતાન! પુનરુત્યાન યુગને! એક શ્રેષ્ટ કવિ છે.' 
કૃષ્ણુકમલ ગેઃસ્વામી મહાપ્રભૂના પ્રિય સાધી સદાશિવ કવિરાજ 
ના વ'શમાં જન્મ્યા હતા. તેઓના જન્મ ઇ. સ. ૧૮૧૦ માં ભે1જ- 
નઘાટ નામના ગામમાં થયે! હતે. તેતી મા યમુનાદેવી એક આર્દ્ર 
જહિણી હતાં. સાતમે વરસે કવિના પિતા તેતે «દાવન લઈ ગયા. 
ત્યાં તેરે વ્વાકરણુનો અભ્યાસ ચરુ કર્યો. એમ કહેવાય છે કે ખાળક 
કૃષ્ણુકમલતું સુદર રૂપ અને હર્લિક્તિનો ઉદ્દામ ભાવાવેચ નિહાળી 
જોઈ એક ધનવાન માણુસે તેતે પોતાનો ઉત્તરાધિકારી નીમવાતી ઈચ્છા 
દર્શાવી. યુરલીધર આ વિપત્તિમાંથી છૂટવા માટે ઘેર નાસી ચાવ્યા. 
૬ વર્ષ પછી કૂરીથી યમુનાદેવી બાળક્તું સુખ જેઈ ચડ્યાં. 
કૃષ્ણુકમલે નવદીપના રોલ (પાઠશાળા ) માં ભણી રલા બાદ 
“નિમાઈસ'ન્યાસ' નામને ગીતાભિનય રચ્યો. આ પછી તેના પિતા 
શર્ણુ પામ્યા. પસ્ચીસમે વરસે કૃષ્યુકમલ સ્વર્ણ ભયી દેવી સાયે પરષ્ય!. 
વિવાહ પછી તે પોતાના ઉદાર શષ્ય રામક્રેર સાથે ઢાકા આવ્ય!. 
આ સમયથી તેતું કવિત્ત વિકસવા લાગ્યું. તે સમયે ઢાકા સગીલ 
માટે વખણાળું હતું. યાત્રાનાં જુદાં જુદાં રોળા ત્યાં હરિફાઈ કરી રાં 
હતાં, ગૃષ્ણુકમલતું “ સ્વમૃવિલાસ” ખઢાર પડયા પછી એ બધાં ટોળાં 
“શોએ તેની થ્વેણ્તાઃ સ્વીકારી. વેરાગીઓ સારી સાથે સ્વપ્રવિલાસતાં 
'સ'ગીતો ગાવા લાગ્યા, બાળકે! રેરીએ રોરીએ સ્વમ્વિલાંસની 
કવિતા ગાતાં નાચવા લાગ્યાં. સ્તપ્રવિલાસ રચાયાને આજે ૭૦ 
વષષ થઈ ગમાં છે છતાં પૂવ બગાળામાં હજી ગામડેગામડે ગે? 
સંગીરેદ અઈ ગેમીજતો અજુંવાત કેરે છે. 'હેલવરેણુ એ ન 
અબ્દુહ્લાયુરમાં ભજવાયું. ત્યાર પછી કવિએ “રાઈ ઉન્માદ્તિ” “વેચિ% 


ગુષ્ણુચ'નોા યુગ ' ૩૧૧. 


વિલાસ, “શરતમિલન', 'લ્ડરણુ” શુબલસવાઇઈ વગેરે નાટચાલિ- 
નય રગી ખ્યાતિ મેળવી. 'તિચિત્રવિલાસ' ની ભૂમિકામાં કવિ “રાઈ 
ઉન્માદ્તિ' અતે શ્વપ્નવિલાસને? ઉલ્લેખ કરી ડ&હે છે %ે “ અમને 
લાગે છે કે એ બ'તે નાટયાભિતયે લેકોતે ગમ્યા છે, નહિ તો લગ* 
ભગ વીશ હન્નર્‌ ગતો યોડા દિવિસમાં ખપી જવાતો શું સ'લવ હતો ?' 
રીક્ટર નિશિદાંત આ ત્રણુ નાટકા-સ્વપ્તવિલાસ, શાઈઉત્માધ્તી 
અને વિચિત્રવિલાત્ત-જર્મની, ર્ચિંઆ વગેરે દેશોમાં સાધે લઈ ગયા 
છતા અને લડનમાં આ ત્રણે પુસ્તકો પરથી “ બગાળાનાં ત્તોકપ્રિમ 
નાટ્ફા' નામતું સુંદર પુસ્તક તેમણે છપાવ્યું હતું. 

પૃષ્ણક્મલે અસાધારણુ ખ્યાતિ સાધે પોતાની શૃહાવસ્ષો ઢાકાંમાં 
ગુન્નરી હતી. પ્રસિદ્ધ યંકટર સિમ્સન તેતે મળવા જતો! અતે “પ'ડ્તિ 
શાંસાઈ' કહી બે!લાવતે!. ઢાકામાં ભડ ગોંસાઈ”ના નામથી કૃધ્યુકમલ 
ત્રસિદ્ધ હતા. અથૂયી ગદગદ કઠે ગોસાઈ ભાગવત વાંચતા ત્યારે તેના 
ક્રૃણુ વિવેચનથી પત્થર જેવાં હૈયાં પણુ પીગળી જતાં. 


કવિની «ૃ& ઉમરમાં તેતો! મોટે! પુત્ર સત્યગોપાળ મરણુ પામ્યે।. 
આ શક અતે નાત પ્રકારના વ્યાધિધી તેતું રારીર લથડ્યું. ઇ. સ. 
૧૮૮૮ માં તેઓ મરણુ પામ્યા. 


કૃષ્યુકમલ ગે.સ્વામીતું “ રાઈ ઉન્માદ્તિ' એ ખાસ વખાણુવા 
સચાગ્ય કાન્ય છે, આ પુસ્તકના દરેક પાનામાં ચૈતન્ય રેવની છબી નજરે 
પડે છે. જેઓએ થીચેતન્યર્યારેતામૃત વાંચ્યુ ત હેય તે આ કાત્યતે 
પુરો! સ્વાદ ચાખી શકે તેમ નથી. કવિ શરુઆતમાં કહે છે ફે “સ્વૂદ 
દ્તિ નિજ માધુરી 2૮ % 2૮ 2: નામ પરિ ગૌર હરિ વિરષેતે હરિ, 
કાદિ બલે હરિ હરિ' પોતાના માધુયખે! સ્વાદ લેવા માટે ગૌંરૉગ 
વિરહી વ્યાકુળ બતી હરિ ૬રિ ળે(લે છે. આ વચન ચૈતન્યચદ્તિ।- 
મતના “આપત માધુર્ષ ટરે આપનાર મન, આપનાઆપનિ ચાહે 
ડસ્તિ આલિંગત ' પોતાનું માઘુય પોતાનું જ મન હરણ કરે છે ચતે 


૨૧૨ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પોતે પોતાનું #₹ આલિંગન કરવા ચાહે છે એ વચનને મળવું આવે 
છે. આપણે નરગીઝના પુષ્પની માકક આત્મ રપયી સુગ્ધ થઈ પ્રાણુ 
આપીએ છીએ. બહારની વસ્તુ ખાતર એવું આત્મસમર્પાણુ કદી 
થાય ખરૂં! બહારની વસ્તુને ઉપલક્ષ કરી પોતાના આદરાર્ષ રૂપની સત્તા 
જ આપણે અનુભવીએ છીએ. આ રૂપનો આદશ વ્યક્તિગત છે. રૂપ 
વસ્તુમત હેય તો સુદર ફૂલ કે સ્નિગ્ધ પલ્લવ જેઈ માનવની પેકે 
ખીન્ન પ્રાણીઓ પણુ મુગ્ધ થાત. રૂપ જત્િગત હોત તો! ચીત દેશના 
નાના પગ નઈ આપણે સુખી થાત, રૂપ સમાજગત હોત તો બે 
પાડેશીઓની રૂચિ જુદી જુદી ન હોત. આપણે પ્રત્યેક “નિજ માષુરી' 
નતેઈ ગાંડા બની ગયા છીએ; માટે પ્રેમતે એક નનતનું આત્મરમણ 
કહી શકાય. આપણી વાસનાનું પ્રતિબિખ જ રૂપ ધારણુ કરી આપણું 
અનુસરણુ કહે છે. ગૌરાંગના અવતારદારા આ પ્રેમલીલા અતિ 
પર્રિજ્જિટ ચઈ છે. કૃષ્ણુકમલ આગળ આ પ્રેમલીલાર્તું જવતું નગવું 
ચિત્ર હયાત હોવાથી જ તે રાપહિન્માદ્તિ નેવું ઉત્તમ રૂપકચિત્ર 
આંક રડયો છે. રૃષ્ણુકમલે આ પ્રેમસ્નિગ્ધ ગોરાના રૂપની સરખા- 
મણીમાં ખીન્ત' બધાં રૃપોતે તુગ્છ માન્યાં છે. પ્રેમી પોતે જ પૂર્ણ છે 
તો પછી વિરહ શા માટે! ગોસ્વામી કહે છે કે ગોપીઓએ ન્યારે પોતાની 
સ્કુર્તિમય મૂર્તિ નિહાળતી, યારે ધારતી કે અમે ૬દાવનમાં આવ્યાં 
છીએ, અતે જ્યારે એ સ્કુતિ" જતી રહેતી ત્યારે ત્રાનતી કે કૃષ્ણ 
તો મધુપુરી ગયા .છે.' આ મિલનવિરોધી માગમાં યમુતા અંતરાય 
[રપ ચતી. જે અર્દ્તભાવને દૈતભાવમાં ખદલી વિરહની સૃણિ ડરે છે 
તે આત્મવિસ્પ્રતિ માત્ર છે. ચૈત-યચર્તાપૃતમાં આદ્ખિડના ચોથા 
મકરણુમાં કા વિષે ચર્ચા કરેલી છે. 

રૃષ્યુકમલની રાધિકા ચૈતન્ય દેવની છાયા છે. તેના પ્રેમનો 
આવેશ નિર્મલ, નિષ્કામ, અને આત્મવિસ્ટતિથી ભરપૂર છે. ગધિકા 
એ કેમના આવેશમાં જડજગતના થરથરમાં કૃષ્યુની સત્તા અનુમરવે છે. 
તેનો! પ્રેમવિલાપ, પ્રલાપના જેવો અસ'બદ્દ, મધુર અને આત્મવિડ્વ- 
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ળતાની કરણતાવાળે! છે. તેને પ્રેમાળ . કધ્વનિ અને તેનાં પ્રેમાશુ- 
થી ઉભરાતાં નથનો સાથે સરખાવવા ભાટે ક્મ્યુ કે કમલની જરૂર 
પડતી નથી. ચદ્રાવલી મૂર્છાવરા રાધાનું રૂપ ન્નેઈ વિચાર કરે 
છે, એ વિચારસરણીમાં પણ્‌ તે જ્યારે ન્યારે રાધિકાને કૃષ્ણુના 
કૃપાપાત્ર તરીકે નિહાળે છે ત્યારે ત્યારે તેના અપાર સોયની 
ખ્યાતિ કયે છે. એ સૌંદ્ય માનસતેત્ર નિહાળી તે મુગ્ધ 
થઈ ન્તય છે. થ્રીકૃષ્ણુ રાધિકાને યત્નપૂર્વક રાખતા, એ વિચારથી 
૦ થજ્દાવલીની રાધિકા પ્રતો આટલી કૃપા છે. શ્રીકૃષ્ણ તેને પગે 
અળતો લગાડતા તે માટે જ એ ચરણુકમલ ચ'દ્રાવલીતી નજરે આટલાં 
બધાં સુંદર છે અને ન્યારે કૃષ્ણદર્શન માટે રાધિકા ક ટકવન ભણી 
દોડે છે યારે એ અતુરાગિણીના પગમાં દાભના કાંટા શકાશે એ 
ખીકયો ચંદ્રાવલી પોતાતી છાતી પાયરી દેવા ચાહે છે, એ પણુ ર્ધપે- 
કાના કૃષ્ણુ પ્રયેતા પ્રેમતે લીધે જ- અહી” રાધિકાને! પ્રેમ એ જ તેનું 
પઆ_શાંધ્ધ રે એમ માનવામાં આવ્યું છે. 

*દિવ્યોન્માદ' ના જે ભાગમાં રાધિકા કુજ્કાનતનાં કુદ, જીઈ, 
લતાદ્તી પાસે પોતાનું દુઃખ કયે છે એ સ્થળ બહુ કવિતમય છે. 
“આ કદબની નીરે, ગોાપના ટાળાં સાયે, ચદ્રમાર્નું બજાર ભરા, 
એવું અત્યારે મને પીમે ધીમે યાદ આવતું ન્નય છે.? ઇત્યાદિ 
ચાટ લાવી સએ પાગલિતી મિલનતું સુખ ગાય છે. જીદી જુદી “નતની 
અતીત સુખતી વાત માદ લાવે છે. એક દ્વિસ કૃષ્ણુ ચંપાના ફૂલને 
જેઈ રાધિકાને યાદ લાવી બેભાન બતી ગયા હતા. બપોરે રાધિકા 
કૃષ્ણુ પાસે આવ્યાં. એ બેન્નાન મૂર્તિને! સપર“ કરતાં જ મર્છા ઉતરી 
ગઈ ત્યાર પછી જેટલી બધી મહેનતને અ'તે થીરૃષ્ણુની પ્રીતિ થઈ 
તૈ વષ્યુવતાં રાધિકા કહે છે, કે 

“પ્રેમ કરે રાખાલેર સને, ક્રિતે ટબે વતે વતે 
જુઝખ ૪ટક ખાડે સસ્િ, 

આમાય જેતે જે હબે ગા રાઈ બલે વાજિલે વાશી. 


૩૧૪ ખગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ 


અગતે ઢાલિયા જલ, કરિયે અતિ પિછલ, ચલાચલ તાદાતે કરિતિમ, 
સખિ આમાર અલ્તે છબે ગો! બંધુર લાગિ પિછલ પે. 
હુઈલે આધાર રાતિ, પથ માઝે કાંટા પાતિ, 

ગતાગતિ કરિ્યિ શિખિતેમ, 

સદા આમાય કફ્િરતે હમે ગો, ક'ટકકાનન માઝે ” ૧ 


આ ક૪ નિષ્કામ દેવારાધના નહેતી ! થીકૃષ્ણુ પણુ તેતો 
જૃટલો બધો સત્કા* કરતા ! અત્યારે શાં આ ઉપેક્ષા સહન થાય? 
“વાળ હોળતા, પછી વેણી બાંધતા, તેમાં માલતીનાં ફૂલે! રથતા. 
આ રીતે કેટલીય સામગ્રીથી સનવી મારા મુખ સામે ટગરટગર જેઈ 
રહેતા. એ વખતે પ્રિયતમનું ચદ્રવદન ખને આંખમાંથી ટપકતાં અમુ- 
જળમાં ડુબી જતું. ' આ વિલાપાત્મક ગીતના પ્રતયેક શખ્દમાં ભવિ 
ઘ્યના ખેભાનપષ્યાની મૂઈના તરવરી રહે છે. આવી સ્થિતિમાં એકા- 
શક પક્ષીના અવાજ થવાથી અથવા આકારમાં એકાદ કાળુ વાધ 
ચઢવાથી રાધિકા્નું મન ચકડોળે ચઢે છે. ઉદ્લ્યાંત ચક્ષુ આગળ વાઇળુ' 
કૃષ્ણુત્વ ધારણુ કરે છે અને પક્ષીને અવાજ રાધા નામતી ધરત મચા- 
વતી ખ'સરીનો સર બની ન્નય છે. રાધિકા વાદળાતે કૃષ્ણુ ધારી ઠાથ 
જેટી કહે છે કકે “ અરે, એકાદ ક્ષણુ તે! યોભે।, આવી રીતે ચાલ્યું 
જવું તમતે શોભે નહિ જે જેતું સ્મરણુ કરે છે તે તેતે વધ કરે એ 
શું ઉચિત છે! ' ઉન્માદિતી રૂદન કરતી કરતી હજા કહે છે કે “જવી 





૧ હે સખિ, ભરવાડની સ'ઘે પ્રેમ બાંધવાથી, એની મધુરી બસી 
વાગતાં જ મારે વનેવન ભટકું પડર, વનમાં મોટા માય સાપ, કાંટા વગે* 
૧માંથી પસાર થવુ પડશે એ છુ ન્તણુતી હતી મારે અતિરાય કાદવવાળા 
રસ્તા પર થઈ પસાર થવુ' પડરો એવી અગસગેતીથી હું આંગણુમાં પાણી 
* જમીન કદમમય બનાવી મૂકતી અને પછી તેના પર દોડવાની ટેવ 
નડી “સે કાહ છદઇકરષપે જડેજડે “કરે એવ રઈ ખુ ગસ્તામાં 
કૉટા વેરી તે પર થઈ અધારી રાત્તે ચાલતાં શીખતી હતી. 
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પ્રિયતમા નજરે પડતાં જ જે વિધાતાની ર્નિંદા કરે, તેતે વળી આટલા 
વખત પછી પણુ દર્થન દેવૉ છાજે ખરાં કે ! ગમે તેમ હો, તમારા 
દશનથી મારં દુઃખ દૂર થયું છે. હવે ગઈ શુજરી વાત ઉખેળવાની 
ક'ઈ જરૂર નથી!' ગઈ ગુજરી વાત કહેતાં વળી કૃષ્ણુની નિષ્ડુરતા 
કહેવી પડે તેથી ન રાધિકા એ વાત ડહેવાર્તું પયોજ્ન નધી 
એમ કહે છે. તારપછી એ ઉન્માદિતી કહે છે કે * પ્રિયતમ, 
મ્હારા જેવી સ્રીઓઆ તો તમારે અનેક છે પણુ સારે તો 
તમારા નેવે! પ્રિયતમ એક જ છે. સય'તે અનેક કમલિતી હોય છે. 
પજગૃ એ બિચારી કમલિની માટે એકથી વધારે સૂય કયાં ટાંગા 
મૂકયા હતા! એ પ્રિયતમ ! મરા હૃદયકમળા ઉપર તમાર્ડ શ્રીચરણુ 
રાખી એકાદ ક્ષય, રે અરધી ક્ષણુ તો ખેસા ! ' રાધિકાની ગ્યા ભ્રમ- 
ભય કૃષ્યુપ્રીતમાં ચગ્ન વિહ્વળતાનું ચિત્ર વાંચક પોતે વાંચી લે એ જ 
'હીક્ર છે, આવી સ્થિતિમાં ભ્રમમાં પણુ સુખ છે, એ સુખ સ્વપ્નતા 
સુખ જેવું છે. ન્તગૃત થતાં જ એ લુપ્ત થાય છે, રાધિકા આ 
પ્રમાણે રૂદન કરી કર વાદજી જતું રહેતાં પર્છિત થઈ પડે છે. સ- 
ખિએ એ મર્તિમતી પવિત્રતાને નનેઈ વિમૂઢ બતી ઉભી રહે છે, આ 
છબી એટલી બધી સુંદર અને સ્વર્ગીય લાગે છે કરે જગતતી વાતે 
કરી આ અવસ્ધામાંતા નિર્મળ વિસ્મૃતિ સુખમાંધી ૬ગાડવાતી 
તેમને મરછ થતી નથી. આ વિરહાવસ્થાનું વર્ણુન ચૈતન્ય- 
ચારિતામૃતનાં કેટલાક ભાગા સાથૅ હબદ્દ મળતુ આવે છે. 
મૂર્છા ઉતરતાં રાધા ક્ષીશુ કઠે કહે છે કે “કયાં,..કયાં... 
ક્યાં...ગો.*ર્વિ...દ વિશાખા! ચદ્રારથી મથુરાથી થીકૃષ્ણુતે 
બાંધી આણુવાતું વચન આપે છે. એ વચતમાં વિશ્રાસ રાખી રાધિકા 
કહે છે કે “ અરે, તેના કમળ સરખા હાથને ન બાંધતી. તેને! તિર- 
સ્કાર ન કરતી. તેને ખોટુ' લાગશે. તેને નઠારા કહી એટલે તેનું 
ગદ્રવદન કરમાઈ જરે એ વાત યાદ આવતાં જ સારી છાતી કફ્‌ારી 
નય છે ? કૃષ્યુકમલે આવી નિર્મળ ત્યાગની કથતી પોતઃ તા એ અસ્ર 
કાવ્યમાં ગાઈ છે. ધ્યાનપૂર્વક વાંચતા કૃષ્ણુક્મલની પદાવલી વાંચકોને 
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કોઈ નવીન પ્રકારતી કલા ખતાવે છે. આ પદાવલીમાંતી રાધિકા 
થૈતન્યચરિતાકતમાં વણુવેલી ચૈતન્યલીલાનું દોહન માત્ર છે. રાઈઉન્મા- 
દ્તિમાં ગૌરાંગનું જ મધુર આખ્યાન *#'દાવનનિવાસિની ને નામે 
વર્ણુવેધું છે. 

આ સ્થળે એક ખીનન' પૃસ્તકતે! પણુ ઉલ્લેખ કરવો જેઈ એ. 
નીલકમલ દાસ નામના એક કવિએ “બૌદ્દર'ન્તિકા ' નામથી છુદ્ધું 
જીવનચરિત્ર લખ્યું છે. બરમીઝ ભાષામાં લખાએલા એક પુસ્તકને! 
ગએ અનુવાદ છે. તેમાં ખુદના જન્મધી માંડીને તેના નિર્વાસુતત્ત- 
ગ્રચાર સધીની બધી કયા વષુવેલી છે. ચટગામના ડુંગરાળ પ્રદેશના 
રાન ધર્મબક્ષની પટરાણી કાલિન્દીની આજ્ઞાથી આ પુસ્તક રચાયું છે. 
પુસ્તક ગ્રોએક વષ જેટલું પ્રાચીન લાગે છે. બંગાળી સાદિત્યમાં આ 
મથ સિવાય ખુદ્ધનું ખીજીં એકેય ચક્ત્રિ નજરે પડતું નથી. 

# શૈત માસમાં બંગાળી હિ'દુ આએ નીલા અથવા લીલાવતી 
નામની કેઈ એક ઔને ઉદ્દેશી ઉપવાસ કરે છે. બ'ગાળી પંચાંગોમાં 
એ ઉપવાસનો દ્િવિસ નકી કરેલો હોય છે. “નીલાના બાર્માસ ' 
નામની ગક નાની ચોપડી મળી આવી છે. તે પરથી જષયાય છે કે 
નીલા નામની કોઈ બાઈ નો પતિ જૃહધમર્ષ છેડી સ“યાસી થઈ ગયે!- 
તે વખતે નીલા બિચારી ખાર વર્ષની હતી. આટલી નાની €મ્મરમાં 
સ્વામીની ખોળ માટે તે વનમાં નીકળો પડી, અને લાંભી મુલ્ત પછી 
પતિને મેળવી, તેને પગે પડી ધેર આવવા કાલાવાલા કરવા લાગી. 
આ વિગત એ ચોપડીમાં ગ્રામ્યભાષામાં વષ્ુવેલી છે. પોતાના 
“પતિના કાધ્વવાળા પગને પોતાના વાળ વડે સાક્‌ કરતી આ 
આઈ ચૈત્ર માસમાં ઉજવાતા એ ઉત્સવની અપિષ્ઠાત્રી હોય એમાં 
ક'ઈ નવાઈ નથ. 

ચરિરિષ્ઠઃ કવિવાળાઓાં ઈશ્વરચદ્ર રસતો (૧૮૧૧-૧૮૫૮) 
ઉક્લેખ કરવામાં આવ્યા નથી. કારણુ કે તેના લખાણુ પર અગે 
ભાષાનો પ્રભાવ પયા છે. તેગે “ સખીસ'વાદ' નાં સુષ્કળ ગીતો 
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લખેલાં છે, છતાં તેની ખ્યાતિ તૌ! વ્યગકવિંતત બનાવવામાં વધારે 
ગણાઈ છે. તેના વ્ય'ગનો વિષમ દુનિયાના ખધા પદાર્યો ખતતા હતા, 
આ કવિત મહાન ચિરસ્યામી કાર્ય તેદ તેશે કરલે પ્રાચીન કવિ- 
ગાના ચરિત્રાતોા સ"ગ્રડ છે. 


આ યુગના બ'મસાહિત્યમાં જુદા જુદા અસ'ખ્ય સ'સ્કૃત છદ. 
વપરાયા છે. કૃત્તિવાસ વગેરે કવિઓના વખતથી ૬૮ સસ્કૃત છરે 
ભાષામાં ઉતાર્વાને! પ્રયત્ન ચતો જયાય છે. આ યુગમાં એ પ્રય- 
ત્તની પૂર્ણાહુતિ થઈ હોય એમ લાગે છે. એ છ દોમાના કેટલાક છો 
બંગાળીમાં સસ્કૃતના જેવા જ ઉતર્યા છે. પરતુ પ્રાચીન નિયમ 
સર્વત્ર નવા ૪માનાતે અનુકૂળ નીવધ્તે। નથી. સંસ્કૃતની માકક જ 
બંગાળી અક્ષરોને ચુરૂલઘુના ઉચ્ચારણુમાં બાંધી રાખવાથી બંગાળી 
શખ્રો સર્વત્ર સુદર લાગતા નથી. ભાર્તચદ્રના લખાણુમાં છદાભ”- 
ગતા દાખલા બહું થોડા છે, પરતુ 'મીન્ન કવિઓના લખાણુમાં તો 
છદાભગને! પાર્‌ નથી. સસ્કૃતતુ આ અનુકરણુ હજુ પણુ ચાલુ જ 
જે. માઈ કેલના સમકાલીન કવિ બલદેવકૃત ભતૃહરિ કાવ્યમાં આ 
ગ્રયત્નનો પરિપૂર્ણ વિનસ નજરે પછે. તેમાં માલિની, વ્ચસ્થ વગેરે 
છરો સફળતાપૂર્વક ઉતારવામાં આવ્યા છે. પરત્તુ કોઈ કોઈ જગાએ 
છદાભગ થઈ ગયો છે ખરે, અત્યારે નવા કવિઓએ આ માર્ગ તછ 
દીધો! છે અને નવા છ'દમાં કવિતાશો ડરવા માંડી છે. પણુ એ વાતને 
આ ચુગ સાથે સબધ નથી. 


પે વિષે એેક બાબત ન્તછાવા જેવી છે. કેવળ છેલ્લા અક્ષર 
સાથે મેળ મળતાં પઘ કાનને પ્રિય લાગવું નથી પણ અ'તયની સાથે ઉપાંત્ય 
સ્વરનેદ પણુ પ્રાસ શને તતા! જ બને ચરણુા કણગ્રિય થઈ પડે છે. 
ભારતચ% સિવાય જુના કોઈ પણુ કવિએ આ બાબતમાં ધ્યાન આપ્યું 
નથી. કાવિકકણુ, કાશીદાસ જેવદ ભહાત કવિગ્યોગ પણુ ગ વાતની 
લપેદ્દા ટરી છે. ભઇર્તચદ્રે આ બાબતમાં ખૂખ ધ્યાન આપ્યું છે. છતા 


ગ 
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તેતી સત્યપીરતી ઢયામાં આ નનતતા પ્રાસ માલમ પડતા નધી. તો 
પણુ એ પુસ્તક રચતી વેળા તેતી ઉ'મર ૧૫ વર્ષષતી હોવાધી 
એ વાત જવા દઈએ તે! બાષ્ઠનાં પુસ્તકોમાં તેશું આ નિયમ 
ખરાબર પાળ્યો છે. ભારતચ'દ્રની કવિતાનો આ પ્રસ'થનીય સુણ પ્રાચીન 
બ'ગસાહિત્મતો એક અસાધારણુ ચુણુ છે. એ સિવાય ભારતચ% કેટલાક 
ભળતા શખ્દોતે। પ્રાસ મેળવવામાં એટલે! સાવધાન રહેતો કે તેતી 
કવિતામાં અતિ મૌઠાશ આવી છે. ભારતચ પર આ હિ'દીતી અસર 
હેય એમ માનીએ તે! કઈ ખોહું નથી. 
બ'ગાળી ગદ્યસાદિત્ય, પઘ્સાહિત્યને સુકાખલે નછવું છે. છતાં 
તેના જાના નમુના મળી આવ્યા છે ખરા. બૌદ્ધ અમલમાં લખા- 
! એલા શન્યપુસણુમાં ગવ લખાણુ મણી આવે છે પાસુ તે કેટલેક 
રેકાણુ બિલકુલ સમન્નતું નથી. ચંડીદાસકૃત “ધૈત્યની ગ્રાતતિ' નામવું 
નાનું સુસ્તક પણુ ગવમાં લખાયું છે. તેમાં તાંત્રિક ઉપાસનાનાં કેટલાંક 
સાંકેતિક ચિત્હોર્નું વિવરણુ ટર્યુ છે. ચતન્ય દેવના પ્રિય સાથી રૂપગોસ્વા- 
મીકૃત 'કારિકા' નામના પુસ્તક પરથી જણાય છે કે આજથી ૪૦૦ 
વર્ષ પહેલાંતું બંગાળી ગધ સરલ અને પ્રૌઢ વિચાર પ્રગટ કરવાતે 
પુરેપુફૂં સમર્થ હતું. કૃષ્ણદાસ કવિરાજકૃત “ રાગમયી કણા' નામતું 
સુસ્તક પદ્યમાં લખાયું છતાં તેમાં સત્ર સમનનવવામાં ગદ્ય લખાણુતા 
ઉપ્યોગ કર્મો છે “ રૃહકડચા' નામવું ુસ્તક હમણાં જ બંગસાદિભ 
પરિષદે છપાવ્યું છે. તેની ગવ રચના અતિ સકક્ષિત્તમાં છતાં સંપૂર્ણ 
ભાવવ્ય'જક છે. ઇ, સ. ૧૭૭૫માં લખાએલું “ ભાષા પદ્દિછિદ નામનું 
ગદ્ય લખાણ અતે દોટ સા વર્ષ પહેલાં લખાએલા “૬'દાવનલીલા' 
પુસ્તકની ભાષા તપાસતાં માલમ પડૅ છે કે એ લખાણુ સરળ અને 
આર્ડબર્‌ વિનાનું છે. આ સિવાય ફૃષ્ણુદાસકૃત “ આશ્રયનિ્છુય ' * 
વેરે ઇશ પુઝ્ત્દેદ ગ્તસ્સુ લ્ષ્પેલદરે છે, અદ સ્ગ્હે ડરી. રાખવું 
ઈએ કે ગવ લખાણુનાં પુસ્તકેમાંનાં ઘયાખરાં “ સહન્થિ” 
નામનો ધમ પાળનારા લોકોનાં લખેલાં છે. 
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સા સિવાય ભમૃતિક્લ્પકુમ' નામું સ્મૃતિગ્રથે!તું વિવરણુ કરનાર્ડ 
ગઘ પુસ્તક પણુ મળીઃ આવ્યું છે. એ ઉપરાંત “ વ્યવસ્થાતત્ર ' ના- 
સતું ગધ પુસ્તક 'પણુ એજ નાતવતું છે. 


આ ઉપરથી જણુ!્ય છે કે પ્રાચીન યુગમાં અઘરાં સૂત્રાની 
વ્યાખ્યા સમજાવવા માટ વખતોવખત ગધા ગ્રચો! લખવામાં આવતા. 
પરતુ ગવને! સતત પ્રવાહ વહેતે! ન હતે! તેમ તે જતતાં લખાણુતા 
અભ્યાસ પણુ થતે! નહેતે!. 


“ દૃવડામર તત્ર ' માં ભૃતના મંત્રોના જેવા કેટલઃક બગાળા 
ગના નમુના મળી આવે છે. એ તત્ર ઘણું જીતું જણાય છે, તેની 
ભાષા સમજાતી નથી. 


સામાન્ય પત્રવ્યવહાર્તું ગવ લખાષુ પણુ બહુ સરળ હતું, ફૃધ્ણુ 
ચદ્ર મહારાજને! પત્રવ્યવહાર તપાસતાં અદ વાત સ્પ જયાય છે, 
૪, સ, ૧૭૫૬માં મહારાજ નદકુમારે લખેલો પોતાના નાના ભાઈ 
પ્રતો એક પત્ર મળી આવ્યે! છે. તેની ભાવા બહું સહેલી છે. કેવળ 
ઉદ શળ્રોનુ' મિથણુ તેમાં સહેજ વધારે જયાય છે, શ્રીયુત શમેન્દ્રસુ'દર 
ત્રિવેદીએ સાહિત્યપર્વિદ્પત્રિકામાં ઈ. સ. ૧૮૧૮માં લખાએલા 
વૈષ્ણવેના એક દસ્તાવેજની નકલ છપાવી દતી, તે તકલની ભાષા શએ 
જમાતાના ગવ લખાણુતે! ઉત્તમ દાખલે! પુરો પાડે છે. 


રાજદરબારમાં ઉદુશ અતે સસ્કૃત ભાષાએ મળો એક ન્તતનુ”? 
મિશ્ર બંગાળી ગધ નીપનનવ્યું હતું. અત્યારે પણુ દસ્તાવેજની ગ્રચ- 
લિત ભાષામાં એ મિશ્ર ગવ્રતો નમુનો મળો ચાવે છે. પાઠ્યપુસ્તકો 
અને નવલકયાખાની ભાષા સુધારવા માટે બંગાળીઓએ ખૂશ ગ્રયત્ત 
કર્ષો છે ખરો પણુ આ દસ્તાવેજ ભાષા સુધારવા પ્રતો કોઈએું ધ્યાન 
ગપું નથી. આ દરબારી ઉદપેમેશ્ર ભાષાતે કઈક સહેલી બનાવી 
૪, સ. ૧૭૪૩ માં ગગ, પી. કોલ્ટર સાહેબે કેટલાક કાયદાને બગા- 
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ળીમાં તરજુમો! ક્ષો હતો. આ તરજુમાની ભાયા સુકાબલે સહેલી 
છતાં અગ્રેજી રૂઢી સુજબ લખાએલી હોવાથી અધરી લાગે છે. 

જે ભાષામાં ટેકચાદ ઠાકુરે “ આલાલેર ઘરેર ફુલાલ' નામતું 
પુસ્તક લખ્યું છે તે ભાષાને! નમુનો કામિનીકુમાર' ના રચનાર કાલીકૃપ્ણુ 
દાસના “ગદ્યછદ' નામના ગદ્ય લખાણમાં નજરે પડે છે. 

પ્ર. સ. ૧૮૧૧ માં રાજવલોચનકૃત “ મહારાજ કૃષ્ણુચદ- 
ચર્તિ' નામતુ પુસ્તક લડનમાં છપાયું હતું. એ પુસ્તક પ્રાથીન 
કાળની શુદ્ધ બગાળી ભાષામાં લખાયું છે. તેની ભાષા ઉપર અંગ્રેજ 
ગઘતે। ક'ઈ પણુ પ્રભાવ પડયે! હેય એમ જણાતું નથી. આ ઉપરધી 
જણાય છે કે પ્રાચીન કાળમાં ગવ લખાણુ ખહુ પ્રચલિત ન હું 
છતાં એવાં લખાણુનો સારે વિકાસ થયો હતે. આ પુસ્તક કેવળ 
ગવ સાહિયના હિસામે જ નહિ પણુ તે જમાનાના ઇતિહાસ તરીકે 
પણુ ,ઉત્તમ છે. 


આ સિવાય “તેો!તા ઇતિહાસ,' “બત્રિસ સિંહાસન, ? “યુરષ- 
પરીક્ષા' વગેરે કેટલાંક ગઘ પુસ્તકે! ઓગણીસમી સદીતા પહેલા 
ભાગમાં લખાવાં છે. તેની ભાષા પણુ કૃષ્ણુચ%્રચરિતિ જેવી જ છે. 
૪. સ. ૧૮૦૦ માં અગ્રેનને બંગાળી ભાષા શીખવવા માટે કલકત્તામાં 
“કાટ વિલિયમ કોલેજ સ્થાપાઈ, કેટલાક સ'સ્કૃત નનણુનાશ પડિતિ 
તેમાં શિક્ષક તરીકે તીમાયા. સરકાર તરક્થી કેટલાંક પાઠય પુરતકા 
ર્ચનાતો હુકમ થયે. તેઓએ ધાયું" કે આપણે આપણાં પાડિય વડે 
બ'ગાળી ભાષાતે સનનવવી. આથી સામાન્ય પ્રશ્તથી કદી ન સમય 
તેવા લાંબા લાંબા સમાસોવાળુ' બ'ગાળી ગધ તેઆએ ઉપનવી કાઢયું” 
આ ભ્માષાની કૃતિમતા “ પ્રબોધચ'દ્દેકા ' વગેરે પુસ્તકો વાંચવાથી 
સ્પણુ જણાઈ આવે છે. 

અનુષ્રાસતી છૂટથી વપરાશ થતી હેવાધી ધાચીન ગઘ લખાષણુ 
ડેકાણૈ ઠેકાણે નગારાના અવાજની પેકે કાનના પડદા ધ્રુજાવે છે અને 
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સમસ્યાની જેમ સમજ્યું ભારે થઈ પડે છે. કુતૂહલ તરીકે એક દૃછાત 
આપીએ છીએ. “રે પાષંડ પડ એઈ પ્રકાંડ ખભાંડ કાંડ દેખિયા એઓ 
કાંડસાન શન્ય હઇયા બકાંડ પ્રત્યાશાર ન્યાય લડભડ હયો ભડ 
સ'”્યાસીર્‌ ન્યાય ભક્તિભાંડ ભ'જન કરિતે છ એવ ગવાપડેર ન્યાય 
ગડે % ન્મિયા ગ'ડઈીસ્ય ગ'ડસિલાર્‌ ગડ ન ખુઝિયા ગ'ડગોાલ કરિતે છે!'જ 
આવું અનુપ્રાસમય લખાણુ ભાષાતા અલ કર તે કઈ રીતે બને ! આની 
ત્રાચે પ્રમોાધય'દ્િકાનુ' ઉતર ગ સરખાવી શજાય તેડું છે. 

પ્રાચીન ગઘ લખતી વેળા ઘણી વાર શરૂઆતમાં “ગવછ ૬? 
એમ લખી સૂચન કરવામાં આવતું. વળી પથ રચનામાં જેમ છેલ્લી 
લીઠીમાં કવિના નામતો! ઉલ્લેખ થાય છે તેમ આ ગઘ લ્ખાણુમાં 
તેવા રિવાજ હતે. વળી પ્રયેક પરિચ્છેદ પુરો થતાં શ્લોક પુરે થતાં 
જેમ ખે લીડી રારવામાં આવે છે તેમ ખે લીટીએ દેરી પૂર્ણાવિકામ 
દર્શાવાતું. પરિચ્છેધ્ની વચમાં વિરામતી જરર પડતી તે! અર્ધા શેક 
પછી જેમ એક લીડી રોરવામાં આવે છે તેમ તે એક લીટી રરી 
દર્યાવાતું. હાલનાં યિહ્ધોનો ઉપયોગ તે! અ'્રેજ કેળવણીના ફેલાવા 
સાથે જ શરૂ થયો હતે!. 

પ્રાચીત ગલ લખાણુમાં વપરાતા થખ્દામાંના કેટલાક અત્યારે 
અપરચલિત અયવા ભિત્રાથવાચક થઈ પડયા હે।ય એ સ્ત્રાભ્રાવિક છે, 
પ્રાચીન સમયમા પત્રવ્યવકારની ભાષા સારી હતી. ફ્રોટ' વિલિયમ 
જોલેન્નના સ'સ્કૂત નણુનારા પંડિતોએ જે પત્ર લખવાતી પદ્દિ ઘડી 
કાઢી સતી તે જનસમૂઇમાં ધ્રચલિત થઈ હેય એમ જણાતું નથી. 
ગએ પ્રણાલીમાં જે જડબાતોડ સસ્કૃત શબ્દો આવે છે તેવા શબ્દ 





૬. રે પાખ'હી સાંઢ, અ પ્રચડ બ્રહ્માંડતું કાય* «તેવા છતદે જ્ઞાનશ્ન્ય 
ચઈ નકામી આશા રાખનારની પેઠે પાપમાલ થઈ ટૉગી શ'ત્યાસીની પેઠે 
ભક્તિરૂપી પાત્રને ભાગે છે અને મૂર્ખની પેઠે ખાબોચીઆમા જન્મી ગક 
નરીતદ રાઈલિમામનો બેસરણી, કર્યા છે તે સમત્ત્યદ વગર નકામી ગરખડ 
મચાવે છે 1 
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સામાન્ય પત્રયવહારમાં બિલકુલ આવતા નથી. એ પત્રયવહારની ભાષા 
હાલતી ભાષા સાથે બહુ જ મળતી આવે છે. બાણ દીતેશચદ્રે પોતાના 
મુસ્તકમાં લમભગ સે! વષ પહેલાના બે પત્રો છાપ્યા છે. તેતી ભાષા 
અને હાલની બ'ગાળી ભાષા વગ્ચે નહિ નવો જ તફાવત છે. 

લગભગ સો! વર્ષ પહેલા બંગસાહિત્યમાં જે ચખ્સો ખૂબ 
વપરાતા હતા, તેમાના કેઈ કેઈ હવે ધીમે ધીમે અપ્રચલિત થતા 
જાય છે. એમાંતા કેટલાક શખ્દો એવા હતા કે તે ચડીદાસથી માંડીને 
રામપ્રસાદ સુધીના બધા કવિઓએ ખૂબ વાપર્યા છતાં આધુનિક ગ 
સાહિત્યમાં તો લગભગ નિમ્ૈળ થવા આવ્યા છે અતે પવ્વ સાહિત્યમાંથી 
પણુ એતો પ્રભાવ અસ્ત પામતે1 નય છે. 


સ'સ્કૃત શખ્દોના અર્થ પણુ કોઈ “કોઈ ઢૅકાણે તેનું બંગાળી 
રૂપ ચતાં ફેરવાઈ ગયા છે. સ'સકૃતમાં “ પ્રીતિ! શખ્દથી જે કઈ 
સમન્તય છે તે બંગાળી “ પીરિત ' શખ્દ્થી સમન્નતું નથી. સસ્કૃત 
“રાગ' શખ્દ બંગાળીમાં સ'પૂર્ણુ જીદા જ અર્થમાં સ્વીકારાયો છે. 
પશ્તુ ચૈતન્યના સમય સુધી શગ શખ્દતે। અર્થ. ક્રોધ ચતો નહેતે।- 
અત્યારે “ શાગ' અને “ અનુરાગ? એ બને રાબ્દા બગાળીમાં જુદા 
જીરો અથ* ખતાવે છે. “ભર્તા શખ્દ પરથી જે બ'ગાળી શબ્દ 
ઉત્પન ચયો છે તે કેવળ અર્ચદટ જ નહિ પણુ અશ્લીલ અન્યો! છે. 
“ભાંડારી' ના નામથી એળખાતા એક વખત રાન ડૂર્યોધત પણુ 
શરમાતો નહોતો! તે શબ્દ અત્યારે આટલા બધા ગૌર્વજનક અથમાં 


વપરાતો! નથી. “ દેવ' રાખ્દ ઉપર્યા ઉત્પન્ન થએલા “દે ' અયારે 
ભાષામાં તટ્ન લાંછતા ભોગવે છે. જરા આખરૂદાર હોય તો “દે' 


પધ્વીવાળા “દાસ' તી પદવી મેળવી રૃતાર્ય થાય છે. આમ દેવ 
પદવીવાળાના વ'શજે અત્યારે દાસથી પણુ હલકા થઈ ગયા છે. 
મૂતુષ્યના ભાગ્યચક્રની માફક શખ્દોતું ભાગ્યચક પણુ સદા કરતું હોય 
એમ લાગે છે. મહોત્સવનો અર્થ બ'ગાળીમાં અતિ સ'કાચાયો છે. 
વૈષ્ણુવાએ એ શખ્લ્નો અથ સ'કાોચવામાં ખાસ ભાગ ભજવ્યે! છે- 
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ભહેત્સવની માફક “ સજીર્તન ' શખ્દ પણુ એ ધર્મવાળાઓએ સમુચિત 
અથ'માં વપરાતે( કરી દીધે! છે. 

આ યુગમાં “ખેઉડ' સ'સાથી એ ળખાતાં ગીતો ખહુ વિખ્યાત 
શમા છતા. આ ગીતોમાં ગાળાગાળીની પગકાષ્ઠા બતાવવામાં આવી 
છે. લગભગ દોઢ સે! વવ પહેલાં નદીઓ અને શાંતિપુર આ ગીતો 
શ્ાટે બહુ પ્રસિદ્ધ હતાં. વિધ્યા સુ'દર્તે બર્ધ્વાનમાં રોઇ ગવા 
માટે લાલચ આપે છે કે “નદીઆ અતે ચાતિપરથી ખેઉડ ગાનારા 
લોતે ખોલાવીશ અને નવા નવા ઠાડેથી એ ગીતે! સ'ભળાવીશ, ” 
આ પરથી જણાય છે કે એ વખતે એ ગીતા બહુ પ્રખ્યાત થયાં હશે. 

કૃષ્ણુતગરતી પૃતળીઓ અતે શાતિપુરના ધોતીઆં એ વખતે 
અહુ ગ્રખ્યાત થમાં હતા, નવદોપના કારીગરો પત્યરતી મૂર્તિઓ 
“ઘડવામાં બહુ કુશળ હતા. કાશીમાં પણુ એ ટારીગરાએ પોતાની 
આખર સારી જમાવી હતી. ' ભાક્તિરત્તાકર ? મા નયનભાસ્કર નામતા 
ગ્રખ્યાત શિલ્પીનું નામ આપવામાં આવ્યુ છે. જયનારાયણુની સદીમાં 
લખ્યું છે કે “ શ્રૌહટતી ઢાલ, લાહેરી તોપ, કાશ્મીરી કેકુ, મુલન'ની 
હિંગ, ચીનનાં 2મકડા અતે દક્ષિયુતી સોપારી ' ખાસ વખણાતી. 
ગએ સિંવાક કાક્મીગ્ની ગાલ પણુ અદર્તી વમ્નુ ગણાતી. દેશી વેપારીઓ 
સેપાર ખેડવામાં બહુ ચતુર હતા. વેપાર ખેડી પુષ્કળ ધન કમાતા. 
શ્રીપતિ, લક્ષપતિ, ધનપત્તિ વગેરે નામે! ધનની મર્યાદા બતાવતારાં છે. 
શ૬૪પુત્ર કે સેદદાગરપૃત્રતે નાયક રૂપે કક્પી લગ મગ બધા કાવ્યો! લખાયા 
હોવાયી એ બંનેની પધ્વી લગમગ સમાન ગણાતી હરી એમ માતી 
શકાય. વેપારીઓ વેર્નું આવું સન્‍માન અલારે સુશાપની પ્રશ્ર 
વિત્તિષ્ટ લક્ષણુ થઈ પડ્યું છે. 

એ ઘુગમાં સીકેળવણીને! દીપક ઝાખો! બળનો હતો એમ કહી 
શકાય. છતા આનદમયી દૈવીની કવિતા ઉપરથી સ્પછ જણાય છે કે 
એ બાઈ હાલની વિર્્યાવેવાલયતી પદવી મેળવેલી કે!ઈઈ પણુ આથી 
વિંદ્ત્તત્માં ઉતરતી નથી. યસેલરી નામની એક બીછ આઈ વિષે પણ્‌ 
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શ્રગા5 જણાવ્યું છે. વિકમપુર્મા લાલા જષનારાયણુતી બેન ગ'શાન 
મણી દિવીએ પણુ સો! વષ પહેલા કેટલાક ગીત ખતાવ્યા દતા, એ 
ગીતા અયયારે પણુ તે વિભાગમા લગ્ન પસંગે ગવાય છે એ જ 
શ્બરસામાં કરિદ્પુગ્ની સુ'દરી દેવી નામની એક બાહ્લણીએ ન્યાય- 
શ્ઞાસ્તમાં અસાધારણુ વતિંદ્ત્તા મેળવી હતી. 
ન્યારે સ્રીએમા આટલી બધી કેળવણી પ્રસરી હતી ત્યારે 
પુરૂષોમાં તો સગ્મ્વતીના પુત્રા થોકબ'ધધ હેય જ એમા ટાઈ નવાઈ 
[નથી એ સસ્‍્સ્વતીના લાયક! પુત્રોએ બ ગભાવાતે સ'સ્કૃત અતે ફામ્સી 
| ભાષાતે। પુટ આપી શણુગારી રામપ્રસાદમાં એ પુટ આપવાની શક્તિ 
થોડી હતી પણુ ભારતચદ્રે તો કમાલ કરી ફારસી, અરખ્બી, ને 
સસ્કૃત આ તરશે ભાષાઓતે! તેણે બંગભાષાને સજાવવામાં ઉપયેગ 
ક છે, કાઈ કોઈ જગાએ તો તે પોતાની વિદ્દત્તા બતાવવા માટે 
એ ત્રણે ભાષા સાથે બગભાયા ભેળવી એવો! અપૂર્” ખીચડ બતાવે 
છેં કે તેનો સ્વાદ કેવલ કાન સિવાય ખીજ કોઈ પણુ ઇદ્ષિ લઇ શકે 
પરિ જયનામયણુની ચ'ડીમા લખ્યુ છે તે પ્રમાણે આ યુગમાં રાજ- 
સુશ્રા એક હાયમા પોપટ અને ખીનન હાથમા કેઈ એક રસીલુ કાબ્ય 
લઈ વિલાસની કલા શીખતા હતા અને પડતો પગ્જીવત વિષે વિ- 
ચાર કરવામાં મશગુલ રહેતા. એ સમયે ભારતવષતું ભવિષ્ય ઘડાતું 
હતું અને પડિતેની શાસ્રકથા અને માજપુત્રોની મસકથા એકાદ ગ્રભન 
શાજનૈતિક વાવાઝોડામાં સપડાઈ કોણુ જણે કઈ દિશામા ઘસડાઈ 
“વાના હતા તેનુ' એ લોકોને જગ પણુ ભાન નહેતું. 
દુગાચીન સુસ્તકોના કેટલાક છપાએલા નમુના પણુ મળી આવ્યા 
છે લગભગ ખમે વર્ષ પહેલાની એક બ'ગાળી ચોપડી લાકડા પર 
જાતરેલા અક્ષરોની મદદથી છપાઈ છે. એ પરથી જાય છે કે જવ" 
સમાજમા છાપેલા પુસ્તકે! પ્રચલિત થયા તે પડેલાં કોઈ એક ખાસ 
ભાણસના પ્રયત્નથી મુદ્રણુકાર્ય ચર્તું હર્તું ખરૂં. પરતુ આ બાબતમાં 
સા પહેલા જબરો! પ્રયાસ કરનારા તો સાહેબ લોડો જ હતા. ળઇ- 
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છષાપે! હતે. એ છાપખાનું કઈ આ એક જ બંગાળી પુસ્તફ ડં 
છાપી બધ પચ્ચું નહિ હેય. પરછુ અત્યારે તા તે એક જ પુસ્તક 
ભળી આવે છે. ઇસ્ટ ઇડિયા ક'પનિના વિલ્કિનન્‍્સ નામતા સાહેમે 
૪. સ. ૧૭૭૮ માં હુગલીમાં પથમ બ'ગાળી છાપખાનું સ્થાપ્યું. આ! 
ભા છાપખાતા માટે પચાનન કમકારે ખીબા બતાવી આપ્યાં હતાં. 
છાપખાનામ સર્‌ છલાઇન્ન પ્મ્પીના કાયદાનેદ ખંગાળી તરજુમે॥ 
અને હાલ્હેડ સાહેબતું બંગાળી વ્યાકરણુ છપાયું છડું. પરંતુ આ 
છાપખાનું ધોડા દ્વિસ ચાલી બ'ધ પડ્યું હતું. ત્યારખાદ શ્રીરામપુરના 
ડેરી સાહેમે ફરીથી પચાનન પાસે ખીબાં પદાવી ૪, સ. ૧૭૪૯ માં 
ખગાળા ખાપ્બલને॥ તરજુમો છપાવવે। રારૂ કર્ચા, અ છાપખાનામાં ', 
૪. સ. ૧૮૦૦ માં રામવસુતુ' મૃતાપાદ્ત્યિયરિત અતે હિંદુ આચાર- 
વ્યવહાર સબ ધમાં એ જ લેખકનુ' એક નિદાપૂણુ" પુસ્તક પ્રગટ થયું 
ઘર્છું. રામવસઝ્ુએ પોતાના * મિત્ર રાન રામમોહનરાયનતે ગતાપાદિતમ- 
ચરિતતી હસ્તલિખિત પ્રત બતાવી હતી અતે રાજાએ ગે પુસ્તક 
સુધાર્યું પણુ હતું. રામવસુ જુદી જદી ભાષાઓને! પડિત ગણાતેા. 
ઝરી સાહેબે એના વિષે લખ્યું છે કે “ રામવસુ કરતાં વધારે વિદ્યા 
નુરાગી પંડિત મેં જેમા નથી. વળી તેણે એમ પણુ લખ્યું છે કે 
“એના રીતભાત હ'મેશાં તાજન્યશીલ હોય છે અતે એની કતર્ષ્ય- 
નિકાનાં તેના શગ્રુઆ પણુ વખાણું કરે છે. છતાં કોઈ તેતે નુકસાન 
કરે તાતે એ વાત જીવતભર ભૂવે તેમ નથી. તેનો શજ્ન હંમેશને માટે 
તેનો શત્રુ જ રહે છે.' કેરી સાહેબના છાપખાનામાં રામવસુએ એક 
ખાજીં પણ પુસ્તક છપાવ્યું હતુ. એ પુસ્તકનું નામ “લિષિમાલા' હતું. 
આ ઉપરાંત છ. સ. ૧૮૦૧ માં કેરીકૃત “કથોપકથન', ઈ. સ. ૧૮૦૨! 
માં ગાોલકનાથકૃત “હિતાપટેશ', ૪. સ. ૧૮૧૨ માં ઉરીમૃત “ઈ તિ- 
સાસમાલા' વગેરે ધતા ગ્રો આ છાપપષાનામાં છપાયા હતા, આ 
ગધા ગ્રથોમાં સોથી પ્રખ્યાત ચથ તે! ઇ. સ. ૧૮૧૩ માં પ્રગટ | 


ખહ્ના બ'ગાળા તરજુમો! પહેલવહેલો ઇ. સ. ૨૭૪૭ માં લિસ્બનમાં | 
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થએલ *પ્રબોઘચંદ્કા' ગણાય. આ મુસ્તકતા રચનાર મૃત્યુંજય 
વિષે માશમેન સાહેબે પોતાના શ્રીરામપુરના ઇતિહાસમાં લખ્યુ' છે 
કે “કાર્ટ વિલિયમ કોલેજના પડિતોમાં સૌથી શ્ર અ્ત્યુજય હતો, 
તે એફ્સ્સાનો વતની હતે. (મેદિતીષુર એ વખતે એર્ડ્સિમાં ગણાછું 
હતુ) છતાં તે “વિદ્યાનું વહાણુ ' હતો. તેને એની અસાધારણુ વિદ્ત્તા 
માટે ડોકટર જેન્સન સાથે સરખાવા શકાય, અતે એ પ્રસિદ્ધ કોશ* 
કારતી માકક જ એ પણુ ન્વડે અને કદરૂપો હતો. તેના જેવો વિદ્દાન 
સસ્કૃત ભ્રાષામાં ખીજ્તે કોઈ ન હતો. કેરી સાહેબ એતી પાસેથી 
મગાળી શીખતા હતા માટે જ તેઓ આટલી ઝઇપથી ખગાળા ભાષા 
વાંચતાંલખતાં શીખી શકયા છતા.' શ્રીરામપુરની કોલેજમાં અત્યારે 
પણુ કેરી અને જૃત્યુજયની છખી ન્નેવામાં આવે છે. 

પચાનન કમ'કાર પછી તેના બત્રીન્ન મતોહર કમષકારે ખીભાં 
ચાડવાર્નું કામ ચાલુ રાખ્યું. ઇ. સ. ૧૮૨૪ પહેલાં બગાળી બીખાં 
ખંછુ સુદર ન હતાં. માત્રાના મેળ મળતો! *ન હતે. ન્નેડાક્ષરોા લખા- 
ણુમાં જુદા પડી આવતા અને રૅક્‌ તથા માથા પરની રેખાઓવું 
શચિત્મ જળવારતું ન હતું. પરતુ ૪. સ, ૧૮૨૪ માં મતો હરે એ બધા 
રાવો દૂર કરી બંગાળી બીબાંતે લગભગ હાલના જેવું રૂપ આપ્યું. આ 
સાલ પછી ધીરે ધીમે બંગાળી છાપખાનાં પણ ઉધડતાં આવ્યાં” 

અગ્રન્નેના આગમન સાથે સામાજિક, રાજનૈતિક અને પારિ- 
વારિક જીવનમાં નવીન વિચારોને! પ્રવાહ રેલાયો. નવીન આદશ નવીન 
ઉન્નતિ અને નવીન આકાંક્ષાઓઆએ સમગ્ર જાતિને ઘેરી લીધી. સાહિ- 
«યમાં પણુ આ બધાંએ એક પ્રકારની ઉથલપાથલ મચાવી દીધી. આ 
ઉથચ્લપાથલમાં બ'ગાળી ગદ્ય સાહિત્યે જે અપૂર્વ વિકાસ સાધ્યો એ 
વિષે આપણે શુ જુદા પ્રકરણમાં ચર્ચા કરીસું. 


'અઝાકન્-- 


મકરણુ ૨૦ સું 
આકુનિક યુગ 





આધુનિક યુગ એટલે અગ્રેજી આચારવિચારની આંધીમાં ગરક 
થઈ ગએલા દેશની ચિત્તભ્રમ દશા અને એ દશામાં ક્ષણે ક્ષણુ ચમ- 
કતી ક્ષણુપ્રમા સમ કોઈ સ્વતત્રવિચારખુદ્િના ચમકારા. આ યુગમાં 
હિ'દ્ની લગભગ દરેક દેશી ભાપાનું ગઘસાહિત્ય ઉત્તતિ પામ્યું અને 
તેમાં ઉતરેલા પદ્યાપ્ય વિચારોએ દેશના શિક્ષિત સ'પદાયતે પ્રાચીન 
શીતરિવાજ્નૅ પ્રતયે શ્રદ્ધાહીન બનાવી મૂક્યો. આ યુગતું પ્સાહિત્મ 
પૃણુ ઘણે અશે પરાવલખી જ નીવડયું. ગઘયસાહિત્યનો તો જન્મ જ 
પાશ્વાત્ત રિક્ષણુ સાથે થયો ગણાય. છતા એ ખત્તે સાહિત્યમાં જે 
સ્વતત્રતાનુ' વાતાવર્ણુ ન્નમ્યુ' તે એવું તો અપૂવ* સું કે હરકોઈ ને 
તે આકષી* શક્રે. ર 

બગાળાનાં ગામડાંમાં ન્યારે કવિવાળા પોતાની ચૃ'ગારરસપૂર્ણુ 
કવિતાએનેો પ્રવાહ રેલાવતા ઘતા, ત્યારે હિદમાં રાન્યતા પાયા 
મજબૂત કરતા અગ્રેન્તેએ બંગાળી ભાષાતે પોતાના આચારવિથારતે 
સુઢ આપવાની તેયારીએ! કરવા માંઢી હતી. ઇ. સ. ૧૭૭૨થી 
ગગ્રેછ અમલ ખંગાળા પર્‌ કાયમને માટે શરૂ ચયે] ,એટલે તેઓતે | 
સાટે દેશીભાષા ન્નણુવાનુ' આવશ્યક ચઈ પડયું. એ દરમિયાન હાલ્ડેડ 
નામના સાહેબ ખંગાળામાં આન્યા. તેમસે અત્યત પસ્ત્રિમ વેડી 
ખંગાળી ભાષાનું સાર્‌ સાત મેળવ્યું. બંગાળી ભાષાના સાતા તરીકેની 
જીર્તિ સૌ પહેલાં આ સાહેબને પ્રાપ્ત ચઈ- ૪. સ. ૧૭૭૮ માં તેમણે 
અગ્રેજી ભાષામાં એક બંગાળી વ્યાકરણ રચ્યું. તે વખતે છાપખાનાં 
ન હતાં. બ'ગાળી ખીખાનેદ ઢન્છી જન્મ પણુ નહેતો થયો. છેવટે વિલ્ઠિન્સ્‌* 
સાહેમે બીબાં તૈયાર કરાવી એ વ્યાકરણુ છાપ્યું. ઇ. સ. ૧૭૭૩ 
માં લોર્ડ કાનવોલિસના કાયદાતે! “ોસ્ટર નામના સાહેએ બંગાળીમાં 
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તરજુમો કરી છપાવ્યો. એ સાહેબ તે જમાનાના બંગાળી નણુનારા 
યુરાપિયતોમાં ક્રેષ્ટ હતા. ત્યારબાદ ઇ. સ. ૧૮૦૧ માં બગાળી' 
ભાષાનો પહેલો કેવ રચાયો. આ પુસ્તક અત્યારે ડયાંય નજરે 
પડતું નથી. 

૪. સ. ૧૭૪૪ મા માશેન, વોર્ડ વગેરે પાદરીઓના ટાળાએ! 
આવી શ્રીરામપુરમાં થાણું જમાવ્યું. પાછળથી કેરી સાહેબ પણુ તેમતી 
સાધે આવી ભળ્યા, એ લોકોને! ઉદ્દેશ ખિસ્તી ધર્મનો પ્રચાર કરવાને! 
હતો. પણુ સાથે બંગાળી ભાધાની ઉન્નતિ કરવાની પણુ તેમને જરૂર 
પડી, જેમ ચૈતન્ય સ'પ્રદાયવડે બંગાળી પઘની ઉન્નતિ થઇ તેમ આ 
ખ્રિસ્તી પાદરીએ વડે બ'ગાળા ગદ્નની ઉન્નતિ યવાની શરૂઆત થઈ 
આ સાહેબોાએ શ્રીરામપુરમાં છાપખાનું સ્થાપ્યું અને દેવનાગરી, 
મગાળી વગેરે લિષિના અક્ષરે તૈયાર કરાવ્યા. અ છાપખાનામાં હિંદી, 
બંગાળી અને ઉડિયા ભાષામાં કરેલો બાઇબલનો તરજુમે! ધમધે(કાર 
છપાવા લાગ્યો, તે ઉપરાંત કૃત્તિવાસી રામાયણુ, કાશીદાસી મછાભારવ 
વગેરે બંગાળી ગ્રયા પણુ એ છાપખાનામાં છપાઈ સવર '્ેલ!વા 
| લાગ્યા, એ જ અરસામાં એ પાદરીઓતાં જૂથે બ ગાળામાં પ્રાથમિક 
શાળાએ સ્યાપી, એ શાળાઓમાં ચલાવવા માટ કેટલાંક પાઠય 
પુસ્તકે પણુ એ ન છાપખાનામાં છપાઈ બહાર પડયાં. આ રીતે થ્ી- 
રામપુર છાપખાનાર્નું ડેન્દ્ર ખની ગયું અતે અત્યારે પણુ ખીબાં બના 
વનારાં મથકોમાં તે મુખ્ય મયક ગણાય છે..; 

૪. સ. ૧૮૦૦ માં અંગ્રેજ અમલદારોને દેશી ભાષામાં નિષ્ણાત] 
બનાવવા માટે “ફોટ વિલિયમ કોલેજ નામનું વિધાલય સ્થપાયું. એમાં 
દેશી ભાષા ન્તણુતા કેટલાક અંગ્રેજ અધ્યાપકો ઉપરાંત કેટલાક દેશી 
પ'ડ્તિ પણુ અધ્યાપક તરીકે નીમાયા. એ વિદ્યાલયના ઉપયોગ માટે 
| કેટલાંક ખાળી પાઠ્ય પુશ્તક્ા રચાયાં અને છપાયાં. કેરી સાહેબે આ 
સ્થળે રડી બગાળી વ્યાકરણુ રચ્યું અને એ ભાષાતો કોષ તૈયાર કે 
એ વ્યઘકર્ણુ અત્યારે નજરે પડતુ નથી પણુ કોષ કાઈ કોઈ જગાએ 
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“ળી આવે છે ખરો. એ કોય રચવામાં એ સાહેબે પોતાની અસા- 
ધારણુ કુશળતા ખતાવી આપી છે. એ કેધમાં ૮૦૦૦૦ રાખ્દોતા 
અર્થ આપવામાં આવ્યા હતા અતે ઘણા વષી મહેનતે તે તૈયાર 
કરવામાં આવ્યો હતે1. એ પતે ટુંકાવી માશ'મેન સાહેબે એક નાતો 
મઘ છપાવ્યો હતો. ઇ- સ. ૧૮૦૧ સાં રામરામ વસુએ. “પતાપાદિત્ય 
ચરિતિ' અતે ૪. સ. ૧૮૦૨ માં “ લિપિમાલા ' રચી પગટ કયી, એ 
રશી પંડિતોએ રચેલાં પાઠય પુસ્તકોમાં ત્રેદ ગણાય છે. રામરામ વસુ 
સ્કૃત ન્નણુતા હતા કે નહિ તે કહી શકાતુ” નથી. તેણે પોતાના 
ગરથ! રચવામાં સંસ્કૃતનો આધાર લીધો નથી, તેમ જુની બંગળી 
ઢબ પણુ કાયમ રાખી નથી. એમ કહેવાય છે કે તે ફારસી ભાષામાં 
નિષ્ણાત ગણાતા હોવાથી તેમણે પોતાનાં પુસ્તકોમાં એ ભાષાની શૈલી 
«તળવી રાખી છે. 

“લિપિમાલા' માં પત્રના રૂપમાં જુદા જુદા વિષધો ઉપર ચર્ચા 
$રી છે. શમરામ વસુતી ગઘ્ લખવાની શક્તિ ઉત્કૃષ્ટ પ્રકારની 
જણાતી નયી. 

ઇ. સ. ૧૮૦૧ માં રાજીવલેોચનનું 'કૃષ્ણુચરિત,' ઇ, સ. ૧૮૦૮! 
માં મૃત્યુંજયફત '“રાત્નવલી' અને ઇ. સ. ૧૮૧૩ માં તેણે જ રચેલી 
બ્રખોધથદ્રિા' વગેરે પુસ્તકો ખકાર પડયાં. “રાજાવલી ' માં કલિયુગની | 
રારછઆતથી માંડીને અ'ગેન્ને આવ્યા ત્યાં સુધીતા બધા હિંદી રાક્પ- 
આને સક્ષિ ઇતિફાસ આપેલો છે. “બેોધચંદ્રિકા' માં વિક્રમાદિ- 
ત્યતે। પુત્ર વિજયપાલ થીધરાધર નામના પોતાન' પુત્રને વિદ્યા ભણા- 
વ્વાના અભિલાયથી તેની સમક્ષ વિત્વાના મુણુ ગાય છે અને તેતે 
પ્રભાકર નામના ગુરુ પાસે વિદ્ય ભણુવા મોકલે છે. પ્રભાકર રાજપુત્રતે 
સ'મોધી વર્ણુવિચાર્થી માંડીને વ્યાકરણ, સાહિત્ય, અલ કાર્‌ વગેરે અનેક 
વિષયોનો ઉપદેશ આપે છે અને છેવટે જીદા જુદા અનેક સામાન્ય વિષષેડ 
પર ઉપદેશ આપે છે. યથકારે આ પુસ્તકમાં સવ કકનારતું સતાન 
સમાવ્યું છે. પરંતુ ભાષા એવી સ'સ્કૃતમય છે'કે અત્યારના જમાનામાં 
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એવી ભાષા સકત નનણુનારા ભટામહોપાધ્યાયો સિવાય બીજીં ડોઈ 
સમજી શકે નહિ. 

બ'ગાળા ગવ્વ સાહિત્યના આ યુગમાં કેવળ શખ્દાડબર્નું ૪ પ્રાખલ્ય 
તુ. બાળી ગદ્ય સાહિત્યતો! વિકાસ થવાની જમીન તૈયાર થઈ હતી 
પણુ તે પર્‌ ચણુતર શરૂ થયું ન હતું. 

રવર કૃષ્ણુમાહન બ ઘોપાધ્યાયે પણુ આ અરસામાં “વિદ્વાન 
કલ્પદૂમ' નામનું માસિક કાઢી બંગાળી ગદ્ય સાહિત્યને ખિલવવામાં 
અગત્યનો કાળા આપ્યોઃ હતે!, છતાં ગદ્ય સાહિત્યના પિતા તરીકે તો 
રનત રામમોહત રાયતું નામ પ્રસિદ્ધ છે. * 

દરાજ રામમોહન ઇ. સ. ૧૭૭૮ માં હુગલી જિલ્લામાં આંવેલા 
રાધાતગરમાં જન્મ્યા હતા તેમણે જીની પદ્ધતિ મુજબ કેળવણી લધી 
હતી. તે પછી તેએ પશણા જઈ ફારસી અતે અરબી શીખ્યા દતા. 
આ ભાયાઓના અભ્યાસને પરિણામે તેમને મૃતિષપૃન્ત તર તિરસ્કાર 
આવ્યો. ત્યાર પછી તેએ બનારસ જઈ સંસ્કૃત ભણ્યા અને વેધું 
અધ્યયન કર્યું. આ અધ્યયનના ધતાપે તેમને મૃતિષૂક્ન તરધનો તિરૂ 
સ્કાર વધ્ધો, આ વખતે સોળ વરસના રામમો!હને “હિંદુઓની મૂર્તિ” 
પૂજપહાત' નામનું બાળી પુસ્તક લખ્યું. આ પુસ્તક વાંચી તેમતા 
પિતા બહુ ગુરસે થયા. આથી રામમોહન બહુ દીલગીર થયા અતે 
ઘર છોડી હિંદતા જુદા જીદા ભાગોમાં પ્રચલિત ધમપહતિં જણુવા 
માટે મુસાફરીએ નીકળી પડયા તથા છેવટે બૌદ્ધ ધર્મનો અભ્યાસ 
કરવા માટે 1તમેટમાં જઈ રણા. ત્યાં થોડાં વ્વ ગાળ્યા બાદ તેએ 
પાછા ધેર આત્યા અને “બાહ્ાધર્મ' ના પ્રચાર માટે પ્રયત્ન કરવા લાગ્યા. 

૨૨ વર્ષની ઉંમરે તેએ અ%જ શીખવા લાગ્યા અતે ૬-૪ 
વષષતી મહેનતતે અતે તેએ અ ગ્રેછમાં એવા તે હેસિયાર બતી ગયા 
જ મોટા મોટા અમ્રજ વિદ્દાના પણુ તેમનું અગ્રેછ લખાણુ વાંચી 
આનદ પમતા. ત્યારબાદ તેઓ રિલ, લાટિન, ગ્રીક, ફે ચ વગેરે ભધ 
મળી ૧૦ ભાષાઓમાં સારા વિદ્દાન બન્યા. પિતાના મરણુ બાદ તેએ! 
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૨ગપુરના કલૈડટરના હાય નીચે નોકર રહ્યા અને ત્યાંથી સારી જગાએ 
ચઢી ખૂબ ખ્યાતિ મેળવી. કહેવાય છે કે આ નોકરી દરમિયાન તેમણે 
વાષિ”ક ૧૦૦૦ રૂ. ની આવક વાળી એક જમીનદારી ખરીદવા જેટલે. 
પૈસે! પ્રા કર્યો હતે. ત્યારબાદ તેએ છ. સ. ૧૮૧% માં કલકત્તામાં 
સ્પાયીપણું રહેવા આના. કલકત્તામાં તેઓએ ચાસ્ત્રચર્ચા અને ખાદા- 
ઘમ પ્રચાર આ બે કાર્યોમાં ધ્વિસો ચુશ્તરવા લાગ્યા, આ કાર્ય કરતાં 
તેમતે ઘણા દેશી અતે વિદેશી વિઠ્દાનો સાથે વાદવિવાદમાં ઉતરવું પડનુ*. 
આ વાદવિવાદ લેખિત થતો હોવાથી તેમતે અગ્રેજી અને બ'ચાળી 
એ ખને ભાષામાં વેદાન્ત, ઉપ્નિષદ વગેરે અનેક શાસ્ત્રોના અનુવાદ 
અને ખીન્ત નાના નાના થથે પ્રગટ કરવા પડ્યા હતા. તેતા સામા 
પક્ષે પણુ “પાષન્ડપીડન” અને ખીન્ન' એવાં અતેક પુસ્તકે! રચી તેમના 
મતતું ખંડન કરવાના પ્રયાસો કર્યા હતા. આ વખ્તે તેમણે “ ધમ- 
તલા યુનિટેસ્યિન ય'ત્રાલય' નામનું છાપખાનું સ્થાપ્યું અતે તેમાં પાતાના 
શતને પુણ્િ આપતાં પુસ્તકો ધમધોકાર છાપવાં શરૂ કર્યી. 

.૪. સ. ૧૮૨૮ માં બાહમાસમાજ સ્યપાઈ અતે ઇ. સ. ૧૮૨૪ 
ભાં સતી થવાતે ચાલ બધ થયો. આ બતે કાયમાં રામસોહન 
અગણી હતા. બીન્ન કૃત્યથી તેમના શતૃએઓની સખ્યા વધી, 

૪. સ. ૧૮૩૦ માં દિલ્ડીના બાદશાહના કામ સખખ તેએ 
વિલ્ષયત ગયા. વિલાયત જનારા રેશીગેપ્માં સમમેણઇન પહેલા હતા. ! 
ઇગ્લાંડમાં તેમતી વિદ્દતા જેઈ ઘણા અંગ્રેજો ચકિત થયા. ત્યાંથી 
તેએ કાંસ ગયા અતે કસમાં તેમતી તબિયત લથડવાથી પાછા ઈગ્લાંડ 
આન્યા, ત્યાં ઇ. સ. ૧૮૩૩ માં આ મહાપુરુષ સ્વર્ગે” સ ચર્યા. 

તેમનાં પુસ્તકો થણે ભાગે ધમ સ'બ'ધીનાં જ છે. કેવળ “ ગૌડીય 
ભાષાર વ્યાકરણુ ' નામતું પુસ્તક એ નિયમ બવાર છે. વિલાયત 
જતા પહેલાં તેઓ એ પુસ્તક “કલકત્તા સ્કૂલ છુક સોસાયટી? ને 
આપી ગયા હતા. એ વ્યાકરણુ હજુ છપાય છે. બંગાળી ભાષાર્તુ 
એ પાંચયું વ્યાફરણુ હું. અ અગ્રેજી વ્યાકરણશેલી મુન્ન્બ રચાયું 
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છે અને બ'માળી બણુનારાઓને માટે નણુવા જેવરી અનેક વાતે તેમાં 
સમાવેલી છે. તેમણે અગ્રેમાં પણુ એવું જ વ્યાકરણુ રચ્યું હતું. 

રામમોડન એક નેસર્ગિક કવિ પણુ હતા. તેમશુ રચેલાં “ બહ્મ- 
સંગીત ' અત્યારે પણુ બાહ્મસમાજમાં ગવાય છે. એ સંગીતા એવાં 
તો રમરાગિણીમય છે કે અતેક ગવેયાઓ અત્યારે પણુ તે આદર- 
પૂર્કક ગાય છે. છતાં રામમાહનની ખરી કીર્તિ તો બંગાળો ભાષાના 
ગધ સાહિત્યના ગ્રાસાદ્તો પાયો નાખવામાં છે. 

આ અરસામાં થઈ ગએલા ડૉ. રાજેન્દ્રલાલ મિત્રે પણુ ઉહસ્થ 
સ'ર્ભ,' “પ્રદીમુદી,' 'સિવાજીનું જવન,' “મેવાડનો ઇતિહાસ' વગેરે 
ગો રચી બ'ગાળી ગવસાહિત્યને વિકસાવ્યું હતું. તેમણે વિવિધાથ- 
સમ નામનું માસિક પણુ ચલાવ્યું છતું. 

આ વખતે ગધ લખાણુમાં જુસ્સો! આણુતાર એક તેજસ્વી તારો 
બગસાહિત્યાકાશમાં #ગમગવા લાગ્યો. મદનમો!ઇન તર્કાલ'કાર કલકત્તાની 
સકત કોલેજમાં વ્યાકરણુ, સાહિત્ય, અલ'કાર, ન્યોતિષ, દશષન, સ્મૃતિ 
વગેરે વિષયે! ભણ્યા હતા. ભણી રલા બાદ તેએ પ્રથમ શર્ટ વિલિયમ' 
અતે પછી “કૃષ્ણનગર કોલેજ ' માં અધ્યાપક તરીકે નીમાયા દતા. 
ત્રણુ વર્ષ તેઆ આ જગાઓ પર રહ્યા હતા. પણુ એ ત્રણુ વર્ષમા 
તેમણે અનેક કામ કર્યી। હતાં. કલકત્તાતું “ સ'સ્કૃત સુદ્રાય્ર ' તેમતા 
જ પ્રયત્નથી સ્થપાયું અને તેમાં પુષ્કળ પ્રાચીન બાળી અને સસરૃહ 
પુસ્તકો છપાયાં. બેથુન સાહેબ તે વખતે કેળવણી ખાતાના અધ્યક્ષ 
હતા. તેમતી સ્ત્રીકેળવણી કેલાવવાની ઇચ્છા પાર પાડવામાં મધનમેોહને 
પુષ્કળ શ્રમ વેઠયે! હતે. એટલું જ નહિ પણુ જુના સમાજની અને 
ટટ્વેડેત સહન કરી બેથુન સાહેબે સ્થાપેલી કન્યારાળામાં સૌ પહેલા 
પોતાની જ બે પુત્રીઓને ભણુવા મોકલી કન્યાકેળવણીનુ' હાર ઉડ 
હું. એ કન્યાશાળામાં ચલાવવા ચો!ગ્ય પાઠય સુસ્તકો નહેતાં તેથી 
તેમણે 'શિશુશિક્ષ? ના ત્રણુ ભાગ રચી આપ્યા અતે ઔકેળવણીનાં 
ગ્રચાર માટે “સવશુભ'કરી ' નામનું માસિક પત્ર ચલાવવા માંડયું. એ 
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માસિકમાં એવી ઓજક્વિતી ભાષામા લેખો લખાતા કે તે પહેલાં 
જાઈએ બ'ગાળી ગવતો આ રણુકાર સાંભળેલો ત હોવાથી ટરકોાઇ 
વાચક મુગ્ધ થઈ «તે! 

ભારપછી તેએ સુરિદાબાદના જજપડિત નતીત્રાયા અતે લાં 
છ ૧૧ કામ કરી ડૅપ્યુડી મેજિસ્ટ્રેટ બન્યા. આ જગાએ રહી તેમણે 
બ'ગાળી ભાષાનું દાર્િય ફ્ટાડવા માટે ક'ઈ ગ્રયત્ન ક્ષા જષ્યાતે! નથી. 
કન્યાશાળામાં પુત્રીઓતે ભણાવવા માટે અને વિધવાવિવાહમાં મદદ કરવા. 
ભાષ તેમતે પોતાના ગામમાં આઠનવ વર્ષ નાતભહાર રહેવું પડ્યું હતું. 

તેમણે રચેલાં પુસ્તકમાં “ રસતર'ગિણી, ' “ વાસવદત્તા ' અતે 
'શિશુયિક્ષા” પ્રસિદ્ધ છે. “રસતરગિણી'માં ર'ગારરસતા સસ્કૃત લેતે 
પદાનુવાદ છે, ભારતચદ્ર સિવાય ખીશ્વે કોઈ કવિ આ બાબતમાં 
તર્કાલકારતે પડૉચી વળે તેવા નથી. “વાસવદ્તા' સુબધુ રચિત 
સંસ્કૃત મૂળ પુસ્તકને અવલ'મી કરે પવાતુવાદ છે. મૂળ થથના 
અનુપ્રાસ, *8થ, યમક, ઉપમા, રૂપક વગેરે અતેક બાબતે! આ અતુ- 
વાદમાં પણુ મળી આવે છે. આ ઉપરાંત આ ગ'થમાં મૂળમાં ન હોય 
એવા પણુ અનેક વિષયો મેન્યા છે. “શિરુરિક્ષ' કન્યાશાળા માટે 
વોશ્નઈ હલી. તે પુસ્તક ત્રણુ વિભાગમાં ર્ચાએલું છે. પહેલા ભાગમા 
સ્વર અતે વ્ય'જત તયા તેના વડે થતા શખ્દો દર્શાવવામાં આવ્યા 
છે, બીન્ન ભાગમાં ન્ેડાક્ષરતું સાત આપવામાં આવ્યું છે. પહેલા 
ભાગમાં છેડે આપેલી ન્નેડાક્ષર વિતાની ડવિતા નહ સુદર છે. “રોરુ- 
શિક્ષ? ને! ત્રીજે ભાગ પણુ એવો જ સુદર છે. એમ કહેવાય છે કે 


મલ્નમોટતના બીન ગ્યો! ન હોત પણુ આ ” રિરરિક્ષા ' ના ત્રણુ 
ભાગ હોત તો પણુ તેઓ બગસાહિત્યમાં અમર રહેત. 


ખૂગાળી સાહિત્યમાં ઈશ્વસ્ચદ્ર ચુપ ને! પણુ એક યુગ ગણામ છે. 
મહુ કેળવણી મળી નહેતી છતાં કેવળ નૈસર્ગિક શક્તિતે લીધે આ 
[વિ બગાળળા એક યુગપ્રવત્તક ડવિ ય૪ ગયો. લગરંગ પચાસેક- 
| સુધી-માછડલ મધુસદતના મેધતાદવધ સુધી-તેની ખ્યાતિ “અચળ 


૩૩૪ ખ'ગાળી સાહિત્યને! ઇઃતિડાસ 


રહી હતી, આ કવિ ઇ સ. ૧૮૧૧ મા કાચડાપાકા નામના ગામમા 
જન્મ્યો હતો. દશ વર્ષની ઉંમરે કવિની માતા મરણુ પામ્યા હતા. ભાર 
વષની વયે કતિએ પોતાતી કુદરતી બક્ષીસ પર આધાર રાખી કવિ- 
વાળાગોાતે ગીતો! બનાડી આપવાનું કામ ઉપાડ્યું હું. 

૪. સ. ૧૮૩૦ સા તેમણે “ સ'વાદધ્રમાકર? નામનું છાપુ 
કાઢ્યુ. આ પમાક- જ તેમની સર્જતોસુખી પ્રતિભાના વિકાસનું સુખ્ય 
સાધન ગણાયુ. પ્રભાન્સ્મા ગ્ય અતે પઘમા અનેક લખાણે! લખાતા. 
છતા ૬શ્વરચદ્રની કશળ 1 તો વ્ય'ગ અતે શ્લેષ કવિતા રચવામાં જ 
છતી. આ વિષયમાં તેમની બરોશર કરી શકે તેવુ કોઈ નહેતું કવિતામાં 
હાસ્ય ર્સતી રૈલ મચાવવાનું કામ પ્રથમ ઈશ્વરચદ્રે જ કયુ હું 

પ્રમાકરે અનેક નવા લેખકોને જન્મ આપ્યો, ગુમ કવિની આ 
બાબતમા ખાસ સહાતુભૂતિ હોવાથી દીનમધુ અને બકિમયદ્ર જેવા 
સહા વિદ્દાના એના છાપાદારા જ જતમમાજ સન્મુખ જહે? થયા 

છશથરથદ્રના ગ્રથોમાં “ -બે!ધપ્રભ કર, ' “ હિતપ્રભાકર, ' “ બોધે- 
ન્દ્મકાશ ' વગે? નાના નાના ગ્રો મ? આવે છે. પ્રમરોધપ્રભાકરમાં 
પિતાપુત્રના પ્રશ્ન ત્તતન રૂપમાં પ્રાણિતસ્વનું નિરૂપણુ થયુ છે “ હિત- 
પ્રભાકર ' ગવ અને પવ્રમા હિતોપદેરાને અનૃગરી વખાયુ છે અતે 
બોધૈન્દ્પ્રશાગ સશ્કૃત પ્રભોધચદ્દેદય નાટડને અતુતમદ છે ઈશરષદવું 
સોંથા પ્રખ્યાત કામ તો જીના કવિઓના ૪વન ચરિત્રો અને અગ્રસિદ 
પદોની નોધ છે આ કામ માટે તએ ગ મડમામડે ભ#કયા હતા 

પિ-્ચદ્ર બગ'॥ાના છેલ્લા સ્ત્રભાત્રકવિ હતા તેમના મમ્ણુ 
સાથે બગાળની માથે હુદ્યને! સ'યધ ડેર જેવી કડિતા નાથ પામી, 
ખગાળા સાહિત્યમાં “ના અને નવીન કવિશો વગ્ચે તેએ ગેતરૂપ 
હતા. બગાળા મ્ૃહ્મમારનુ અનુપમ ચિન કાવ્યમાં ઉતારવાને। છે લદ 
ઝન ગા ડવિઝે ટરો છે. ભગાળી ભ વામાં 2૧ સ હિતને 
જ ધ'ધા તરીદ સીડ્ઞાગ્તાગ પહેના આ ફવિ હતા 

આ દ-મિયાન ગત્ર માહિત્યમાં તાગશ'ક? તર્કગ્તકૃત કાદગરીતો 
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અને રાશેલાસનો અતુવદદ ગ્રસિદ્દ થયો થતો એ અનુવાદમાં જોવી 
મધુગ્તા હતી કે બંગાળી સાહિત્યમાં એ બતે ગ્રયો એ વખતે બહુ 
પ્રસિદ્ધિ પામ્યા વતા. વિવ્રાસામરના યુગ પહેલાં ગવ સાહિત્યતી 
“મીન તૈયાર કરનાર આ બે પુસ્તકે છે. 

ખંગાળી ગધના સુખ્ય સરકારક, આદ્ગિસ અને આચાય રપે 
ઈશ્િર્ચદ્ર વિદ્વાસામરનું નામ આપી શકાય ત.રારાડરને બાદ ઠરીએ 
તો. અગાઉના ખધા ગવ્ય શાહિત્યતાં ભ.,પાતો વૈત્ર કે દર્દ હતું નહિ. 
ઈશ ચડે આ કાર્ય સાધી ગઘ સર્યહેતતે સજીવન કયુ 

ઈશર્ચદ્રનાો જન્મ મેદિતીપુર જિલ્લામાં આવેલા વીરતિંહ 
ગામમાં ૪. સ. ૧૮૨૦ માં થયે હતે. તેમની માતપ્નું નામ ભગવતી 
રવી અતે પિતાનું નામ દાકુરદાસ ઇતું. દોકુરદાસ માસિક દસ રૂપીઓઆના 
પગારે કલકત્તામાં નોકરી ટરતા હતા. ગામમાં ગામડી નિરાળમાં 
કેળવણી લીધા પછી ઈશ્વર્ચદ્ર પિત, સાથ ઠલકત્તા આવ્યા ને 
સંસ્કૃત કોલેજમાં દાખલ થયા. તે કોલેજમાં બાર વષ કેળવણી 
લીધા પછી તેએ “વિવાસાગર' ના પઘ્વી લઈ બહા* આવ્યા. 
અગાળામાં તેખેદ એ પદવીષી ૬૮ બહ ગ્રસિદ્દ છે. તે વખતે કોર્ટ 
વિલિયમ કેલેશના સેફ્ટેટરી તરીકે માલ સાહેમ ક.મ કરતા હતા. 
તેમના ઉતસાહથી વિવાસામર અપ્રેછ શીખવા લાગ્યા. મારેલ 
સાહેતરનો બે બાત્રતમાં ખાસ આગ્નક હને? અ'ેછ ભપષ્યુવું અતે 
બમાવામાં સારાં પુસ્ત લખવા. પોતાની હેશેન્માં પંડિત તરીકે 
નિમણૂક કચ્તાં તૈમણે વિદ્વાસાગરર્નું એ બે બાબત તરફ ખાત ધ્યાન 
ખેશ્યુ હતું. છેવટે પુષ્કળ મહેનત કરી વિવાસાગર અગ્ૉૅક શોખ્યા, 
સરફૃત કોલેજમાં એ વખતે અગ્રેજી ગગ્છિક દતું. મારાલ સાહેબના 
સક્વાસધી વિત્તાસામર્ને એડયુકેશનલ સકે*રી મોએટ સાહેગ સાયે 
કેતુ ઈ સારે હ. સ. ૫૬૬૧ ખે સેસ સસ્પત જજના 
ભાતિ સેકેટરીની જગા ખાવી પડતાં વિવાસાગરને તે «ગાએ નીમ્પા. 
વિદ્યાસામર '્ોર્ટ વિલિયમ હોલેજમાં દતા સારે સિવિલિવનેતે પાડ જ 


૩૩૬ ખેગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


પુર્તક તરીકે ચાલતા બંગાળી હિતોપદેશતે બદલે ખીજીં કોઈ પુસ્તક 
ચલાવવાનો માશલ સાહેબતે! વિચાર થયે. વિવાસાગરે # વાસુદેલ 
ચરિત' નામનુ બંગાળી પુસ્તક રમ્યું પણુ સરકારે તે મંજૂર 
ન કર્યું, થોડા દિવિસ પછી સરકારની સ'માતિથી હિંદી “વેતાલપ ચવિશતિ” 
નુ અતે મારીમેત સાહેબકૃત બગાળાના ઇતિહાસના ઉત્તરાનુ 
વિદ્યાસાગરે બગાશીમા ભાષાતર કયું”. એએ જ અરસામાં તેમણે ચેમ્બર્સ 
બાયોગ્રારીને અનુસરી  જવનચરિત' નામનું પુસ્તક પણુ રગ્યું. 

સ'સ્કૃત કોલેજમાં એક વષ કામ કર્યા બાદ કઇક કારણેતે 
લીધે તેમશું રાજીનામું આપ્છુ. ત્યારપછી તેઆએ અગ્રેજમાં પાર 
થવા માટે અભ્યાસ શરુ કર્યો. આ દરમિયાન ફોટ વિલિયમ કે!લેજમા 
રૂ. ૮૦ ની જગા ખાલી પટી. માશયલ સાહેબના આપમ્રહથી વિવ્વાન 
સાગરે એ જગા સ્વીકારી. એવામાં ખેધુત સાહેબ કેળવણી ખાતાના 
ઉપરી નીમાયા, માશ*લ અતે મોએટ સાહેબદ્દારા વિદ્યાસાગર સાથે 
તેમની આળખાણુ થઈ અને આ ઓળખાણુતે પરિણામે ખેયુન 
સાહેબે સ્થાપેલી કન્યાશાળાની બધી જવાબદારી તેણે પોતાતે માધે 
લીધી, કન્યાશાળામાં ચલાવવા માટે “બોધેદ્ય' અતે “ યિશુશિક્ષા' 
ને1 ચોથો! ભાગ પણુ એ જ સમયે રચાયો. 

ત્યારબાદ વિવાસાગર પાછા સ'સકૃત કોલેજમાં નીમાયાં અતે સરન 
કોરે તેમતે એ કોલેજમાં કરવા નનેઇતા સુધારા માટે એક સ્તિટ 
તૈયાર કરવાનુ” કલુ” એ રિપોર્ટ” સુજ્ભ સરકાર કોલેજના સેક્રેટરી તે 
આસિ. સેક્રેટરીના એહ્દા કાઠી નાંખી પિન્સીપાલનો ઓહેદ સ્થાપી 
અને તે જગાએ પથમ વિદ્યાસામરતે જ નીમ્યા. આ રિપોર્ટ ગુજ 
હવે કોકેજમાંના દરેક વિવ્યાથી'એ અગ્રેજી ફરજિઆત ભણુવું એેઇબે 
એમ ડયુ“. આ પદધ્વી પર્‌ રહી, વિદ્યાસાગરે “ ઉપક્રમણિકા, ' “જ” 
કરણુ કૌમુદી? અને “ત્કજીપાઠ' નામનાં ત્રણુ પાઠય મુસ્તકે! રસા 
ગએ સિવાય “શમુ'તલા ' નામનું સ'સ્કૃત શાકુ'તલ નાટક પરધી 
ઉપજાવી કાઢેઇું પુસ્તક લખ્યું. 


* 'આયુનિકે, યુગ * ૩૩૭ 


આ દરમિયાન સરકારે તેમતે પ્રાથમિક કેળવણી સભધી તપાસ 
કરી રિપોટ' કરવાનં કહ્યું. અન એ રિપોર્ટ પરથી તેમતે આસિ. 
ઇન્સ્પેકટર નીમવામાં આવ્યા. આ પદ્વીએ રહી તેમણે કેટલીય નિરાળા 
સ્થાપી અને એ નિશાળોમાં કામ કરવા માટે શિક્ષકે તૈયાર કરવા 
કલકત્તામાં નોમલ સ્કેલ કાઢી, તેમતા પ્રયનથી ૪૦ કન્યાશાળાએ 
પણુ સ્થપાઈ પણુ સરકારે એ બધી નિશાળે[તુ' ખચ આપવાનું 
નકષુલ કયુ" એટલે સામાન્ય ફ્ડ ઉભુ' કરી એ બધી શાળાઓનું” 
ખૂચ નિભાવવુ' પડ્યુ? આ વખતે વળી ૩૪૪ક મવભેદ પડવાયી 
વિવાસાગરે નોકરી છેડી “ સંસ્કૃત ષેસ ડીપોઝિટરી' અને પોતાના 
1સ્તક્રોતી આષક પર ગુન્ભાનતો આધાર રાખ્યે1. 
હવે તેમણે વિધવાવિવાહને પ્રશ્ચ ઉપાડયે. ઇ. સ. ૧૪૫૫ મા 
વિધવાવિવાહ ઉચિત છે કે નહિ?! ગએ નામનુ' એક પુસ્તક રગ્યુ'. 
વ્માજમાં ભારે કે।!લાહલ થઈ રા, ચક્વેચક્લે આ ખાંબતની 
યર્યા થવા લાગી. ગાળાને! વરસાદ વરસ્ચો. ભટ્ઠાયાર્ષોએ એ પુસ્તક 
રામે અનેક પત્રિકાઓ કાઢી પરતુ તે સવી ન ડગતાં વિધાસાગરે 
યાસ્રની વિવિધ દલીલેથા ભરપૂર “ વિધવાવિવા ' નામનું બીજી” 
4શ્તક પ્રસિદ્ધ કયું“. ઇ. સ. ૧૮૫૬ માં સરકાર પાસે વિધવાવિવા- 
'થી થતા સતાનો! વારસામાથી બાતલ ન થાથ એવા કાયદેય પસાર 
#ગવ્યે! અને સક્રિય હિલચાલ મારે મડળ નીમ્યું. એ દરમિયાન 
ડશિદ્દાઆદના જજ પડિત થીશચદર વિવારત્તે વિધવાવિવાહ કમેડે. 
તરે સિવાય ખીજ પણુ વિધવાવિવાઢ થયા, દેશમા સ્યળે સ્થળે વિદ્યા- 
વગર અતે વિધવાવિવાહને! પ્રતિધ્વનિ યઈ રજો. છેવટે ઈ. સ. ૧૮૭૧ 
॥ ખુદ વિદ્યાસાગરના મોા દીકરાએ પણુ વિધવા સાથે લગ્ત કયુ” 
મેટલે વિઘાસાગર્‌ કેવળ ખીન્નને જ બાવા બનાને છે એતો આક્ષેપ 
યુ નાશ પામ્યો. ૪. સ. ૧૮૪૧ માં આ મહાપુર્ષ મરણુ પામ્યા. * 

વિદ્યાસાગરે બંગાળી ન્નાયામાં લગભગ ત્રીરેક પુસ્તકે! લખ્યાં 
ઝે, “ વેતાલપચવિશતિ' એ તેમનુ પહેલુ પુસ્તક જે. તે પુસ્તકની 
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ભાષાએ બંગાળી ગદ્ય લખાણમાં નવો ચીલો પાડચા છે. અતે એ 
“તની ભાષા વિઘાસાગરી ભાષાના નામથી એળખાતી આવી છે. 
#સીતાવનવાસ ' એ વિવ્વાસાગરનું સાહિત્ય વિષેનું બીજુ પુસ્તક 
છે. એ પુસ્તક ભવભૃતિતા “ઉત્તર રામચરિત પરથી રચાયું હોવા 
છતાં તેમાં એટલા બધા 'દરેશ્કાર છે કે મૂળ સાથે સરખાવતાં તે 
નવા જેવું જ લાગે છે. આમાં કસ્યુરસનેો પ્રવાહ એવો. નેસળ ધ 
વહે છે કે પુસ્તકનું એક પણુ પાત એવું નથી કે જે વાંચી પાઘાણુ* 
હૃધ્ય પીગળે નદિ. 

“ વણુપન્ચિય, ' કથામાલા, “ બોધોધ્ય ' “ ચરિતાવલી ' તથા 
સ્કૃત વ્યાકરણુ વિજેનાં બધાં પુસ્તકે એટલાં બધાં વપરાથમાં 
આવ્યાં છે ડે વિવ્યાસાગરતું' નામ બ'ગાળામાં નિશાળમાં ભણુતા 
જેકરાએથી માંડીને એસી વરસના છુઢાને પણુ જસે ચઢી ગયું છે. 

“વિધવવિવાહ' એ શાસ્રીય વિષયમાં લખાએલુ' આશ 
બગાળી પુ-તક છે. વિત્તાસાગરના ત્રયોમાંનો લશભ ય બગાં ભાષાંતર 
રૂપ હેવાવા કેટલાક તેનામાં મૌલિકતા નહાતી એમ કહે છે, પણુ 
તે વખતના બમસાહિત્યના ગઘ વિભાગની જે દશા હતી તે તર૬ 
નન કરીએ તે! વિદ્યાસાગર્ના કાયખતી મહત્તા સમળનય તેમ છે. 
તેમણે ભાવાતે જે આદર્શ રન ઠર્યો વતો તે લોકકિય નીવડે! 
દતા અને અત્યારે પણુ એ આદર નાશ પામ્યો નથી. એ જ તેતી 
મહત્તા માટે બસ છે, 

બંગાળી ગધવ લખનારાએમાં વિધાસાગર પછી અક્ષયકૃમારે 
દતતનું (૧૮૨૧ ૧૮૮૭) નામ આપવું નેઇએ. તેએ ગરીબ પિતાના યુતર 
હોવાથી બહુ મહેનતે ભણી શકયા હતા. તેમાં વળી નાની ઉંમરમાં 
પિત્તાતા સ્વર્ગવાસ થતાં તેમને કમાવાનો ખાજે ઉપાડવે। પદ્યો હતે? 
છતા આ વિઘાપિપાસુ નરે જે કઈ વખત મળ્યો તેમાં અઝોજી ભાપાતું 
ખપજેશુ' જ્ઞાન મેળવી લછું હતું. તે વખતે પ્ત સાહિત્યનો ગાવ 
અહુ હોવાથી પ્રથમ તેએ! પણુ કૅેવિતા લખતા પણુ પશ્વરયંદ્ર ગુરવ 
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સલાહ સુજ્મ પછીયી તેખા' ગઘ લખાણ લખવા લાગ્યા અતે '્રભાકર્‌? 
ભાં છપાવવા લ્લાગ્યા. દ 

ધ સ. ૧૮૪૩ માં મહર્ષિ દેવન્દ્રનાયે “ તત્તબાધિતી સભા ” 
સ્થાપી અને તે સભાના સુખપત્ર તરીકે ” તત્તતમ્રોધિની ' નામર્તું માસક 
કાઢવાને ડેરાવ ચયે!. અદ માસિક્નદ તલી તરીકે અક્ષયકુમારતી' 
નિમણુક ચઈ. આ પદવી પર રહી અક્ષયકુમારે ખાર વર્ધ અતિ યોગ્યતા” 
પૂજક આ માસિક ચલાવ્યું. બતર્તા સુધી તેનાં બર્ધા પુસ્તકો અ 
શ્ાસિકમાં કફડે કક્ડે છપાયાં હતા અતે પછી પુસ્તક રૂપે પ્રસિદ્ધ 
-શયાં હતાં. 

ત્મારખાદ નોર્મલ સ્કૂલના અધ્યક્ષ તરીકે રૂ. ૧૫૦ ના પગારથી 
તેમની નિમણુક થઈ પણુ માથાના દરદને લીધે ત્યા તેઓ ક”ઈ ન્તણુવા- 
જેગ કામ કરી રાકયા, નહિ. તેમતી આખર અવસ્થા એ રેતે લીધે 
અઠ દુઃખ્મ્ય થઈ પઠી. સ્પૃતિ મંદ પઠી મઈ; મગજ બર્‌ાભર ફામ 
કરવું બંધ પડ્યું અતે આવી જતતષત સ્થિતિમાં થોડા રોજ ગુજરી 
તેએ ઇ. સ. ૧૮૮૭ મા મરષુ પામ્યા. 

તત્તમોધિતીના તત્ી તરીકે તેમણે ગષ્િત, વિસાન, ધર્મ વગેરે” 
શતેક ન્ષિયોતા અભ્યાસ કર્ષા હતે. ફેંચ, અગ્રેછ વગેરે ભાષા વિષે 
પણુ તેમણે આ દરમિયાન સારૂં સાન મેળ"યું હું. 

અક્ષયકુમારનાં પુસ્તકોમાં ' ચારૂપાદં, ” ' ધર્મનીતિ, ” “ પદાર્થ” 
વિલા, ” “બાલ વસ્તુતી સાથે માનવ પ્રકૃતિનો સબધ, ' અને”ભારતવર્ષીયં 
ઉપાસક ગ'પ્રદાય' એ મુખ્ય છે. “ચારૂપાઠ' મ જગતના નિયમો! વિષે 
સનતોહર અને સાનપ્રદ નિભધો આપેલા છે. એ નિખધો અ ગ્રેછ પરથી 
લખેવા છતાં તેની ભાવા એવી સન્નતી છે ક કોઈ પણુ માણુસ તેને 
શાધાંતર કહી ચકે નડિં, આ પુસ્તકના ત્રણુ ભાગં છે. તેના તીન્ન 
શાગમાં કઈક વધારે ગ'ભીર વિષયે! પર ચર્ચા કરી છે. 

*બૂ)જવરતું તું મુરત અગ્રેજી ' ઝોન્સ્ટીટયુઝન એવ ઝેન * 
નામના પુસ્તકનું ભાષૉતર છે. તેમાં પરમેશ્વરના રાન્યમાં સર્યત્ર નિયમ 
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છે. અતે એ નિયમ ધમાશે વર્ત્તવાથી ન સુખી થવાય છે એ બાબત. 
ચર્ચી છે. “ધર્મનીતિ' મા ચારીરિક સ્વાસ્થ્ય, ધમપપ્રરૃત્તિની ઉન્નતિ, 
દપતિતો. એકબીન્ન પ્રલેતા વ્યવહાર, સ'તાન પ્રલે માતાપિતાનું કર્તવ્ય 
વગેરે વિષયો! ૫ર નિબ'ધો આપેલા છે. “ ભારતવર્ષયિ ઉપાસટ સંત્રદાય ' ના 
ખે શાગમાતો પહેલો ભાગ અગ્રિછ પરથી લખાયે! છે પણુ ખીનન 
શાગમા અક્ષયકુમારે ઘણી મહેનત લઈ જુદા જાદા ધર્મસગ્રદાયોતી 
વિમત ઉમેરી છે. આ પુસ્તક અક્ષયકુમારના બધાં પુસ્તકોમાં સૌંથી 
બ્રેઇ ગણાય છે. 

વિવાસાગર અને અક્ષયકુમારની ભાષારીલી લગભગ એકજ 
જાતતી છે. એ ખને સમકાલીન હતા અને પુસ્તકે!ના વિષય માટે 
પણુ લગભગ પંરાવલ'બી હતા. છતા નવી ગવરેલીના ઉત્પાદક તો 
તએ બતેતેજ, ગણી, શકાય, 


ત રૈલીમાં થતો સ'સ્કૃત શખ્રોનો બહોળા વપરાશ તે જ વખતે 
લોકોને ખુચવા લાગ્યા હત્તા ખરો જનસમાજ તો જેમ બતે તેમ 
વધારે વપરાશમાં આવતા 'રખ્દોવાળી ગઘરૌલી માગતે। હતે! પ્યારીચાદ 
મિત્રે (૮૧૪-૬૭૬) આ વખતે ટેકચાદ હાફેરતા નામથી “આલાદેર 
[ધરેર દુલાલ? કિ'વા “ધતવાનતા ઘરને! લાડકા' નામની તવલકયા 
રચી. આ નવલકયા સામાન્ય જનસમાજમા તેની થરગયુ ભાષાને 
લીધે બહુ શ્રિય થઈ પડી. એજ વખતે કાલીપ્રસન્ન સિ'હે (૧૮૪૧- 
૧૮૭૦) પણુ “હતોમ પ્યાચાર નકસા' કિ'વા “હુતોમ નામકકુવાવું 
રૈખાચિત્ર' નામતું વ્યગ પુસ્તક લખી આવી ભાષાને ઉત્તજત આપ્યુ- 
પૃષ્નુ એ વખતે વિઘાસાગરી ભાષાનું ન્નેર એટલું બધું હતું, કે દિક્ષિત 
નંગ એ તરક્‌ લક્ષ આપ્યુ નહિ. 

, પ્યારીચાંદ મિત્ર કલકત્તાની પબ્લિક લાયબ્રેરીના લાયસેરીઅન | 
હતા અતે તે જગાએ રહી તેમતે માતૃભાષાને સજાવવાની ૨૯ લાગી 
હતી. તેમતે વિષે બ'કિમચ% કહે છે કે “જે ભાયા બધા નગાળીએ! 
સમજી શકે તે ભાષામાં ગ્રંથ રચવાનું કામ ગ્રથમ તેણે જ ઉપાડી 
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“લીધું. તેસે સસ્ફત કે અગ્રેજમાથી વસ્તુ ન લેતા પ્રકૃતિના અનત 
ભડાર ત્તરક્‌ નજર દોડાવી અને પોતાને જોઇતી વસ્તુ સ'ઘરી થીધી, 
* ગધા લાલેર ધરેર્‌ દ્લાલ' ખગભાયામાં ચિરસ્થાયી અને ચિરસ્મરરીય 
ઝ્ડેશે. આ કર્તા વધારે સદર મથ બગાળા ભામા ખીન્ન ધણા ર્થાશે 
પ્રણુ આ પુક્તક દ્વારા બભાવા પર જે ઉપકાર થયે! છે તેવે! ઉપકર 
ખીજ્ને કોઈ પણુ થથ કરી શકશે નહિ. આ ગ્ર'થ પરથી જ સૌ 
“પેલા લોકોએ નર્યું ફે કચિત ભાષામાં પણુ ગથ લખી શકાય જ? 
શ્યારીથાદ મિત્રે આ ગથ સિવાય ખીત્ત' પણુ એકાદ ખે પુસ્તકે 
લખ્યા છે. ? 
કાલીમ્રસત્રસિ નું વ્યંગ પુસ્તક ગસિદ્ધ હોવા છતા તૈતું મહાન 
કાર્ય તો મડાભારતને! બ ગાગી તરજુમો છે. યુષ્કળ દ્રવ્ય ખરચી, 
પુષ્કળ પડિતોાની મદદ લઈ તેમણે આ કાય પુર્ફ કડું હતું, જો કૈ 
ખર્દ્વાનના મદારાજાએ પણુ મહાબ્મારતને! તરજુમો કરાવી બગાળામા 
મદત વહેટ્યે! હતો પણુ ભાષાની સરલતા તરક નજર કરતા 'કાલીપ્રસત્ત 
સિહતુ મહાભારત અત્યારે બગાળી ભાષામા અહ્તિય ગણાય છે. * 
બગમાહિત્યમા સામ્રાન્ઝિક વિષયો પર અમૂલ્ય પ્રેસ્તકે'લખૃનાર 
તરીકે બાણુ ભૂટેવચદતું (૧૮૨૫-૧૯૮૪) નામ “અમર રેડેરો. તેએઇ 
ભાહ્મહુતા પુત્ર હતાં અને સદા ખરા ખાહાણના ગુણે। ન્નળવી રાખતા, 
તેમતા પિતા વિશ્વનાથ તક'ભૂષલુ તે જમાનાના વિઠ્દાન પુસ્તોમાના 
ભક હતા. ભૂરેવનાયુએ સંસ્કૃત કોલેજમાં અને હિ'દુ ક્ેક્ષેજમાં 
3ળવણી પુરી કર્યા બાદ મિશનરીની માકક દોમ ઠામ) નિરાળો સ્થ 
ચ્રવાતેદ તરંગ અમલ મૂકવા માટે પુષ્કળ પ્રચારકાર્ય કર્યું હતું પરછ 
મિશનરીએ પાછળ જે દ્રત્યમળ હેય છે તે! આ ગરીબ ખાલ 
પાછળ ન હોવાથી તેમતે એ કાય ઝૂજી દેવું પડયું હતું, અને કવકન્તાતી 
જાઈ એક હાઈસ્કુલતા હૈડમાસ્તર્‌ બનવું પડયું હતું. ત્યાથી *તેએ! 
સાસિક દેહ સે! રૂપીઆના પમાગ્થી હાવરાની સરકારી હામ્ફિવના 
હેડમાસ્તગ થયા હતા. એ સ્થળે તેએ રિંક્ષક તરીકે ખૂય ચકાયા" 
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હેવાષી હાવરાના માજિસ્ટ્રેટતી ભલામણુ પરથી તેમતે દક્ષિણુ બ'ગાળાનો 
કેળવણી ખાતાના ઇન્સ્પેકટર નીમવામાં આત્યા. આ જગાએ રહી તેમણે 
*શિક્ષાવિધાયક” નામનું કેળવણી સ'બ'ધીનું, પુસ્તક અતે એતિઠાસિક 
ડુ વાર્તાઓું પુસ્તક છપાવ્યું. ત્યારબાદ તેઓ હગલીની નેર્માલ 
સ્કૂલના સુપ્રિન્ટેન્ડેન્ટ નીમાયા. અહી તેમણે “ પ્રાકૃતિક વિસ્તાન ' ભાગ 
૧ લો તથા ૨ જે, “ સુરાજત્ત સાર, ' “ ઇંગ્લાંડતો ઇતિહાસ, ”  રોમતે! 
શુતિહાસ' અતે ધુકિલડના ત્રણુ સ્ક'ધ રચી છપાવ્યા. ત્યાર પછી તેએ! 
કળવણી ખાતાના સહકારી ઇન્સ્પેકટર થયા અને “ સિક્ષાદપણુ? 
નામતું માસિક ચલાવવા લાગ્યા, પુસ્તકો ચવા લાગ્યા અતે મામે- 
ગામ નિશાળે ઉધાડવા લાગ્યા. છેવટે સરકારે તેમતે કેળવણી ખાતાના 
વધો તીમ્યા અતે ત્યાંધી તેએ ખગાળાની કાયદા ખાંધનારી સભાતા 
મેમ્બર નીમાયા. ન 
. શજૂવનબાણુએ *“એવ્યુકેશન ગેઝેટ ' નામતું છાપુ" ધષયા દ્વિસ 
ચલાર્થ્યું હતું. અને પોતાના ગામમાં પોતાના પિતાના નામથી “ વિશ્રતાય- 
કૂડ' સ્યાપી તેમાં ૬૦ હજાર રૂપીઆ ભર્યા હતા. એ ૬ ડને! ઉપધે(મ * 
સ'સ્‍્કૃત વિઘયાની ઉન્નતિ માટે થાય એવી તેમની ઇચ્છા હતી અતે એ 
ઇંચ્કા હજી એ કડદ્દારા પૂણું કરાય છે. * 

ભૃદેવબાછુનાં પુસ્તકોમાં “ પારિવારિક પબધ ' અને “ સામાજિક 
ત્રબંધ' ઉત્તમ પુસ્તકો ગહાય છે. “ પારિવારિક ગ્રભ'ધ ' માં હિંદુ 
કુટુંબને ઉપમોગી પુષ્કળ વિષયોની ચર્ચા કરી છે. શ્વે પુસ્તકમાં 
દિંદુએને કૌટુ'નિક પરિરિથતિમાં કામ લાગે તેવો એક પણુ વિષમ 
ચર્ચા વિનાનો! ર0! નથી. ભૂદેવનાણુની સાંસારિક અભિસતા, આ 
ગુસ્તકમાં સાન અતે વિદ્દત્તા સાયે મળી સર્વમાન્ય થઈ પડી છે. 
ખગાળામાં અ પુસ્તક વિનાનું ક્રોઈ પણુ ઘર ભાગ્યે જ હશે. 

*સામાજિક પ્રબંધ ' હિંદુ સમાજ સ'બ'ધી લખાએલું : દેઈી 
શાષા્તું એક જ પુસ્તક છે. કએ પુસ્તકનાં બંગાળાના તે વખતના 
લૈષ્ટેનેન્ટ ગવર્નર સર ચાલ્સ" ઇલિયટે “એશિયાટિક ' સોસસાઈટીના 
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ગ્રેસિડૅન્ટ તરીકે યુષ્કળ વખાણું કર્યા” હતાં. પ્રાચ્ય અને ,પાશ્રાત્ય 
સમાજની ચર્યા કરી ગ્રથકારે આમાં હિંદુ સમાજનું ભાવિ કલ્પેલું 
છે. એ ભાવિ સુધારવાને તેમણે જે ઉપદેશ આપ્યો છે તે આવા 
ઉન્તિશીલ જમાનામાં પણુ દુર્લભ થઈ પડે તેવે! છે. બ'ગાળી ભાષામાં 
આ વિષય પર ગુરુદાસ બઘોપાધ્યાયન! “ જ્ઞાન એ! કસ'' સિવાય 
આજું એકેય પુસ્તક આ ગ્રંથની બરોબરી કરી શક્ક તેમ નથી. ' 
આ સિવાય “ આચ'રપ્રબ'ધ, ' “ પુષ્પાંજલિ ' જેવાં બીન્ત' 
પુસતકો પણુ ભૂરેવમાખુએ લખ્યાં છે. બ'ગાળાના ચિંતનથીલ લેખક 
તરીકે ભૂરેવ નાણુનું સ્થાન બ'કિમચ% કરતાં પણુ ઉ'ચુ છે. 
ભૂદિવભાણુ પછી બંગાળી ગઘ વિકસા4નતાર એક સાહિસરથીનો 
આવિર્ભાવ થયો. રાજનારાયણુ વસુએ “ ખાંગલા ભાષા અને સાહિત્ય ' 
નામનું પુસ્તક લખી બ'ઞાળી સાહિત્યના ધતિહામતી સામગ્રી તેયાર 
કરી. દ્ાર્કાનાથ વિત્તાભૂષસેુ પ્રભાકર અતે ભ'સ્કર જે ખ'ગાળી 
વત્તમાનપત્રોએ જે વૈતિક શિથિળતા અ!ણી હતી તે મરી હદ વંવા 
માટે “ સોમ્‌ પ્રકાશ ' તામતું વર્તમાતપત્ર પ્રમઢ કર્યું. “ મોમ પકાશ 
ના શી”! ધકાશથી સમમ બગાળાનું મકલ્િત વાતાવમ્ણુ વિશુહ થયું. 
એટલું જ નહિ પણુ તેણે તેતુ' એટલું તો! આકષણુ વધારી 
દીધું કે વાર્વિક દસ રૂપીઓઆ જેટલું ભારે લવાજમ ભરીને પણુ અસ“ખ્ય 
માણસે! તેનાં શ્રાડક ચતાં અતે દર સોમવારે એની ગહ જેઈ બેસતાં. 
ઝેશવચદ સેનતું નામ દેથ વિખ્યાત છે. બધોસમાજના ઉપદેશક 
તરીકે તેમતી ભ્યાત્તે અપાર્‌ છે. તેમતી વક્તૃત્વ શક્તિ તે જમાનામાં 
અત્તેડ લેખાતી. તેમણે “સુલભ સમાયા નામનું વતવ'માન પત્ર સ્થાપી 
લૈકમત કેળવવામાં અ ગેત્રાનીભષ ભાગ ભજગ્યે. એ સિવાય “જવનવેફ” 
નામનું પ્રાથનાનુ' પુસ્તક અને “નવવિધાન ' નામનુ ધામિષક પુસ્તક 
લખી તેમણું બંગ સાહિયતી સમૃ્દિ વધારી દતી. 
રામ તિ ન્યાયરનતે આજ અરસામાં “ નાંગલા સાયા ઓ 
સાહિત્ય વિષષક ગ્રસતાવ  નામતું મુસ્તક લખી બંગ ભાષાને સાગૅ!- 


૩૪૪ ખૈગાળી સાહિત્યનો, ઇતિહાસ 


પાંગ ધતિદાસ લખવાની શરૂઆત .કરી. 

આ સિવાય ખીશ્ન અસ'ખ્ય લેખકોએ વિદ્યાસાગર અતે બાકિમ- 
ચદ વચ્ચેના ગાળામાં સાહિત્યની સેવા ઉઠાવી હતી. 

ઉપરના બધા લેખકોએ અગ્રે સાહિત્યતું અનુકરણ ક્યું છે 
ખરં, પણુ પોતાતો જુનો મત જાળવીને જુનું જવા દીધું નથી ને 
નવું બહુ સાવચેતીથી શીખી લીધું છે. એમ કરવામાં તેશ્રાએ બનતાં 
સુધી તુલતાત્મક દૃદિ વાપરી છે. પણુ તેમતી પછીના ગઘ લેખકોએ 
તો! અંગ્રેજ સાહિત્યનાં ડુબકી મારી, તેમાંથી અપૂર્વ રત્નો લાવી, 
પોતાની અપાર દૃક્ષતાથી તેને દેશી પોશાક સનવી બંગ ભાપાતે 
શોભાવવાતો પ્રયત્ન કર્યો. બક્િમથદ જેવા પ્રતિભાશાળીઓએ 
આ સજાવ્ટમાં એવી અપૂર્જતા દાખવી કે તેની ભાયા અને તેતા ભાવ 
મૌલિક તરીકે જ આપણી નજરે તરવર્યા કરે છે. તારે બીનન સામાન્ય 
લેખક્રોમાં એ કળા ન હોવાથી અંગ્રેજ સાહિત્યની અસર તેના ૫ર 
સહેજે જણાઈ આવે છે. વાસ્તવિક રીતે કડીએ તો! માઇકેલ મધુચડ્ન 
દત્તતા સમયથી આ તદન નવા યુગની શરુઅઃત યઈ ગણાય, પરછ 
તે વિષે વધુ ચર્યા પદ્ય સાહિત્મની ચર્યા વખતે ફરીશું. 

. ઉવે ખંગાળામાં એક એવા ઘુસુષને! આવિર્ભાવ થયે! કે જેશે 
બંગભાવાને નવું જ કલેવર બછ્યું. નની ભાષા, નવા વિચાર અને નયી 
સેલી તો! જણે બ'કિમચ'દ્રને વરી ન હેધ્ય તેમ તેના દરેક ગ'યમાં નવીન- 
તાએ પોતાતું અપરૂપ સૌધ્ય બતાવવા માંડયું. એટલું જ નહિ પણુએ 
બંગસાહિસાકાશના બૌકિમ ચદ્રતી આજુખબાજી ખીન્ત અસંખ્ય તારાએ 
પણુ પોતપોતાના વધુઓછા પ્રકાશથી ઝમમગવા લાગ્યા. ટુંકામાં 
કહીએ તો હાલનું બંગસાહિત્ય એટલે બકિમચદ્ર અને રવીન્દ્રનાથ. 
અ'કિમપદ્રે જે ભાષારોલી ખગાળા સમક્ષ રગતૂ કરી તે રેલીને 
ઉયામવાતે! સહેજ ગ્રયત્ન રવીન્દ્રનાથ સિવાય બીન કોઈ લેખકે 
ક્ષા નથી. એટલું જ નહિ પણુ ગધ્સાથિત્યના પિતા તરીકેની પદવી 
તો ખુદ રવીન્દ્રનાથથી પણુ લેવાઈ નથી. 
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ડી 

1બફિમથ'4 ૪. સ. ૧૮૩૭ માં' કાંઠાલપાડ તાભેના.ડે(ઈ એક 
ગામડામાં જન્મ્યા હતા' અતે કલકત્તાની પ્રેસિડેન્સિ ક્ેક્ષેજમાં બી. 
એ. પાસ થઈ ડૅપ્યુટિ માજિસ્ટ્રેટ બન્ધા હતા, વિધાર્મી અવસ્થામાં 
તેએ પભાકરમાં ફવિંતા લખતા અતે ઘશ્ચિર્યદ્ર ગુમની પેરષુાથી તેએ 
નવું નવું લખવાતેા અભ્યાસ કેળવતા હતા. એ વખતે તેએએ 'લલિતા- 
માનસ' નામતું નાનું કાવ્ય પ્રગટ કર્યું હું. ખણ તે પછી પોડાં વર્ષ 
સુધા તેમણે કઈ લખ્યું નહોતું ૪. સ. ૧૮૬૪ માં તેમણે “ રર્ગેશ- 
નંદિની ' નામતી નવલકથા મહાર પાડી, અત્યાર સુધીમાં બ'ગાળામાં 
સારી નવલકથાએ। ન હતી. ભૂરેવબાખુની “એત્તિહાસિક ઉપન્યાસ' અને 


પ્યારીચાંદ મિત્ર 'આલાલેર્‌ ધરેર દુલાલ' સિવાય બીજી કેઈ નવલકથા 
શિક્ષિત વર્ગ'ને વાંચવી ગમે તેવી ન હતી. બકિમયદ્રતી અગાડીનો 


બાળી લેખઠોએ ઘણે લાગે વિદ્દતાપૂર્ણ ગ્“થો લખેલા હોવાથી તે 
સમજવા ટલી થોર્ડ ભણેલા માણસોમાં તાકાત ન હતી, તેમ અંગ્રેજ 
ભસશ્નુલાઓને તેવાં પુસ્તકો બંગાળી ભાષામાં વાંચવાની પરવા ન હતી. 
ખગાળી ભાષામાં એતિહાસિક નવલકથા લખી શકાય જ નહિ એવી 
મનેદશામાં એ વખતે દેશને શિક્ષિત સ'મદાય હળી ગયે! હતો. તેવામાં 
ભ'કિમચજની * ફર્ગેશનદિની? બહાર પડી. લે1કો દિત્મૂટ બની ગયા. 
વિમળા ને આયેધાની વાતે! ઠેકડેકાણે થવા લાગી તિલોત્તમાના આશ્રય 
કારક સૌંદમષતું આશ્રયકારટ વર્શુન વાંચી લેક સુગ્ધ થાઈ ગયા. 
બૂકિમચદ્રે સ્કોટનું અતુકરણુ કર્યું છે. “આથેહા' ગે આઈ વેન્હેની 
રમેકાની મતિકૃતિ છે ઇત્યાદિ વાદવિવાદથી બગાળાતું સાહિત્યાકાશ 
ગદ્માગરમ થઈ ગયું. પણુ બંકિમબાધુએ ડુર્ગેથન'દ્િની રમ્યા પહેલાં 
'આઈનેન્હે? વાંચ્યો જ નહોતો! એ સમાથાર પ્રસિદ્ધ ચતાં જ બધા 
તેમની અલૌકિક ગ્રતિભાથી અ?્નઈ ગયા, આ એક જ પુસ્તક બ કિમ 
ખાણુતી સમથ પતિભા એળખખાવવા સમર્થ નીવડ્યું. 

જાર, પડી, તરતજ * ધપ છા. ખટ, ૫/.. ગેહસરતા, 
અવતરણેથી રો!ભતી, તદન માર્દવતાથો ભરપૂર આ નવલકથા વાંચી 


૪૬ બ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


વળી ફ્ગૅશન'દિની કરતાં જુદી જ ન્નતતી કલાના સર્જન મારે બ'ક્મિ 
ખાખુનાં સવત વખાણું થવા લાગ્યાં, ત્યાર પછી “ મૃણાલિની ' બહા? 
પડી. આ ત્રણુ નવલે। બહાર પાડયા પછી બકિમચદ્રે 'બમદશન' 
નામનું માસિક્ર શરુ કર્યું એ સમયનું બ'ગદ્શનન એટલે કેળવાએલા 
લોકોને શ્લેવધના ચાબખાથી સીધા દોર બતાવી માતૃભાષાની સેવા કર!* 
વતાર્ડ પ્રસિદ્ધ સાધન. બકિમિચ'દ્રે આ માસિકમાં પોતાતી ખીછી બધી 
નવલકથાઓ  કકડૅ કકડે છપાવી હતી અતે પછી પુસ્તકાકારે પ્રગટ 
કરાવી હતી. “ચદ્રરોખર,' “વિષજક્ષ', “કૃષ્યુકાંતેર વિલ,” દેવી ચૌધુરાણી' 
જમલાશન્તેરૂ દપર', “સીતારામ, 'રાજતિણ' વગેરે નાની મોરી તેવલ- 
કમાઓ તેમાં જ છપાઈ હતી એ ખધા ગ્રથોએ વળ બ'માળ'માં 
જ નહિ પણુ ઇંગ્લાંડમાં પણુ બ'કિમ બબુની કીર્તિ કેલાવી, મ કર્મ 
ચદન નવલકથાકાર ત?ીકે પ્રખ્યાત યયા. 
બાકિમબાખુની નવલકથ ઓના ખે વર્ગો પાડી શકાય. ૧. એતિ- 
હાસિક ૨, સામાજીક. એતિહાસિક નવલકયા તરીકે 'દુ્ગેશતત્દિની”, 
“કપાલકુડવા', “સૃણુ લિની/ વગેરે નવલકથાનું નામ આપી શકાય 
ભારે સામાછીક નવલ થા તરીકે જૃષ્ણુકાન્તેર્‌ વિલ' અતે નિય#લ' 
 આમેવાન નવલે! ગણાય “કૃષ્ણુકાન્તેર્‌ વિલ' ખ'કિમ બાખુની સર્વોતૃર 
નવધકથા ગશુય છે. દેવચરિત ગોવિંદલાલતે પિશાચ બતાવી ભકિમ- 
ચદ્રે માતવચરિત્રની કમિક અવનતિ બતાવવામાં કમાલ ડરી છેઃ 
વિષશૃક્ષ પણુ બક્રિમ બાબુની ઉત્તમ કૃતિ ગણાય છે. વિધવાવિવાંઠ 
નો પ્રશ્ન નવલકથાકારા સભળતાપૂર્ટક રન્તૂ કરવામાં આ વાર્તાએ 
અગત્યનો ભાગ ભજવ્યા જે કે કુ'દન'દિનીતે વિષપાત કરાવી બંકિમ- 
ચદ્રે પોતાના એ પ્રશ્નવું પરિણામ વિષમય બતાવી લેકાતે સચય- 
ગ્રસ્ત કરી મૂડયા પરંતુ વિધવા પ્રતો દરેક મનુષ્યતી ધ્યા ખે ગવા માંટે 
કર્તું પાત્ર સામર્થ્યવાન થયું. “ આન'દમઠ', “રેમી ચૌધુરાણી' અતે 
“સીતારામ આ ત્રણુ નવલકમાઓતું વસ્તુ ગૈતિહાસિક છતાં બાક્મિ 
ખાછુએ ગીતાના નિષ્કામ ધર્મનો ઉપદેથ આપવામાં એ તરશે વાર્તા” 
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આતે સુંદર ઉપપોગ કર્મો છે. “આનજમઇ તો તેમાં આવેલાં “વર- 
માતરમ નાં ગીતથી હિંદમાં જગજાહેર યઈ ગએલ છે. ને કે બકેમની 
એ ત્રીન વગની નવલકથા ગણામ છે છતાં શુદ્ધ એતિહાસિક નવલ- 
કથામાં પણુ બકિમચદ્ર એતિદાત્તિક જમીન પર એવી સુંદર્‌ રીતે 
હિડુ સંસારનું ચિત્ર ઉપસાવી કાડ છે % લેક એ ચિત્ર જેઈ ઘડીભર 
મળ અતિહા(સક નિનાતે વિસરી ન્નય છે. બાકિમે નવલકથાકાર 
તરીક જે કુશળતા બતી છે તે હિંદની કોઈ પણુ દેશી ભાષા 
અપૃવ' 7 ગણારી. 

જમલાકાન્તેરૂ દ્ર નવલકથા નધી પણુ બ્ય'ગ સુસ્તક છે, અતે 
ખુદ ખકિમચદ પણુ એ ચુસ્તકને પોતાતી ગ્ર'થાવલીનાં ઉત્તમ માતે 
છે. એ પુસ્ત% કળવાએલા લોકોમાં બહ પ્રસિદ્ધિ મેળવી છે. 

જૃષ્ણુચરિત્ર', 'ધમતત્તત' અને “ગીતા પરની ટિકા' એ બકિમ- 
ગજની આખર અવસ્થાના પુસ્તકો છે. તેમાંનાં કૃષ્ણુરથા ત્ર વિષે તે 
ગેઢલું જ કહેવું બસ થરો કે ડેળવાએલા ત્રગ”માં કૃષ્યુતી આબર્‌ 
જૃૂલાવનાર અને કૃષ્ણુને પુસુષે.સમ તરીકે દલીશેધી સાબીત કરનાર એ 
જ સુસ્તક છે. “ધમ'તત્ત્વ' પશ્ચિમના વિચારોથી ભસ્પૃર્‌ છે અને તેમાં 
પર્વતે પશ્ચિમના તત્ત્તહાનના વિચારોને સમન્વય કરવાને! પ્રયતન કર્યા 
છે. ગીતા પ*્ની ટિક્રા તેએ સ'પૂર્ણુ લખી શકયા નથી એટલે તે 
વિષે વધારે કહેવું જરૂર્નું નથી. 

ખ્‌કિમિચ%ની પ્રતિભા કેવી સર્વતોમુખી હતી તે તેમના ગા 
પરથી જણાઈ આવે છે. બગાળીએ બકિમચ'તે કેવળ બ'ગાળાતા જ 
નહિ પણુ જગતના નવલકથાકારેમાં સ્થાન આપવા માગે છે અતે એમાં 
કઈ ખોઠું નથી. બકિમચ'્ર પહેલાં નવલકયાતું સાડિત્ય દેશમાં નડે 
જેવું હતું. તેય એકલે હાથે, કેવળ પોતાની અલૉકિક શક્તિ વડે એ. 
સાહિત્યને સરજ્તવ્યું અતે સેવું તો સપણ બનાવ્યું કૈ તેના પછી 
બૂત્તે કોઈ પણુ નવ્લકાર્‌ તેના કરતાં સણી નવલ લખી શડયે નથી. 
જે સાહિત્તે સ'પૂણું' બનાવતાં અસેછ સાહિયતે સૈકા ગુમાવવા 
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પડયે તે સાહિત્યને બ'કિમે પોતાના ત્રીરોક વર્ષના ગાળામાં સ'પૂર્ણુ 
ળૃનાવ્યું એ કઈ જેવી તેવી વાત ન ગણાય. 

“બ'ગદ્શનની સાથે બંગાળામાં નવે લેખક વગ ઉભે! થયે. એ 
લેખક વર્ગ્માંના અતેક પછીથી સાશા વિદ્દાન તરીકે પ'કાઈ ગયા. 
ક્રવિવર હેમચ% અતે નવીનચદ્ર ઉપરાંત તત્ત્તાનપ્રવીણુ યોડગેળથળ,' 
પડિત રાજકૃષ્ણુ, નાટકકાર્‌ દીનબંધુ, એતિહાસિક રામદાસ સેત, “શક 
એ! હિંદ તથા “વાલ્મીકિ એ તત્કાલિન વૃત્તાંત' લખનાર પ્રજુજલય 
અઘોપાધ્યાય, પ્રસિ સમાલોચક અક્ષયચ% સરકાર, “ ઉદ્ભ્રાંત પ્રેમ ” 
ના લખનાર ચદ્રરોખર સુખેપપાધ્યાય, “સિપાહી યુધ્ધેર ઇંતિહાસ' પ્રણેતા 
રજનીકાંત ગુમ, 'ાલ્મીકિર્‌ જય' લખનાર, પ્રતિહાસના ઉંડા અભ્યાસી 
મહામહેપાધ્યાય હર્પ્રપ્રાદ શાસ્ત્રી, “શકુ'તલા તત્ત્ત', 'હિંદુતત' વગેરેતા 
લેખક ચદ્રનાથ વસુ વગેરે અતેક લેખક્દો એ પ્રમિદ માસિકના લખ- 
નારા હતા, એ બધા વિઠ્દાતોતે. બેકિમચદ્રે સાહિલતા ક્ષેત્રમાં ખેંચી 
આણષ્યા હતા. 

રમેરાચદ્ર દત જેવા અગ્રેછ સાહિત્યના શક્તતને બ'કિમયદ્રે 
શાધવીક કણું', “ છવનપ્રભાત ', “ જવનસધ્યા ' જેવી નવલકથાએના 
લખનારા બનાવ્યા હતા એ વાત તો ,સપ્રસિદ્ધ છે. આ બધા લેખકો 
ધણ ભાગે બ'કિમતી જ ભાવારોલીને અનુસરતા હતો. “કિમે “ વિવા- 
સાગરી' અતે “આલાલી' એ ખે ન્નતતી ભાષાશેલી કરતાં નિરાળી જ 
રૈલી ઉપનવી કાઢી હતી. તેથી એ બને રૈલીના ભડતોતે સમા 
સતોષ થમે હતે. 

બંકિમ બાણુ ઇં. સ. ૧૮૯૪ માં મર્‌ણુ પામ્યા. ત્યાર પછીતા 
શક્તિશાળી ગલ લેખક તરીકે રવીન્દ્રનાથ આગળ આવ્યા. તેમની 
રેલીઃ ખંકિમ કરતાં, સહેજ જુદી જતની હોવાથી અને કવિ તરીકે 
તેમની અસામાન્ય પ્રતિભાશક્તિ પશ્ચિમના દેશોએ પણુ કખૂત કરી 
હોવાથી તેમની ગઘ્ય શૈલીએ પણુ ધીમે ધીમે બ'ગ સાહિત્પર કય” 
સની અસર કરી. રવોન્દ્રનાથે બંકિમની ભાષાને વધારે સહેલી બતાવી 
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કથિત ભાષાની લગાલગ લાવી મૂકી. તેમતી ' બૌઠાકુરાણીર હાટ” 
જોરા “ૌકાડુબી? “ચોખેરવાલી' “ધરે ખાઇરે' વગેરે નવલ#યાઓ માં 
અતે જગપ્રસિદ્ધ ડે વાર્તાઓમાં આ' સૈલીતે! કમવિકાસ સ્પે 
માલમ પડે છે. “ધરે બાધરે'માં તે! કથિત ભૌષાતે સાહિત્યની ભાષા 
નતરીડ્ે સ્વીકારવાનું તેત્રનું લટ્યબિદુ એટલે બધે અશે સધાયું છે કે 
એ પુસ્તક ખહાર પડયા પછી અમુક થર્ષો સધી તે! એ પુસ્તકના 
વમ્તુ તર્ક ધ્યાન ન ખેંચાતા તેની ભાષા સ'ભધમાં અતેક માંસિ- 
જમાં ચર્ચા ચાલી રહી હતી. ખેગભાવામાં ભાધારૈલીના! અત્યારે 
ખે ભેદ મોજૂદ છે. એક પક્ષ બંકિમની ભાષા “સ।ાધુભાયા' સાહિ- 
હતી ભાષા હોવી જણ એમ માને છે ત્યારે ખીશ્તે પક્ષ ર્વીન્દ્ર- 
નાથની 'ચ#તી ભાષ! સાહિતની ભાષા બનવી જઇએ એમ કહે 
છે, આ ખતે પદ્યતા ઝડડે હજી રમ્યો નથી. છતાં શવીન્દ્રનાયની 
આ રૈકષી દિવસે દિવસે વધારે પચલિત ચંતી “ય છે એ તે! નષ્કી. 
બષુજ પત્ર'ના સ'પાદક પ્રથમ ચોધુરી, “ભારતી'તા સ'પાદક સૌરીન્દ્ર- 
નાય અને “્રવાસી'ના સ'પાદક રામાન'દ બાણું આ રીલીના હિમાયેતી 


હોવાથી એમના માસિકમાં ધણુ ભાગે આ રૈલી વપરાતી નેવામા 
આવે છે. 


ર્વીન્દ્રનાથર્ના ગઘ સાહિત્ય વિષે લખવું એ આ નાંના પુસ્તકને 
માટે અસાધ્ય છે. તેમતી ડુકી વાર્તાએ અત્યારે બંગસાહિત્યતે 
વિશ્વસાહિત્મના ભાગીદાર બનાવે છે. તેમની નેવલકથાઓ જેમતે આકર્ષે 
છે તેએ તેને છવતનમાં કદી છેડતા નથી. છતા *સાપારણુ રીતે 
કહીએ તો રવીન્દ્રનાથ નવલકથાના લેખક તરીકે ખહુ લોકપ્રિય નથી. 

ખંગાળી ગવ સાહિત્યના વિકાસમાં ઉપરના મહારધીએ। સિવાય 
ખીશન અનેક લેખકોએ ભાગ લીધો છે. તે દરેકનું વણન આ નાના 
મુસ્તકમાં થઈ શકે નઠિ. અગાળી આધુનિક ગઘ સાહિત્યમાં પરસ્પર 
વિરદ્દ ખળોાે એવું અટપડું કામ કર્યું છે ઝે તેનો ક્રમવિકાસ બતાવવા 
માટે હજી ત્યાંતા વિઠ્દોને પણુ ખહાર પડયા નથી, તે! પછી તે વિષે 
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પદ્દિસર લખાણુ પ્રાત કરવાની આપણી આશ્ચા દૂરાશા માત્ર છે. 
છતાં કેટલાક અતિ પ્રતિદ્ટ લેખક્રાએ ગવ સાહિત્યને કયા કયા મોથી 
વિભૃપિત કયું છે એટલું «યુવી અગે ગઘસાવિત્યને પતિહાસ સુરે! ટરીશું. 
જીવનચસ્ત્રિના સાહિત્યમાં યોગીન્દ્રનાથ વસુ રૃત 'માઈ કેલ મધુ- 
સદન દત્ત', ચ'હીચરણુ બ'ધ્યોપાધ્યાય કૃત 'વિઘાસાગર', સિવનાય રાસ્્ીકૃત, 
'રામતનુ લાહિડી ઓ તહકાલિન બંગસમાજ,' નગેન્દ્રનાથ ચટ્ોપાધ્યાય 
કૃત “શમમોહન રાય' અને રવીન્દ્રનાથકૂત “જવનસ્મૃતિ' નામતું ચમ 
જૃત્તાંત અતિ પ્રસિદ્ધ છે. ચા સિવાય શિવનાય શ્રાઓ અતે નવીન" 
થર સેતે પણુ પોતાનાં આત્મતત્તાંતાો બહુ વિસ્તારથી લખ્યાં છે અને 
તૈમાં તે સમયના ખ'માળાની સ્થિતિ તાદ્‌શ વણુ'વેલી છે. દેવકૃમાર 
રાય ચૌધુરીકૃત “દિજિન્દ્રલાલ' પણુ સારાં જવનચરિત્રે!માંનું એક ગણાય 
છે. ટુંકામાં જવનચસ્ત્રિના સાડિત્યમાં બ'ગજાષા દીન નથી. 
બ'ગાળામાં ધતિડાસતું સાહિત્ય પણુ બીજ દેશી ભાષાઓને 
મુકાબલે સારં છે રાજેન્દ્રલાલ નિત્રથી માંડીતે હાલના તરણું પ્રતિન 
હાસકાર વ્રજેન્દ્રનાષ બધ્યોપાધ્યાય સુધી સમય ઇતિહાસકારાતી 
હારમાળા નજરે પડે છે અને તેમાંના દરેકે બનતા સુધી ભગશ્માષાવી 
સેવા કરી છે અક્ષયકુમાર મૈત્રેયે તિરાજુદ્લા,' “મૌરકાસિમ' 'દિ્‌ન્‍ 
ગી વણિક' અને 'ગાડલેખમાલા' નામના ગ્રથો બ'ગાળી ! ભાષામાં 
લખ્યા છે. તેમાંના “તિર!જાદૈલ!' અતે “ગોવ્લેખમાલ' દત્તમ પુસ્તકો 
ગણુ!ય છે. “સિરાજીદ્‌ લા'માં બંગાળાના કમનસીબ નવાબ સિરાજતી 
છ%ીકત છે અને ગોડલેખમાલા'માં ગાડ અથવા બ'માળ'ના મુસલમાતી 
સમય પહેલાંના શક્તએની સિલક્તિપિઓતો સ'ગ્રહ છે રમાપ્રસા ચદકૂત 
'ગૌડરાજમાલ' બ'ગાળાના સુસ્લમાની સમય પહેલાનો એક સંપૂર્ણ 
ઘ્ૃતિયાસ છે. કાલીપ્રસન્ત બ'વોપાધ્યાયકૃત નવાબી અમલતે! બંગા- 
ળાના દૃતિકાસ મુસવમાની સમયનો ઉત્તમ ઇતિહાસ ગણાય છે- 
થોગીન્દ્રનાથ સમાદદામ્કૃત “સમસામયિક ભાર્ત્ત'ના કેટલાક ખડા અતિ 
મખ્યાત છે. રાખાલદાસ બંવોપાધ્યાયકૃત 'ગ્રાચીતમુદ' અંગાળાતા 
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શતિફાસના ખે ભાગા તથા કેટલીક એતિહાસિક નવંલકથાએ બહુ 
મસિદ્ધ છે, હરપ્રસાદ સાસ્ત્રી પણુ ઝંગાળાનરા ઇતિહાસના સાહા 
સાતા ગણુ[ય છે- 
યદતાય સરકાર બભાગાના ષ્ેઇ ઇતિકાસકાર ગૃણુ,ય છે જતાં 
તેમશે છૂટા લેખે! સિવય બ'માળીમાં કાંઈ લખ્યું નથી. એ સિવાય 
ખીન્ન કેટલાક ગ્રથો સાહિત્યના ઇતિહાસવિભાગને પુછ કરી ૨લ્રા છે. 
બ'માળી કોષ રચનાર તરીકે સાતેન્દ્ર મોહન ઘસ અતે યે!ગેશ- 
1 ચદ રાય હાલમાં પ્રસિદ્ધિમાં આવેલ છે. સાનેન્દ્રમાહનતો “બાગલા- 
ભાષાર્‌ અભિધાન' બ'ગાળી ભાપાનો સારે કોષ છે, ત્યારે યોગેશ- 
ચદન રયે બેગાળી સાહિત્ય પરિષદના' આશરા નીચે એક સ"પૂ્ણુ 
કોય રચવાનું બીડુ ઝડપ્યું હતું અતે તે કામ તૈમશે ઘણા વર્ષની 
સવેનતે પુરૂં કર્યું છે. તેમતા “ બાંગલા બદામ” બગાળી માષાતો 
સ્ટ કો ગષ્યાય છે. આ સિવાય ખબીશ્ત પણું મોટા મોથ કેવો ઘણુ 
છે પણુ તેમાં બ'ગાળી ચ*દોતો જેધ્તો ભડેોશ નથી. આ જગાએ 
અમાળી ભાષામાં વિશ્વકાથ રચનાર નગેન્દ્રનાથ વસુનું નામ આપવું 
ન્તેઈએ.. બંગાળા વિશ્વકોષ રચવામાં તેમણું ભારે જહેમત ઉડાવી છે 
અતે તેમાંના કેટલાક ડિંદવિષયક ફકરા વાંચી તેમની ઉડી વિદ્દત્તા 
વિપે ભારે માન ઉપજે છે. નગેન્દ્રનાય બ'ગાળી ભાષામા નાતિગઝોા 
વિષે લખનારા ત્રેછ લેખક છે. તેમસે કાયસ્ય તયા બીજ નાતો વિષે 
ખહુ રોધખોળપૂર્ણું મયે લખ્યા છે. 
નવલકથાકાર તરીક્રે અત્યારે ચરધ્યદ્ર ચટ્દોપાધ્યાયનું નામ 
ઝેનળ બમાળામાં નટ નદિ પણુ આખા દિંદ્સ્થાનમાં મચટર ચઈ 
ર્‌લુ* છે. તેમની નવલકથાઓમાં જે સક્મ મતોવિત્તાનનું વિરલ અન્તેષણુ 
છે તે અત્યારના જમાતાના હિંદના કોઈ પણુ તવલકારમાં ભાગ્યે 
જેવામાં આવે છે. તેમને કહેવાની વાત એક ન હે1વ છતાં દરેક 
પુસ્તકમાં તે એવી નવી નવી રીતે રસ્તૂ કહે છે કે વાચકોતે દરક 
વખતે નવો જ આનદ યાય છે. “વિરાજ્ત્વડુ' “નદર્‌ છેલે' “ચરિત્રરીન” 
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વગેરે નવલકથાએ લખી તેમણે કિમચદ્રનું સ્થાન સાચવ્યું છે. 
ખીન્ન પ્રસિદ્દ નવલકારોમાં પ્રભાતકૃમાર સુખોપાધ્યાયનું નામ પૂજી 
શકાય. તેમની “ દેશી એ વિલાતી' ઉત્તમ વાર્તાસ”શ્રક ગણાય છે. 
આ સિવાય તેમણે “ વોચ્શી' “ નવકથા ? “ર્માસંદરી, ? “ નવીન 
સન્યાસી ' વગેરે વાર્તાસ ગ્રો તથા નવલકથાએ1 ખહાર પાડી છે. 
તેમની #તિ* ડુંષ્ઠી વાર્તા લખનાર તરીકે વિશેષ છે. 

ન/લધર્‌ સેન, નિરુપમા દેવી, અનુરુપ દેવી, રૌલબાલા, સ્વર્ણુ- 
કુમારી દૈવી વગેરે પણુ નવલકથાકાર તરીકે પ્રસિદ્ધ છે. 

પર્મ અને તત્ત્વસાનનાં પુસ્તકો લખનાર તરી શિશિરકુમાર 
ઘોષ, અશ્વિતીકુમાર દત્ત, સ્વામી વિવેકાન'દ, સીતાનાથ તત્ત્વભૃષણુ, ૬%” 
નાથ દત્ત વગેરે વિદ્દાતો! પ્રસિદ્ધ છે. શિશિરકુમારતું “ અમિય નિમાઈ 
ચરિત ' ચૈતન્ય દેવર્વું ઉત્તમ છીવનચરિત્ર છે. અશ્વિનીકુમારતાં 
* ભક્તિયોગ ' “કર્મયોગ? અને “ પ્રેમ' ઉત્તમ પુસ્તકે ગણાય છે. 
સ્વામી વિવેકાન'દકૃત “જ્ઞાનયોગ તત્તસ્ાનનાં પુસ્તકોમાં અપૂર્વ ગણાય 
છે, સીતાનાયકૃત ઉપનિષદ્દોનાં ભાષાંતરો બહુ વખણાય છે. આ સિવાય 
કાષીલેશ્વર ભટ્ટાચાર્ય કૃત “ ઉપનિષદેરે ઉપદેશ ' નામના પુસ્તકના ત્રણુ 
ભાગ ખહુ સુદર છે. બૌદ્ધ ધમને લગતું સાહિત્ય પણુ પુષ્કળ છે. 
હીરેન્દ્રનાય દત્તકૃત “ ગીતાય ઈશ્વરવાદ ' પણુ ઉત્તમ પુસ્તક ગણાય છે. 

સાહિત્યના પ્રતિઠાસ લેખક તરીકે બાખુ દીનેશચદ્રસેન, રામગતિ 
ન્યાયરત્ન અને રાજનારાયણુ વસ પ્રખ્યાત છે. દીનેશબાખુનું ' બગ- 
ભાષા એ સાહિત્ય' ખંગભાષા પર અગ્રેછતી અસર થઈ તે પહેલાંતા 
સાહિત્યના ઇતિહાસ તરીકે અન્નેડ ત્ર થ ગણાય છે. રામગતિ ન્યાયરત્નકૃૂંત 
“ બાગલા ભાષા એ સાહિત્ય વિષયક પ્રસતાવ ' સાહિત્મના ઇતિહાસ 
ક્રમ પુસ્તક છે, રાજતારાયણુ બાધુએ એ વિષય પર લખેલું પુસ્તક 
સામાન્ય છે. દીનેશભાખુએ આ પ્તિહાસ સિવાય ખી?્ન' પણ 
ધણાં પુસ્તકો લખ્યાં છે. તેમાં “ રામાયણી કથા ' નામતું રામાયણુનાં 
પાત્રા વિષેતું સમાલોચનાત્મક પુસ્તક મેષ છે. વિવેચનાત્મક સાહિ- 
“પમાં સુરેશચ'દ્ર સમાજપતિનું નામ પણુ બહુ વખણાય છે. 
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રામેન્દ્રસુદર ત્રિવેદી, જગદાનદ સય અતે પચાનન નિષોગી, 
વૈજ્ઞાનિક વિષયતે બ'ગાળી ભાષામાં ઉતારનાર તરીકે પ્રસિ છે. 
રામેન્દ્રબાણુના તત્તપૂર્ણુ વૈજ્ઞાનિક ગ્રય “ પ્રકૃતિ, ' “ જિજ્ઞાસા” વગેરે 
ઉત્તમ ગ્રષા ગણાય છે. તેમના બીન્ન ઝષોમાં “ મકથા ' ખહુ 
પ્રસિદ્ધ છે. “ યજ્તકથા' મ્ાગીન યજ્તે વિષેર્તું સાર્ટૂ પુસ્તક 
ગણાય જે, 

જગદાનદબાણુ બાળકો પણુ સમજે એવી ભાષામાં વિજ્ઞાનનાં 
પુસ્તકો લખવામાં બહુ કુરાળ છે. તેમણે વિજ્ઞાનને એતે કોઈપિણુ 
વિષય ખારી નદી રહો હોય કે જેમાં કલમ ગલાવી ન હેય. 
“પ્રાકૃતિક, ' “ વૈજ્ઞાનિ8' “પેકામાકડ' 'શખ્દ' “આલે * 
*ગાછપાલા ? વગેરે તેમનાં પુસ્તકો ખાળકેમાં ખહ પ્રસિદ્ધ છે. 
પચાતન નિયેગીરૂત “ નન્‍્યરસાયની વિદ્યા ' બ'ગાળી ભાષાનાં વૈજ્ઞ - 
નિક પુસ્તકોમાં સાર્ડ પુસ્તક ગણાય “કે. 

વૈદકશાઅના પુસ્તકો બંગાળી ભાષ'માં ઘણાં છે. વૈદકની ત્રણુ 
પ્રસિદ્ધ શાખાઓ-એલોપેથી, હોમિગાપેષી અતે દેશી-ત્યા પુષ્કળ 
ગ્રસરી છે. અને એ ત્રણે રાખાતે લગતાં સારાં અને સપૂષુ" સુરતકે! 
બ'પાળીમાં લખાએલાં છે. 

મુસાક્રીનાં પુસ્તકે! લખનાર તરીકે વિતયકુમાર સરકાર ધસિદ્ 
છે, તેમનું વત્તમાન જગત નામવું ચાર ભાગનું પુસ્તક, પૃથ્તીના 
સુધરેલા તમામ દેશે વિષે ગારી માહિતી અ પે છે. તે સિવાય વિવે- 
કાન%નું “પ્ત્િજ્ક,' રમેશથ્દ્રનું “ સુરાપપવાસીર ડાયરી ' અને 
શવીન્દ્રનાયનાં ન્નપાત વગેરે દેરો।માં કરેલી મૃસાકરીનાં પ્રર્તકાએ સારી 
પ્રતિટ્ટા મેળવી છે. ચરોખર સેતકૃત “ થૂપ્રદક્ષિણ ' અતે ધરણીધર ' 
લાહિડીકૃત “ ભાર્તબ્રમણુ' પણુ સાચં પુસ્તકે! ગણાય છે, જલધર સેનનુ* 
« હિમાલય ' તે! ઉત્તમ પુસ્તક ગણુ!ય છે. . 

જપત્ટ્ઝીનરે વત ઝુસ્જટે' 2 'ર%,/ક્ણ ફઝ જ? અરે જિડિબ- ., 
વિહારીકૃત “પુરાતન પ્રસંગ? સારાં સુસ્તકા ગણામ છે. રામકૃષ્ણુ " 
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કથામૃતમાં રામકૃષ્ણુ પરમહ'સ સાથેની વાતચીત અને પુરાતન પ્રસ ગમાં 
પુરાતન બાબતો વિષે જુદા જુદા મહાન પુર્વા સાથે થએલી વાત- 
ચીતતેો હેવાલ આપવામાં આવ્યે છે. 

હવે આપશે બ'ગાળી પદ સાહિત્ય તરક નજર્‌ કરીએ. 

* બંગાળી પધ સાહિત્યનો પ્રાચીન યુગ ઈશ્વરચ% ગુપ્ત સાયે પુરો 
થયો અને માછકેલ મધુસધ્નના સમયથી નવીન યુગ શરૂ થયે! ગણાય 
છે, માઇકેલ મધુસૂદન બકેમચ'દ્રતી પેડે આધુનિક પધ સાહિત્યનો 
મહાકવિ છે. બકિમચ%રની પેઠે તેણે પદ્ય સાહિત્યમાં એટલી 
તો નવીનતા અતે તે સાથે સફળતા આણી કે બંગાળીઓ તેતે પદ્ય 
સાહિત્યના નવજવનતકાર્‌ માને છે. 

માઇકેલ મધુસૂદન દત્ત (૧૮૨૮-૧૮૭૩ યશેર જિલ્લામાં 
આવેલા સાગરદાંડિ નામના ગામમાં જન્મ્યા હતો. તેના પિતા વરીલ 
હતા અને કલકત્તામાં રહેતા હતા. મધુસદને લિંદુ કોલેજમાં દાખલ 
થઈ અ્રેછ કેળવણી લીધી અતે ઇ. સ. 1૮૪૩ માં ખ્રિસ્તી ધર્મ 
સ્વીકાર્ષો. ખ્વિસ્તી થવાથી તેના પિતાએ તેનો સાથ છેડયો છતાં વધારે 
અભ્યાસ કરવા મારે ખર્ગ્ગ આપવામાં આનાકાની ન કરી. હવે મધુ- 
સદન ઉહિંદુકોલેજ છેડી બિશપ કોલેજમાં જઈ રહો. ત્યાં તે પુષ્કળ 
ભ્રાષાએ શાખ્યો. છેવટે કમાઈ ખાવા માટે તે મદ્રાસ ગપે!. તયાં કેઈ 
યુરોપિયન સ્ત્રી સાથે પરણ્યો, પષ્યુ થોડા સમયમાં છુટાછેડા ક 
આવ્યા. તે પછી હેનરિએટા નામતી એક બીજી અગ્રેજ બાઈ સાથે 
પરણ્યો અને તેની સાથે જિંદગીભર રલો. મદ્રાસમાં પેટ સુરતું કમાવા 
મે તેશું અગ્રેજમાં કવિતા કરવી શરૂ કરી. પરતુ તેમાં તેતે ૧9 
ન મળ્યે. ઉલટી એવી સલાહ મળી કે અગ્રેજી કરતાં માતૃભાષામાં 
ડવિતા કરવાથી વધારે યશ મળરો. છેવટે પિતતના મરણુ બાદ મધુચ્દન 
બંમાળાર્માં આવ્યે! અતે ૪. સ. ૧૮૫૮ થી બગાળીમાં લખવાને! 
મહાવરો! શરુ કર્યો. તેણે સૌ પહેલું કાવ્ય લખ્યું તે 'તિલોત્તમાસ ભવ' 
હવું. આ કાવ્ય પહેલાં તેણું નાટકો લખેલાં પણુ તે વિષે આગળ 


* આધુનિક સુગ ૩૫૫ 


ચર્ચા કરીસું. 'તિલોત્તમાસ'ભવ ' માં તેણે સૌ પહેલાં “ અમિત્રાક્ષર ' 
છદ વાપર્યો. અત્યાર સુધી ૧૫ અક્ષરતો! “ પયાર' છ'દ એ ખૂંગાળા 
જ્ઞાષાતા સુખ્ય છદ હતે. તેમાં પણુ લીટીને છેડે ગ્રાસ મેળવવા પડતા 
અને વચ્ચે ઝડઝમક આધણુત્રી પડૅ તે તો જુદી. આથી કવિતા રથ- 
નારાને બહુ મુશ્કેલી નડતી, વળી વિચાર બે લીટીમાં પુરે! કરવે જ 
જઈએ એ નિયમ ગંમૌર વિષય પર કાવ્ય લખનારતે બહુ નડતેા 
પ્હોવાથી અગેજ મહાકાવ્યો જેવાં મહાકાન્યા લખવાતે માટે એ છદ 
ખીલકુલ અનુકૂળ નહેતે!. માછકેશે એ છ'દમા સુધારા કરી તેતે પોતાના 
મહાકાવ્યને અનુસરતેઃ બનાવ્યે!. એ સુધારા ખે ન્નતના હતા; પહેલું 
તો યતિતું બ'ધન તોડી નાખ્યું અર્થાત્‌ ગમે ત્યારે ને ગમે તે લીટીમાં 
“વચ્ચે કે છેલ્લે વિચાર પુરે! થતા યતિ મૂકી શકાય. ખીજ લીટીતે 
છેડૅ પ્રાસ મેળવવાની કઈ જરૂર રાખી નહિ. એ ખે ફેરફાર કરી તેશું 
૧૪ અક્ષરતેો પયાર્‌ પોતાના “ તિલોત્તમાસ'ભત્ર' માં વાપર્યો. બગા- 
ળામાં આ ન્નતતી કવિતા પહેલી હોવાથી પ્રથમ તો. લોકો તેની ખહુ 
નિંદા કરવા લાગ્યા, પણ કેટલાક પ્રત્તિષ્તિત વિદ્દાતાએ એ પ્રયત્ને 
આવકાર આપ્યો તેથી મધુમદને “ગેધનાદવધ' નામના ખનન કાવ્યમાં 
એ છ'દતા સક્ળતાપૂર્જક બીછ વાર ઉપયોગ કરી બ'ગાળાતે જણાવી 
દીધું કે એ છ'૬દ ડેવળ વીરરસ જ નહિ પણુ ખધા રસેના વાઠન 
તરીક્રે અક્તિય છે. 

મધુમુદ્નનાં કાવ્યોમાં “ મેઘનાદવધ' સૌથી મ્રેછઠ છે, ખાળી 
સઘાકાવ્યોમાં તેવું આસન બહું ઉંચું છે. રામરાવણુના યુદ્ધનું ખે રાતિ 
અતે ત્રણુ દિવસતું વર્ણન આ કાવ્યના નવ સર્ગામાં કરવામાં આવ્યું 
છે. રાક્ષસ રાન્‍્ન તરફની સથાનુભૃતિને લીધે કેટલાક કાગ્યના વસ્તુતે 
વખોડે છે પરતુ પાપી પ્રયે સદાતંભતિ છતાં પાપ પ્રતો સઢાનુભૂતિ 
ન હોવાયી એ કાવ્યમાં વખોડતા જેવું કઈ નથી. એમાં પાશ્રાત્મ 
કાવ્યોના કેટલાક ગ્રસગોા એટલું જ નહિ પણ કેટલાક વિચારો પણુ 
-એટલા તે ફૂટી ફૂટીતે ભર્યા છે કે મધુસદનતા અગાધ વાચન અને 
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એ વાચનનો મધપુડે'ખનાવવાની કળાનાં વખાણું કર્યા સિવાય રહેવાય 
નહિ, કાવ્યની ભાષા પણુ એવી ગભીર અતે વિષયતે છાજતી છે કે 
ભાષા, વિચાર. અને વિષયમાં એ કાવ્ય સર્વોત્તમ બન્યું છે. નને'કે 
રામ તથા લષ્મમણુનાં ચસ્ત્રિતે રાવણુ અને ઇદ્રેન્ત્તિનાં ચરિત્ર કરતાં 
લકા ચિતરવામાં તેમશું થાપ ખાધી છે પણુ તે એમના પાથાત્ 
અનુકરણુને લીધે જ. “ મેઘનાદવધ' ના વાનરો, રીંછે! વગેરે બધાં 
સામાન્ય માનવી છે. રાક્ષસે પણુ પ્રચડ શક્તિધારી નથી. તેએ પણુ 
માનવોની જેમ લડાઈ કરે છે. ડુંકામાં કાવ્ય પૌરાણિક વસ્તુ પર રચાર્યું 
છતાં તેમાં પૌરાણિક ભાવ શોધ્યો જડે તેમ નથી. મધુસૃબે આ 
કાવ્યમાં મેઘનાદની સ્ત્રી ષમીલાનું પાત્ર સરછ જમતના સાહિત્યમાં 
એક ઉત્તમ પાત્રાલેખનને! ઉમેરા કર્યા છે. મધુસૂદતની ત્રમીલા એ પ્રેમ 
અતે* રૈય'લું એકત્ર મિલન છે. ચોથા સર્ગમાં સીતાતું આત્મકથન 
કરણુમ્સની રેલ રૅલાવે છે. આ કાવ્યનો ત્રીજે, ચોધે! ને સાતમો 
સગ* ઉત્તમ છે. કવિની જીવિત દશામાં «૮, સામા પક્ષના ઘોર વિરોધ 
છતાં આ કાવ્યની ત્રણુ ત્રણુ આવૃત્તિઓ થાય એ જ તેની લોકપ્રિ- 
યત્ાાતું દષ્ટાંત છે. 

શધુસૂદનનું ખીજીં સુંદર કાવ્ય * વીરાંગના? છે. તેમાં દૌપદી, 
શકુંતલા, ભાનુમતિ, શર્ષણુખા, તારા વગેરે વીરાંગનાએ પોતપોતાતા 
પ્રિયતમપ્રનિ પત્ર લખે છે અને એ પત્રોમાં જે મતોગથા 
'ચિતરૈ છે તે ઈક પાત્રનું અ“તર્‌ બતાવવામાં એટલી તો સાર્થક 
નીવડે છે %ે આખું કાવ્ય “મેધતાદવધ ' ની બરેખર્ર્‌ કરનાર 
જણાય છે. આ કાવ્ય લખવાનો વિચાર પણુ કવિને ઇઈટાલિના કેઈ 
કવિના થે સઝાડયો હતો. કાવ્ય ૧૫ સર્ગમાં પુરૂં થયું છે. કલિ 
આ કાવ્યનો ઉત્તરા લખતાના હત પણુ કેટલીક પત્રિકાઓતી 
શરૂઆત સિવાય ખીજું ક'ઈ લખી શક્યા નથી. 

: તેમનું ત્રીજી અનુપમ કાવ્ય 'તવ્રનનગના' છે, “ મેઘતાદધ ' 

: અને “ વીરાંગના? ના ગુરુગ'ભીર ટકાર પછી આવું કોમળ લાગણી 
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જડનાર્ર કાચ્થ પ્રગટ થાય એ નવાધતી વાત છે. રાધિકા વ્રજમાં ? 
કૃષ્ણુ વિતા ટળવળે છે. રાધિકારમણુની મોરલી સાંભળવા ઘેલી બને ] 
છે. તે ત્રજના પર્વત, ઝુ'જ. કુસુમ ઇત્યાદિ પાર્થિવ પદાયાને જેઈ 
પાતાતી વિરઠવ્યથા નહેર કરે છે. એતું શાખ્ટિક [ચેત્ર અ! કાવ્યમાં . 
રજૂ થયું છે. ખિસ્તી મધુસદન, હિંદ ભાવપૃણુપ આવું સુદર કાવ્ય 
લખે તે «૮ તેના હિંદુહધ્યની સાબીતી છે આખા કાવ્યની ભાષ 
એવી સરળ છે કરે મેધનાદવધ' ને! કવિ આવું કાવ્ય લખ્મી શક્યો 
એ વિચારતાં તેની સર્વતોમુખૌ પ્રતિભ ની ઝાખી ચાય છે. 

મધુમ્દન ખેશ્સ્ટિર થવા વિલાયત ગયો લતો. ત્યાથી એ લહેરી 
જીવડે! પારીસ જ્ઈ પહોંચ્યો. સાથે તેતી અન સી પણુ હતી. 
પારીસ પાસે આવેલા વસે્સમાં તેના માધે ગરીબાઈ તૂટી પડી, 
તે વખતે વિદ્યાસાગરે મદદ ન કરી હેત તો! એ મહા કવએ પ્રામના 
3ઈ કેદ્ખાનામાં જઈ બાઈતી નિશદ્ગી ગુજરી હોત. અહી તેણે 
થૌદ લીળીની એક એવી ' ચતુદ્શપદી' કવિતાતું પુસ્તક લખ્યું. તેમાં 
અસ્ખ્ય વિષે! પટ શાદ લીડીની 'સૂનેટ' લખેલી છે. કવિએ અ” 
કાવ્યમાં કેટલીક જગાએ પોતાના જીવનના મર્મભેદી પ્રસંગે! ચીતર્યા 
છે. પ્રાસમાં બેટ ખેઠાં કવિને પોતાની વહાલી જન્મર્ભમિ, તેની પાસે 
કલકલ નિનાદ કરતી કપાતાક્ષ નદ બ'ગાળામાં ઠામ ઢામ ઉજવાતી 
વિજયાદશમી તથા કારીદાસ, કૃતિવાસ જેવા કવિ વિદ્યાસાગર, 
ઈશરચ%્ર સુપ, સસેન્દ્રનાય ઠાકુર જેવા મહાનુભાવો અતે શકુંતલા, 
કિરાતા નીય ગેપ્ટૂત નવાં કાવ્યોની સ્મૃતિ *આવે છે અતે તે સ્પ- 
તિતે આધારે એ દરેકને ચૌદ ધાદ લીટીતી એક સોનેટ અપ્ષ્યુ ડરી 
પ્રાતે કૃતાર્ય થાય છે. પોતે પ્રથમ અગ્રેજીમાં કવિતા કરતા, માતૃસાયા 
તર૬ અતાદ્‌ર દર્શાવતા, એ યાદ વાવી કવિએ આ કાવ્યમાં ખૂખ 
પ્ધાત્તાપ કર્યો છે. 

&વિની છૂટ્ક કવિતાઓમાં “ તત્તખોાધિની ' માં પ્રગટ થએલ 
* માત્મવિલાપ? નામક ડવિતા તેમના છજીવનતું એક સુંદર કરુણ સ'ગીત * 
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છે. એ કવિતાતી પ્રત્યેક લીટીમાં મધુસદનના સાંસારિક જીવનની 
નિષ્ળતાનું કરુણુ આલેખન નજરે પડે છે. કવિએ વિલાયત જતી 
વેળા ' બંગભૂમિત્રતિ' જે કાવ્ય સમર્પષણુ કર્યું છે તેમાં માતૃભૂમિ 
મભૈતી તેમતી મમતા ઉત્કટ સ્વરૂપમાં પ્રગટ થઈ છે. 

વાષિક ૪૦ હનર ૩પીઆ ન હોય તો એક ગૃહસ્થ તરીકેની 
જ્િદિગી દુનિયામાં શી રીતે ચુજ્નરી શકાય એવા તર્ક કરતો આ 
₹ગીલેો! કવિ આખર અવસ્થામાં ખહુ દુઃખી થયો. છેવટે તેની સ્ત્રી 
અને તે પોતે ધર્માદા પસ્પિતાલમાં અક્કેક દિવિસને અતર મરણુ પામ્યાં. 
તેતી મરણુક્યામાં કેટલાક અ'તર'ગ મિત્રો સિવાય ખીન કોઇએ ભાગ 
ન લીધે, ખ'ગાળી પન પોતાના ખ્રિસ્તી મહાકવિતા શબતે ઉપાડવા 
જતાં પણુ વટલાઈ જવાતી હતી! 

મધુસુદનની કખર્‌ ઉપર તેતા મરષ્યુ પછી પદર વરસે એક- 
સ્મારક ઉજ્ુ કરી બંગાળી પ્રનાએ પોતાનું એ કલ'ક ભૂસ્યું ઇર્ડુ* 
અત્યારે પણુ એ સ્ત'ભ અને તે પરતી મધુસદતે લખેલી કવિતા 

* દશકના અ'તરમાં શોકની લાગણી ઉભરાવે છે. 

સધુસદને બકમચદ્રતી જેમ બ'ગાળી કાવ્યપ્રદેથમાં નવીનતા 
આણી. એટલુંજ નહિ પણુ એ નવીનતા સકળ કરી. તેનાં બધાં 
કાવ્યો અમૃતનો ઝરે છે.) 

સધુસૂદનના સમકાલીન કવિ તરીકે રંગલાલ બ'વોપાધ્યાય ગ્રસિર્હ 
છે. તેમતું “પશ્ચિની ઉપાખ્યાન' બ'ગભાષાતું એક ઉત્કૃણ કાવ્ય ગણાય 
છે, ગૈતિહાસિક વિષયને વાન તરીકે સ્વીકારી મહાકાવ્ય લખવાને 
પહેલે! પ્રયત્ત આ કવિએ કર્યા છે અને તેમાં તેમતે સફળતા મળી 
છે, સ્વંદેશભક્તિના તરંગો કે જેણે પછીથી બંગાળાતે રેલી નાખ્યું 
તે વરગાની પ્રથમ ભેરી આ કાવ્યમાં વાગતી સ'ભળાય છે. આ 
સિવાય “કમ'દેવી' અને “સુરસુ'દરી' નામનાં કાવ્યા પણુ આ કવિએ 
લખ્યો છે, આ કાવ્યોના છંદમાં વૈચિત્ય છે પણુ મધુસૂદનના જમિ- 
ત્રાક્ષર્‌ છ'દની છાયા તેના પર પડી હે!ય એમ લાગવું નથી. 
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મધુસદનને પગલે ચાલનાશ કવિએ માં હેમચ% ( ઇ. સ. ૧૮૩૮-* 
૧૪૦૩) બતે તવીનચ% (૪. સ. ૧૮૪૫-૧૯૦૪? સુખ્ય છે. 
આંગાળાના એ ત્રણુ કવિઓ મહાકવિ તરીકે પ'કાય છે. હેમચજ્વનાં 
કાવ્યોમાં “શૃત્રસ'હાર * નામનું મહાકાવ્ય બહુ પ્રસિદ્ધ છે. જૃઞ નામનો 
રાક્ષસ દેવોતે નસાડી સ્વગત! અધિપતિ થઈ પડયે! છે. તેના ત્રાસથી 
રવો પાતાળમાં પેસી ગયા છે. રચી નૈમિવારણ્યમાં જઈ રહી છે. 
ઇંદ્ર મેસ્પવાત ઉપર તપ કરવા ચાલ્યે! ગયે છે. જૃત્રાસુરની પત્ની 
એન્દ્રિલાને શચીને દાસીરૂપે પ્રાપ્ત કરવાનું મન થાય છે. પોતાના પુત્ર 
રૂદ્રાપિડને મોકલી તે તેને બંધાવી મંગાવે છે. આ તરક ઇદ વિધાતાને 
પ્રસજ્ન કરી શકર પાસે જ્ય છે અતે ગૌરીની સહાયતાથી જૃત્રતું 
ભ્રાગ્પ ખ'ડન કરે જે. પછી રેવા અતે અસુરો વચ્ચે મકાસ'મામ થામ 
છે. તેમાં રૂદ્રાપિક મરાય છે અને ઇંદ્ર દાધેચીનાં હાયકાંમાંથી બનાવેલાં 
વજ વડે ઉૃત્રતે મારે છે. એન્દ્રિલા ગાંઢી થઈ ન્નય છે અને રેરેદેશ 
ભટકે છે. ચોવીશ સગ'માં પુરાં થચએલાં મહાકાવ્યતો આ સાર છે. 
ચૂછા આખ્યાન મહાભાર્તમાંથી લીધું છતાં હેમભાખુની કલ્પનાઓ ને 
લીધે આખુ કાવ્ય મૌલિક જેવુ જ બન્યું છે. 

“મેઘનાદ્વધ' માં જે દોષો છે તે દોષો આ કાવ્યમાં નજરે 
પડતા નથી. તેથી કેટલાક બંગાળી સમાલેચકે! “મેધનાદ્વધ ' કરતાં 
પણુ આ કાવ્યતે ઉત્તમ્‌ માતે છે. “ ઉત્તમ ઉપાખ્યાન, ઉત્તમ નાટક 
અને ઉત્તમ ગાંતકાગ્ય'વાળા અધ કાવ્યના કવિને બ'કિમિચદ્ધ મધુકદનની 
ખાલી જગાને! વારસ બતાવે એ જ “ફૃત્રસહાર 'તી સમાલે।ચના માટે 
બસ છે. 

કવિએ આ કાવ્યમાં અમિત્રાક્ષર તેમ” મિત્રાક્ષર એમ બતે 
જતના છરા વાપર્યા છે. પર“તુ મિત્રાક્ષરમાં તેણું એટલી વિશેષતા 
આણી છે કે સરકતની પેઠે વિચાર ચાર લીટીએ તે! પુરો થવો ૪ 
જઇએ એવું ખંધન સ્વીકાયું છે. આથી કેટલાક લોકોને “ મેધનાદ 
વધ” કરતાં “જૃત્રસહાર 'નો છદ વધારે મધુર લાગે છે. 
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આ સિવાય હેમળાખુની 'છાયામયી,' “ચિ'તાતરરગિણી, ' “ વીર- 
બાહુ' તે 'શમહાવિઘા' નામતાં કાવ્યો છે. તેમાં “દશમહાવિવા 'માં 
કવિએ છ'દમાં ખૂબ વિચિત્રતા આણી છે. અતેક તરેહતરેહના નવા 
નવા છરે.માં આ કાવ્ય રગ્યું હોવાથી કાવ્યના વિચારમાં પણુ સારી 
પેઠે વિચિત્રતા આવી છે. “છાયામયી' પ્રસિદ્ધ ઇટાલિયન કવિ ડાન્ટેતી 
“ડિવાઇન કોમેડિ' પરથી રચેલું છે. હેમબાછુતો છૂટક કવિતામાં 
“કવિતાવલી' નામનો સ'ગ્રહ ખહુ પ્રસિદ્ધ છે. કવિ ઉત્તરાવસ્ય!માં 
પૈસેટકે ધસાઈ ગયા હતા, તેમાં વળી આંખે સમાવી ખેદ હોવાથી સદા 
ચિ'તાતુર રહેતા. આવી અથષહીન અતે અપગ દથાનું ચિત્ર એ 
કવિતાખે!માં સારી રીતે વિકસ્યું છે. તે સિવાય એ કવતાએતો 
એક ખીજ ગુણુ પણુ છે. શ્વરેશાભિમાનની રગલાલે વગાયેલી બેરી 
કવિ નનેસબ'ધ કૂ'કે છે. પાવેતે પણુ પાને! ચઢે એવાં સ્તદેશગીતોથી 
હેમચ%્રની કવિતા બહું પ્રસિદ્ધ થઈ છે. તેતો સ્તદેશપ્રેમ પવતના 
શિખર પરથી નીઢેળતી નદીની પેંકે જુસ્સાબ'ધ વહે છે. ' ભારતસ ગીત ' 
નામર્તું તેમનું આખું' ટાવ્ય આ બાબતમાં એવું તે અનુપમ છે કે 
અવતારે પણુ બ'ગાળી સ્વદેશગીતોમાં તેં કાવ્ય અગ્રસ્થાન લે છે. 

આ સિવાય કવિએ "એકાદ ખે નાટકો પણુ લખ્યાં છે પણુ તે 
શૈડસપીઅરનાં નાટકોના અનુવાદરૂપે હોવાથી કઈ વિર્વ ટહેવા 
જેવું નથી. 

(નવીનચ'દ્ર _ સેન બગાળામાં “પલાશ્િર્‌ યુદ્ટ' નામના કાવધી 
અતિ પ્રસિદ્ધ થએલ છે, આ માવ્ય તેમનું પહેલું કાવ્ય છે અતે તૈ 
તેનાં બધાં ક.વ્યો કરતાં વધારે લોકપ્રિય નીવડ્યું છે. આ કાવ્ય પાંચ 
સર્ગોમાં વિભકત થશેલું છે. ઢાચ્યના છંદમાં ત્રિપદી અતે પથારનું 
આપિપત્ય વિશેષ છે. પરતુ વચ્ચે વચ્ચે એવાં મતોહ૨ ગીતકાવ્યો 
ગથેલાં છે કે હદય ખુશ ખુશ થઈ ય છે. નવીનબાછુવું સ્વદેશા- 
ભિમાન આ આખા કાવ્યમાં પૂર્ણપણે વિલસી રહ્યુ' છે. તેમાં પણુ 
ચોથા સગ'માં વીર સેનાપતિ મોથનલાલનાં વશને।સાં કવિ જે લાંયુ 
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સાવષુ કરે છે તે સ્વરેરાભક્તિના સ્તોત્ર જેવું છે. લાગણીના એઓધ 
વહેવડાવવ માં અદ કવિ બાયરન જેવો ગણાય છે, . # 


તેમનાં ખીજ પ્રસિદ્દ કાવ્યે.માં “રેવતક,' “કુસ્ક્ષેત્ર' ને “ભાસ' 
મુખ્ય છે. તેમાં “ કુસ્ક્ષેત્ર” વધારે પ્રસિદ્ધ છે. પરતુ એ ત્રણે કાવ્યોતે! 
વિષય એક જ છે. રૃષ્યુના જીવનને અતુસરી અ] ત્રણે કાવ્યો! લખાયાં 
જે. કૃષ્ણુની આઘ્યલીક્ા “રૈવતક માં, તેની મખષ્યલીલા “કુરક્ષેત્ર 'માં 
અને અત્યલીલા “પ્રભાસ” માં કુશળતાપૂર્વક ચથી છે. રૈવતક 
વાંચતા કે!ઈઈ મધુર મતે!મય રાજ્ય ખડું થય છે. કુસ્ક્ષેન વાંચતાં 
સસારતો કસ્ણુ છવનકલહ અતુભવાય છે અતે સભાસ વાંચતાં 
એક જ પરમાત્મસ્વરૂપતું મ'ગલમ્ય વિધાન અનુભવી ચિત્ત શાલ 
શાય છે. રરેવતકમાં સુભદ્રા તે સુલોશના, રૃકિમણી અતે સયભામાં 


તથા સૈલક્ન અતે જરન્મર્‌ના પરસ્પર વિરોધી પ્રણુયપપ'થથી વાચકને 
બહુ મઝા આને છે અને તેમાંની છેથ્લી ખે *ેડ તો ઠઠ “ પભાસ ” 


સુધી વાચકનું ધ્યાન આકર્ષી રાખે છે. જુક્ક્ષેત્ર? માં અનિમન્યુર્ું 
મૃભુ એ ઝ્રખ્ય લઘ્દષ છે. ઉત્તરા અતે અભિમન્યુની રોળવલીલા અતે 
શૈલન અતે જરત્કારૂના પરસ્પર વિરૂદ્ધુધી પ્રેમતા વિકાસનું ચિત્ર 
બ્છુ સુંદર છે. અતે બ્રભાત્' માં જરત્કારૂનીન્કૃષ્ણુ પરના દાસ ણુ વેરની 
પૂર્ણાડુતિ માનવા કોઇ અલૌકિક શક્તિતે , વશ ચઈ ઇશ્છા ન છતાં 
જવી અગમ્ય ચામાં ધસડાઇ મંગલમય વિધાતને વશ ચાય છે તેતું 
દૂબદ્દ [ચિત્ર આપે છે. આ ત્રશે કાવ્યતા કેટલાક સર્ગા તો! ખરેપ્મર 
અતુપમ છે. આ ત્રણે કાવ્યોને જ કે જુના વિચારના લોકોએ 'ઓગ- * 


ણીસમી સદીના ગહાભાગ્ત' તરીક્રે વધાવી લીધાં હતાં પરતુ જુનાં 
પુસ્તકોમાંથી અતિહાતિક હખક્ત તાર્તરી કાઢી મહાકાન રચવાની 


દિશા બતાવવાની પહેલ કરનારના રાષો જનાર તો ઘણા નીકળે એ 
સ્વાભાવિક છે. આ ત્તિવાય “બામેતાભ' નામના કાવ્યમાં બુદ્ચરિતિ 
અતે “અમૃતાભ નામના કાવ્યમાં ચતન્ય લીલા ગાઈ, “ખૂણ' 'નામતું 


પ્િસ્તલીલા ગાતું પૂસ્તક પ્રમટ કરી, કવિત? પોતાના મશસ્વી દેતી. 
કીલા વિસ્તારી હતી. ) રી ર 


૩૬૨ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


કવિની છૂટક કવિતામાં “અવકાશર'જતી' બહુ ધસિદ્રછે. ટવિની' 
પૂર્વાવસ્થાની દીન દશાતે! એમાં એવો મર્મશેટી વિલાપ છે કે હરકોઇ 
દુ:ખીઆને સહાનુભૃતિ મેળવવા માટે તે પુસ્તક લાયક નીવડે તેમ છે. 
આ ત્રણે કવિઓના સમકાલીન તરીક્રે સુરેન્દ્રનાય મજામદાર 
(ઇ. સ. ૧૮૨૭-૧૮૭૮) અતે બિહારીલાલ ચકવર્તી (૪. સ.૧૮2૫- 
૧૮૯૪) નામતા કવિઓ બહુ પખ્યાત છે, એ બતે કવિએ ઉપલા 
ત્રણું કવિઓ કરતાં જાદા જ પહી આવે છે. તેમનાં કાવ્યોતે! વિષય 
જુદો છે તેમ લઘ્્ય પણુ જીદ છે. સરૅન્દ્રનાથે “મહિલા' નામતું કાય 
રચી સ્ત્રીઓનાં અનેકવિધ રૂપોતું વર્ણન કરી એ મહાનતિના માતૃ-- 
શપતી સ્તુતિ કરી છે. ત્યારે બિહારીલાલે 'શારદામંગલ' નામું સુંદર 
કાય લખી કવિતા દેવીને પ્રિયતમા માની તેના ચરણુમાં ભક્તિપુષ્પ 
અર્પ્યાં' છે. જારદામ'ગલ' બહુ સુંદર કાવ્ય છે. રવીન્દ્રતાથ જેવા 
શમ પણુ એ કાન્ય પર ફીદા છે. િહારીલાક્ષે જાગતિંક નશ્ચર પ્રેમને 
નવીન દ્થિાએ વાળી અલૌકિક અતે અવિનાશી લક્ષ્યની સાધતા- 
સાધી છે અતે તેથી જ તેની ટાવ્યવાણીમાં નવીન તરેઇનું સગીત 
પ્રગટ થયું છે, આખુ કાવ્ય બહું મનેહુર્‌ છે. 
ખિહારીલાલને એક મુખ્ય ભક્ત કવિ અક્ષયકુમાર બડાલ છે. 
તૈણુ %્રદીપ,' “કનકાંજલિ,' “ભૂલ, 'શ“ખ,' અને “એષા? નામક કાવ્યો” 
લખેલાં છે. તૈમાંનું “એષા' એ શોકકાન્ય છે. ખંગાળામાં શોકકાવ્યોની 
. સંખ્યા બહુ નથી. છતાં આ કાવ્યતો કરણુર્સ એવે ગાઢ છે કે 
બાબતમાં મહાકવિ €ેનિસન' ના જત સેમાસ્યિમ' કરતાં પણ તે 
કાવ્ય ચઢી «તય છે. બિષિનગ'દર પાલ જેવા સુર્સિક સમાલોગકે લૈ' 
કાવ્યનાં વખાણુ કરતાં એયાતું વિશ્વસાહિત્યમાં પણુ સ્થાન છે 
એવં જણાવ્યું છે. પ 
જોગેશ' નામનું કાવ્ય લખનાર ઇશાનચદ્ર ખદ્યોપાધ્યાયનું છવત 
અતિ શૈચનીય લર્તું. એથી આ કાવ્યમાં કરણુરસતો મમ 
હાહાકાર જણાઈ આવે છે. આ સિવાય પંડિત શિવનાથ રાસટઉ' 


સાધુનિક સુગ ૩૬૩- 


“તેર્વાસિતેર વિલાપ” જ્રુષ્પમાલા' “હિમાદ્વિકિસુમ' નામનાં કાવ્યો બહુઃ 
વખણાયાં હતાં, આ જ અરસામાં લખાએલું દિનન્દ્રનાથ દાકુરનું? 
ક્વષ્નપ્રયાણુ' નામતું રૂપક કાન ખગાળી ઉત્તમ સુસ્તકામાંનું એક ગણાય. 
છે છતાં અધરી ભાષાને લીધે સાધારણુ માણુસને માટે તે અગમ્ય રહ્યું છે. 
(હવે આવ્યે! રવીન્દ્રનાથનો યુગ. રવીન્દ્રનાથની કાવ તરીકેતી 

ફીતિ” અત્યારે આખા જગતમા -્રેલાઈ રહી છે. તેમની ગીતાજલિ'એ 
લાખા માણુસોના હધ્યમાં ભાક્તિતો ઝરે! પગટ ક્ષા છે. રવીન્દ્ર- 
નાથ જેવા મહાકવિતે માટે ટુંકામાં લખવું એ અશકય છે છતાં સાધાર્ણુ 
માણુસની નજરે તેએ કેવા જણાય છે તે આપણે ન્નેઈરં. 

ર્વીન્દ્રનાથની નવલકથા અતે નાટકે જેટલાં લેકષિય છે તેના 
કરતાં પુષ્કળ વધારે લેાકપ્રિય તેનાં કાવ્યો છે. તેએ મહર્ષિ” દેવન્દ્ર- 
નાથના સૌથી નાના પુત્ર થાય. તેમતા જન્મ ઇ. સ. ૧૮૬૨ માં 
થયે! હતે. દેવેન્દ્રરાથ મહાન ભક્ત હત! અતે એના ભક્તિસમે વોતા- 
વરણુમાં આ શૈસિક કવિનું કવિત્વ જેરથી વિકસી ઉઠે તેમાં કઈ” 
નવાઈ નથી. કવિએ નાનપણુમાં જ # ભાતુસિહેર્‌ પદાવલી ' નામક 
કાગ્મસંગ્રહ પ્રગટ કરેલો. તેમાં પ્રાચીન વૈષ્ણુવ કવિઓની પ છાયા સપણ 
જણાતી હતી. પરતુ પછીથી તેમણે જે કાવ્યો પ્રગટ કયી તેમાં એ 
અસર્‌ પચાવી, તેને નવીન રૂપ અપી, વિવિધ છમાં, વિવિધ રાગ- 
રાગણીમાં પ્રગટ કર્વાર્માં બહુ કળા બતાવી છે. રવીન્દ્રનાયતા કાન્યોતેો 
આ વૈષ્ણુવ ભાવ તેના પ્રતેક કાવ્યમાં અ'તર્વાહિની નદીની જેમ 
અદશ્ય રીતે વિલસી રલો છે. 

રવીન્દ્રનાથની કાવ્યપ્રતિભાને ખરે! વિકાસ શોનાર્‌ તરી? માં 
ચે! છે. તેમાં એક મજા એશ્વયપૂણ્‌ કવિદદ્ય આપણી સમક્ષ* 
ઉઘડી નય છે. તે કાવ્યના વિચારે, છદ, સભગ્રની ધારણા વગેરે 
બધું એશ્વયપૂણું છે. 

થાર પછી વચિકા, “માનસી, “ચા, જણિકા', “વેવેઘ વગેરે” 
કાવ્યો બહાર પડયાં. છેવટે 'રિશુ” કાન્ય પ્રસિદ્ધ થયું ત્યારે રવીન્દ્ર 


૩૬૪ અગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


નાથતી પ્રતિભાનો અસાધારણુ વિકાસ સમાલોચકેતે મુંઝવવા લાગ્યો. 
વૈષ્ણુવ ભાવને પરિપૃણું વિકાસ આ વાત્સલ્ય રસપૂર્ણુ કાત્યમાં પુરે- 
પુરી રીતે થયો. 

'ખેયા' નામક કાવ્યમાં સ્વદેશી ચળવળમાં બભુબ્યા પછી કર્મ- 
દેવતાના કવિએ કરેલા કઠોર અનુભવ પછીની કવિતાએ! નજરે પડે છે. 
કમના હાથમાંથી છૂડી કવિતું મન પાછું પરમ સુંદર્‌ પરમાત્મા પ્રતેના 
ગ્રેમમી પરિપૂણ થઈ મનમોહક નવીન અવાજે આ કાવ્યમાં કલરવ 
કરી રઊું છે, આચી ભક્તિભાવતોા પરિપૂણુ" વિકાસ આ કાવત્યમાં 
નજરે પદે છે, “એયા' એટલે હોડી. પ્રભુના દર્શન ફરવા સ'સાર્સાગર 
ઉતરી કવિ હોડીમાં બેસવા જતા હોય અતે ભવિષ્યના આન'દથી તથા 
તે આનદની તાલાવેલીથી જે તનમતાટ થાય તે તનમનાટ આ 
કાવ્યોમાં દરક સ્થળે જણાય છે. એ તતમતાટ એટલ્ષો ઉત્રતા્તું રૂપ 
ધા$ણ્‌ કરે છે કે એ ઉગ્રતઃતી પરિપૂણુ'તાદદારા કવિ પ્રિયતમતો 
મેળાપ અનુભવે છે. પ્રાપ્ય વસ્તુ વિષો જુદી જુદી વાતો કવિના 
મતમાં જામૃત યાય છે, અને એ વાતો એટલી તો મધુર છે કે “ખેયા' 
શું દરેક કાવ્ય અમૂલ્ય રત્તરપ ખની ન્ય છે. 

૬ગીતાંજલિ' રવીન્દ્રનાથનાં શ્રેષ્ઠ કાવ્યોમાંતું એક ' છેઃ “ગીતાં- 
જલિ'ને વિર્ઢ વૈષ્ણુવ કે સીના વિરહ સાથે સરખાવી રોકાય ખરે! 
વૈષ્ણુત્ર પ્રેમાવતાર હોવો જઇએ અને તેથી જ જ્યારે «યારે ર્વીન્દ્રતાય 
ગેમની વ્યયા અનુશ્રવે છે ત્યારે તેના હદયમાં વેષ્ણુવભ વ પ્રભળ- 
પણે સ્જુરી ઉકે છે. રાધાભાવ “ગાતાંજલિ'તાં અનેક કાવ્યોને! પ્રાણ 
છે. યુરાપ “ખેયા, “ેત્રેઘ' “ગીતાંજલિ,” “ગીતિમાલ્ય' વગેરે કાવ્યોમાધી 
સુ'ટી કાઢેલા આવા કા મોનો સ'મ-કે જે અગે ગીતાજલિમાં 
પ્રસિદ્ધ ચયા છે-જ્નેઈ ગાંડુ થઈ ગયું અતે એફ જ ગ્રથ *વી- 
ન્દ્રનાયતે દનિયાનું સર્વોત્તમ સાહિત્યનું ઇનામ અપાવવા શક્તિમાન 
[ચયા તે આપણા આ વૈષ્ણુવ ધમના રાધ ભાવની * કૂના થઈ જવાતી” 
“1શતસિતે લીધે જ. 
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જીતિમાલ્ય' અને જગીતાલિ** માં રવીન્દ્રનામના આધ્યાત્મિક 
સાધનાના જ સૂર સૂર ઉઠે છે તે વળી “તાંજાલિ' કરતાં પશુ શ્રેઇ છે. 
“ગીતિમાલ્ય'માં “ગીતાંજલિ'નું રદન ચભી નય છે. પરંતુ અશ્રુ નૃતન 
વશે પ્ગટ ચાય છે. એ અશ્ર વેદના અશ્ન નથી પણુ સ્તિગ્ધ શાંત્તિના 
વશ્સાદ જેવાં છે. “ગીતાંજલિ'માં વાવાઝેર્યતી રાત્રે કવિ કહે છે “ક 
“આજે વાવાઝોડાવાળી રાત્રે તારા માટે અભિસાર શરુ થાય છે” 
પરતુ “ગીતિમાલ્ય'માં એ અભિસારની રાતનું સ્મરણુ ચતાં કવિ કહે 
છે કે “તે રાત્રે વાવાઝોડાંધી મારાં ખારણાં ભાંગી ગયાં ત્યારે મેં ન 
નતણ્યું કે તું મારા ઘરમાં આવી બેડો છે.' આવી આંતરિક તૃપ્તિ 
કવિના આ કાવ્યમાં સવર જણાય છે. “ગીતાલિ'માં કવિની વિર્હ- 
વ્યયા સાર્થકતાની શૈભા ધારણુ ફરે છે. ભક્ત પોતાની ચ્વિરવાંછિત 


વસ્તુ પ્રામ કરી જેવ! તૃપ્ત થાય તેવી તૃસ્તિ તેના આ કાવ્યસ'યહમાં 
સર્વત્ર «૪ણામ્‌ છે. 


કવિની આધુનિક કૃતિએ!માં જલાફ ને 'પલાતકા' ખહુ પ્રસિદ્ધ 
છે. 'પલાતક'માં હિ'દુ સાંસારિક કરણુ કેયા નવીન છદ્માં અપૂ- 
ર્જતાથી ગુથી છે,આ સિવાય ઉચા એ કાહિણી' “પરખ વગેરે ઘણા 
કાવ્યસગ્રહે બહાર પાટી કવિએ બગાળી સાહિત્યતા કાવ્ય સાહિયતે 
ખુઅ ખિઠ્ષાર્વ્યું છે. 

બઔતાંજલિ, જભીતિમાલ્ય, “પલાતકા” અતે “રિરી'નો આવો 
માન કવિ જે દેશમાં *૪-મે તે દેશનાં અહોભઇ્ય માનવા ન્તેઇએ. 
નાટકો અને નવલકથામાં તે સર્વજતપ્રિય ભલે ન હે! પણુ તેનાં 
કાગ્પા તો બ'ગાળાર્માં સર્વત્ર આદરણીય થઈ પડયાં છે એમાં કઈ 
સક નથી. એમનું કાવ્યસાહિત્ય એટલું તો વિશાળ, એટલું તો 
વૈવિધ્ષમય, એટલું તો વિચિત્રતાથી ભસ્પૂર છે કે સથતે તેમાંય 
ન્તેપતેદ ખોરાક મળી રહે છેડે ૨ 

શ્વીન્દ્રનાયના પદાંકને અનુસરી કેટલાય કવિઓ પ્રસિદ્ધિ પામ્યા 
છે. તેમાં ગિરીન્દ્રમાહિની દાસી, કામિની શય, માનકુમારી દાસી, 
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રવેન્દ્રનાથ સેન, દેવકૃમાર રાય ચૌધુરી, સલેન્દ્રનાથ દત્ત વગેરે મુખ્ય 
છે. ગિરીન્દ્રમાહિનીતું “ અશ્રકણા ' ઉત્તમ કાવ્ય છે. કામિની શાયનું 
“આલો ઓ છાય! ખગાળી સાહિત્યનાં ઉત્તમ પુસ્તકામાંતું' એક છે. 
આ [સવાય તેમણે “માલ્ય ઓ નિર્માલ્ય' વગેરે ખીજ પણુ કાવ્યસગ્રહ 
બહાર પડયા છે. માતકુમારી દાસીને! “કનકાર્જાલે' નામને! કાવ્યસંગ્રહ 
પણુ બહુ વખણાય છે. દેવેન્દ્રનાથ સેનને “અરોકગુચ્છ' નામતો 
કાવ્યસશ્રહ સામાન્ય વાચક વર્ગમાં બહુ પ્રમિદ્ર છે. દેવકુમાર રાય 
ચૌધુરી અતે સભેન્દ્રનાથ દત્ત ઉત્કૃછ ગીતકવિતા લખતારામૉમાં 
અગ્રેસર છે. સતેન્દ્રનાયે જુહુ એ કેકા' “ મણિમજુવા ' “વેલા રૈપેર 
ગાન' વગેર અતેક કાયસ'મ્રહે! પ્રગટ કરી બ'ગ સાહિત્યમાં નવીન 
પ્રવાહ રૈલાવ્યો હતે।. તેમની કવિતા વખાણુનારામાં અત્યારે બગાળાના 
પ્રસિદ્ધ સમાક્ષોચકો ઘણા છે. 
રવીન્દ્રરાથના યુગના ખીજ ડવિઓનાં નામ આપવાતું કામ પણુ 
અહુ મુશ્કેલ છે. આપણી પેઠે ત્યાં પણુ કવિઓને! રાધ્ડો ફાટયો છે 
-અને કવિપદવી તો પોતાની મેળે ધારણુ કરી લેવાતી હોવાથી એ 
કવિઓ ખરા કવિઓ છે કે નહિં તેતી ખાત્રી તહાળમાં થઈ 
શકે તેમ નથી. 
આ રવીન્દ્ર યુગમાં પણુ માઈકેલને યુગ પુરે! થયો! નથી. માઇ 
[કેલ મધુસૂદ્નનું” જીવનચર્તિ લખનાર પ્રસિ લેખક યેગીન્દ્રનાય વસુ" 
રએ “પૃથ્વીરાજ અને 'શિવાજી' નામનાં ખે મહાકાવ્યો લખી આ કડા 
કાવ્યાના જમાનામાં પણુ બંગાળી ભાષાની અભ્વાસશીલતા બતાવી 
આપી છે. “ૃથ્વીરાનટ અતે 'સિવાજી' અતિહાસિક મહાકાવ્યો છે- 
એતિહાસિક બાબતોમાં સહેજ પણુ વિકૃતિ આણ્યા સિવાય કાન્યો 
શી રીતે લખી શકાય તેતો એ કાન્યો ઉત્તમ નચુતો પુરે પાડે છે. 
નવીનચદ્રે “વલાશિર યુહ્'માં સિરાજુદ્દીલાના વાસ્તવિક જીવનને હલક 
અનાવી સિરજુશઞ જય: એ વાક્યને પ્રમાણુ માની શાંતિ મેળવી દી- 
પરંતુ યોગીન્દ્રનાયે પોતાનાં આ ખને મહાકાનોને એટલાં તો એતિ- 
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*હાસિક ખનાવ્યાં છે ચને રાહ એતિડાસિક બાબતે! પરથી એવાં 
સાચાં પરિણામો તારવી કાઢયાં છે કે આપણુતે તેના પ્રત્યે માન 
ઉપ્જ્યા વગર રહેતું તથી. 

પ્રાસાદ ચુણુ એ મો.ગીન્દ્રનાયતે વર્ષો લાગે છે. સમગ્ર ટાવ્યમાં 
સરળતા એટલી ખધી છે કે સામાન્ય માણુસ પણુ ખાંતે ખાંતે તે 
વાંચે અને સમજે. તે સાથે કવિત્રે સ્વદેશાભિમાત એટલું બધું નન્વ- 
હ્યમાન છે કે હિંદુ યુમતા આ મે શવ્ય ત્રસ ગોતે આધુનિક કાળને 
ઉપયોગી ઉપદેશાથી કવિત્વમય ખનાવી સમજાવતાં પણુ તેએ! જરાએ 
ભઞકાયા નથી. શિવાજી રે[ મદાસ પાસે ઉપદેથ લેવા આવે છે. રામદાસ 
હિદ્તી તાહાલિક સ્યિતિ સમળ્વી તેની દુર્બળતા કૂર કરે છે. અતે 
કહે છે કે “શું સન્યાસી કે શું ગ્રહસ્ય કોઈ પણુ હિ'દવાસીતે માજ 
રામી થવાતો ૬જી વખત આવ્યો નથી; કમ વિના કેદની ઠરી 
શ્ુક્તિ થવાની નથી. ડું જણુતેદ નથી કે વિજ્યનગરતો સન્યાસી 
દ્િજ્બ્રેટ ભાધવાચાર્ય્‌ દેશને અરાજક નેઇ, રાતના રક્ષણુ માટે 
સ”્યાસવત તજી તરવાર પડડી ઉભો થયે! હતો, અને રાજ્યને સપ્ર- 
તિભ્દતિ કરી, $ુષ્ટને સિક્ષા કર્યા બાદ પાછે દડડમડલ લઇ વનવાસી 
યો હતો! જે ખરે સ્વદેશભકત છે તે શું દેશને અધિકારના ગભષમાં 
જતો જેઈ નિશ્રિત રડી શકે? માતાની છાતી પર પદાધાત થતો! 
નિરખી જે માણુસતે મમવ્યયા ન યાય તે રું માતૃભક્ત કહેવાય ? 
તેનાં ધ્યાનને, જાતતે, જપતે, તપને અતે આશધતાને ધિકાર છે!” 

ઝે લ રીતે “થ્વીરાજ'માં પષ્યુ તુંગાચાર્ષ નામનદ ડદિપત 
પાત્રદારા હિ'દુઓતી ફ્ગ'તિતું મૂળ કહાવે છે કે “હિદુતી પડતીનું 
મ્રૂળ તેતી પોતાતી જ દુર્મતિ છે. આજે તેનું પ્રાયશ્ચિત યાય છે અને 
ચાયથિતતે અતે આ દુર્દશા જરૂર ડ્ર થશે !? 

આવાં સદુપદેશપૂર્ણું છતાં કલામય કાવ્યો રચનાર મહાડવિ 
મોગી-દ્રતાય અત્યારે આ નાનાં નાનાં ઉર્ઝિકાવ્યોતા જમાનામાં પણુ 
ખગાળામાં પોતાની નીરવ સાધના સાધી રકા છે. હમણાં જ બરાર્‌ 


૯ 


:૩૬૬ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાસ 


રૃવેન્દ્રતાથ સેન, દેવકુમાર રાય ચૌધુરી, સતેન્દ્રનાથ દત્ત વગેરે સુખ્ય 
છે. ગિરીન્દ્રમાહિનીતું “ અશ્રકણા ' ઉત્તમ કાવ્ય છે. કામિની રાયનું 
'આલેો એ છાયા' ખગાળી સાહિત્યનાં ઉત્તમ પુસ્તકેમાંનું એક છે. 
આ [સવાય તેમણે “માલ્ય ઓ નિર્માલ્ય' વગેરે ખીશ્ન પણુ કાવ્યસંગ્રહ 
બહાર પડયા છે. માનકુમારી દાસીને “કનકાંજલિ' તામને કાવ્યસ'ગઇ 
પણુ બહુ વખણાય છે. દેવેન્દ્રરાય સેનતો “અજ્ઞોકગૃચ્છ' તામતો 
કાવ્યસ'ત્રહ સામાન્ય વાચક વર્ગમાં બહુ પ્રસિદ્ધ છે. દેવકુમાર રાય 
*ચૌધુરી અતે સત્યેન્દ્રાથ દત્ત ઉત્કૃષ્ઠ ગીતકવિતા લખતારાઓમાં 
અગેસર છે. સતેન્દ્રનાયે જુહુ એ કેકા' “મણિમજીષા' “વેલા રોષેર 
ગાન' વગેરે અનેક કાયસ'ત્રહે! પ્રગટ કરી બ'ગ સાહિત્યમાં નવીત 
પવાહ રેલાવ્યો હતે. તેમની કવિતા વખાણુતારામાં અત્મારે બ'ગાળાના 
મ્રસિદ્ધ સમાલોચકો ઘણા છે. 
ર્વીન્દ્રનાયના યુગના ખીન્નત ડવિઓનાં નામ આપવાનું કામ પણુ 
અઠ મુસ્કેલ છે. આપણી પેઠે ત્યાં પણુ કવિઓને રાક્ડે! ફાટયો છે 
-અને કવિપદવી તો પોતાની મેળે ધારણુ કરી લેવાતી હોવાથી એ 
કવિઓ ખર્‌ા કવિઓ છે કે નહિ તેની ખાત્રો તતકાળમાં થ 
શકે તેમ નથી. 
આ રવીન્દ્ર યુગમાં પણુ માઇકેલતે! યુગ પુરે ચયો1 નથી. માઇ” 
વ, મધુસૂદનનુ' જીવનચરિતિ લખનાર પ્રસિદ્દ લેખક યે।ગીન્દ્રતાય વસુ* 
એ “પૃથ્વીરાજ અતે “રિવાજ નામનાં ખે મહાકાવ્યો લખી આ ડકા 
કાવ્યોના જમાનામાં પણુ બંગાળી ભાષાની અબ્વાસશીલતા મતાવી 
આપી છે. “પૃથ્ત્રીરાનટ અને “શિવાજી ઔતિહાસિક મહાકાવ્યો છે. 
એતિટાસિક બાબતોમાં સહેજ પણુ વિકૃતિ આણ્યા સિવાય કાવ્યે! 
“શી રીતે લખી શકાય તેનો એ કાનો ઉત્તમ નમતા પુરે પાડે છે. 
* નવીનચદ્રે “પલાસિર્‌ યુદ્ધ'માં સિરાજુલૈલાના વાસ્તવિક જીવનને હલક 
અનાવી સ્િરંગુર ૬તવઃ એ વાકયતે પ્રમાણુ માની ચાંતિ મેળવી હવી. 
પરંતુ પેગીન્દ્રનાથે પોતાનાં આ બતે મહાકાન્યોતે એટલાં તો! તિન 
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લીટીઓ બોલી જતો. ચાવી આવી અતેક અડથણેઃ છતાન ખેત્રણુ 
વર્ષ સધી આ નાટકરાળા ધમધોકાર ચાલી, એ દરમિયાન કપ્ાન 
રિચર્ટસન હિંદ્કોલેજ્માં વિધાર્થીએઓમાં નાટક નેવાની વૃત્તિ ઉરકેરવા 
લાગ્યો. તેની વાંચવાતી, ખોલવાની અતે ચાલવાની રીલી એવી તે! 
અભ્િતમયપણું હતી ડે તે નઈ ધણુ! વિવાથીઓને નાટક જેવાનુ* 
મન યવું. તે સિવાય એાચ્ખિન્ટલ સેમિનરીમાં પણુ હાર્મત જેફ 
નામતો! નાટકતો રસિયો ગો[ફેસર આવી રૌતે વિદ્યાર્થીઓમાં નાટક 
તરતો અનુરાગ વધાર્તે! હતો. એ બે વિદ્યાલયો આબરૂદાર બગા” 
ભીઓનાં ચાણા જેવાં હોવાયી તેમને! પ્રયાસ ધરે અરો સફળ પણુ થયો. 
નવીન ખાછુતી નાટકરાળા અશ્લીલવાને લીધે આ કેળવાએલા 
યુવક્રેને પસદ ન પડી, તેઓએ પોતાની પાઠશાળામાં ઓરિએન્ટલ 
થિએટર સ્થાપ્યું અતે તેમાં કેટલાક અગ્રેછ નાટકો ભજવાવા લાગ્યાં. 
પણુ તેથી ખ'ગાળી જણુનારી પ્રનનને કઈ લાભ થતો નહેતે.. છેવટે 
આ ગરિ્િન્ટલ થિએટરના એકાદ બે અભિતેતાતી આગેવાની નીવે 
જયરામ બસાક નામના ગ્રહસ્થતૅ ઘેર પંડિતૃ રામતારાયણુ તર્કરત્નકૂત 
“કુલીનકુલસર્વસ્વ' નામનું બંગાળી નાટક ભજવાયું, એ નાટકમાં 
કુલીતતાનાં વિષમય કળ દર્શાવવામાં આવ્યા હતા. ત્યારબાદ જુદે જુટે 
સ્થળે શકુ'તલા, વેષ્ીસહ1૨ અને વિક્મોર્વશીય નાટકના બંગાળી અતુ- 
વાદો ભજવાયા. કલકત્તામાં નાટક જવાતો ચેપ કેલાથો. જીના સમ- 
યની “યત્રા' “કૃષ્ણુલીલા ' વગેરે તરક લોકોને કટાળા આવ્યો. 
છેવટે સ્થાયી તાટકશાળા સ્થાપવા સાટે કેટલાક ધનવાન ગૃયસ્યે 
આગળ પડયા. રાજા ધશ્વિરચદ્ર અતે પ્રતાપચંદ્રે મળી દાદકાનાથ ઠોકુ- 
શતા ખેલગાછિયાતો સંદર બગીચે! આ કાર્ય માટે ખરીદી લીધે! અતે 
તેમા સુંદર નાટકશાળા ગંધાવી. આ નાટકશાળા ચલાવવા મારે 
મહારાજ યતીન્દ્રમાહનના પયત્નમથી એક સ'ગીતમંડળ પણુ સ્થપાયું. 
શ પ્રમાણે ટંક સમયમાં નાટકથાળા, સ'ગીતમળ વગેરે નાટકને 
ઉપયોગી બધાં સાધનો તૈયાર થયા. શા સાયે સારાં નાટકે રથાવવાને! 
૨૪ 
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પેલું તેમતુ' “માતવમીતા? નામનું કાવ્ય પણુ આધુનિક સમયમાં 
દશને ઉભ્રત કરવા સાટે કયાં કર્તવ્યો યોગ્ય છે તે એઓજસભરી 
વાણીમાં સમન્નવે છે 

શા સ્યળે જિ તરીકે રજતીકાંત સેત અને દિજિન્દ્રલાથનાં 
નામ પણુ આખ્વાં શેઇએ. રજતીકાતની કમનીય પદાવલી કેવળ 
સગીતમય છે. તેના “વાણી અને “કલ્યાણી નામનાં બે પુસ્તકે બુ 
ગ્રસિદ્ધ છે. દ્િજિન્દ્રની ખ્યાતિ કવિ કરતાં નાટકકાર તરીકે વિશેવ છે 
છતાં તેતુ' “મ'&' કાવ્ય ઉત્તમોત્તમ પુસ્તકોમાંનું' એક છે. 

મધુસૃદનથી શરુ થયેલો નવીન કાવ્યપ્રવાહ હજ પુર વેગે વલો 
નય છે, કૅટવીય નાની મોટી નદીઓ તેમાં પોતપોતાને! સ્તચ્છ કે 
રેળે! પવાહ મેળવી એ પ્રવાઢને સ્વચ્છ ઠે અસ્વચ્છ કરવામાં મધદ- 
ગાર થાય છે. એ પ્રવાહ હજી સમુ:સગમે જઈ પહોંચ્યો તથી તેયી 
તેનું પુરેપુર્ર સ્વરૂપ સમજવાનું કામ કહ્તિ છે અને હુ યોડાં વર્ષો 
સુધી તો એ કાવ્યપ્રવાયની ચાલુ ગતિતું પણુ સપૂણું ઉડાણુ માપ" 
વાતું કામ કઠિન રહેવાનું. 

નાટક સાહિત્યતો આરભ ભગાળી સાહિત્યના આધુનિક યુગ 
સાથે જ સંબધ રાખે છે. અગ્રેજો આવ્યા પછી કલકત્તામાં તેમતે 
માટે એક નાટકશાળા સ્થપાઈ” હતી. તેમાં કેટલાક આગેવાન અમેભે 
અજિનય કરત, એ નાટક ન્તેવા જનારા કેટલાક દેશી માણુસોને પણું 
અગ્રેનેની પેટે એકાદ નાકકમાળા ઉઘાડવાતું મત થયું. ૪. સ, ૧૮૩૩ 
માં કલકત્ત'ના બાગબાઝારમાં રહેલા બાણુ નવીનચ% વસુમે પુષ્કળ 
ૈસોા ખરચી પૅ.તાના મકાનમાં “વિદ્યાસંદર' તું નાટક ભજ્વાવ્યું. જે 
3 તેમાં આધુનિક રગભૃમિના જેવી સર્વ ગોઠવણુ નહોતી. દરય પરિ 
વર્તનની સાયે પ્રેક્ષકોને. પણુ એક જગ્યાએથી ઉડી ખીજ જગાએે 
જવું પડતું. સાં તેમતે માટે આસતો તૈયાર રાખવામાં આવતાં. વળી 
દરય પરિ ર્તતની શરુઆતમાં એક નટ આવી એ દશ્ય યાર્તુ છે 
તે દર્શાવવા ભારતચદના “વિદ્યાસંદર' કાવ્યમાંથી અમુક વમાકર્ણુન 
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લીટીઓ બોલી જતો. આવી આવી અનેડ અડચણુઃ છતાં* બેત્રણુ 
વર્ષ સૃધી આ નાટકરાળા ધત્રધે!કાર ચાલી, એ દરમિયાન કપ્તાન 
સ્ચિડસન હિંદ્કોલેજમાં વિઘાર્થાઓમાં નાટક જેવાની વૃત્તિ ઉરકેરવા 
લાગ્યો. તેતી વાંચવાની, ખોલવાની અતે ચાલવાની શોલી એવી તે! 
અભિનયપુણું" દતી કે તે નઈ ધણા વિદ્યાર્થીઓતે નાટક નેવાતુ” 
મત ચું. તે સિવાય ઓરિએન્ટલ સેમિતરીમાં પણુ ઠાર્મન જેકે 
નામનો તાટકતે રસિયો! પ્રેસર આવી રીતે વિદ્યાર્થીઓમાં નાટક 
તરફતો અનુરાગ વધારતો હતે. એ ખે વિદ્યાલલ આબરૂદાર બંગા- 
ળાઓનાં ચાણા જેવાં હોવાયી તેમને પ્રયાસ ઘસે અશે સફળ પણુ થયે!. 

નવીન બાણુની નાટકરાળા ચચ્લીલતાને લીધે આ કૈળવાએલા 
ચુવકેતે પસ'દ ન પડી. તેએએ પોતાની પાઠશાળામાં ઓરિએત્ટલ 
થિએટર સ્થાપ્યું અને તેમાં કેટલાંક અંગ્રેછ નાટકો ભજવાવા લાગ્યાં. 
પણુ તેથી ખ'ગાળી નનણુનારી પન્નતે કઈ લાભ યતો નહેતે, છેવટે 
આ ગરિએન્ટલ થિએટરના એકાદ બે અભિતેતાની આગેવાની નીચે 
જયરામ બસાક નામના ગૃહસ્યને ઘેર પંડિત રામનારાયણુ ત*રત્નકૃત 
*કુલીનકુલસવસ્વ' નામનું બ'ગાળી નાટક ભજવાયું. એ નાટકમાં 
કુલીનતાતાં વિષમય કળ દર્શાવવામાં આવ્યાં હતાં. ત્યારબાદ જુદે જુદે 
સ્થળે શકુ'તલા, વેણીસ'ઢાર અને વિકમોર્વશીય નાટકના બંગાળી અનુ- 
વારો ભજવાયા. કલકત્તામાં નાટક ન્તેવાતો ચેપ ડ્રેલાયો. જીના સમ- 
યતી “યાત્રા” “ કૃષ્ણુલીલા' વગેરે તરફ લોકેતે કટાળે! આવ્યે. 

છેવટે સ્થાયી નાઃકશાળા સ્થાપવા માટે કેટલાક ધતવાન ગ્હસ્‍્યો 
આગળ પકડ્યા. રાન્ન ઈધરચ% અને મતાપચદ્રે મળી દારકાનાય ઠાકુ- 
રતે! ખેલમાછિયાતો સુંદર બગીચો આ કાર્ય માટે ખરીદી લીધે! અતે 
તેમાં સુંદર નાટકરાળા બંધાવી. આ નાટકશાળા ચલાવવા માટ 
મહારાજ યતીન્દ્રમોદનના પયત્તથી એક સ'ગીતમંડળ પણુ સ્થપાયું. 
આ પ્રમાણે ડુંક સમયમાં નાટકચાળા, સગીતમ:ળ વગેરે નાટકતે 
ઉપયોગી બધાં સાધને તેયાર થયાં. આ સાથે સારાં નાટકો રચાવવાનેી 

૨૪ 


૩૪૦ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિટાસ 


પણુ પ્રયત્ન શરુ થયો. સ'સ્કૃત કોલેજના તે સમમના વિવાથીં રામ 
નારાયણુ તર્કરત્નને આ કામ સૉંપવામાં આવ્યું. તેમનું “ કુલીતફુલ- 
સર્વસ્વ' નાટક વખણાયું હોવાથી ન'ગાળામાં તેના સિવાય આ કામ 
માટે વધારે સારો વિદ્દાન ભાગ્યે જ મળે તેમ છર્તું. રામતારાયણે 
₹રત્તાવલી' નામક નાટક લખી કાઢયું. મૂળ સસ્કૃત નાટકતા એ 
અતુવ।દ જ હતો પણુ તેમાં જેઈતાં ગાયતો એક સારા ગવૈયા પાસે 
ર્યાવવામાં આવ્યાં હતાં, આ નાટકનો અંગ્રેજ તરજુમો! કરાવી 
ચુરાપીઅન લોકીતે પણુ આ નાટકતે! આસ્વાદ લેવડાવવે! એવે! વિંચાર 
ચતાં બાણુ ગૌરદાસ બસાક નામના મધુસદન દત્તના મિત્રતી સૂચનાથી 
એ કામ માછકેલને સોંપવામાં આવ્યુ. માધકેલ મધુસદન મદ્રાસથી 
તાનને જ આવેલો છુતે!. તેય અત્યાર સુધીમાં અંગ્રેજ કાવ્યલેખક 
તરીકે સારી જીર્તિ મેળવી હતી. એટલે તેના જેવો અગ્નેછ ભાષાને! 
અભ્યાસી ગા કામ કરે તે સાર્ફ્‌ જ થશે એવી બધાને "ખાત્રી દતી. 
તરજામે! તૈયાર થયે. મોટી ધામધૂમ સાથે “એલમાછિયા થિએટરમાં 
ચા નાટક શજ્વાધુ. આ રીતે બભાળામાં મ'ગાળી નાટક સાહિત્યના 
ઉદયનુ' પ્રમમ પગર્થુ મડાયું. 

* રત્નાવલી ' ભજવાતુ હતું. ચધુયદન ગૌરદાસ બાણુની પાસે 
મેકો હતે. તે નાટક જેતા તેતો બોલયો, “ અરેરે ! રાજાએ આવાં 
નમાલાં નાટક પાછળ કેટલો બધે પૈસો વેરે છે ?' ગૌરદાસે કશું, 
“ક્ષે તો બધા જણે છે પણુ સારં નાટક છે કયાં !' મધુસલને કલ, 
“દું રચા આપીરા.' આ વચન સાંભળી ગૌરદાસ ખડખડ ઇચી 
પડયા. બ'ગાળી ભાષા લખતાં પણુ ન આવડૅ એવા મધુસધનતી 
આ સ્પર્ધો જેઈ તેતે હસવું આવે જ એમાં ક'ઈ નવાઈ નથી- 
પશતુ થોડા રોજમાં “ શર્મિષ્ઠા નાટક ' નો કાચા ખરડા જેતા જ 
તેમતુ' હસવું ઉડી ગયું. મધુચદનની ગ્રત્તિલાએ તેને સુગધ કરી દીધા 
સહારા યતીન્દ્રમોદનની સંપૂર્ણ સહાનુભૂતિથી આ નાટક પણ 
ખેલગાષ્ઠિયા ચિએટરમાં ભજવાયું. જીના વિચારના લેકાએ સસકૃલ 
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હખતો વ્યતિક્રમ નેઈ પશ્ચાતાપ ડમેરે પણુ નવીન વિચારના ,લેકે!તે 
આ નાટક ખહુ પસદ પડ્યું. અને તે સાથે મધુસદનની પ્રતિષ્ક્ પણુ 
નમી. ત્યારબાદ ગ્રીક દતકથાને અવતુસરી મધુસદતે * પદ્માવતી ' 
નામનુ નાટક લખ્યું. આ પછી રાન્ન ગ્રતાપચદ અતે ઈશ્વરચ%ની, 
સૂચનાથી મઘુષરદને બે પ્રહસતેઃ લખ્યા. તેમાંતુ” પહેલુ” “ એકેઈ કિ બલે 
સભ્યતા ?' અર્થાત્‌ “ આને જ ચું સક્કૃતિ કહેવી !' હતું. એમા, 
તરણુ બંગાળાનું હૂબટ્ટ ચિત્ર આપેલું છે. ખીઃ્ન પ્રહસનનું' નામ 
# ખુડા શાલિકેર ધાડે રાયા ' અર્થાત્‌ “ દ શાલિકના શરીર પરનાં , 
વાં હતું. એમદ ભક્તપ્રસાદ નામના ધાર્મિક છતા અતીતિપરામશ્‌ 
માણુસનુ' ચક્તિ સુંદર રીતે દર્શાવ્યુ છે. ધાર્મિક માણુસા પશ્વકતે, 
ભજતાં છતા માનવશ્વતતિ પતે કેવા બેકદર રહે છે તેનું તાદશ ચિત્ર 
આ પ્રસહત પુર પાડે છે, આ ખને પ્રહસતે। 2થી મધુસદને સર્ષાતકૃણ 
ગ્રહસનનો આદર ગ્રો પાડમો છે. અત્યાર સુધીમાં એ ખે પ્રહસતો ; 
કરતાં ચઢે તેવું એક પણુ પ્રહસન બંગાળી ભાષામા રચાયું નથી. 
આ ઉપરાંત મહારાજા યમતીન્દ્રમાહન ઠાકરતા આગ્રહથી મછુસહ્ને 
* કૃષ્ણુકુમારી ' નામનું નાટક લખ્ઝુ હતું. આ નાટક તેનાં બધા, 
નઆઢ્કામાં ખણ છે. ખંગાળી ભાષાનાં કસણાત નાટકોમાં આ પહેડું 
છે. આખુ નાટક મેવાડન'દ્તી કૃષ્ણુકુમારીના કરણુ જીવનથી અ કિત . 
થયું હોવાથી અતિ કરુણુ બન્યુ છે. બગાળી નાટક સાહિત્યમાં કૃષ્ણુ- 
કુમારી શજુ પોતાની પદવી જાળવી રહયું છે. આ જગાએ કહી દેવુ” 
નેઇએ કે સચાઇકેલ મધુચદ્ન દત્તનાં નાટકો તેતા કાવ્યો પહેલાં, 
લખાયાં ક કેવળ ગૃષ્ણુકુમારી જ કવિ તરીકેની કીર્તિ મેળવ્યા પછી 
લખાયુ છે. માઈકેલ આ રીતે કવિ ને નાટયકાર તરીકે બજ્ઞાળી 
સાહિત્યમાં અમર થઇ ગયે છે. 

આમ છતાં તેના કસ્તા પણુ વધારે લોકપ્રિય નાટકકાર તો 
દીનબ*ઘુ સ્િત્ર (ઈ. સ. ૧૮૨૪-૧૮૭૩) ગણુ છે. તેના * નીલ- 
દર્પયુ નામૃતા તાટકે આખા ખંગાળામાં એક એવું વાતાવરણુ ફેલાવી 
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દીધું હું કે નાટક તરીકેના કેટલાક ઉત્તમ શુણુ। ન હોવા છતાં એ ' 
ઉત્તમ નાટક ગણાઈ ચૂકયું છે. ગળીવાળા સાહેબાના ન્તૂલમતે ઉઘાડો 
પાડવામાં આ નાટકે અગ્રેસર ભાગ લીધો છે. એ નાટકની અતેક 
વાતો સત્મઘશ્નામૂલકક છે, આ નાટકતે! અગ્રે અનુવાદ તરત જ 
ખૂઢાાર પાડવામાં આવ્યા હતો. આ વાંચી સાહેબ લોકે બહુ યિડાયા 
હતા અતે એ અનુવાદ છાપનાર ઇગ્લિશમેનના સ'પાદક ઉપર કોટમાં 
દાવો માંડયો હતો. આથી આ પુસ્તક સ'બ'ધી ખધી જવાખદારી મિ. 
જે. લેંગ નામના પાદરીએ માથે લઈ કોટમાં હર આપી દતી. 
આ મુક્દ્માતે અતે જડજે એ મહાત્માતેન-એક માસની કેદ તથા 
હજાર રૂપીઆને દડ ક્ષા હતે. દડ તો ક્ાલિપ્રસન્ન સિંહે તે જ વખતે 
ભરી દીધો હતો પણુ પોતાતે ખાતર એ ભલા પાદરીતે એક માસની 
%દ સોગવવી પડી તેયી બંગાળીઆ બહુ દીલગીર થયા હતા, આ 
ખનાવને લીધે “નીલદર્પયુ' બગાળામાં બહુ ગ્રખ્યાત થઈ પડ્યું ઠું. 
અને હજુ તે બગાળાનાં ઉત્તમ નાટ્કોમાર્તું એક ગણાય છે. 

દીનબધુનું બીજું નાટક “નવીન તપશ્વિની' હું. આ ધટતાન 
ખહુલ નાટક “ નીલદ્પષ્ણુ' કરતાં વધારે સારૂં છે અતે તેમતી કવિ 
તરીકેની ખ્યાતિ પણુ વધારનાર્‌ં છે. “ લીલાવતી * નામતું ત્રીજીં નાટક 
પૃણુ “નવીન તપસ્વિતી જેવું ૪ છે. આ સિવાય “વિષે પાગલા યુડે” 
અર્થાત્‌ ' પરણુવાતે ઘેલે! યએલે! છુટ્ટો “ સધવાર એકાદ્શી' ગતે 
* «માઈ બારિક ' અર્યાત્‌ “ જમાઇવાડૅ। ' એ ત્રણુ પ્રહસન દીનગધુની 
વિદ્યા, ષુદ્દિ, રસિકતા અને નાટક રચવાની શક્તિ ખતાવી આપે છે. 
જધવાની એકાદશી'માં દાસ્ડિયાર્તું, “નતમાઈ ખારિક”'માં ધરજમાઈરુ 
અને “વિષે પાગલા ખુડો માં સ ટહવિવાહવું સરસ ચિત્ર દોરેલું છે. ચા 
ત્રણેમાં ' નનમાઈ બારિક ' સૌથી “કઇ છે. 

દીનખધુ નાઢકકાર તરીકે પસિદ્દ છે છતાં તેમણું એકાદ ને 
કાવ્યનાં પુસ્તકો પણુ લખેલાં છે. “સુર્ધુની' કાવ્યમાં હિમાલમમાંથી 
નીકળતી ગંગા અને તેના કિનારા પર્‌ આવેલાં તીચ્થાનોતું વર્ણ 
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“છે. અતે “દાદ કવિતામાં જુદા જુદા બાર વિષયે! પર કતાર! 
લખેલી છે. ? 
દીનખંધુ વિષે બકિમચ% લખે છે કે “ દીતબધુના રા 
ગંથોના બનાવો ખરેખરા બતેલા છે અતે ધણાં જીવતાં માણસોનાં 
ચસ્ત્રિ તેનાં ગ્રયોમાંનાં ચસ્ત્રિ સાથે મળતાં આવે છે. “નીલદષ છું 
ના ઘણા બનાવો ખરા છે તથા “વીન તપસ્તિની'તી નાનીમોટી 
રાણીનાં હૃત્તાંતા પણુ સત્ય છે. “સધ્વાર એકાદશી'નાં બધાં પાતા તે 
વખતનાં જવતાંન્તગતાં માથુસોની છબી જેવાં જ છે તથા તેમાંના 
બનાવોમાં પણુ ધણીખરી બનેલી વાતે! જ છે. “વિચે પાગલા ખુડે ' 
કોઇ એક જીવતા માણુસને ઉદ્દેશી લખાયું હર્વું. ખશ બનાવે, જીવતા 
ભાણુસતું ચસ્ત્રિ, પ્રાચીન વાર્તા, અગ્નેજ ત્ર થ અને ધયલિત દતતકથા- 
માંથી તારસ'ચઠ કરી દીતબધુએ પોતાના અપૃવ* તથા યિત્તરજક 
નાટકે લખ્યાં છે. “નવીન તપસ્તિની' એવું ઉત્તમ ઉદાઢરણુ છે, * 
તારખાદ જ્યોતિરિન્દ્રનાથ ઠાકુરે નાટક સાહિત્યમાં ઝુકાવ્યું. તેમનાં 
જરે!નિતી', “જુરવિક્રમ', “અશ્રુમતી' વગેરે નાટકો એક વખતે બછુ 
આદરપૂર્વક ભજવાતા. તે સિવાય સંસ્કૃત નાટકોના અનુવાદક તરીકે 
તેમતી ખ્યાતિ બ'ગાળામાં છવાઈ રહી છે. 
શગિરિશગચ'દ& ધોષ (ઇ. સ. ૧૮૪૩-૧૪૧૧ ) દીતબધુ પછી 
શખેલો મહાન નાટકકાર છે. નાટક સાહિત્યને! એ ચુઝ્ ગણાય છે. 
ગધ સાહિયમાં બ'કિમ, પઘ સાહિત્યમાં માઇકેલ, તેમ નાટક સાહિ- 
સ્યમાં ગિરિશતી ન ખૂબ છે. તે અક્દતિય નટ હતે તેની સાધે 
તેવોજ કવિ હતો. તેશે પૌરાણિક, એતિહાસિક, સામાજિક, ધાર્મિડ 
વગેરે બધી ન્નતનાં નાકે! લખ્યાં છે. તેમાં “્રકુલઉ', “બિલ્વમ'ગલ', 
બલિદાન',*વગેરે નાટકો બહુ ગ્રસિદ્ છે. તેનું ' પ્રકુલ' નાટક તો 
ખગાળી શ્રેટટ પુસ્તકોમાંતુ એક ગણાય છે. મિરિરાચદ્રે યોડાં પ્રદસનો 
અતે એકાદ નવલકથા પણુ લખી છે પણુ તે ખુ સારાં નથી. તેમનાં 
સંગીતે! બગાળામાં ઘેર ઘેર આદર્માન પામ્યાં છે. ર ક 
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અસૃતલાલ વસુ અત્યારે નાટક સાહિત્યના નટ અતે નાટક- 
કાર્‌ તરીકે પ્રસિદ્ધ છે. તેમણું 'વિવાદવિબ્રાટ' નામનુ પ્રહસન લખેલું 
છે તે બહુ વખણાય છે. તેમનાં “ તરખાલ! , “ વિજ્યવસત' વગેરે 
નાટકો અતે ખીજ પહસને! પણુ અત્યારે કલકત્તાની શોખીન પ્રજાને 
પ્રિય થઈ પક્યા છે. 

પચા જગાશે સુપ્રસિદ્ધ નાટકકાર ટ્રિજેન્દ્રલાલ રાયને! (૪. સ. 
૧૮૬૬-૧૯૧૩ ) ઉલ્લેખ કરવો નનેઇએ. દિજિન્દ્રલાલ કવિ તરીકે પણુ 
ખઠુ ગ્રસિદ્દ છે; પરુ નાટકકાર તરીકે તેમની ખ્યાતિ વધારે હોવાથી 
શમે તેમતે નાટક સાહિત્યમાં સ્થાન આપ્યું છે. તેનાં લખેલાં નાટકોમાં 
જાજહાન', “દર્ગાદાસ' અને “મેવાડપતન' સૌથી શ્વે છે. તે સિવાય 
જણા પ્રતાપ, બરજ્હાત, “ચહું, બંગતારી' 'સિહલવિજ્ય, 
“પર્પારે' વગેરે નાટકો, “કાલ્કઅવતાર “વિરહ ભ્રાયથિત', શન” 

જન્મ' વગેરે પ્રકસતો અને “મ%', “આલેખ્ય', “ત્િવેણી' વગેરે ખડ- 

કાવ્યા બહુ પ્રસિદ્ધ છે તેમની નાટકકાર જેટલી જ ખ્યાતિ “હાસિર ગાન' 
અર્ચાત્‌ “હાસ્યનાં ગાયતે!' નામના પુસ્તકને લીધે છે. હાસ્યરસિક કવિ 
તરીકે તેઓ ખહુ પ્રખ્યાત હતા. તેમતા દરેક નાટકમાં પણુ ઉંડામાં 
ઉડી ગભીર લાગણી તળે વિશુદ્ધ હાસ્યરસ ખળખળ થતો વલો 
જાય છે, 

દિન્ત્દ્રલાલરતાં નાટકમાં ચસ્ત્રિચિત્રણુ એવું ઉત્તમ પકારતુ' ૪ 
% તે વાંચતાં બહુન્ટ આનંદ મળે છે. અને તે સાથે તેમાંનાં સગીત 
સ્વદેશભક્તિનો જે ધોધ વહેવડાવે છે તેમાં દરેક વાંચકતે તરબોળ 
ફરી નાખવાની શક્તિ છે. તેનાં “આમાર દેર”, “આમાર ભાષા? “આ” 
માર જન્મમૃમિ અતે “ભારતવષ” નામક સ'ગીતો! અલારે બ'ગાળાતાં 
પખ્યાત સ્તોત્રો ખની ગયાં છે. “આમાર દેશ' અર્થાત | ભારે દેઇ 
તામક ગૌત તે! બગાળામાં ધન્દેમાતસ્મ્‌તું ખરોબરીઉ' થઈ પડ્યું છે. 
અને બેશક કેટલીક બાબતોમાં ભે તે એ જનનાં રાષ્ટ્રગીતને પણુ મારી 
થદવે તેવું સુદર છે. 
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દિજિન્દ્રલાલના નાટકોમાંનાં અતિઠાસિક પાત્રો! ખરાં બૈતિહાસિક- 
પાત્રાથી ચઢતી કેટિનાં છે. “સાજથાન' નાટકમાંતો શપ્ઠજણાન ભાઈન 
ભત્રીન46ઓને! નાશ ડરી ગાદી મેળવનાર અતે બાપના સામા બડ 
ઉઠાવનાર શાહજહાન નથી. એ કોઈ અલૌકિક રાન્યમાં વિહાર કરતો 
વિશ્વમાનવ છે મેવાડપતનમાં પણુ એ ખબાદશાદની યુવરાજ્ભૂર્તિ 
એવા જ સ્વરૂપમાં ર”નૂ થાય છે, 

, દ્િજિન્દ્રલાલતો હાસ્યરસ અશ્લિલતાવજિત અને શ્લેપથી પરિ- 
પૂણુ' છે, સમાજતા દાવો ઉધાડા પાડવામાં એ હાસ્યરસ ખુ કાજગરેા 
થઈ પકયા છે. તેનાં ખડકાવ્યોનાં મદ્ર બહુ પ્રખ્યાત છે, તેમાં વપ" 
રદએલેય વિચિત્ર પ્રકારનો! ૭ંદ બંમ સાહિયમાં વતન છે, દિજિન્દ્રલાલનાં 
કાવ્યોમાં ભ''તે 'હાસિર ગાત'ની ઉત્તમ પુસ્તકોમાં ગણુતરી થાય છે. 

દ્િજિન્દ્રલાલની સાથે જ નાટક સાહિત્યમાં ઝપલાવનારામાં 
ક્ષીરોદ્પ્રસા8 વિધ્યાવિનોદ, અમરેન્દ્રનાથ દત્ત વગેરે છે. ક્ષીરેોશ્પ્સાદના 
“પ્રતાપાદ્યિ', શધુવીર' જેવાં નાટકો અતે અમરેન્દ્રનાથનાં 'ટરિરિજ” 
જેવાં નાટકો લોકપ્રિય થઈ પડયાં છે. 

આ સિવાય પ્રમય ચૌધુરી અતે એવા બીન્ત ઘણા નાટકકારો 
અત્યારે બ'માળાતી સેવા કરી રહ્ધા છે. 

ર્વીન્દ્રનાથનાં નાટકે! નાઢકતા તખ્તા પર ભન્ત્વાતાં નથી તેમ ” 
તે એ રીતે ભજવાઈ લોકક્રિય થઈ શકે તેવાં છે પણુ નહિ. એમાંતી * 
ગહનતાજે તેમતે કેવળ સિક્ષિત વગના જ નાટકો તરીકે પ્રસિદ્ધ કર્યા” 
છે. દ્જિનદ્રલાલ અતે રવીન્દ્રનાથ વગ્ચે આ બાભતનો મુખ્ય વિરોધ 
થતો. દિન્ઝન્દ્રલાલ કહેતા કે ગહનતાને બહાતે લેખકે પોતાની વિષય 
સ્પૂછ કરવાની અશક્તિ ઢાંઝી રાખે છે. ત્યારે રવીન્દ્રતાયના ભક્તે! એ 
ગહનતાને કોઈ અલૌકિક રુણુ ગણાવે છે. દિજન્દ્રલાલનાં નાટકે! કે 
ટાત્યોમાં ન સમન્નય તેવું કઇ જ નથી ત્યારે રતીન્દ્રનાથનાં રૂપકમય 
નાટકો સમજવા માટે બહુ મહાન ભેન્ત'તી ન/રર પડે છે. આમી ગયે 

1કપ્રિય નથી. સ્તીન્દ્રનાથનાં નાટકોમાં “રજા, “વિસર્જન, “રકત- 
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કર્વી' જૂાલ્ગુની, “ડાકઘર' વગેરે નાટકે! ખહુ પ્રસિદ્ધ છે. તેમનાં નાટ- 
જના તુ એવા સૂજ્ટમ છતાં વેગવાન હેય છે કે જૈ તે જેઈ શકે છે 
તે તેતે વળગી રહ્યા સિવાય રહેતા નથી. 

ગાળી ભાષામાં માસિક પુષ્કળ નીકળે છે અને તેમાંનાં કેટ- 
લાંક તો સાહિત્યની હષ્િએ ઉત્તમ કામ બન્નવે છે. ઉ'ગાળી ભાષાતું 
આધુનિક સાહિત્ય ઘસે ભાગે પ્રથમ આ માસિકમાં જ છપાય છે 
અને પછી પુસ્તકાકારે પ્રગટ થાય છે. આમ હોવાથી એ માસિકેતી 
ઉપેક્ષા કરવી પરવડૅ તેમ નથી. 

“બંગદ્રીન' અને તેને! વિઠ્દાન લેખકવર્ગ કેટલે! વિપુલ હ્તો 
તે વિષે અગાઉ જણાવ્યુ* છે. ત્યાર પછી “આર્ય'દશ્્ત' નામતું 
માસિક પ્રગટ થયુ હવું. તેના વિદ્દાન ત'ત્રી ચોગીન્દ્રનાય ચદ્દોપાધ્યામે 
“મેઝિની' ને “ગેરીબાલ્ડી' નાં છવનચરિત્રિ લખી બંગ ભાઘામાં 
ઉપયોગી પુસ્તકો ઉમેરવા. એ જ રીતે તે પત્રના તંત્રી મહેન્દ્રનાય 
વિવા(નધિએ '“અક્ષયકુમારનું જીવનચરિત્ર, “વ્ત્તમાનપત્રતો ઇતિહાસ' 
વગેરે પુસ્તકો લખી સારી કર્તિ મેળવી છે. 

“ખાંધવ' સ'પાદક કાલીપ્રસન્ત ઘોષ એક સુપ્રસિદ્ઠ નિબધે- 
લેખક છત્તા. તેમનાં લખેલાં “નિભૃત ચિંતા, “નિશીથ ચિંતા, ભ્રભાત 
ચિંતા વગેરે પુસ્તકો ખગ સાહિત્યમાં પ્રસિદ્ધ છે. “ભારતી' નામવું 
પ્રસિદ્ધ માસિક હજી હયાત છે. “ભારતી' ના પહેલા સ'પાદક દતા 
દ્વિજન્દ્રતોમ ઠૉકુર. તેમતું 'સ્વમધ્રયાણ' નામનું કાવ્ય અને “ગીતાપાર્ઠ' 
નામક તત્ત્ઞનર્નું પુસ્તક ઉત્તમ ગણાય છે. તેમણે કેટલાક નિબધો 
પણુ લખ્યા છે પરતુ તેમની ભાષા સાધારણુ માણસોને માટે અધરી 
થઈ પડે તેવી છે. ભારતીના સ'પાદ્ક તરીકે સરલાદેવી, સ્વર્ણ કુમારી 
રવી અતે મણિલાલ ગગોપાધ્યાયનાં નામ પણુ ધસિદ્ધ છે. રવીન્દ્રનાધે 
પણુ એ માસિક્ને મદ્દ કરવામાં બાથ રાખ્યુ” નથી. આવા વિદ્દાન 
સ'પાદકો મેળવી “ભારતી' કૃતાથ*.ચયુ' છે અતે હજી સાહિત્ય સેવા 
બનવે છે. 


આઘુનિક સુગ “* ૩છછ 


જ્ઞાનાંફ: નામના માસિકમાં બંગાળી ભાષાનાં થ્રેઇ ' ગણાતાં 
પુસ્તક્ોમાંતાં તાર્કનાય ગગોાપાધ્યાય કૃત જ્વણુલત” અતે થદ્રશેખર 
ચુખોપાધ્યામ કૃત “ઉદ્બ્રાંત પ્રેમ' પ્રથમ પ્રગટ ચયાં હતાં. અત્યારે તો 
સાહિત્યના દરબારમાં એ પુસ્તકોની પુષ્કળ આબર 'દેલાઈ રહી છે. 
અતે આજત્તિ પર આકત્તિ નીકળી રહી છે. 

દામોદર સુખોપાધ્યાયનાં “પ્રવાહ ”' નામના માસિકમાં તેમની 
લગભગ બધી નવલકથાઓ પ્રગટ થઈ હતી. તેમતી ભાયા એવી સરળ 
હતી કે સાધારણુ પ્રનનમાં તેમતાં બધાં પુરતકોએ બહુ ખ્યાતિ મેળવી 
હતી, દેવીપ્રસસ રાયચૌધુરીતું “નવ્યભારત' હજુ ચાલુ છે અતે ઉચા 
શ્રકારનું સાહિત્ય પ્રગટ કરવામાં હજી પ્રથમ જેવો જ ફાળે આપી 
રહું છે, તેમતી લગભગ બધી નવલકથાઓ પ્રથમ આ માસિકમાં 
પ્રગઢ થઈ હતી, 

*સાહિત્યતા' તા ત'કી સુરૅશચદ્ સમાજપતિનુ* આસત ઉત્ટૃષ્ઠ 
સમાલોચક તરીકે બાગી સાહિતામાં ખઠુ ઉચુ છે. એ માસિકે 
જામદરીન'તી ની પેઠે ઘણુ! લેખઠ્ોતે નહેરમાં આણ્યા છે. ઉમેશચ દ 
ખટવ્યાલ જેવા તત્તત્ાનના ધુરધર પંડિત આ માસિકમાં લખતા 
હેતા. “ગીતાય ઈશ્વિરવાદ' જેવાં ઉત્તમ પુસ્તકે લખનાર હીરૈન્દ્રનાથ- 
ક્ત પણુ આ માસિકદ્દારા નહેરમાં આવ્યા હતા. આ સિવાય “જિજ્ઞાસ!' 
જરપકચા' અતે 'રકથા' જેવાં પુસ્તકો લખનાર રામેન્દ્રસુંદર નિવેદી, 
“પાગલાઝોરા', “કેયારા', અતે  બ્યાકરણુવિભીયિકા ' જેર વ્યંગ 
સુસ્તક લખનાર લલિતકુમાર ળઘોપાધ્યાય, પ્રસિદ્ધ વાર્તાલેખક દીને- 
ન્દરકુમાર રાય, ઇતિઠાસકાર અક્ષયકુમાર શૈત્રેય અતે “મોગકષવશ” 
“પાઠાણુ વશ? જેવાં બૈતિહાસિક પુસ્તકો લખનાર રમપ્રાણુ ચુપ 

પણુ આ જ માસિકતોઃ પાક છે. 

“ઉદ્ભોધત * નામનુ સાસિક શ્રીરામકૃષ્ણુ પરમહસતા ચિધ્યા 
તરફ્થી હજી ચાલે છે અને તત્તતાતના ફૂટ પશ્નો ચચવામાં પોતાતી 


કાળો આપી રું છે. 


૩૭૮ ખેગાળી સાહિત્યને! ઇતિહાસ * 


હાલનાં પ્રસિદ્ધ માસિકમાં “પ્રવાસી % ' ભારતવર્ષ ', “ભારતી 
“બંગવાણી' અતે 'વસુમતી' સૌથી વધુ વિખ્યાત છે. શ્રકૃતિ' નામનુ” 
કૅવળ વિજ્ઞાનની ચર્ચા ફરનારૂં ઠ્રિમાસિક પણુ સારૂં વખણાય છે.) 

આધુનિક ચુમના સાહિત્યમાં “નવ્ય બ'માઘ' ના નામથી એઓળન 
ખાતા નવીન બંગાળાનું' ટૂબદ્દ ચિત્ર પક્યુ” છે. બ'કિમચદ્રે શા 
પહેલાં જૃષ્ણુકાંતેર વિલ' અને “વિષરક્ષ' માં વિધવાને લમતો પ્રશ્ન 
રસિક રીતે રન્નૂ કર્યો અતે ત્યાર પછી હિંદ્સ'સારતે લગતી પ્રલેક 
નવલકથામાં વિધવાએ ખાસું મનનું સ્થાન લીધું તે એટલે સુધી કે 
હાલતી ખગાળી નવલકથાનું” મુખ્ય લદ્યબિદુ વિધવા જ ખતી ગઈ 
છે. આધુનિક પ્રસિદ્ધ નવલકાર રવીન્દ્રનાથ અતે શરદ્યદ્રની વાર્તાઞા 
લગભગ આજ જ છે. નવકકયાએએ સમાજનુ ચિત્ર દોરવાતો 
પ્રયત્ન કર્યો હોવાથી કાવ્યમાં એ પ્રયત્ત ઓછે! થતો ગયે! છે અતે 
અત્યારે કેવળ ડંકાં ઊર્મિ ગીતો સિવાય ખગાળાના કાવ્યાકાશમાં 
બીજાં કઈ જણાતું નથી. આ યુગનાં મોટાં મહાકાવ્યોના વિષયે! કાં તે! 
ઔતિહાસિક અને કાંતો પૌરાણિક હોવાથી તેમાં શધુનિક સમાજવું 
ચિત્ર ન ઉતર્‌'એ સ્ત્રાભાવિક છે. વળો એ કાવ્યસાહિત્ય તિપ- 
જવતારને। સમાજના નીચલા વડી સાથે સબધ ખહુ ઓછે હોવાયી 
સમાજો મેટા ભાગ કેવું જીવન ગાળે છે તે એમાં ન જ ઉતરે. 
છતાં રવીન્દ્રનાથની “પલાતકા' જેવાં પુસ્તકમાં હિંડુસમાજ---આધુતિક 
હિંદુસમાજના 'ેટલાક વ્યાપક પ્રશ્નોની સારી રીતે ચર્ચા થઈ છે. પરુ 
એટલું તો કહેવું જ પડરો ક કવિક'કણાદિ ગ્રાચીત કવિઓતી સાધે 
સરખાવવાં એ સામાજિક ચિત્રા અપૂર્યું છે. 

પ્રાચીન કાવ્યોમાં વીરરસતો અભાવ છતે. આધુનિક યુગતાં 
કેટલાંક કાવ્યા તે! ખરેખર વીરરસથી ભસ્પૃર છે. ' મેઘનાદ્વધ,' 
'પલાસિર મુદ્દ, “જ્ષિની ઉપાખ્યાન ', “પૃથ્નીરાજ' જેવાં મહાકાવ્યોના 
કેટલાક સર્ગો તો વાચક્રોનાં રૂવાડાં ઉશાં કરી દે -તેવા છે. પરતુ સેં 
રસ ખંગાળીએને માટ મન્ક્તગત થઈ રહેલો! ન છોવાયથી કેઈમળ 


આઘુનિક યુગ પ૩છ 


ગીતકવિતાતુ' સામ્રાન્ય હજી જેવું તે તેડું ₹ છે. ખુદ રવીન્દ્રનાથની 
મહત્તા પણુ ગીતકવિંતામાં જ છે.' અને એ ગીતકવિતામાં વિઠ એ 
શુખ્ય વિષય ખતેલેદ હેધ્વાથી કરુણુરસની કે શાંતરસતી આધુનિક 
કાવ્યસાહિત્યમાં રેલ ચાલી છે. 

બંગાળી સાહિત્ય પર વૈષ્ણવ ધર્મને! પ્રભાવ દજીુ જળવાઈ 
રજો છે. એ વષ્ણુવ ધમ"તી વિશ્વવ્યાપકતા ખતાવે છે. 

આ યુગમાં બંગાળી ભાષાનું શખ્ટ્ભટેળ બહુ વિપુલ નન્યુ* 
"છે; જુદી જુદી વૈજ્તાનિક પરિશાષાએ અતે કાવ્યને ઉપમોગી ટુંકા 
શખ્રાએ ખગભાઘાતે શખ્દ્ભંડાર ખૂશ વિસ્તાર્યો છે. માઇકલ મકુ- 
સદન દત્તે પોતાના “મેધતાદવધ” મા અતેક નવા રાખ્દા ચોજ્યા છે. 
અતે તેમ કરવામાં સ'ક્કૂતના ખધનોને તરછેડયાં છે. કેવળ માધુય* 
જળવાય એંટલું જ પ્યાન રાખ્યું છે. દાપષ્પતા તરીકે, 'વસ્ણુ' ની 
તારી જાતિ '્ણાતી' થાય પણુ માઇકેલે થ્રુતિમાધુયઃ તરક ધ્યાન 
આપી “વાસ્ણી શખ્દ યેઈન્યો. એ સિવાય અગ્રેજી શખ્દોતે આધારે 
લદ્દમાં માટ “કેશવવાસના,' ઇદ્રજિત માટે શાક્ષસભરસા', સીતા માટે 
“રાઘવવાંછા' જેવા શબ્દો યોન્યા. એ સિવાય તેણે જ્યા ન્યાં સયુક્ત 
ક્યાપરો વડે વિચાર દર્શાવતો થતો ત્યાં ત્યા એ સયુક્ત ક્યાપદને 
એકત્ર કરી નવું જ ક્રિયાપદ સરન્યુ. જેમકે જૂજત ડર્લિ' ને ખદલે 
જૂજનિલ', “પ્રભાત ટઇલિ ' ને બદલે “ પ્રભાતિલ્ ” વગેરે. આવી શખ્દ- 
સ'પત્તિ વધવાથી કવિઓને કેટલાક હુંકા પણુ મિઇ રાખ્દો મળ્યા અતે 
તે નવા નવા છદોમાં ઉપપોગી નીવડ્યા. 

જુનાં કાવ્યામાં વિભક્તિ વિષે કર્ઈ ઠેકાણું નહોતું. પણ આધુ- 
નિક સાહિસમાં વ્યાકરણુ રચાયા, સાર્વજનિક શિક્ષણુ દાખલ ચર્ચ 
અને તેતે લીધે વિભક્તિનુ' અનિયમિતમર્ણું કાયમને માટે ગયું. 

જુનાં કાવ્યોમાં “પયાર' “ત્રિપદી % “ ચતુષ્પદી% ' એકાવલી 2, 

“ 'દિગક્ષરા' “ભ'ગપયાર' વગેરે છદો વપરાતા હતા. કવિરજને કેટલાક 

નવા છરા યે!ન્યા હતા તેમ ભારતચ%4 અને ઈશ્ચિરચંદ્રે પણુ એ 
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સખ્યામાં રદ્દ કરી હતી. તે ખધામાં ઈશ્વરગુમ્ સિવાય ખીજ્ન બધાતો 
આદશ સંસ્કૃત ભાષાના છરે! હતા, આધુનિક યુગમાં હેમચ%, દિિજિ* 
ન્દ્રઘાલ, રવીન્દ્રનાથ અતે સત્યેન્દ્રરાથ આ બાબતમાં ખૂબ ખ્યાતિ 
પામ્યા છે. આ નવીન સજન ધણું ભાગે અગ્રેછ છરોના આદ્યાને 
અનુસરી થયુ છે. દ્જિન્દ્રલાલે તો પોતાનાં પ્રખ્યાત નાટકોમાં કારસ' 
વગેરે ગુથી અચ્ેજી રાગમાં એવાં સંદર ગીતે! બન નાં છે કે બંગા- 
ળામાં ધેર ધેર એ લેાકગ્રિય થઈ પચ્યાં છે. તેના “હાસિર ગાન ' માં 
જુના છદ; ભાગ્યે જ સાલમ પડે છે. તેતુ' “મ” કાવ્ય નવા છદોતે 
ભડાર્‌ છે. ર્વીન્દ્રનાથે સ'ગીતના શુદ્ધ રાગને અનુસરી અનેક નવા 
છ'રો ઉપજાવ્યા છે અને હાલમાં એક ઇસ્લામી કવિ અરબી અતે 
કાર્સીના છ'દોને બંગાળી ભાષામાં સફળતાપૂર્વક ઉતારવાનો પ્રયત્ન 
1કરી રહો છે. તો પણુ એટલું તો કહેવું જ પડશે કે સ'કૃત છદો 
(ખભાળી ભાષાને અતુફૂળ નીવક્યા નથી. ભારતચ% સિવાય ફોઈ પણુ 
કવિ એવા છરામાં સકળ નીવય્યાો પણુ નથી. અતારે પણુ સસ્કૃત 
છમાં ત્યાં એકેય કવિતા રચાતી હેય એમ લાગતું નથી. 
છ'દની પેઠે ભાષામાં પણુ નવીન દ્‌રકારા ચતા આવ્યા છે 
“મુસલમાની યુગમાં ફારસી તે અરબી તયાં આધુતિક યુગમાં અગ્રે 
ભ્રાધાના એટલા બધા શખ્દો ખ'ગભાષામાં પેસી ગયા છે કે તેમાંના 
જુટલાક્ે તો પોતાનો જુને! સ્વાંગ તછ બંગાળી રૂપ ધારષ્યુ કરી લીધું 
છે. ખગાળી શખ્દકોષમાં પણુ એવા કેટલાક અતિ પ્રચલિત અગ્રે 
શખ્દોને સ્થાન આપું પડયુ* છે. 
આધુનિક યુગમાં અતુવાદ સાહિત્ય પણુ ખૂબ ખીલ્યું છે છતાં 
આપણી શુજરાતી ભાષાને સુકાખલે અ બાબતમાં એ સાહિત્ય પછાત 
ગણાય ખડ. 
ખબંગાળામાં અરધ ઉપરાંત સુસલમાને! છે. એ સુસંલ- 
માતોએ ગઝાચીર ખગાળી સાહિયતી ઉતતતિ માટે કેવા પ્રયાસો 
કરેલા છે તેતો કઈકિ આભાસ આપવાને! આપણે પ્રયત્ન કર્યો 
છે. પરતુ આધુનિક યુગમાં તેમતી મતોદશા બછુ વિચિત્ 
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નાતની છે. સુભાગ્યે બગાળાતા કેઈપેણુ ગ્રસલમાન માતૃભાષા 
તરીકે બ'ગાળને કવેખતે! નથી તયા ઉર્દુ પાછળના મોહતે લીધે 
ગ્રાથમિક કેળવણી ઉદ્ઞસા આપવાને પ્રયતન કરતો! નથી છતા ખંગાળી 
ભાષાના જ્ટમાતેડ સંસ્કૃત શખ્દો તેને ગમતા નયી એ પણુ ખરૂં 
છે. આધુનિક બંગાળી સાહિલમાં સુમલમાતોએ પોતાની વસ્તીતા 
ગ્રમાણુમા નહિ જેવો ભાગ લીધે છે. તેમનું સાહિત્ય હિ સાહિત્યને 
મુકાબલે ખદુ થોડું છે, છતા કેટલાક સુસલમાન વિદદાતો બગ સાહિ- 
તમાં ફારસી અને અરખી ગ્રથોના તરજુમા ઉતારી ઇસ્લામી સસ્કૃ- 
તિના આભાસ આપવા ગ્રયત્ત કરી રલ્ા છે. હિ'દુ અને યુસલમાત 
વચ્ચે ધામિ'ક આચારવિથારની અભેવ દ્વિલ ઉભી છે. એ દિવાલ 
છતા સાહિત્યના ક્ષેત્ર પર એ ખને મહાનનતિએકત્ર થઈ શકે તેમ છે. 

ડુંકામાં ટહીએ તે! ખગલાયણુ' ભાવિ ખહડુ ઉત/જવલ છે. જે 
ભાષામાં મધુસદત, બંકિમ અને શ્વીન્દ્રનાય જેવા સાહિત્યકારે-ઝ 
જેમાતો ગેકેક પણુ કોઇપણુ દેશના ધતિઠાસને એક એક સૈકોઝળન 
હુળતોદ રાખી શકે તેમ છે-છેડલા સો વષા ઉત્તરોત્તર જન્મતા આત્રયા 
છે, જે ભાયામા રામમે!દત, રામરૃષ્ણુ અને વિવેકાન'દે પાતાના અમૂલ્ય 
વચનામૃતો કહી સ'ભળાવ્યા છે તે ભાષાર્ું ભાવિ ઉજળું ન હોપ 
શમ માની શકાય નહિ અત્યારે પણુ કેટલાય ચમકતા સિતારા ખેગ- 
શાહિત્મના આકાશમાં પાતાતો ઝળહળતો! ગકાર નાખી રેલા છે. કોઈ, 
નવલકથાન! ક્ષેત્રમા, કોઈ નાટકના ક્ષેત્રમા, કોઈ કાવ્યના ઘ્ેત્રમાં તો 
કાઈ પરચુશણુ વિષયોમાં પોતાના સાનના લાભ પ્રનનતે આપી રહલા 
છે, ખુદ બેગાળી વિશ્વવિઘાલયને દ્વારે પણુ બૂંગભાવાતે આદરમાત 
આપવામાં આવ્યું છે એઃ્લું જ નહિ પણુ એ વિશ્વવિવાલય પોતે 
ખંગાળી ભાષામા બમેજીમા પણુ ત હેય તેવા પુસ્તકો રચાવી પ્રગટ 
કરવામાં છુટે હાથે નાણું વાપરે છે તો પછી ખંગસાહિત્યતું ભવિષ્ય 
વીમમીં સદીમાં ટલું વિકસરો તેડું માપ કાઢવું અરાકય છે. 


સમાસ 


ય્ુરવણી 
્ડકેલ્કકન 
બૈગાળાનાં લોકગીતોમાંથી પુષ્કળ એતિહાસિક હ%ીકતા મળી 
આવે છે. એ પ્રાચીન ગીતે! ઘણી વાર સુકોમળ ભાવ અતે કવિત્તની 
ખાણુ જેવાં હોય છે, તો કેઈ વેળા કવિત્વ વિનાનાં છતાં ભાષા અતે 
એતિહાસિક તત્ત્તતા ભંડારપ હેય છે. એ ખધાંને! ઉદ્દાર કરવાના 
અત્યારે તે તરક પુષ્કળ પ્રયતણ થાય છે અને અએ ગીતોમાં આવી 
રહેલા પ્રાગીન પ્રતિહાસ તરફ ખધા મુગ્ધ દણિથી નિહાળે છે. 
હિંદ્ધમ નવું કલેવર ધારણુ કરી જ્યાંન્માં પાતાતો અડ્ડો 
જમાવી પડ્યે હતે! ત્યાં ત્યાં તેગું જીના સમાજતા આદશ્તે તદન 
મારી હઠાવ્યો હતો. તે જગાએ ખુદ્દ નામતે। માણસ ખગાળાના ઉત્તર 
ભાગમાં જન્મ્યો હતે એવું કોઈ ન્નણુવું જ ન હોતું. તે સ્થળની ભાયાતે 
ઘાદ્મણુ ધર્મે વિશદ, સ'સ્કૃતમય બનાવવામાં કચાશ રાખી નહેતી. 
અનાય અને દ્ાવિડ નતિમા પ્રભાવની વાતો વિસ્ષૃતિના ખોળામાં 
સુવાડી દેવામાં આવી હતી અતે બતિહાસિક વાતા પૌરાણિક કલ્પ- 
ઊના વ્યૂડુમાં પેસી વિકૃત બની ગઈ હતી. “મધુમાલા', 'ર્પમાલા', 
માલ'ચમાલા' વગેરેની વાતે! દાદીમાતે મોટે અધુરી રહી ગઈ હેલી 
મતે તેને સ્થળે બાહ્મણેએ ભાગવતાદિ શાસ્રોમાંના ડાવપ્રહ્લાદતી 
નાતે॥ ઘુસાડી દીધી હતી. 
આથી ખલ્લાલીકુળ અને નવ પ્રતિષ્િતિ બાહ્મણુ ધર્મની સત્તાની 
બહારના પ્રદેશમાં એ જાના જમાનળું સાહિત્ય મળી આવે એ સ્વા- 
ભાવિક છે અને ખાછુ દીનેશચદ્રના મત મુજબ બગાળાની એતિહાસિક , 
સદર થવે એ માર્ગે થવાની *૮રર છે. 
ગયમનસિંહ, ચટથામ, તોયાખાલિ, ત્રિપુરા, થીટટ વગેરે સ્થળોએ 
તપાસ કરતાં આવાં લેકગીતે! પુષ્કળ મળી આવે છે. પ્રાચીન ડાળ 
અને લોકગીતમાં બહુ સ્થળે “માગધી ખંદી'તો ઉલ્લેખ નેવામાં આવે 


સુરવણી * ૩૮૩ 


છે. પરતુ પછીથી શ્રીઠટના ભાટોએ એ 'માગધી ખેદી'ને! કત'્યપ્રદેશ 
હાથ કરી લીધો હતો. શ્રીના સ્‍વદેશષ્રેમી ગૃહસ્થો. પોતાના પાડેશી 
ભાટેના વશનેતી અવગ્ઞા ન કરતાં તેઓના ઘરમાં તપાસ ડરે તે।* 
ન'ગાળાનાં પુષ્કળ શતિહાસિક ૬ૃત્તાંતા મળી આવે અતે તે એવાં કે 
માર્શમેન, લ્ટુચટ' જે અણુલક્ઝલના શ્રથમાંથી કદી પષ્યુ ન મળે. 
મયમનસિહ જિલ્લામાં એવા લોકગીતો કે દતકથામય કાવ્યેતો 
જય્યા પુષ્કળ છે. એ જિલ્લામાંથી “ કેનારામ ઘુટારાની વાર્તા % 
જુકકવિની અપૂવ' પ્ેમકથા', દ્ન્ઝ કાનાઈ રચિત “મહુયાં અતે નદેર” 
ચાંઇતું વિયોગાન્ત ગીતકાવ્ય વગેરે ચુદર આખ્યાતેના ધસુના મળી 
શવે છે, એ નસુનામાં આાહાણાતો પ્રભાવ બહુ થોડે જવામાં આવે 
છે. તેમાં શાસ્રાનાં વચનો બીલકલ માલમ પડતા નથી. ૫૨ળુ થામ્ય 
કવિઓએ તેમાં જે મધુર, સ્વાભાવિક હેદ્ધોગ્છ્ાસભરી પ્રેમકથા વર્ણુવી 
છે તે ખરેખર અતિશય મમ્સ્પર્શી છે. કોઈ એક પ્રતિછિતિ ઝૃહસ્યરતું 
ઘર્‌ લૂટી એક પ્રખ્યાત લુટારો તેની દીકરી ઉઠાવી નાય છે, આ છે।ડરી 
છેવટે ભહયા'ના નામથી ગ્રસિહ થાય છે. પોતાની યૌવનથ્રીથી આખા 
જભતના વર્વતે ગાળી દેતી આ સુંદરી જ્યારે એ કુટારાની કુજને 
શજવાળવા લાગી ત્યારે નદેરચાદ નામનો એક શ્રીમ'ત જમીતદારનતે 
ઝત્ર તેતે નનેઈ ભાન ભલ્યો. તે યુવક “ મહુયા તી સુલાકાત લેવા 
તલપી રલો. છેવટે એક દ્વિસ તે નદીએ પાણી ભરવા ગઈ હતી. 
ત્યાં તેતો નદેરચાંદ સાથે મેળાપ થયે. નાના પ્રકારના ઇંદમાં તેણે 
પાતાના હૃદયની વાત ભહ્ઠયા'તે જણાવી, “મહુયા' આંખે! ઢાળી મુંગી 
મુંગી એ બધં સાંભળી રહી, બીજે દિવિસે વળો એ ૪ જગાએ મેળાપ 
થયો. બતે વચ્ચે પશનેશતર થયા તેતે! તરજીમા અમે નીચે આપીએ 
છીએ. આ બખ્યાયિકા એકાદ ગીતિનાટકના આકારમાં છે. ગીત- 
દ્દારા તેની ઘટનાએ વણુવાતી ન્ય છે; ખગાળાના ગામડાને! માણ 
આ ગીતિમાં સંપૂર્યુપરું વિલસી રહો છે. મહુયા નદેરચાંદની , ગીન્ન 
ષ્વિસની વાતચીત આ પ્રમાણે છે. નદેરમાંદે બીન્ત દિવસે મળવા 


૩૮૪ ખ'ગાળી સાહિત્યનો ઇતિહાશ 


મારે નરાતા ઘાટતે। નિર્દેશ અગાઉથી કરી મ્રૂકયો હતો. તેણે કલુ હતું 
% જુ સુંદરી, સધ્યાકાળ વખતે તું ન્યારે પાણી ભરવા આવીશ ત્યારે 
હું તને ઘડો ભરી આપીય.' ત્યારપછી બીજે વિવિસે સુલાકાત થઈ 
નદેરચદે કહ્યું કે “હે સુદરી, તું જળ ભરવામાં એકતાન થઈ રહી છે. 
કાલે મે તને જે વાત કહી હતી તે યાદ છે કે નહિ ?' મહુયા જવાબ 
આપે છે કે હે ભિન્નદેશી કુમાર, દું તને ફરી પૃછું છું કે તેં કાલે શું 
ફશ્યું હતું! હુ તો એ બધું વિસરી ગઈ છુ”. નદેર્ચાંદ ફરીથી પ્રશ્ર 
પૃછે છે કે “તારાં માખાપ ડયાં છે, તારૂં ધર્‌ ડયાં છે, તારી એળખાણુ 
આપ. રુ માળા, હું તારી પાસે આટલો જ જવાખ માચુ છુ. મહુયા 
જવાખ આપે છે કે જારે માખાપ તથી, ભાઈ નથી, આ સ્તોતતા 
રોવાળ જેવું હૈયું દું ન્યાંયયાં તરાવતી કરડ છુ નંદેરચાંદ પૂછે છે કે 
જુ પરમ સુંદરી, તાફ યૌવત તે નીતરી રહ્યું છે. તે. જેને એનું દાત 
આપ્યું હોય તે માણુસ કેવા છે એ તા જરા કહે ? મહુયાના 
જવાબ પરથી નદેરચાદ જાણે છે કે તેનો વિવાહ થયે! તયી* 
નદેરચાંદ ટે છે કે “આ દુઃખતી વાત કહેતાં મતે 
ખીક લાગે છે. આવે વખતે તારો વિવાહ ન થાય તે! જીવાતી વાસી 
ચઈ જરે. છેવટે મહુયા પણુ ન્નણે છે કે કુમાર અવિવાહિત છે. તૈ 
તેને કહે છે કરે “ તારાં માબાપ પત્થર જેવાં સખત લાગે છે ગતે 
તારૂં હૈયું પયુ વજ જેવું કદંણુ હોય એમ જણાય છે, આટલી ઉમરે 
પણુ શું તું કુવારા! ' નદેરચાંદ જવાય આપે છે કે “તું કહે છે ગે 
વાત ખરી છે. મારાં માબાપ કડણુ હૈયાનાં છે. માર્ટ હૈયું પણું કઈ 
છે! પરતુ તારા જેવી સ્ત્રી મળી હેત તે હું શું વિવાહ કર્યા 
વિનાનો રહેત ખરે કે! ' મહુયા ડુમારને ફિટકાર આપતી ખોલે છે ? 
“હૈ નિર્લજ, તને જરાયે લાજ આવતી નથી. ગળે ઘે! બાંધી પાણીમં 
ડુબી મર જ.' નદેરચાંદ વધારે તિલજ બને છે અને કહે કે?" 
જીલી, ઘડો અતે દોરડું કયાંથી મેળવું, તું ઉંડી ગગા નદી ”તૈ ત્ર 
હે તેમાં ડબી મરું ખરો. 


ચુરવણી ૩૮૫ 


દ્વિજ કાનાઈઃએ આ ગીતો ડયારે રમ્યા તે ન્નણુવામાં આવ્યુંષ 


ધી. પર'તુ આ ગીતે! ઘણા જુના કાળમી મયમનસિ'હ જિલ્લામાં 
થલિત છે, 


 સકયમનસિંઇનતો બીજને કવિ ક'ક મહાપ્રભુતો સમકાલીન હતો. તેતી 


લા સાથેની પ્રેમકથા સ્તગતું પારિન્તત કુસુમ છે. આવી સુદર કાનય- 
થા બેમાળી ભાષામાં બહુ યોડી છે 


બોદ્યુગતે! અસ્તાન્મુખ પ્રકાશ આ કથા પર પડયો છે. ચંગીદાસતા 
મયમાં ભધી જનતા સહજ પથની પથિક હતી. પગ્તુ એ પય બહુ ભયંકર 
[તો, પ્રેમના માર્ગના ગ્રુસાફરે પહેલા ઇંદ્િસેયમતે! અભ્યાસ કરવે। 
ઊઇએ. દેડતે એકાદા કાટ જેવો! બતાવી મૂડવો! જોઇએ. અર્થાત 1 
વામુધી ચિત્ત ઇંદ્રિયોને વશ રહે સાસુધી મવુષ્ખ આ સહજ ધમને! 
।ધિકારી થતે! નથી, ઇદ્વિને રમત રમાટી વશ કરવી જોઇએ. ઔન- 
યતી સાથે પ્રેમ કરી દેહ ને મત વિશુદ રાખવા નેપ્ઠએ. ચડીદાસે 


થુ છે તેમ “જે માણુસ કરોળિઆની ન્નળ વડે મેરુ પર્વાતતે બાંધી 
,કે અયવા સાપના મૃખમા દેડકાને નચાવી શકે મતલબ કે જે અસાધ્ય 


ધી શડે તેજ અહીં આવે. બીજા કોઈ માણુસતે માટે સહ ધર્ચે 
વાનક છે, આમ હોવાથી ૦/૮ ચડીદાસ કહે છે કે “ કરોડે મુસા- 


શેમાંથી કેવળ એકાદ જ આ માગે” થઇને લક્વ્યસ્થાને પહોંચી શકે છે, 
[ટિકૈ ગે!ટિક હય.” 


ચડીદાસે રામીને આશ્રયે રડી આ પ્રેમસાધના સાધી «તી. 
યદેવે પશ્ચિતીના આશ્રય તળે અને અભિરામ રવામીએ માલિવીના 
ચાપ્રય તળે રહી આ પ્રેમમણજતી સુસાકરી સંપૂર્ણ કરી હતી. પરતુ 
ચમતે લાગે છે 8 એ માગે" વિહરતા સેકડો પથિક તો ઉડા કુવામા 
જ પડયા હતા. કારણુ કે ચહીદાસના કહેવા સુજબ તૈ સમયે તો 
"માળાના લગભગ બધા માણસો આ ધર્મ પાળતા હતા. 

ધમેને નામે વ્યભિચાર કરવાનો આ રસ્તો બધ કરી હિ] 
શધારશોશ સોતા અતે સાવિત્રીતા આદર સમાજમાં સ્થાપ્યો ઘતે!. 
સથદિયા' રાબ્દ ધીમે ધીમે સમાજમાં તિરસ્કૃત થઈ પડ્યે. પરુ 


સુરવણી ૩૮૪ 


એ વેદવિધિબહિર્ભૂ'ત પ્રેમતે ઉન્જવલ કરી બતાવ્યો હતે. મયમન- 
નિ'હતું આ સહજ, સુ'દર, સ્વાભાવિક પ્રેમઉદ્દીપનાનું ચિત્ર ગ્રામ્ય 
કવિમ્ના ચિતરી ગયા છે. બાહ્મણુરાક્તિના પુનસ્ત્થાન પછી કેઈ કવિ 
આવાં ચિત્રો દોરવાતું સાહસ કરી શકમે! નથી. 

કવિ કક્કૃત 'વિઘ સુદગ્ની વાત્તા' કવિત્વતે હિસાબે મુલ્યવાન 
પુરતક છે. અતે તે ભારતચદ્રના વિંઘાસુદર ક-તાં બહુ જુનું છે. અહીં 
મેટલું કહી ગખવું અવશ્યનું છે કે આ વિદ્વાસુદ? અન્નદા અથવા ગઠદી- 
મૈગલના ભાગરૂચે નવા. જે દેવતાને મહિમ ગાવ: માટે આ આખ્યા- 
“કા રચવળામાં આવી છે તે હિંદુમુસલમાન બંનેને ઉપાસ્ય દેવ 
કૃત્મપીર છે. 

એ ત્તિવાય ચટૃગામ, ને!યાખાલી વગેરે પ્રદેશમાં હજી આવી 
ખનેક ગ્રામ્ય ગાથાઓ પ્રચલિત છે. એે બધી ગાથાએનેો સમહ »ર- 
ઊની જરર છે જેએ સ્વદેશક્તિચ્છુ બની પુના અને મુંબઈ જેટલે 
[૨ આવજ કરે છે અને કૉંગ્રેસના તખતો ગન્નવે જે તેઓના ગામતી 
[દી પ૨ ગ્રામ્ય સરસ્વતી અને ઇતિતટાસલદ્દમી પુષ્પ જલિ અને નેયેઘ 
વેના સુકાઈ મરે છે એ તરક ૬2 રાખવાતી તેમને કુરસદ મળતી જ 
1થી એ બહુ પગ્તાપને! વિષય છે. 

રંગપુર તરફ 'કૃષ્ણુધામાલી' નામનાં કૃષ્ણુલીલાને લગતાં પાચીન 
ળતે॥ ચ'ડીદાસનાં યૃષ્ણુઈત્તનોની સમાલેસથના કરતાં પહેલાં સંપૂર્ડ 
માકારમાં પ્રામ કરવા ભનેઇએ. ચેતન્યભાગવતકારે મહીપાલનાં ગીતેતો 
[લલેખ કર્યો છે અતે કોઈ કોઈ તામ્રચાસનમાં પણુ તેને! ઉલ્લેખ મળી 
માવે છે. એ ગીતો પણુ હજ રગપુર તરક ગવાય છે. બમાળામાં આ 
યધી સાહિત્યની છૂટી છૂડી સામો તરફ ટમણાં જ નજર ગઈ છે 
મતે એ બધી સામશ્રી પાસ થશે ત્યારે ધાચીન બેગાળી સાહિત્યનો 
1તિહાસ વળી'કઈ નવી જ દણ્િથી લખાશે “*** 
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સ્રીપુસ્ય વચ્ચે ત્ત્યા પ્રેમ વિશુદ્દતાના પાયા ઉપ? ખડે! ગ્હી સ્વર્ઝ- 
લોકતે સ્પર્શ કરે ત્યા ઝે પારિજાત કસુમરપ છે. મત્યુવોકમાંનુ' કેઈ એ 
કુસુમતે અડકે તો કદાચ ઉંદ્મતીની પેકે મમી ન્ય એ વાત ખને 
પરતુ કરોડો માનવીએમાથી એકાદ માખૂસ કદાચ એવેયય તીકળી 
આવે કે આ પારિન્નતને હાર પહેરી અમ? બની નય ! આપણે 
સહજ ધમનો તિગ્સ્કામ કરી તેને સમાજમાંથી ઝાડીઝૂટી દૂર કરી 
દઇએ તેથી એ કરોડોમાના એક અમરાત્માના મ'ગથી વિમુખ ગીએ 
છીએ. બિગેટ્રિસની સાથે ડાન્ટેતા અને ચટીદામ સાથે રામીનો પ્રેમ 
મ્રયુલેકનો નથી, દેવલોકતેો છે. ચ'ીદામતી વછછલી ટેવીએે સ્વપ્નમાં 
કશુ હતું કે “માગ જેડી ગેકડે દેવદેવીઓ તને જે નહિ શીખવી શક 
તે આ એક ગમી શીખવી શકગે ' ગમીએ ચ'ડીદાસતે દિત્ય ચકુ 
અપ્યા હતા. 

મયમનસિહ જિલ્લામાં સહજ પ્રેમના અતેક ગાયને! પ્રચલિત 
છે. તે એટલા બધા ઉચા દરજ્જાના છે 'ે બ'ગાળી ભાષામાં તેતી 
સાથે તુલના કરવા જેવું બીજીં ક ઈ નથી બાહ્યણુ ધર્મની ધર્મીધતા 
આ જિલ્લામા પ્રવેશ કગ શષી નથ તેથી જ આ પ્રેમકથાએ હજી 
ત્યા ટછી રહી છે. 

ક'કની સાધે લીલાના પ્રેમની કયા સમાજવિરોધી છે. એ 
સમાજના આદ્ર્શ્થી ઉન્નતતઃ નિઇાની અપૂર્વ કથા છે. વિવાઇવેદી 
બહાર શેમાનલ સળમાવ્વા સિવાય પણુ એક હદય ખીજ હદ્યતે 
કેવી ઘટતાથી, પવિત્ર ભાવિ ગ્રવણુ કરી શકે તે એ ગામ્ય કવિએ મધુ? 
ભાષામા વણુવ્યું છે આ ગીતોનો સમગ્ર ભાગ ખોળી કાઢવાતી બહ 
જર્‌ઃ છે. પ૦તુ આ કામ માયે લેનાર થીયુત ચ“્રકુમાર દેતી રીનો 
તેમતે એ કામ કરવામાં આડખીવા રૂપ નીવડે છે, મહુયા અને નદે 
ચાદ, લીલા અને 5*ક તચા વૅશાદાસની દીકરી ચેદ્રાવતીની કાકા 
શોધી કાઢનામ એ જ વિદદાન છે. બૌદ્ધુગના અ'તિમ કાળમાં શવિ" 
વાહિત ઔપુસ્ષોના પ્રેમતે અવલંખી અતેક કાવ્યો રચાતા. સળજધર્મ 
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એ વેદવિધિગહિર્ભપત પ્રેમને જ્ન્જ્વલ કમી ગતા વો હતે? મયમન 
નિનુ આ સહજ, સુદર, સ્વાભાવિક પ્રેમઉદ્દીપનાનું ચિત્ર ગ્રામ્ય 
કવિનો ચિતરી ગયા ઝે ગાહ્ષણુરાકેતના પુનસ્ત્થાન પકી કેઈ કનિ 
આવા ચિત્રા દોગ્વાતુ સાહમ કરી રાકયે! નથી 

કતિ કકફકૃત વિવ સુદગ્તી વાત્તા કનિત્તતે હિસામે મલ્યનાન 
પુરતક છે અતે તે ભારતચદ્રના વિદ્યાસુદ? ક તા બડુ જીનુ છ અર્ત 
ગોટલુ કડી ગખવુ અનશ્યનુ છે કે આ નિઘાસુ દ? અન્નદા અથવા ઞદી- 
મગનતના ભાગરૂપે ન4! જે દેનતાતો મડિમ ગાવ માટે આ આખ્યા 
કા ગ્ચનમાં આડી છે તે હિદમુસલમાન બનેતો ઉપામ્ય દેવ 
સત્યપીગ જ્રે 

એ સિવાય ચટૃગામ, નોયાખાલીં વગેરે પ્રદેશમાં હજી આવી 
અનેક શ્વામ્ય ગાથાઓ મચલિત ઢે ગે મધી ગાથાઓને! મગ્રહ કર 
તાની જરૂ2 છે જેઓ ગ્વ શદ્િતિચ્છુ ગતી પુતા અને મુગઈ જેટલે 
(2 આવન કરૅ છે અને કેગ્રેસનો! તખતો! ગન્નવે 2 તેઓના ગામની 
દી ૫૦ ગ્રામ્ય સગ્સ્વરતી અને ઇતિહાસલદ્મી પુષ્પ જલિ અને નેવેવ 
વૅના સુકાઈ મરે છે એ તક ૬2 રાખવાની તેમતે કુરમદ મળતી જ 
1થી એ બલ પગ્તાપને તિંધય ક» 

૩ગપુઃ તમક “કૃષ્ણુધામાલી નામના કૃષ્ણુલીનાતે લગતા ધાચીન 
મીતોમ ચડી 1સના કૃષ્ણુષીત્તનોની સમાલોચના કગ્તા પહેના સહ્ય 
ભાકારકા પ્રાપ્ત કમ્વા ત્તેઇએ ચૈતન્યભાગવતકારે મહીપાલના ગીતોનો 
નખ ક્ષ છે અતે કાઈ કે।7 તાત્રશાસનમાં પષ્યુ તેતે। ઉલ્નેખ મળી 
ભાવ છે એ ગીતો પણુ હજી ગ્ગષુગ તગ્ક ગગાય છે સગાળામા આ 
ધી સાહિત્યની છરી છૂળી સામચાં તમક હમણા જ નજર ગર. છ 
મતે એ ગમધો સામમ્રી પ્રામ થશે ત્યારે ધાચીન મગાળી સાહિત્યનો 
1તિઢાસ વળાં કઈ નડી « દણ્થી લખારો 


